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      DIT MOETEN WE SAMEN DOEN, GRACE, DAT WEET JE.’

      Ondanks de zware dosis morfine besefte Grace dat heel goed. Vanaf haar ziekenhuisbed keek ze naar het gezicht van haar dokter: een toonbeeld van kracht. Gedegen, solide gelaatstrekken. Goedgevormd voorhoofd, Romeinse neus en krachtige kin. Nachtblauwe ogen waar vuur uit vonkte, gitzwart haar doorschoten met zilver. Hij keek ernstig, maar volkomen zelfverzekerd. Een man die wist wat hij wilde en er geen moment aan twijfelde dat hij dat ook zou krijgen. Eerlijk gezegd zag hij er verdomd arrogant uit.

      En dat was precies het soort dokter dat Grace had gewild. Geen jonge adonis als Ben Casey of een ouwe stoethaspel als Marcus Welby met lachrimpeltjes rond de ogen en een begrijpende glimlach. Ze wilde iemand met een overdosis aan ego. Iemand die de hemel in werd geprezen. Iemand die zijn overmacht trots droeg, als een sieraad van Tiffany. Iemand met een eigendunk die zei: Natuurlijk wordt de operatie een succes. Ik slaag immers altijd.

      Want het krijgen van een nieuw hart was geen kleinigheid.

      Grace Armstrong had de allerbeste chirurg gewild die er was. Gelukkig kon ze het zich veroorloven de allerbeste te nemen. En dokter Azor Moses Sparks was numero uno.

      De verdoving begon het te winnen van de gedachten die door Grace’ brein dartelden. Ze kon Sparks’ gezicht niet zo duidelijk meer zien, alsof het achter een gazen gordijn zat. De solide gelaatstrekken begonnen uit te lopen, op zijn ogen na. Die prikten door het waas heen als koplampen die op groot licht stonden. Ze wilde slapen. Maar omdat Sparks nog naast haar bed stond, mocht ze niet in slaap vallen. Nog niet.

      Hij sprak op een gebiedende, luide toon. De klanken ketsten heen en weer in Grace’ schedel, woorden die trilden en kraakten, alsof ze door een haperende megafoon gesproken werden.

      ‘... wie er aan je gaan werken, Grace. Een team dat bestaat uit mij: de hoofdchirurg; jou: de patiënte; en mijn ploeg - de andere voortreffelijke chirurgen en verpleegsters die me bij deze operatie zullen assisteren.’

      Het beviel Grace wel dat hij de anderen zijn voortreffelijke ploeg noemde. Alsof het hele New Christian Hospital van hem was.

      Misschien was dat ook zo.

      Ze deed haar ogen dicht, haar angst nu vervangen door de onweerstaanbare behoefte om in het niets weg te zakken. Maar Sparks liet haar niet met rust. ‘Doe je ogen open, Grace. We zijn nog niet klaar.’

      Grace deed haar ogen open.

      ‘Er is een heel belangrijk iemand die we niet mogen vergeten,’ zei Sparks, bijna verwijtend. ‘Het allerbelangrijkste lid van onze ploeg.’De chirurg zweeg even. Weet je wie dat is, Grace? Weet je in wiens handen deze operatie eigenlijk ligt?’

      Grace zweeg. Haar zieke hart fladderde als een gek, terwijl de rest van haar lichaam zo zwaar als lood begon te worden. De dokter stelde haar op de proef en ze zou een onvoldoende krijgen. Ze keek hem paniekerig in de ogen. Hij glimlachte en streelde haar hand. Meteen voelde ze zich gerustgesteld.

      Sparks wees naar boven. Door de narcose heen volgden Grace’ ogen het flakkerende pad dat door de wijsvinger van de chirurg werd beschreven.

      Eerbiedig zei Sparks: ‘We mogen Hem niet vergeten.’

      ‘God?’fluisterde Grace ademloos.

      ‘Ja, Grace.’ Sparks knikte. ‘We mogen onze heilige, hemelse Vader niet vergeten.’

      Met dikke tong zei Grace, nauwelijks verstaanbaar: ‘Ik heb non-stop gebeden, dokter Sparks, echt waar.’

      Sparks glimlachte. Zijn gezicht lichtte ervan op, werd iets minder streng. ‘Dat doet me deugd. Laten we nog even samen bidden, Grace. Laten we God samen vragen ons te helpen en te leiden.’

      De chirurg knielde. Op dat moment vond Grace dat hij erg eigenaardig deed, maar ze zei er niets van. Sparks’ houding maakte meer dan duidelijk dat het ritueel een uitgemaakte zaak was, waar geen discussie over mogelijk was. Ze deed haar ogen dicht en slaagde erin haar handen te vouwen.

      ‘Hemelse Vader,’ begon Sparks, ‘wij verzoeken U in deze donkere tijden ons licht te zijn, een vuurtoren die ons veilig door de komende storm zal leiden. Toon ons Uw genade en Uw oneindige liefde. Laat Uw wijsheid onze wijsheid zijn. Uw perfectie onze perfectie. Laat Grace Armstrong vol vertrouwen zijn. Geef haar kracht en geloof. Laat Uw oneindige liefde stralen over mij en mijn mensen, opdat we gezwind en tredzeker aan deze nieuwe reis kunnen beginnen om de zieken te genezen en de zwakken nieuwe kracht te geven.’

      Grace kromp van binnen ineen bij het woord zwakken.

      ‘En nu een ogenblik van stilte,’ zei Sparks. ‘Je mag nu voor jezelf bidden, Grace.’ Haar gebed luidde: Laat me alsjeblieft gaan slapen en laat deze ellende achter de rug zijn wanneer ik wakker word.

      Sparks hield zijn ogen nog steeds gesloten. Grace’ hoofd voelde aan als lood. Haar brein was volkomen verdoofd, alsof iemand het had uitgeschakeld. Ze slaagde erin naar Sparks’ gezicht te blijven kijken en zag zijn ogen opengaan. Opeens straalde er nieuwe energie uit die ogen.

      Dat beviel haar wel.

      Sparks keek naar zijn patiënte, liet zijn vaardige handen over haar ogen glijden en drukte zachtjes de oogleden dicht. ‘Nu mag je slapen, Grace. Morgen ben je een nieuw mens.’

      Grace voelde zich wegzakken. Nu was haar gezondheid haar uit handen genomen.

      Die lag in de handen van Sparks.

      In de handen van God.

      Op dat moment waren die twee één.
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      HET HELE HUIS LEEK IN DIEPE RUST GEDOMPELD. In de huiskamer brandde alleen een schemerlamp. Het deed Decker denken aan de tijd na zijn scheiding toen hij weer als vrijgezel had geleefd. Een tijd die hij misschien nogmaals zou beleven als hij er een gewoonte van bleef maken zo laat thuis te komen. De tafel was allang afgeruimd en de deur van de kinderkamer was dicht. Rina was nergens te bekennen. Ze had veel geduld, maar ook zij trok ergens de lijn. Decker vroeg zich vaak af wat het uiterste was waartoe ze gedreven kon worden voordat ze bij een frontale botsing zou exploderen. Maar voor gehuwde stellen waren tot nu toe geen anti-slipcursussen ontwikkeld. Hij legde zijn tas op de tafel en kamde met zijn vingers door zijn dikke, rode haar. Ginger kwam aantrippelen uit de keuken. Decker bukte zich en aaide de setter over haar kop.

      ‘Dag, meisje. Ben je blij dat ik thuis ben?’

      Ginger begon met haar hele achterlijf te kwispelen.

      ‘Er is er tenminste één die het fijn vindt dat ik nog leef. Laten we eens gaan kijken wat de luitjes vanavond hebben gegeten.’

      Decker slofte naar de keuken en hing zijn colbert over een van de eikenhouten stoelen aan de keukentafel. Rina had een hapje voor hem in de oven gezet, op een laag pitje. Hij stak zijn hand in een ovenhandschoen en viste het bord eruit. Het was een of ander Chinees gerecht, maar de doperwtjes en broccoli waren slap geworden en hadden een legergroene kleur gekregen en op de rijst zat een geel korstje. Alleen de noedels zagen er nog knapperig uit.

      Hij zette het bord op een placemat en pakte bestek. Hij waste zijn handen, sprak snel de zegen uit, maar ging niet zitten, want hij had licht onder de deur van de kamer van zijn stiefzoons gezien. Niet verwonderlijk. Nu ze tieners waren, gingen ze vaak later naar bed dan hij. Hij kon ze beter eerst even gedag gaan zeggen. Meer dan vijf minuten zou hem dat niet kosten.

      De jongens hadden zich de laatste tijd een beetje op de vlakte gehouden en schijnbaar geen tijd gehad voor een goed gesprek. Misschien hadden ze de smoor in omdat hij aldoor zo laat thuiskwam. Misschien kwam het gewoon door hun leeftijd. Zijn volwassen dochter, Cindy, had als puber ook van die wrokkige perioden gehad. Nu studeerde ze voor haar doctoraalexamen in de Criminele Wetenschappen. Een beeldschone jonge vrouw met wie hij uitstekend overweg kon. De tijd regelde die dingen blijkbaar vanzelf.

      Hij keek naar zijn verpieterde maaltijd en toen naar de hond. ‘Verbeeld je maar niets. Ik ben zo terug.’

      Hij klopte op de deur van de jongenskamer en hoorde Jake kribbig ‘Wat?’ zeggen. Hij duwde de deurknop naar beneden. De deur zat op slot.

      ‘Doe eens open.’

      Geschuifel. Wieltjes die over de vloer rolden. Het slot klikte open, maar de deur bleef dicht. Na een korte aarzeling ging Decker naar binnen.

      De jongens zaten ieder aan hun bureau, te midden van stapels boeken en schriften. Ze mompelden iets wat voor een groet moest doorgaan. Decker beantwoordde dat op de geëigende manier en bekeek zijn zoons.

      Sammy was het afgelopen jaar lang geworden. Minstens een meter vijfenzeventig, waardoor hij volgens Rina al een paar centimeter groter was dan zijn overleden vader. Decker wist van de foto’s van Yitzchak dat de oudste sprekend op zijn vader leek. Hetzelfde lange gezicht, dezelfde puntige kin en het zandkleurige haar. Een gladde, bleke huid met wat sproeten op de brug van zijn neus. Uit zijn donkere ogen straalde een kalme intelligentie. En omdat hij net als Yitzchak bijziend was, droeg hij een bril met een metalen frame. Jake was degene die Rina’s opvallende hemelsblauwe ogen had geërfd en evenmin als zij een bril nodig had.

      De jongens hadden allebei hun schooluniform nog aan - een wit overhemd en donkerblauwe lange broek. De schouwdraden aan de vier punten van hun gebedshemd - de tsitsit - staken onder hun loshangende overhemden uit. Jake droeg een gehaakt keppeltje met het patroon van een schijf watermeloen, Sammy een zwartleren kipa met zijn Hebreeuwse naam er met gouddraad op geborduurd.

      ‘Hoe is ‘t ermee, jongens?’ vroeg Decker. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’

      Sammy legde zijn schoolboek neer. ‘Ik moet een opstel maken over de evolutie van het Amerikaanse Ideaal aan de hand van de boeken van Mark Twain. Zéér opwindend.’ Hij stak zijn vingers onder zijn bril en wreef in zijn ogen. Toen keek hij weer op naar Decker. ‘Je ziet er moe uit, pa. Ik zou eerst maar eens iets gaan eten, als ik jou was. Ima heeft een bord voor je in de oven gezet.’

      ‘Wil je me nu al weg hebben?’

      ‘Nee, natuurlijk niet, ik dacht alleen...’ Sammy keek verontwaardigd. ‘Nou zeg, ik zal nóg eens belangstellend doen. Zoek het dan zelf maar uit.’ Hij boog zich weer over zijn boeken, pakte een lichtgevende viltstift en begon daar dingen mee aan te strepen.

      Dat heb je weer eens slim aangepakt, Deck. Hij ging op zijn andere voet staan en vroeg zich af wat hij nu moest doen. Jake schoot hem te hulp. ‘Zware dag gehad, pa?’

      ‘Valt wel mee.’

      ‘Ja? Hadden de boeven een vrije dag genomen?’

      ‘Nee, dat doen ze nooit.’

      ‘Maar er zijn geen beroemdheden opgepakt op verdenking van de moord op hun vrouw?’

      ‘Nee, vandaag niet.’

      ‘Jammer,’ zei Jake. ‘Je zou in de getuigenbank geen gek figuur slaan.’

      ‘Dank je, maar daar pas ik voor.’

      Sammy zei: ‘Weinig avontuurlijk, pa.’

      ‘Avonturen zijn voor jonge mensen,’ antwoordde Decker. ‘Ik ben een ouwe slome duikelaar.’

      ‘Je bent helemaal geen slome duikelaar,’ zei Sammy.

      ‘Maar wel oud,’ zei Decker.

      ‘Beter oud dan sloom.’Jake grinnikte. ‘Heb je dat artikel gelezen over die vader die gearresteerd is omdat hij een minderjarige had aangezet tot crimineel gedrag of iets in die geest? Het had iets met een stripteasedanseres van doen.’

      ‘O ja? Wat dan?’ Sammy ging belangstellend rechtop zitten.

      Jake begon lachend te vertellen. ‘Hij had een stripteasedanseres ingehuurd voor de twaalfde verjaardag van zijn zoon.’

      Sam trok zijn neus op. ‘Walgelijk.’ Hij liet een brede grijns zien. ‘Maar wel leuk.’

      Jake sloeg dubbel van het lachen. ‘Een van de andere kinderen heeft het aan zijn moeder verteld. Die is naar de politie gegaan en toen hebben ze die vent gearresteerd... de stommeling. Hij zei dat hij alleen maar “met zijn tijd mee wilde gaan”.’

      Sam begon te lachen. ‘Snap je het nou, pa? Je moet met je tijd meegaan.’

      ‘Zoiets zouden jullie rabbanim vast erg leuk vinden,’ zei Decker.

      ‘Wat zouden ze kwaad zijn!’ zei Jake met tranen in zijn ogen van het lachen. ‘Maar alleen omdat we ze niet zouden uitnodigen!’

      Nu hikten ze allebei van het lachen. Decker schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Hoe durven jullie zo over jullie leermeesters te praten?’

      ‘Sprak de ouwe slome duikelaar.’ Sam stond op, gaf Decker een zoen en sloeg hem op zijn schouder. ‘Je hoeft voor mijn verjaardag echt geen stripteasedanseres te huren, hoor. Ik heb liever een motorfiets.’ Decker glimlachte op een vaderlijke manier die zei: Over mijn lijk. Sam haalde zijn schouders op. ‘Het was te proberen.’ Hij ging weer achter zijn bureau zitten. ‘En nu moet ik weer aan het werk. Huck Finn zit op me te wachten.’

      Jake pakte een boek van de tafel. Hij was bezig met een ingewikkeld talmoedtraktaat. ‘Shmueli, jij hebt de Baba Karna al gedaan, niet?’

      ‘Gedeeltelijk. Waar heb je problemen mee?’

      ‘Met het hele boek.’

      ‘Ik kan je echt niet het hele boek uitleggen.’

      Jake tuurde met half toegeknepen ogen naar de kleine lettertjes in het grote talmoedboek. ‘Het gaat over als iemand vastgebonden in een veld ligt... en het veld in brand wordt gestoken... of er dan sprake is van moord.’

      ‘Volgens de Amerikaanse wet wel,’ zei Decker.

      Jake liet Deckers professionele mening voor wat het was. ‘Ik snap niets van wat Rav Josef allemaal uitkraamt. Die man is niet van deze wereld.’

      ‘Waarom vraag je het dan niet aan Rav Schulman?’ stelde Decker voor.

      Jake keek hem aan met een blik van ‘ben je nou helemaal?’. Hij zei: ‘Ik geloof niet dat hij als Rosh Jeshiva tijd heeft voor dingen die iedereen behoort te weten, pa.’ De jongen zuchtte. ‘Bovendien wil ik niet voor gek staan.’ Hij wendde zich weer tot Sam en vroeg, op een nogal wanhopige toon: ‘Heb je dit geleerd of niet?’

      ‘Het komt me bekend voor. Lees de passoek eens voor.’

      Algauw raakten de jongens in een druk gesprek gewikkeld. Decker voelde zich volkomen overbodig en zei: ‘Ik ga maar eens een hapje eten.’

      De jongens zeiden hem nonchalant gedag en keerden terug naar hun respectieve academische problemen.

      Decker slofte terug naar de keuken, waar Ginger nog onder zijn stoel lag. Ze keek op toen hij binnenkwam en piepte meelijwekkend. Hij gooide haar een stukje uitgedroogd vlees toe en stak met weinig animo zijn vork in de verschrompelde maaltijd.

      Even later kwam Rina binnen, met warme, roze wangen. Ze had haar zwarte haar tot een lange vlecht gebonden en hield haar ogen halfgesloten tot ze na de schemerige sfeer van de kinderkamer gewend was aan het harde licht van de tl-buis. Tussen haar wimpers door keek ze naar Peter.

      ‘Ben jij een echtgenoot of een hologram?’ Ze boog zich naar hem toe en kuste zijn lippen. ‘Ik geloof waarachtig dat je van vlees en bloed bent.’

      ‘Haha.’

      Haar blik gleed naar zijn bord. ‘Chinees is geen lange-termijnvoedsel, zie ik. Ik maak wel even iets anders voor je.’

      Welnee, dat hoeft niet.’

      Wat dacht je van een omelet met salami?’ stelde Rina voor. ‘Die is snel klaar en brengt je gegarandeerd dicht bij de gevarengrens van je cholesterolgehalte.’

      Decker duwde het bord van zich af. ‘Eerlijk gezegd klinkt dat zeer aanlokkelijk. Hoe is het met mijn dochter? Weet ze nog wie ik ben?’

      ‘Ja hoor. Je ziet er moe uit, Peter.’

      ‘Zoals gewoonlijk.’

      Rina masseerde zijn nek. ‘Je bent erg gespannen, Atlas. Waarom hevel je de wereld niet over op de schouders van iemand anders?’

      ‘Dat heb ik geprobeerd. Niemand wil hem hebben.’

      Rina zei niets maar bleef masseren.

      ‘Mmmmm,’ zei Decker.

      ‘Misschien kun je me officieel in dienst nemen als je masseuse, dan krijg ik er tenminste ook voor betaald. Dat doen politici toch ook?’

      ‘Ik ben geen politicus.’ Decker liet een zucht ontsnappen. ‘En ik ben ook geen erg goede bureaucraat. Ik kan niet delegeren. Het resultaat is dat ik verzuip in een achterstallige papierwinkel. Mijn eigen schuld.’

      ‘Wil je een zweep om jezelf af te ranselen, of een gesel?’

      Decker glimlachte. ‘Wat weet jij nu van gesels?’

      Rina gaf een stomp tegen zijn schouder, liep naar de koelkast en haalde er twee eieren en een salami uit. Decker keek naar zijn vrouw terwijl ze de worst in plakjes en toen in blokjes sneed. Hij was moe, maar verdomd als ze er niet uitzag om op te vreten. Hij stond er nog steeds verbaasd over dat hem zo’n geluk ten deel was gevallen. Zeven jaar geleden was het alweer, dat ze elkaar hadden leren kennen.

      ‘Niet dat ik helemaal geen pluspunten heb,’ zei hij. ‘Ik heb er zelfs aardig wat.’

      Rina schoof met een houten lepel de knisperende blokjes worst in de koekenpan heen en weer. ‘Zo mag ik het horen.’

      ‘Alleen vind ik het soms jammer dat ik geen buitendienst meer doe. Ik mis Marge als partner. Ze werkt nu met Oliver en dat gaat goed, al geloof ik dat er soms wat frictie bestaat.’

      ‘Dat verbaast me niets. Marge is zo heerlijk recht-door-zee en Scott is een sluwe ouwe rokkenjager.’

      ‘Hij is begin veertig. Dat is niet oud.’

      ‘Maar hij is wel sluw en hij is ook een rokkenjager.’

      ‘Dat is waar.’

      ‘Klaagt Marge?’

      ‘Nee, dat verwaardigt ze zich niet. Ik zou eigenlijk eens met haar moeten gaan praten, om te horen hoe het gaat, maar eerlijk gezegd heb ik geen zin om een hoop ellende overhoop te halen. Ik ga er maar vanuit dat ik het vanzelf wel te horen krijg, als er echte problemen zijn.’

      ‘Met andere woorden, je speelt struisvogeltje, je steekt je hoofd in het zand.’

      ‘Alleen wat bepaalde dingen betreft.’ Decker streek zijn snor glad. ‘Soms móet ik wel doen alsof ik iets niet zie. Ik kan niet overal tegelijk zijn.’

      De telefoon ging.

      Ze keken allebei naar de muur, naar het geniepig knipperende knopje van de zakenlijn. Rina goot de geklutste eieren in de pan en begon verbeten te roeren. ‘Lijkt dit je een goed moment om je hoofd in het zand te steken, meneer Kasuaris?’

      ‘Inspecteur Kasuaris voor jou.’

      Zonder iets te zeggen nam Rina op en gaf ze de telefoon door aan haar man. Hij pakte hem met een hulpeloos schouderophalen van haar aan.

      ‘Decker.’

      ‘Met Marge. We hebben je nodig.’

      ‘Kan ik eerst eten?’

      ‘Dat lijkt me niet verstandig. Er is zojuist een Buick bouwjaar ‘86 gevonden, met daarin een blanke man van begin zestig. Schotwond in het voorhoofd en meerdere steekwonden in de borst. Hij had zijn papieren bij zich. Pete, het is Azor Sparks!’

      Decker had er een paar seconden voor nodig om vlees en bloed aan de naam toe te voegen. ‘De hartchirurg?’ Zijn hoofd begon te bonken. ‘Jezus! Vertel eens.’

      ‘Wat is er?’ vroeg Rina.

      Decker maakte een afwerend gebaar. Marge zei: ‘Zijn auto staat in de steeg achter het Tracadero. Een keukenjongen, die de vuilnis naar buiten bracht, zag dat het portier wijdopen stond. Hij is natuurlijk meteen een kijkje gaan nemen... O God!... Pete, er zat een zwerfkat op hem met zijn kop in het gat in zijn borst...’

      ‘Ik kom eraan.’ Decker hing op.

      Rina zette het bord met de salami-omelet op tafel. ‘Heb je niet eens tijd om te eten?’

      Deckers maag draaide zich om. Hij had geen tijd en geen zin. ‘Er is iets heel ergs gebeurd, Rina.’

      ‘Krijg ik het straks op het nieuws te zien?’

      ‘Dat zit er dik in.’ Decker trok een gezicht. ‘Dokter Azor Sparks, de beroemde hartchirurg die al die harttransplantaties doet, is vermoord... in zijn auto in een steeg achter een restaurant.’

      Rina trok opeens wit weg en bracht haar hand naar haar keel. Decker keek geschrokken naar haar. Haar gezicht had een grauwe tint gekregen. ‘Ga even zitten, schat.’

      ‘Ja, dat kan ik beter doen.’ Ze zakte op een stoel neer.,

      ‘Wil je een glaasje water?’

      ‘Nee, ik...’

      Het bleef stil in de keuken. Decker bekeek Rina aandachtig. ‘Rina, ken jij dokter Sparks soms?’

      Langzaam schudde ze van nee. ‘Niet persoonlijk. Alleen van naam.’

      ‘Het spijt me dat je via mij moet horen dat er zoiets afschuwelijks is gebeurd.’

      Het gehuil van een klein kind drong tot hen door. Rina stond met wankele benen op. ‘Hannah huilt. Het lijkt wel of ze een zesde zintuig heeft... ik zal even gaan kijken...’ Ze haalde diep adem en liet die langzaam ontsnappen. Toen glimlachte ze tegen haar man, maar ze liep zonder verder iets te zeggen de keuken uit.

      Decker bleef nog heel even zitten en trok toen zijn jasje aan. Hij vond Rina’s reactie erg vreemd.

      Of misschien juist niet.

      Moord maakte normaal gesproken geen deel uit van haar leven.
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      HET TRACADERO WAS EEN VAN DIE PROTSERIGE, CHIQUE, MODIEUZE RESTAURANTS MET EEN NOUVELLE CUISINE IN DE WEST VALLEY, WAAR CLICHéS BIJ TEKORTSCHOTEN. Voor Decker was het: een hoop geld voor belachelijk kleine porties. Hij was er één keer geweest. Het interieur gaf je de indruk dat het restaurant in de steigers stond. Voor een dergelijke ambiance kon hij net zo goed wat belegde broodjes kopen en op een bouwterrein gaan zitten. Het was gevestigd in een winkelstraat. Een lange straat. Toen Decker met grote stappen door de redelijk verlichte steeg liep, zag hij een pizzeria, een boetiek, een gitaarwinkel, een apotheek, een kapsalon en een winkel waar je tropische vissen kon kopen.

      Het was een nevelige, koele avond. De sterren werden uitgesmeerd door een sluier van mistige wolken. Beide uiteinden van de steeg waren afgezet met geel politielint en aan beide kanten stonden twee politiewagens neus aan neus om de doorgang te versperren. Naarmate hij dichter bij de plaats des onheils kwam, werd het drukker. Agenten in uniform en in burger dromden rond een bronskleurige Buick. De ranzige geur van vuilnis mengde zich met de metaalachtige stank van vers bloed en afgescheiden ontlasting.

      Marge en Oliver waren er al. Evenals Martinez en Webster, de laatste aanwinsten van de afdeling Moordzaken van het bureau Devonshire. Bert Martinez was afkomstig van Van Nuys, waar hij op de afdeling Misdaden tegen personen had gezeten, en Tom Webster was getransplanteerd uit Mississippi. Hij had tien jaar ervaring als rechercheur en was de trotse bezitter van een kandidaatsgraad in muziekcompositie van Tulane. Samen met de veteraan Farrell Gaynor vormden ze het team dat deze zaak zou behandelen, want bij belangrijke moordzaken werkten ze altijd met z’n vijven. Gaynors vrouw had gebeld om te zeggen dat hij onderweg was. De ouwe bewoog zich als een slak, maar had een microscopisch oog voor details en veel geduld voor het gehate schrijfwerk.

      Decker haalde een paar rubberhandschoenen uit zijn binnenzak. Marge was de eerste die hem zag. Ze veegde het zijdeachtige blonde haar uit haar reebruine ogen en wuifde naar hem. Ze was lang, bijna een meter vijfenzeventig, breed gebouwd en gespierd. En ongetrouwd. Er waren niet veel mannen die het tegen haar konden opnemen, zowel wat hersens als spierkracht aanging. De anderen knikten tegen hem toen hij op de groep agenten afliep.

      Je moest altijd bij het begin beginnen: mensen die je niet nodig had, wegsturen. Decker zei: ‘Martinez, Oliver, Webster en Dunn. Jullie blijven hier. Hoeveel wagens hebben op de oproep gereageerd?’

      ‘Zeven,’ antwoordde iemand.

      ‘Vier daarvan blokkeren de ingangen van de steeg.’ Decker dacht even na. ‘De andere drie gaan patrouilleren in de omgeving. Ga heel voorzichtig te werk als jullie iets verdachts zien. En vraag altijd om back-up. De rest gaat naar de barricades en wacht daar op verdere instructies. Raak niets aan en kijk uit waar je loopt. Dat was het. Wegwezen.’ Langzaam waaierden ze uit, waardoor Decker het volle zicht kreeg op de auto. Het portier aan de kant van de bestuurder stond wijdopen. Benen hingen naar buiten, de schoenen op het asfalt. Mooie schoenen van duur zwart leer - Ballys of Cole-Haan. Ze waren bedekt met kleverige klonters bloed. Decker liep naar voren en keek in de auto. Een abattoir. Jackson Pollock in rood en bruin. Hij hield zijn adem in en liet die toen langzaam ontsnappen, blij dat zijn maag leeg was. Steekwonden hadden de borst van de arts in een zeef veranderd en kogels hadden het hoofd en de nek van de beroemde chirurg doorboord. Voorzichtig legde hij zijn vingers tegen de wang.

      ‘Hij is nog warm.’ Decker keek naar zijn handschoen. Nat van het bloed. Hij zou een ander paar moeten aantrekken voordat hij iets aanraakte. Hij keek op zijn horloge. Tien voor half tien. ‘Heeft iemand de lijkschouwer gebeld?’

      ‘Ja, ik.’ Oliver streek met zijn hand over zijn dikke, donkere haar. Zijn bruine ogen flitsten over het terrein. ‘Ik heb ook het lab gebeld. Ze zullen zo wel komen.’

      ‘En hoofdinspecteur Strapp?’

      Marge zei: ‘Ik heb een boodschap voor hem achtergelaten.’

      Oliver grijnsde naar Marge. Ze negeerde het en hem. Jammer, want Scott was goedgebouwd en knap om te zien. Als hij zich erg uitsloofde, kon hij zelfs charmant zijn. Alleen gebeurde dat te weinig en met veel te lange tussenpozen.

      Vanuit zijn ooghoek zag Decker een man in hun richting sloffen. Hij liep met afhangende schouders en had een dikke trui aan. Marge volgde Petes blik en schudde haar hoofd. ‘Ik geloof dat we hem uit bed hebben gebeld.’

      Decker wenkte Gaynor. Die probeerde op een drafje over te gaan, maar gaf het al snel op. Zijn buik was te dik, zijn benen te spichtig om zowel dat gewicht te torsen als vaart te maken. Oliver zei: ‘Ik dacht dat hij met pensioen was. Dat ze zo’n man niet op stal zetten.’

      ‘Vooruit, Gaynor,’ fluisterde Martinez ongeduldig. Hij draaide aan de punten van zijn Brillo-snor. ‘Hij hoort in een museum thuis. Ik snap niet waarom ze hem nog in dienst houden. Zelfs voor de positieve discriminatie hebben we niets aan hem.’

      Oliver zei: ‘Wat de positieve discriminatie betreft, beantwoordt onze ploeg niet eens aan de meest liberale opvattingen. Te veel blanke mannen en amper een minderheid te bekennen. Geen negers, geen Indianen, geen Aziaten, geen vrouwen...’

      Marge zei: ‘Pardon...’

      ‘Geen Latino’s...’

      ‘A-hum,’ kwam Martinez tussenbeide.

      ‘Geen blinde paraplegielijders, geen gebochelde dwergen, geen verstandelijk gehandicapten, geen moreel gehandicapten...’

      ‘Kijk eens in de spiegel, Scott,’ zei Marge.

      Oliver zei: ‘En voor zo’n WASP als jij, Webster, zo’n witte Angelsaksische Protestant, hebben ze volgens mij niet eens een categorie.’

      ‘Zo is het wel genoeg, Scott,’ zei Marge. Maar er zat iets in. Tom had fotomodel kunnen worden met zijn dikke blonde haar dat tot vlak boven zijn lome, hemelsblauwe ogen viel. De meeste rechercheurs voelden een bepaalde opwinding wanneer ze aan een nieuwe zaak begonnen. Webster scheen zich alles altijd lijdzaam en verveeld te laten aanleunen, alsof hem iedere ochtend een drukkend warme dag in Biloxi, Mississippi, wachtte.

      Oliver ging door: ‘Eigenlijk is WASP nog zachtjes uitgedrukt, Tommy. Ik vind je meer een DBM.’

      ‘Wat is dat?’ vroeg Webster lijzig.

      ‘Dode Blanke Man,’ zei Marge.

      ‘Haat me niet omdat ik mooi hen.’zei Webster met een lijzig Missisippi-accent.

      Oliver glimlachte en begon ’Sinterklaas Kapoentje’ te fluiten toen Gaynor hijgend en puffend op het groepje afliep.

      ‘Goeienavond, heren.’ Farrell keek naar Marge ‘En dame.’

      Oliver zei:’We hadden het er net over dat we het zo vreemd vinden dat ze jou niet met pensioen sturen. Wat de positieve discriminatie betreft hebben ze immers niks aan je.’

      Gaynor zei: ‘Ik val onder de categorie bejaarden. Grijze macht.’Hij stak zijn vuist op. ‘God, wat stinkt het hier.’

      ‘Vertel ons wat,’ zei Marge.

      ‘Ga maar eens kijken, Farrell,’ daagde Oliver hem uit. ‘Als je hart het kan verdragen.’

      ‘Mijn tikker is sterker dan jij denkt.’ Gaynor liep naar de auto, keek erin en trok een gezicht. Hij haalde rubberhandschoenen uit zijn zak. ‘Afschuwelijk. Wat je noemt een elementaire misdaadsscène.

      ‘Nou snap ik waarom ze je niet op stal zetten,’ zei Oliver. ‘‘Vanwege je scherpzinnige waarnemingsvermogen.’

      Decker zei: ‘Als ik me niet vergis, werkte Sparks uitsluitend voor het New Christian Hospital.’

      Gaynor zei: ‘Ik weet dat hij daar vaak zat. Een kennis van me moest een paar j aar geleden een bypass laten doen en heeft zich toen door hem laten opereren, in het New Christian.’ Hij glimlachte vriendelijk naar Oliver. ‘Daar krijg jij op een gegeven moment ook mee te maken.’

      Oliver grijnsde meesmuilend terug.

      Decker zei: ‘Dan heeft hij daar zeker ook een kantoor.’

      Geen reactie. Gaynor zei: ‘Voor mijn angiogram moest ik in het ziekenhuis worden opgenomen, maar de behandelende arts had een gewone praktijk.’ Hij dacht even na. ‘Nee, dat was niet de chirurg, maar de cardioloog.’

      Decker zei: ‘Dunn, zoek uit waar Sparks zijn patiënten ontving wanneer hij niet aan het opereren was. Jullie moeten toch al naar het New Christian gaan om uit te zoeken of Sparks vanavond vanuit het ziekenhuis rechtstreeks hierheen is gekomen. Bel vanuit de auto vast om te informeren of hij een eigen secretaresse had en hoe die heet. Als hij in het ziekenhuis een kantoor had, spreek daar dan met de secretaresse af. Ik wil Sparks’ agenda hebben. Als iemand die intussen niet heeft meegepikt.’

      ‘Komt voor mekaar,’ zei Oliver. ‘Ik zal de verpleegsters persoonlijk ondervragen. Een voor een. Onder vier ogen.’

      Decker staarde in de verte. ‘Waarom juist deze steeg? Wat had hij hier in vredesnaam te zoeken?’

      ‘Een parkeerplaats, omdat hij een hapje wilde gaan eten?’ opperde Martinez.

      ‘Dan had hij zijn auto toch wel laten wegzetten door een van de wegzetters?’

      ‘Misschien was hij daar te krenterig voor,’ zei Oliver. ‘Dat heb je vaak met rijke mensen.’

      ‘Misschien heeft iemand hem en zijn auto gekaapt en hem gedwongen hierheen te rijden,’ zei Webster.

      Dat leek Decker onwaarschijnlijk. Een overvaller zou nooit een steeg achter een druk restaurant hebben gekozen. Zijn ogen gleden terug naar de auto en het lijk. De aanblik was niet minder weerzinwekkend geworden. ‘Misschien heeft iemand hem hier naartoe gelokt. Laten we proberen een tijdframe te krijgen. Om te beginnen moeten we weten wat hij vandaag precies heeft gedaan. Ga naar het New Christian en praat met iedereen die hem vandaag heeft gezien of gesproken. Bel me over een halfuur. Vooruit, wegwezen.’

      Marge en Oliver keken elkaar aan. Oliver vroeg: ‘Rij jij?’

      ‘Mij best.’

      Oliver gooide haar de sleuteltjes toe terwijl ze samen wegliepen. Decker vroeg: ‘Heeft iemand die keukenjongen al ondervraagd?’ Martinez zei van niet. ‘Het is een Latino. Zal ik dus maar?’

      ‘Goed. Zoek uit of hij iets bijzonders heeft gehoord of gezien. De keuken heeft ramen aan deze kant. Misschien hebben de koks iets gezien.’

      ‘Si, si, senor Wences.’

      Decker wendde zich tot Webster. ‘Ga jij even de belendende percelen langs?’

      ‘Het zijn allemaal winkels, Pete,’ zei Martinez. ‘Die zijn allang dicht.’

      ‘Het kan best zijn dat er iemand overuren maakt in een magazijn of zo,’ zei Webster. ‘En dat die iets heeft gehoord.’

      Dat was Decker met hem eens. ‘Ga de winkels langs. En kijk op de terugweg in de containers, Tom. We hebben kogelwonden, dus ligt er misschien ergens een pistool. We hebben ook een massa steekwonden, dus heeft iemand misschien ergens een bloederig mes weggegooid.’

      Webster zei: ‘Gek, hè? Kogelwonden en steekwonden.’

      ‘Heel vreemd.’

      ‘Misschien meer dan één dader?’

      ‘Daar heb ik ook al aan gedacht.’ Decker keek om zich heen. ‘Er ligt veel bloed. Misschien vinden we meer dan één schoenafdruk.’ Martinez zei: ‘Of een bebloede handschoen.’

      ‘Je maakt er nu wel grapjes over, maar ergens ligt een berg bloederige kleren te wachten om onderzocht te worden. Ga dus voorzichtig te werk. En zorg dat er van alles wat je oppakt, eerst een foto wordt gemaakt. Heeft er iemand toevallig een fototoestel?’

      ‘Ik heb er een in de auto liggen,’ zei Martinez.

      ‘Mooi,’ zei Decker. ‘Kun je voor mij een paar foto’s van het lijk maken, Bert? Als je genoeg film hebt, natuurlijk.’

      ‘Goed.’

      ‘Heb jij altijd een fototoestel bij je, Bert?’ vroeg Webster.

      ‘Mijn vrouw heeft het toestel graag bij de hand om spontane kiekjes van de kinderen te maken,’ antwoordde Martinez. ‘We zijn op Labour Day gaan picknicken en hebben toen wat foto’s gemaakt, maar ik denk dat er nog wel een half rolletje op zit.’

      Webster zei: ‘Dan kun je het filmpje beter zelf wegbrengen, om de post-mortems van Sparks en de familiekiekjes van elkaar gescheiden te houden.’

      ‘Goed idee,’ zei Decker. ‘Probeer niets over het hoofd te zien. Dit wordt voorpaginanieuws.’

      Martinez zei: ‘Over voorpaginanieuws gesproken, kijk eens wie daar aankomt.’

      Decker tuurde de duistere steeg in. Strapp kwam eraan met een televisieploeg in zijn kielzog.

      ‘Dat regel ik wel even.’

      ‘Kunnen wij gaan?’ vroeg Webster.

      ‘Tenzij je Strapp wilt spreken.’

      Martinez stak zijn hand op en liep met Webster op een drafje de steeg uit, bij Strapp vandaan.

      Decker wendde zich tot Gaynor. ‘Jij blijft hier tot de lijkschouwer en de jongens van het lab er zijn. Zorg ervoor dat niemand iets aan het bewijsmateriaal bederft. Kijk mee over hun schouder en speel voor mijn part voor regisseur. Ik wil geen blunders. Niet zolang ik de leiding over deze zaak heb.’

      ‘Waar ga jij naartoe?’

      ‘Ik ga Strapp inlichten en proberen de media op een afstand te houden. Ik wil het terrein vrijhouden zodat mijn rechercheurs hun werk kunnen doen. Daarna ga ik Sparks’ familie van het nieuws op de hoogte brengen.’

      Gaynor gaf hem een schouderklopje. ‘Je bent een dappere man.’ Decker voelde zich draaierig. ‘Iemand moet het doen.’
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      TOEN DE HOOFDINSPECTEUR MET HET TELEVISIELEGER IN ZIJN KIELZOG OP DE PLAATS VAN HET MISDRIJF AF STAPTE, STAK DECKER ZIJN WIJSVINGER IN DE LUCHT ALS TEKEN DAT HIJ NOG WAT TIJD NODIG HAD. Strapp bracht de mediatroepen met opgeheven hand tot stilstand en zei iets tegen een gestroomlijnde brunette in een duifgrijs, zijden broekpak. Ze zette haar handen in haar zij en schudde uitdagend haar hoofd. Strapp was er niet van onder de indruk. Hij rechtte zijn rug en blafte haar met een streng gezicht iets toe. De brunette sloeg haar ogen ten hemel, hief haar handen op en keerde terug naar haar onderdanen. Strapp liep in zijn eentje door. Achter Decker waakte Gaynor over het slachtoffer, blij dat hij op de achtergrond kon blijven.

      Want de hoofdinspecteur was een vervaarlijke figuur. Hij was niet erg lang - een pezige man met een smal gezicht - maar zijn ogen hadden een intense, wetende blik. Strapp was een doordenker, een oplosser van problemen. Een gesloten, soms zelfs kribbig type. Decker kon nog steeds niet goed uit hem wijs, maar tot nu toe had de hoofdinspecteur zich altijd aan zijn woord gehouden.

      Strapp zei: ‘Vertel eens.’

      ‘Ik ben ongeveer een kwartier geleden aangekomen.’ Decker streek zijn snor glad. ‘Martinez ondervraagt het personeel van het restaurant en ik heb Webster eropuit gestuurd om de omgeving uit te kammen. Minstens drie wagens patrouilleren rond het blok. Gaynor wacht op de lijkschouwer en de jongens van het lab. Ik heb Oliver en Dunn naar het New Christian gestuurd, waar Sparks meestal opereerde.’ Strapp knikte. ‘Je weet dus wie Azor Sparks is... was.’

      ‘Ja, meneer. Daarom ben ik hier.’

      ‘Iedere moord is een klap voor onze gemeente. Maar een geval als dit komt extra hard aan. Spaar daarom kosten noch moeite. Los dit zo snel mogelijk op.’

      ‘Ja, meneer.’

      ‘Als jullie daarvoor overuren moeten maken, dan doen jullie dat.’

      ‘Geen probleem.’ Decker stak zijn handen in zijn zakken, dacht aan Rina en nam zich voor haar een bloemetje te sturen. Rozen, langstelige rozen.

      Strapp vroeg: ‘Heb je het slachtoffer al bekeken?’

      ‘Ja, meneer. Ziet er niet zo best uit.’

      ‘Jezus, Decker, wie haalt het in godsnaam in zijn hoofd een man als Sparks te vermoorden? Hij was het New Christian Hospital. Zonder hem kunnen ze daar wel inpakken. Want zonder hem krijgen ze geen grote donaties meer.’

      Decker gaf geen antwoord. Strapp volgde het denkpatroon van de politicus die hij was, maar had wel gelijk. Sparks was degene die het New Christian leven had ingeblazen. Dat het kleine ziekenhuis zo’n goede reputatie had verworven, kwam voornamelijk doordat Sparks er al zijn operaties deed. Door de filantropen die daardoor waren aangetrokken, was het ziekenhuis een belangrijke bron van inkomsten voor de West Valley geworden. Er was zoveel geld binnengestroomd dat het ziekenhuis nu van alles financierde, zoals buitenschoolse activiteiten, de aanleg van parken, projecten in de gezondheidszorgsector en zelfs buurtprojecten voor de brandweer en de politie. Nog geen halfjaar geleden had het New Christian een twaalftal oude computers aan de politie geschonken voor de agentenkamer van het wijkbureau.

      Strapp zei: ‘Doe wat je doen moet om deze zaak op te lossen, Decker. Neem gerust meer mensen, als dat nodig mocht zijn. Als je je maar aan het boekje houdt. Zitten er mensen in je team die wel eens problemen hebben gehad vanwege een rassen- of seksgeschil?’

      ‘Voor zover ik weet niet,’ zei Decker. ‘Scott Oliver heeft een grote bek. Het zou me niet verwonderen als die wel eens over de schreef gaat.’

      ‘Haal hem er dan uit.’

      ‘Liever niet.’

      Strapps ogen flitsten naar Deckers gezicht. ‘Waarom niet?’

      ‘Omdat hij een goede rechercheur is. Hij werkt samen met Dunn. Die houdt hem wel in het gareel. Bovendien is hier niets controversieels aan. Sparks was blank.’

      ‘Maar de moordenaar kan best zwart zijn.’

      ‘Dat zien we dan wel weer.’

      ‘Ik wil gewoon niet hebben dat een liberaal advocaatje mijn mensen straks als monsters gaat afschilderen. Druk je ploeg op het hart uiterst voorzichtig te werk te gaan. Alsof ze met radioactief afval te maken hebben.’

      ‘Goed.’

      ‘Wil jij de pers te woord staan, Decker?’

      ‘Ik kan ze weinig vertellen. De familie is nog niet eens op de hoogte gebracht, dus kan ik geen namen geven.’

      ‘Dat dacht je maar. Ze weten al wie het is.’

      Decker keek geschrokken. ‘Hoe kan dat nou?’

      ‘Een of andere idioot heeft dat over de politieradio gemeld terwijl de scanner niet aanstond.’

      ‘Jezus!’ Decker werd zich ervan bewust dat hij tandenknarste. ‘Zijn gezin weet het nog niet eens.’

      ‘Ga het ze dan maar gauw vertellen. Ik zal de pers zo lang mogelijk aan het lijntje houden. Maar je weet hoe ze zijn. Geen liefhebbers van een ethica-dieet.’

      Decker keek op zijn horloge. Acht minuten voor tien. ‘Ik ga meteen.’ Hij sprintte terug naar zijn Volare, startte de motor en reed met gillende banden weg. Sparks’ huis was ongeveer tien minuten rijden van de piekwaar iemand zijn graf had gegraven. Met een beetje geluk was hij er vóór het nieuws van tien uur.

      

      Decker gaf voor een gesloten deur zijn naam en rang. Toen de deur openging, slaakte hij een zucht van opluchting, want het gezicht van de jonge vrouw die opendeed, stond alleen maar wat verbaasd en verontrust.

      Ze wist nog nergens van.

      Ze was leuk om te zien: regelmatige gelaatstrekken, een gezonde huidkleur, grasgroene ogen, sluik, halflang, lichtbruin, pasgewassen haar. Ze leek rond de twintig en zag er in haar slobberige spijkerbroek en drie maten te grote sweatshirt uit als een studente. Een prettige verschijning, zonder make-up en zonder sieraden, afgezien van een kruisje om haar nek. Achter haar riep een stem: ‘Wie is daar, Maggie?’

      ‘De politie,’ antwoordde ze.

      ‘De politie?’

      Decker vroeg: ‘Is uw moeder thuis?’

      ‘Ze is op haar ka...’

      Een jongeman kwam aangebeend. Slordige donkere krullen dansten op zijn voorhoofd. Intelligente, nerveuze, blauwe ogen keken onder het gordijntje uit. Hij was ouder dan het meisje, rond de vijfentwintig en droeg een V-halstrui over een keurig Oxford-overhemd. Het geheel werd gecompleteerd door een kakikleurige broek en instapschoenen zonder sokken. ‘Waar kan ik u mee van dienst zijn?’

      Decker bleef neutraal kijken, onaangedaan door het bruuske gedrag van de jongeman. ‘Ik ben inspecteur Decker van de politie van Los Angeles. Ik zou mevrouw Dolores Sparks even willen spreken.’

      ‘Waarom wilt u mijn moeder spreken?’ vroeg de jongeman.

      ‘Is ze thuis, meneer? Het is een spoedgeval.’

      ‘O God!’ gilde Maggie. ‘Is er iets met pappa?’

      De jongeman trok wit weg. ‘Is er iets met mijn vader gebeurd?’

      ‘Mag ik even binnenkomen?’

      De deur ging nu helemaal open. Decker stapte een hal in die tot het drie verdiepingen hoge dak reikte, en wierp een snelle blik om zich heen. Formele zitkamer links, eetkamer rechts, huiskamer recht tegenover de deur. De huiskamer had brede, glazen tuindeuren die naar buiten toe opengingen. Overal zag hij plafondhoge ramen met opzij gebonden gordijnen en valletjes. Van de achtertuin was op dit late uur, behalve mistflarden en schaduwen, niet veel te zien.

      Decker keek omhoog. Een smeedijzeren trap met een paar draaien. Het leek een enorm groot huis. Maar het interieur had zijn beste tijd gehad, al zag het er netjes en schoon uit. Het behang was wat gehavend, het parket toonde littekens en de sierranden van het plafond waren aan het schilferen. De meubels waren ook oud. Dertig jaar geleden was het eersteklas spul geweest, maar nu was de bekleding verschoten en zaten er kuilen in de kussens. Kortom, een ruim huis, zelfs naar de maatstaven van deze luxe woonwijk, maar enigszins in verval geraakt.

      Decker richtte zijn aandacht weer op de jongeman met het krulhaar en de blauwe ogen.

      ‘Bent u de zoon van dokter Sparks?’

      ‘Een van zijn zonen. Michael. Wat is er aan de hand?’

      ‘Ik moet echt uw moeder spreken.’

      Michael hield voet bij stuk. ‘Ik wil eerst weten wat er aan de hand is.’ Zijn stem trilde nu een beetje. ‘Is er iets met mijn vader gebeurd?’

      ‘We hebben een uur geleden een slachtoffer van een moord gevonden. Tot mijn spijt moet ik u mededelen dat we reden hebben om aan te nemen dat het uw va...’

      ‘O God!’ Maggie sloeg haar handen voor haar mond. ‘O mijn God, mijn God, mijn God.’

      ‘Maggie, bel Bram.’

      ‘O mijn God! O mijn God!’

      Michael greep zijn zuster bij de schouders. ‘Maggie, pak de telefoon en bel Bram. Schiet op!’

      Het bevel deed haar opschrikken uit haar mantra. Ze holde naar de telefoon. Decker zei: ‘Het spijt me erg, meneer, maar ik moet echt uw moeder spreken.’

      Michael verroerde zich niet. Zijn huid was zo doorzichtig geworden als een uienschil. Het vormde een scherp contrast met zijn gitzwarte krullen.

      Boven zei een zachte stem: ‘Michael, wat is er aan de hand?’

      Weer keek Decker omhoog. Op de overloop stond een vrouw met zilveren haar dat tot een kort kapsel was geknipt rond haar ronde, brede gezicht. Ze droeg een veelkleurige huisjurk en had een koortsige tint. Michaels knieën knikten, maar hij wist zich overeind te houden. Decker legde zijn hand op zijn schouder. ‘Laat mij maar even.’ Hij liep de trap op, maar de jongeman volgde hem op de hielen. Voordat Decker iets kon zeggen, zei Michael: ‘Mam, je kunt beter weer naar bed gaan.’

      ‘Waarom?’ De vrouw was lang en stevig gebouwd. Op haar voorhoofd en bovenlip parelden zweetdruppeltjes. Ze had net zulke groene ogen als haar dochter. Heldere ogen, die Decker nu scherp bekeken. ‘Wie bent u?’

      ‘Mevrouw Sparks, ik ben inspecteur Peter Decker van de politie van Los Angeles.’

      Michael flapte eruit: ‘Het gaat om pa...’

      ‘Er is dus iets mis.’ De vrouw keek Decker recht in de ogen. Maar haar eigen ogen waren al vochtig geworden. ‘Wat is er met Azor? Heeft hij een ongeluk gekregen? Hij werkt altijd tot zo laat door, hij komt voortdurend slaap tekort.’

      Decker beet de bittere pil door. ‘Mevrouw, ongeveer een uur geleden hebben we het slachtoffer van een moord gevonden en we hebben reden om aan te nemen dat het uw man is. Het spijt me erg.’

      De ogen bleven hem aankijken. Tranen stroomden over de wangen. Ze schudde heftig van nee. ‘Nee, nee, dat hebt u mis. Helemaal mis.’

      ‘Mevrouw.’

      ‘Ga terug. Ga nog een keer kijken. Wie zou Azor nu iets willen doen? Dit kan gewoon niet waar zijn.’

      Michael zei: ‘Mam, je kunt beter...’

      Tranen biggelden over haar koortsige gezicht. ‘Michael, zeg eens tegen die man dat hij het mis heeft. Dat hij een grote fout maakt.’

      ‘Mam...’

      ‘Ik zal vader wel even bellen. Dan zal hij zien dat hij het mis heeft.’ Ze liep naar voren en zakte opeens door haar knieën. Decker ving haar op en hield haar overeind terwijl ze op zijn sterke schouders leunde. Het was niet makkelijk. Ze was ongeveer een meter vijfenzeventig lang en woog minstens vijfentachtig kilo. ‘Waar is haar kamer?’

      ‘Ik doe het wel.’ Michael sloeg zijn arm stevig om zijn moeder. Hij was nauwelijks langer dan zij, maar scheen aardig sterk te zijn. ‘Kom, mam, ik breng je even terug naar bed.’

      ‘O, Michael, wat is er gebeurd?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Heb je Bram al gebeld?’

      ‘Dat doet Maggie.’

      ‘Misschien weet hij het. Bram weet altijd alles.’

      ‘Misschien, mam.’

      ‘Zeg dat hij meteen hierheen moet komen!’

      ‘Goed,’ zei Michael. ‘Kom maar, mam. Je bent nog niet helemaal beter.’

      ‘Ik wil vader even bellen. Dan kan ik die man bewijzen dat hij het mis heeft.’

      ‘Hij heeft het niet mis, mam.’

      ‘Jawel. Dat moet wel. Het kan niet waar zijn.’

      Ze begon luid te snikken terwijl Michael met haar naar een kamer liep. De deur viel achter hen dicht. Decker bleef in zijn eentje op de overloop staan, nutteloos en overbodig. Hij hoorde geluiden achter de deur, gekreun en snikken... geen woorden. Op zulke momenten voelde hij zich net een gluurder. Een pervers, onaangenaam mannetje.

      Hij snapte niet waarom mensen zo graag naar talkshows keken. Om mensen op hun zwakste momenten mee te maken?

      Hij liet langzaam zijn adem ontsnappen en hoopte dat Dolores Sparks voldoende emotionele en lichamelijke kracht kon opbrengen om de nacht door te komen. Hij had haar het liefst meteen ondervraagd om uit te zoeken wat haar man in de steeg achter het Tracadero te zoeken had gehad en wat zijn dagelijkse gewoonten waren geweest, maar hij wist dat ze op dit moment niets kon bevatten, omdat ze weigerde te geloven dat het waar was. Hopelijk had hij meer succes wanneer ze over de eerste schok heen was. Hij zou het morgen nog een keer proberen.

      Het had geen zin om hier te blijven staan, dus liep hij de trap weer af. Maggie stond met de telefoon in haar hand. Ze trilde over haar hele lichaam. Ze keek Decker aan met een gezicht dat nat was van de tranen. ‘Hij is niet thuis. Wat moet ik nu doen?’

      ‘Je kunt beter even gaan zitten, Maggie. Zal ik jullie huisarts even bellen? Of een goede vriend van de familie of een vriendin van je moeder?’

      Michael kwam de trap afhollen. ‘Ze wil Bram, Mag. Heb je hem aan de lijn?’

      ‘Hij is niet thuis! Ik heb drie keer naar zijn flat gebeld, maar ik krijg alleen het antwoordapparaat.’

      ‘Zijn flat?’ Michael zuchtte. ‘Maggie, je moet de kerk bellen.’

      ‘O God, wat is het nummer... alleen op 1 drukken, niet?’ Ze drukte de hoorn tegen haar oor.

      Michael begon te ijsberen. Tegen Decker zei hij: ‘Ik heb haar een kalmerend middeltje gegeven, om haar wat tot rust te brengen.’ Hij wreef over zijn gezicht en bleef ijsberen.

      Maggie riep in de telefoon: ‘Bram, als je er bent, neem dan op! Dit is een spoedgeval... Hallo? U spreekt met Maggie Sparks, kunt u mijn broer alstublieft even...’

      Michael griste haar de telefoon uit de hand. ‘Ga ogenblikkelijk mijn broer halen. Dit is een spoedgeval!’ Tegen Maggie zei hij: ‘Ga bij mamma zitten. En probeer niet hysterisch te doen.’

      Maggie holde de trap op.

      Michael schreeuwde in de telefoon: ‘Kom gauw. Er is iets verschrikkelijks...’ Hij barstte opeens in tranen uit. ‘De politie is hier, Bram. Pa is vermoord.’

      Decker hoorde een stem aan de andere kant die zei: ‘O, mijn God!’

      Michael vroeg: ‘Kom je gauw?’

      Een pauze. Toen zei Michael: ‘Ze ligt in bed en Maggie is bij haar. Ik heb haar een pilletje gegeven... Nee... nog niet. Kun jij ze bellen? Ik kan niet... nee... nee... nee... hij zei dat hij dacht dat het pa was, maar ik weet het niet zeker... Vraag het hem zelf maar.’ Hij stak Decker de hoorn toe en begon weer te ijsberen.

      Decker zei: ‘U spreekt met inspecteur Peter Decker. Met wie spreek ik?’

      Een seconde stilte. Toen zei een zachte stem: ‘Mijn naam is Abram en ik ben de zoon van dokter Sparks. Wat is er gebeurd?’

      De stem klonk kalm, vooral vergeleken met de hysterische reacties om Decker heen. Decker zei: ‘Dat leg ik u liever niet telefonisch uit.’

      ‘Hoe is het met mijn moeder?’

      ‘Ze ligt in bed. Uw broer heeft haar een kalmerend middel gegeven. Is dat wel goed?’

      ‘Ja, dat mag. Mijn broer zei dat mijn vader is vermoord. Is dat waar?’

      ‘Ja, meneer. Het spijt me erg.’

      ‘Weet u zeker dat hij het is? Heeft iemand hem geïdentificeerd?’

      ‘Hij had zijn papieren bij zich. Zijn rijbewijs, creditcard, visitekaartjes. Bovendien is uw vader een bekende persoonlijkheid.’

      ‘Ik wil hem zien.’

      ‘Ik kan u naar hem toe brengen, dan kunt u hem meteen officieel identificeren.’

      ‘Zeg maar waar ik hem kan vinden.’

      ‘Nee, het spijt me, maar ik ben verplicht u te vergezellen. En als ik verder nog iets kan doen om u en uw familie door deze crisis heen te helpen...’

      Weer een korte stilte. ‘Ik kan het gewoon niet bevatten. Kunt U me mijn broer nog even geven?’

      Het viel Decker weer op hoe kalm zijn stem bleef klinken. ‘Jazeker.’ Hij gaf de telefoon terug aan Michael.

      ‘Kom je nu eindelijk?’ blafte Michael in de telefoon.

      ‘Ik ga eerst... kijken of het inderdaad pa is,’ antwoordde Bram. ‘Iemand moet de anderen bellen.’

      ‘Kun jij dat niet doen? Aan Maggie heb ik niks en ik... ik kan Paul op dit moment echt niet velen.’

      ‘Dan doe ik het wel.’

      ‘Wanneer kom je? Mamma vraagt aldoor naar je.’

      ‘Zo gauw mogelijk, Michael. Waar is Maggie?’

      ‘Ze zit bij mamma.’

      ‘Mike, hou mamma goed in de gaten. Hou haar bij het medicijnkastje vandaan.’

      ‘Goed.’

      ‘En zeg tegen Maggie dat ze haar Theo-Dur...’

      ‘Ze mankeert niets, hoor.’

      ‘Als voorzorgsmaatregel, Mike. Haar aanvallen komen meestal met vertraging. We kunnen Maggies astma er nu echt niet bij hebben. Zeg dat ze moet gaan liggen tot ik er ben.’

      Michael knikte.

      ‘Ben je daar nog?’

      ‘Sorry. Ja. Ik hou mamma wel in de gaten.’

      ‘En Maggie ook. Pas goed op hen allebei. Heb je me goed begrepen, Michael?’

      ‘Ja, ik moet mamma in de gaten houden. En Maggie. Maar kom alsjeblieft gauw.’

      ‘Zo gauw mogelijk. Geef me Decker nog even.’

      ‘Wie?’

      ‘De inspecteur.’

      ‘O...’ Michael gaf de telefoon weer door aan Decker.

      ‘Ja?’

      Bram zei: ‘Weet u waar de St. Thomaskerk is, inspecteur?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Hoe ver daarvandaan is mijn vader...’

      ‘Ik kan u wel bij de kerk ophalen, meneer Sparks.’

      ‘Heel graag, dank u. Ik moet de anderen nog even bellen. Om ze te vertellen wat er is gebeurd. Kunt u over twintig minuten hier zijn?’

      ‘Ja.’

      De verbinding werd verbroken.

      Michael vroeg: ‘Komt hij hierheen?’

      ‘Nee,’ zei Decker. ‘Hij wil eerst uw vader identificeren. Ik ga hem bij de St. Thomas ophalen.’

      ‘God...’ Michael ijsbeerde als een bezetene. ‘Ik hoop dat hij gauw komt. Ik denk niet dat ik de anderen in mijn eentje aan kan.’

      ‘Wie zijn de anderen?’ vroeg Decker. ‘Nog meer broers en zusters?’ Maggie kwam de trap afhollen. ‘Michael, ze kreunt aldoor. Wat moet ik doen?’

      ‘Ik kom eraan.’ Michael beet op zijn nagel. Tegen Decker zei hij: ‘Een ogenblikje, alstublieft.’ Hij liep samen met zijn zuster de trap op. ‘Maggie, Bram zei dat je je Theo-Dur moet innemen. Als voorzorgsmaatregel.’

      ‘Maar ik mankeer niets.’

      ‘Niet zeuren, Maggie. Gewoon doen.’

      Maggie leek boos, maar zei niets. Na de draaiing in de trap verdwenen ze uit het gezicht. Decker bleef beneden achter in de vergane glorie van het huis. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om rond te neuzen en liep de huiskamer in.

      Aan de muren hingen geen schilderijen. In plaats daarvan waren ze bedekt met familiefoto’s. Het echtpaar Sparks scheen een hele rits kinderen te hebben, hoewel sommigen van de volwassenen ook schoondochters of -zoons konden zijn.

      De opvallendste foto’s waren twee vergrotingen in vergulde lijstjes. Op beide foto’s poseerde de familie. Ze moesten allebei bij een bijzondere gelegenheid genomen zijn, een formele gelegenheid. Pa droeg een rokkostuum en ma een met lovertjes versierde blauwe japon. De mannen waren in donkere pakken gestoken en de vrouwen in dure avondjaponnen.

      Op de eerste foto stonden meer mensen: de ouders, hun kinderen met echtgenoten, en een massa kleinkinderen, in leeftijd uiteenlopend van tieners tot baby’s. Te veel mensen om uit te zoeken.

      De tweede foto was handelbaarder. Acht mensen. De ouders, Azor en Dolores, met vier jonge mannen en twee jonge vrouwen, onder wie Michael en Maggie. De anderen moesten ook kinderen van hen zijn, want ze leken erg op de ouders. Hoewel ze avondkleding droegen, poseerden ze ontspannen. Geen bevroren glimlachjes, geen stijve houding. Iedereen scheen zich te amuseren.

      De kinderen waren onder te verdelen in twee groepen: vaders kant met het zwarte krulhaar en de blauwe ogen, en moeders kant met het lichtbruine haar en de groene ogen. Michael en nog een broer leken op pa, de andere mannen en een zuster op ma.

      Decker bekeek de foto van dichterbij. Een van de broers droeg een priesterboord. St. Thomas was een katholieke kerk. Misschien was broer Bram in feite pastoor Bram. Geen wonder dat hij door de telefoon zo kalm had geklonken. Geestelijken waren eraan gewend in crisissituaties het hoofd koel te houden.

      Het was een knappe vent, al zag hij wat bleek, alsof hij veel met zijn neus in de boeken zat. Een regelmatig gezicht met ietwat geprononceerde jukbeenderen. Scherpe, zeegroene ogen achter een bril. Haar in de kleur van eikenhout. Vrij lang haar. Het viel tot op zijn schouders.

      Decker bekeek de rest van de foto en keek toen nog eens goed. Een van de andere zonen, naast pa, had Brams gezicht, maar minder bleek en zonder bril. Iets vollere wangen en korter, stijlvol geknipt haar. Michael kwam de trap weer af. ‘Ze slaapt, maar ze is erg rusteloos.’

      ‘Hebben jullie een huisarts die we kunnen bellen, Michael?’

      ‘Nee. Als we ziek waren, behandelde pa ons altijd. Alles bij elkaar genomen zijn we een vrij gezond stel, inclusief mijn moeder. Maggie zit bij haar. Ook met haar gaat het redelijk.’

      Decker wees naar de foto. ‘Hebben jullie tweelingbroers?’

      Michael keek ook naar de foto. ‘Het is zelfs een drieling. Luke en Bram...’ Hij wees de gezichten aan. ‘...zijn een eeneiige tweeling, zoals u kunt zien. Luke is de laatste tijd wat vermagerd, dus lijken ze nu nog meer op elkaar.’

      ‘En Bram is pastoor?’

      ‘Ja. Maar we zijn niet katholiek. Alleen hij.’

      ‘Wie is de derde?’

      ‘Paul.’ Michael had weer wat kleur op zijn gezicht gekregen. ‘Die lijkt meer op mij dan op zijn tweelingbroers. Speling van de genen. Speling van het lot. Dat is mijn oudste zuster, Eva. Die is na de drieling geboren. Je kunt wel zeggen dat ze, na Bram, het lievelingetje van mijn moeder is. Mamma was natuurlijk erg blij toen ze na de drie jongens een meisje kreeg.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen. Hoe oud zijn ze allemaal?’

      ‘De drieling is vijfendertig. Eva is dertig.’

      ‘En jij bent...’

      ‘Vijfentwintig. Maggie is twintig.’

      ‘Je moeder heeft dus om de vijf jaar kinderen gekregen.’

      ‘Ja.’

      ‘Wanneer is die foto gemaakt?’

      ‘Op de zestigste verjaardag van mijn vader... ongeveer twee jaar geleden. Het lijkt wel honderd jaar geleden.’

      Michael wreef in zijn ogen.

      ‘Ik kan mezelf niet uitstaan. Ik studeer nota bene medicijnen. Tweedejaars. Ik heb een tijdje in Afrika gewerkt en daar verschrikkelijk zieke mensen behandeld. En nu ben ik helemaal de kluts kwijt. Ik zou me toch beter moeten kunnen beheersen. Dit zou pa helemaal niet goedvinden.’

      ‘Gezien de omstandigheden doe je het heel goed, Michael.’

      ‘Dat vind ik niet.’

      Decker klopte hem op zijn rug.

      Dat zou pa helemaal niet goedvinden.

      Dat zei veel over de jongen. Vijfentwintig jaar, student in de medicijnen, maar hij maakte zich nog steeds druk over wat pa zou hebben gedacht. Het viel natuurlijk niet mee om de zoon van een legende te zijn. Om een eigen identiteit te ontwikkelen. Dat hij verkozen had hetzelfde beroep als zijn vader te kiezen, terwijl hij wist dat men altijd vergelijkingen zou trekken, zei ook heel wat.

      Michael zei: ‘Het is ook zo’n schok. Wat is er gebeurd? Hoe is het gebeurd?’

      ‘Hij is dood aangetroffen in zijn auto.’

      ‘Waar?’ Michael beet op zijn nagels terwijl hij heen en weer liep. ‘Op de parkeerplaats van het ziekenhuis? Ik heb hem honderd keer gezegd dat je daar niet veilig bent. Hoe vaak heb ik hem niet gezegd dat hij zo’n spuitbus met traangas of zoiets bij zich moest dragen. Of iets anders.’

      ‘Het is gebeurd in de steeg achter het Tracadero.’

      Michael hield op met ijsberen. ‘Wat? Waar?’

      ‘In de steeg achter het Tracadero,’ herhaalde Decker. ‘Enig idee wat hij daar te zoeken had?’

      ‘Nee.’

      ‘Eet je vader daar vaak?’

      ‘Alleen bij speciale gelegenheden. Als er iemand jarig is, bijvoorbeeld. Hij houdt van lekker eten.’ Michael beet op zijn onderlip. ‘Hij at meestal in het ziekenhuis. Hij woonde zo’n beetje in het ziekenhuis.’

      ‘Hij was dus niet vaak thuis.’

      ‘Bijna nooit, behalve op zondag.’

      ‘Is je moeder een nerveus type?’

      ‘Nee, helemaal niet.’ Michael kreeg een gespannen houding. ‘Waarom vraagt u dat?’

      ‘Omdat jullie kalmerende middelen in huis hebben. Ik dacht dat ze die misschien regelmatig innam.’

      ‘O... nou, zo af en toe... om in slaap te komen. Meestal bruist ze van energie. Ze is onvermoeibaar. Mijn vader was nooit thuis toen wij klein waren. Ze heeft ons helemaal in haar eentje grootgebracht. Daarom heeft ze kalmerende middelen nodig. Ze heeft zoveel energie dat ze niet kan slapen als ze geen pilletje neemt.’

      En dat heeft niets te maken met onrust? Decker knikte meelevend. Wat de mensen zichzelf niet wijsmaakten. Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet je broer gaan halen. Denk je dat jullie het hier zullen redden?’

      ‘Ja... ik... ja, dat zal wel lukken. Zegt u alleen even tegen Bram... dat hij zo gauw mogelijk moet komen.’ Michael zag eruit als iemand die zeeziek was. ‘Ik bedoel... zeg maar dat alles in orde is... maar als hij snel zou kunnen komen...’

      ‘Ik zal het doorgeven.’ Decker bekeek de jonge student in de medicijnen. Hij was aan het watertrappen, met zijn neus amper boven water, in een oceaan van misère en verdriet. ‘Weet je zeker dat je het hier zult redden?’

      ‘Ja,’ hield Michael vol. ‘Ja, ik red het wel. Dank u, inspecteur. Bedankt voor... ik weet niet waar ik u voor bedank... ik weet helemaal niet wat ik doe. Vraag Bram of hij alsjeblieft snel wil komen.’

      ‘Zorgt Bram altijd voor de hele familie?’

      Michael veegde tranen uit zijn ogen. ‘Bram zorgt voor de hele wereld.’
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      MET ZIJN INDRUKWEKKENDE AFMETINGEN EN GOTISCHE STIJL ZOU DE KERK VAN DE HEILIGE ORDE VAN ST. THOMAS NIET HEBBEN MISSTAAN OP DE OEVER VAN DE THEEMS. Hij viel des te meer op omdat de architectuur van West Valley zich beperkte tot langgerekte, overdekte, anonieme winkelcentra. Er waren weliswaar ook schitterende appartementen die miljoenen kostten, maar de wijk rond het politiestation Devonshire bestond hoofdzakelijk uit eenvoudige, lage eengezinswoningen met drie slaapkamers en twee badkamers, praktisch en bescheiden. De torenspits van de kerk rees erbovenuit en overzag zijn domein als de wachttoren van een gevangenis.

      Toen Decker de Volare voor de kerk tot stilstand bracht, kwam een magere man in een spijkerbroek, sportschoenen, zwart overhemd en corduroy blazer met twee treden tegelijk de trap af. Toen hij dichterbij kwam, zag Decker de priesterboord. De man bukte zich naar het raampje.

      ‘Inspecteur Decker?’

      Decker knikte en deed het portier aan de rechterkant open.

      De priester stapte in en trok het portier te hard dicht. Hij wierp een korte blik op Decker en deed zijn veiligheidsgordel om. Van dichtbij kon je zien dat Abram Sparks midden dertig was: zorgenrimpeltjes in zijn voorhoofd, grijzend aan de slapen, kraaienpootjes. Hij had een tenger, bijna mooi gezicht. In satijn en kant had hij zo weggelopen kunnen zijn uit een Gainsborough. Afgezien van de ogen. Die waren alert en te intelligent voor aristocratische onzin.

      Decker zei: ‘Het spijt me dat we onder dergelijke omstandigheden kennismaken, eerwaarde.’

      De priester knikte. ‘Hoe is het met mijn moeder?’

      ‘Redelijk, gezien de omstandigheden.’ Decker trok op. ‘Michael zit op hete kolen. Hij wil dat u zo snel mogelijk komt.’

      ‘Ik hoor daar ook eigenlijk te zijn. Maar ik moet hier zijn. Ik zou een kloon moeten hebben.’

      Decker knikte. De priester had kloon gezegd, niet tweelingbroer. Dus was de tweelingbroer blijkbaar geen kloon. Niet het juiste moment om daarop in te gaan.

      Bram duwde een lok van zijn voorhoofd. Zijn haar was niet meer zo lang als op de foto’s, al hing het nog over zijn boord. Hij leek helemaal niet op de padres die Decker in zijn jeugd in Zuid-Florida had gekend. Moderne tijden. Moderne priesters.

      ‘Ik heb de anderen gebeld. Alleen Paul heb ik niet kunnen bereiken. Mijn zwager probeert hem nu op te sporen. Kan ik hem hiervandaan bellen?’

      Decker pakte de microfoon en vroeg Bram wat het nummer was. De priester dicteerde hem de cijfers. Even later klonk er een geïrriteerde mannenstem boven het gekraak uit.

      Bram zei rustig: ‘Ja, weer met mij. Heb je Paul al gevonden?’

      ‘Twee seconden geleden. Ben jij al bij mam thuis?’

      ‘Nee, ik...’

      ‘Schiet dan een beetje op. Eva is in alle staten. Ik durf haar niet alleen te laten.’

      ‘Michael is thuis.’

      ‘Michael!’ De stem werd sarcastisch. ‘Daar hebben we veel aan.’

      ‘David...’

      ‘Ik durf Eva niet te laten rijden. Je weet hoe hysterisch ze kan doen. Maar ze wil er per se naartoe. Ons kindermeisje is naar El Salvador op vakantie en ik kan zo laat op de avond geen babysitter meer krijgen.’ Hij begon steeds harder te praten. ‘Het is bijna kwart voor elf. Waar zit je eigenlijk, Bram?’

      ‘In een poli...’

      ‘Paul wilde meteen het naadje van de kous weten. Alsof ik hem iets kon vertellen. Ik heb geen flauw idee wat er gebeurd is. Weet jij soms iets?’

      ‘David, ik wil niet vervelend doen, maar ik zit in een politieauto en de inspecteur hoort precies wat we zeggen. Wacht alsjeblieft tot we onder ons zijn.’

      ‘Wanneer denk je bij je moeder te zijn?’

      ‘Ik moet eerst het lijk identificeren. Daarna ga ik naar haar toe.’ Stilte. Toen zei de stem: ‘Sorry, Bram, ik...’

      ‘Geeft niet, David. Ik moet nu ophangen. Ik spreek je straks nog wel.’ Bram gaf de microfoon terug aan Decker en zakte slapjes onderuit in zijn stoel.

      Decker wachtte heel even en zei toen: ‘Ze zijn allemaal erg van u afhankelijk, niet?’

      Bram keek uit het raam en zei: ‘Hoe ver is het nog?’

      ‘Ongeveer tien minuten.’

      ‘Waar is hij gevonden?’

      ‘In zijn auto. In de steeg achter het Tracadero.’

      Bram draaide zich om naar Decker. ‘Achter het Tracadero?’

      ‘Enig idee wat hij daar deed?’

      ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen idee.’

      ‘Bent u daar wel eens met hem geweest?’

      Bram blies hoorbaar zijn adem uit. ‘Een paar jaar geleden heeft hij er een zaaltje gehuurd voor de verjaardag van mijn moeder. We waren ongeveer met dertig man, alle kinderen en aanhang meegerekend. Maar vanavond had niemand iets te vieren.’

      ‘Gaat hij er nooit zonder de familie naartoe?’

      ‘Dat geloof ik niet. Hij gaat bijna nooit uit, omdat hij altijd beschikbaar moet zijn voor zijn patiënten.’

      ‘Uw broer zei dat hij zo’n beetje in het ziekenhuis leefde.’

      Weer veegde Bram het haar van zijn voorhoofd. ‘Het enige wat ik kan bedenken, is dat hij misschien iemand uit de farmaceutische industrie had uitgenodigd.’

      ‘Iemand uit de farmaceutische industrie?’

      ‘Mijn vader had op zijn laboratorium in samenwerking met Fisher/Tyne Pharmaceuticals een belangrijk geneesmiddel voor de chirurgische geneeskunde ontwikkeld. Het wordt momenteel getest door de FDA.’

      Decker liet dat even bezinken. ‘Uw vader heeft een geneesmiddel ontwikkeld voor Fisher/Tyne?’

      ‘Ja. Curedon. Een post-chirurgisch anti-afstotingsmiddel. Een medische doorbraak, volgens zijn collega’s. Mijn vader is gespecialiseerd in harttransplantaties, maar dat weet u zeker wel.’

      ‘Ja, dat weet ik.’ Decker zweeg even. ‘Ik vind het vervelend dat ik het moet vragen, eerwaarde, maar dat geneesmiddel, Curedon, dat uw vader heeft ontwikkeld, daar komt zeker een hoop geld bij kijken?’ Bram dacht even na. ‘Dat zal wel. Hoezo?’

      ‘We staan aan het begin van ons onderzoek. Ik heb geen rokend pistool. Ik ben op zoek naar verdachten. Ik graaf naar motieven. Geld is een veel voorkomend motief. Om hoeveel geld gaat het? Grote bedragen?’

      ‘Ik heb geen idee. Dat kunt u beter aan Michael vragen. Die is daar beter in thuis dan ik.’

      ‘Uw vader ging dus vaak in het Tracadero eten met mensen van Fisher/Tyne?’

      ‘Eerlijk gezegd weet ik bijzonder weinig, inspecteur. Ik sla er maar een slag naar.’

      Decker streek zijn rode snor glad. ‘Afgezien van al zijn andere talenten, was uw vader dus ook chemicus.’

      ‘Noodgedwongen. Ongeveer vijftien jaar geleden is hij tot de conclusie gekomen dat hij niet tevreden was met wat er te koop was. Dus is hij teruggegaan naar UCLA en heeft hij een graad in de biochemie gehaald. Het ziekenhuis, het New Christian Hospital, heeft toen een laboratorium voor hem gebouwd.’ Bram kneep zijn handen in elkaar. ‘Het kan ook zijn dat hij met een van zijn collega’s uit eten is gegaan. Al is dat eigenlijk ook niets voor hem.’

      ‘En wie zijn die collega’s?’

      ‘Wilt u hun namen weten?’

      ‘Graag.’

      Bram knikte. ‘Dokter Reginald Decameron, dokter Myron Berger en... gut, ik heb een black-out... hoe heette die vrouw nu ook alweer... niet Heather. Dat is zijn secretaresse.’

      ‘Wie is zijn secretaresse?’

      ‘Heather... Heather...’ Bram hield zijn hoofd achterover. ‘Ik word op mijn vijfendertigste al seniel. Ik kan me haar achternaam niet herinneren. De andere arts is ook een vrouw.’

      ‘Werken ze allemaal in het laboratorium van uw vader?’

      ‘Ja’
‘Ze werken dus eigenlijk voor uw vader. Hij was hun baas.’

      ‘Ik geloof dat ze min of meer op gelijke voet stonden. Ze hadden geen typische werkgever-werknemerrelatie, ook al waren ze door hem in dienst genomen.’ Hij zweeg. Zijn ogen dansten heen en weer achter zijn brillenglazen. ‘Fulton. Elizabeth Fulton. Dokter Liz, noemde hij haar altijd. Zo heet die andere arts.’

      ‘En u denkt dat uw vader met een van hen uit eten is gegaan?’

      ‘Misschien was er eentje jarig. Ik weet het niet.’ Bram duwde zijn bril recht. ‘Uit al die vragen leid ik af dat u niet denkt dat hij door een volslagen onbekende is vermoord, bij toeval, zeg maar.’

      ‘Voorlopig verzamel ik alleen informatie, eerwaarde. Het spijt me dat ik u niet méér kan vertellen.’

      Bram keek uit het raam en wreef achter de brillenglazen in zijn ogen. ‘Wat een nachtmerrie.’

      ‘Ik stel het erg op prijs dat u bereid bent het stoffelijk overschot te identificeren. Beter u dan uw moeder.’

      ‘Ja.’
‘Is ze over het algemeen gezond?’

      ‘Waarom vraagt u dat? Wat is er thuis gebeurd?’

      ‘Niets. Alleen... ik bedoel, ze slikt kalmerende middelen.’

      ‘En...?’

      ‘Niets. Ik vroeg me alleen af waarom ze tabletten nodig heeft om in slaap te komen.’

      ‘Er zijn zoveel mensen die slaappillen slikken. Dat is niets bijzonders.’

      ‘Dat is waar.’

      Bram zei: ‘Weet u zeker dat hij het is? Het slachtoffer, bedoel ik.’

      ‘Anders had ik u er niet bij gehaald.’

      De priester keek omhoog. ‘Wordt er een autopsie gedaan?’

      ‘Bij moord is dat verplicht.’

      ‘De begrafenis zal dus vertraging oplopen.’

      ‘Hopelijk zal het niet veel tijd in beslag nemen. Een paar dagen. Hooguit een week.’

      ‘Misschien is dat zelfs beter,’ zei Bram. ‘Misschien kunnen we een soort... rouwdienst houden. Voor zijn vrienden en collega’s en andere mensen die hem hebben gekend. Dan zijn we daar vast van af en kunnen we later, wanneer het lichaam is vrijgegeven, een kleine begrafenis houden, alleen voor de familie.’ Hij zuchtte. ‘Ik denk als een priester. Punt een, doe dit. Punt twee, doe dat.’

      ‘Toch moet iemand al die dingen regelen. Uw familie schijnt erg van u afhankelijk te zijn.’

      Daar zei Bram niets op.

      Decker ging op iets anders over: ‘Michael heeft me verteld dat u niet alleen een tweelingbroer hebt, maar dat u er één van een drieling bent. Drie jongens.’

      ‘Klopt.’

      ‘Is uw tweelingbroer ook priester?’

      ‘Nee.’

      ‘Wat doet hij dan?’

      Bram wendde zijn hoofd af en deed alsof hij de vraag niet had gehoord. De pastoor was erg spraakzaam wanneer het over pa en diens werk ging, maar zodra Decker over de rest van de familie begon, bleef het bij korte antwoorden.

      ‘Werkt hij?’ Decker hield vol.

      ‘Wat?’ Bram staarde in het niets. ‘Pardon?’

      ‘Wat doet uw tweelingbroer voor de kost?’

      ‘Luke is reclasseringsambtenaar voor drugs- en alcoholverslaafden.’

      ‘Ook een sociaal beroep, dus,’ zei Decker.

      Daar reageerde Bram niet op.

      ‘Waar werkt hij?’ Decker wachtte even en vroeg toen: ‘Beginnen mijn vragen u op uw zenuwen te werken, eerwaarde? Het is niet mijn bedoeling u van streek te maken.’

      ‘U mag me best Bram noemen. Dat doet iedereen.’ De pastoor wreef in zijn ogen. ‘Ik weet dat u routinevragen moet stellen. Dat vind ik niet erg. Luke werkt in de Bunker.’

      Decker dacht na. De Bunker was een rehabilitatiecentrum dat bekendstond om de vele voormalige verslaafden en gerehabiliteerde ex-misdadigers die er werkten als reclasseringsambtenaren. ‘Woont hij daar ook?’

      ‘Nee.’

      ‘Is hij getrouwd? Vrijgezel? Gescheiden?’

      ‘Luke is getrouwd. En hij heeft twee kinderen.’

      ‘Is uw broer een ex-verslaafde?’ vroeg Decker.

      ‘Inspecteur, als u beroepsmatige informatie over Luke wilt, moet u maar met hem zelf gaan praten.’

      ‘Oké. Hoe zit het met uw broer Paul? Wat doet hij voor werk?’

      ‘Die is effectenmakelaar. Getrouwd. Vier kinderen. Mijn zuster Eva is ook getrouwd. Zij en haar man hebben een kledingketen. Ook zij hebben vier kinderen, allevier nog onder de zeven. Een vruchtbare familie, zoals u ziet. Ze compenseren voor mij. Mike hebt u al gezien. Tweedejaars student in de medicijnen. Hij woont nog thuis en heeft verkering met een aardig meisje dat hij via de kerk heeft leren kennen. Mijn vaders kerk, niet de mijne. Ik ben de enige katholiek in de familie. Magdeleine is de baby van de familie. Ze is tweedejaars studente op UCLA. Hoofdvak psychologie. Ze wil maatschappelijk werkster worden. En dat was de hele familie in een notendop.’

      ‘Bedankt voor de informatie.’

      Bram verzonk weer in stilzwijgen.

      Decker keek opzij naar de priester, maar zei niets. Meestal, in dergelijke omstandigheden, was een enkele vraag voldoende om de mensen in ware spraakwatervallen te laten veranderen. Ze praatten van pure zenuwen, vanuit een diepgewortelde angst en gooiden alles eruit wat in hun hoofd opkwam. Deze was daarentegen nogal stilletjes. Niet stug, maar hij sprak met weloverwogen woorden.

      Toen begon het Decker te dagen. Als pastoor had Bram dagelijks met geheimhouding te maken.

      De rest van de rit legden ze zwijgend af. Toen ze de steeg naderden, nam Decker gas terug. ‘Daar is het.’

      Bram keek met een woedende frons uit het raam. ‘De televisie is er! Hoe komt het dat zij het eerder wisten dan ik?’

      ‘Televisiestations hebben mensen die de politieradio afluisteren. Wanneer ze een beroemde naam horen, zoals die van uw vader...’

      ‘ ‘t Is toch niet te geloven...’ Bram keek boos en gespannen. ‘Is je zelfs bij een sterfgeval geen privacy gegund?’

      Decker zei niets.

      ‘Wat een waanzinnige stad,’ zei de priester. ‘Leg je ziel aan de wereld bloot voor tien minuten roem.’

      ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik loods u er wel doorheen. Zak maar een beetje onderuit, voor het geval ze erg opdringerig zijn.’

      Bram zakte onderuit in zijn stoel. Decker reed snel naar de barricade en hield zijn identiteitsbewijs omhoog naar de geüniformeerde agenten die daar de wacht hielden. Voordat Decker het raampje weer omhoog kon draaien, werd er een microfoon in zijn gezicht geduwd door een vrouw met een stijfgespoten massa blond haar. Decker trapte op het gaspedaal en sleurde de microfoon bijna mee toen de Volare naar voren sprong. Hij hoorde de blondine achter zich vloeken.

      Bram ging weer rechtop zitten. Hij zag bleek. ‘Het is niet zo dat ik nog nooit een lijk heb gezien. Ik heb zelfs mensen zien sterven.’

      ‘Maar het is iets anders wanneer het om je eigen familie gaat.’

      De priester zei niets. Toen ze de Buick naderden, ontsnapte er een kreetje aan zijn lippen. Het eerste wat ze zagen was de lijkwagen. De grote letters lieten niets aan de verbeelding over: LOS ANGELES COUNTYMORGUE.

      Bram boog zijn hoofd. Decker had echt met hem te doen. Welkom in de hel, jochie. Hoe lang denk je te blijven?

      De witte jassen van twee laboratoriumassistenten gloeiden als koplampen in het licht van een lantarenpaal. De mannen stonden gebukt bij het open portier van de Buick en de ene hield de lijkzak al klaar. Naast hen was de politiefotografe druk met haar Nikon aan het flitsen. De auto van Jay Craine stond een paar deuren verderop, maar Decker zag de lijkschouwer nergens. Die zat zeker op zijn knieën naast het slachtoffer.

      Decker zette de motor af. Bram wilde het portier opendoen, maar Decker legde zijn hand op zijn arm. ‘Wacht even.’

      Het gezicht van de priester had een grijze tint gekregen.

      Decker zei: ‘Bent u misselijk? Hebt u braakneigingen?’

      ‘Het komt door de stank,’ zei Bram. ‘Geeft niets. Ik raak er wel aan gewend.’

      ‘Blijf nog even zitten, dan zal ik het een en ander gaan regelen. Weet u zeker dat u dit aankunt?’

      ‘Ik overleef het wel.’

      Decker stapte uit. Farrell Gaynor stond bij de bumper van de Buick. ‘Zit Sparks nog in de auto?’ vroeg Decker.

      ‘Ja. Craine is bijna met hem klaar. Zo dadelijk laden ze hem in de wagen.’ Gaynor krabde aan zijn neus. ‘Wie heb je daar in de auto?’

      ‘Sparks’ zoon. Een van zijn zonen. Een priester.’

      ‘De zoon is dus eigenlijk de vader.’

      Ondanks het gruwelijke tafereel moest Decker glimlachen. ‘Ik heb liever niet dat hij zijn vader zo ziet. We zullen hem eerst in de zak stoppen en op een brancard leggen en dan de zoon er pas bij roepen om hem te identificeren.’

      ‘Goed idee.’

      Decker liep naar het open portier. Craine kwam net overeind, deinsde achteruit toen hij Decker zag en drukte zijn hand tegen zijn borst. ‘Moet je per se zo stilletjes komen aansluipen?’

      ‘Sorry, Jay. Wat heb je tot nu toe?’

      Craine trok een nadenkend gezicht. ‘Het lijk is nog warm en er zijn nog geen verstijvingsverschijnselen. De moord is zeer recent. Maar dat wist je al.’

      Gaynor zei: ‘Zeg, wat ik je nog wilde vertellen. Scott Oliver heeft daarstraks gebeld. Sparks is de hele dag in het ziekenhuis geweest. Aan het eind van de dag had hij een bespreking met een paar artsen; die was om ongeveer acht uur afgelopen. Niemand weet wat Sparks hier te zoeken had. Hij had namelijk in het ziekenhuis al gegeten. Althans, dat zegt zijn secretaresse. Haar naam is Heather Manley.’

      ‘Is die nog in het ziekenhuis?’

      ‘Ik weet niet waar Scotty met haar heeft gepraat. Telefonisch of ter plekke.’

      ‘De grote man is dus rond acht uur voor het laatst gesignaleerd.’ Craine knipte zijn zwarte tas dicht. ‘Het is nu kwart voor elf. Je hebt dus een mooi tijdframe. Ik had dat niet kunnen verbeteren.’

      ‘Heb je hem gekend, Jay?’

      ‘Van naam. Iedereen wist wie dokter Sparks was.’ Craine wendde zich af. ‘Ik vind dit erg moeilijk. Om een man als hij zo te moeten zien... zo toegetakeld.’

      ‘Vertel me eens wat je tot nu toe hebt gevonden.’

      ‘Schotwonden in hoofd en nek. Door een van de kogels is zijn hersenstam doorboord. Dat is hoogstwaarschijnlijk de doodsoorzaak. Verder een groot aantal wonden in de borst. Die zijn volgens mij toegebracht toen hij al dood was. De dader was zo sterk en zo woest, dat hij erin geslaagd is het borstbeen en de ribbenkast te breken en het hart bloot te leggen. Hij moet een lang mes met een breed lemmet hebben gebruikt. Ik heb wat botsplinters gevonden. Om de ribbenkast in te slaan kan hij van alles gebruikt hebben. Een breekijzer, een honkbalknuppel, een houten of ijzeren hamer.’

      ‘Iets wat in iedere auto, gereedschapskist en keuken te vinden is,’ zei Decker.

      ‘Precies,’ antwoordde Craine. ‘We weten in ieder geval dat de dader erg sterk is.’

      ‘Een man, dus.’

      ‘Dat lijkt mij wel. Ik weet niet of een vrouw zoveel schade had kunnen aanrichten... zelfs niet als ze erg sterk is...’ Craine fronste geconcentreerd. ‘Als ik jou was, zou ik naar iemand met een penis zoeken.’ Gaynor onderdrukte een glimlach. ‘Ingeslagen ribbenkast en blootgelegd hart. Het lijkt wel of iemand iets duidelijk wilde maken.’

      ‘Vind ik ook.’ Craine trok zijn handschoenen uit. ‘We zullen hem naar de lijkenkamer brengen. Ik zal morgenochtend vroeg meteen de autopsie doen.’

      Decker zei: ‘Ik heb een van zijn zonen in mijn auto. Hij wil hem identificeren.’

      ‘Het is honderd procent zeker dat het Azor is,’ zei Craine. ‘Dat wil ik best officieel bevestigen. Om hem die bezoeking te besparen.’

      ‘Ik denk dat hij wel weet dat het zijn vader is, maar dat hij het zelf wil zien.’

      ‘Waarom in hemelsnaam?’

      ‘Hij is priester,’ zei Gaynor. ‘Misschien wil hij hem bedienen.’

      ‘Kun je iemand bedienen die al dood is?’ vroeg Decker. ‘Azor Sparks was niet eens katholiek.’

      ‘Hij was erg gelovig,’ zei Craine. ‘Iedereen wist dat Azor een fundamentalistisch geloof aanhing en volkomen toegewijd was aan God.’ De lijkschouwer zweeg even. ‘Misschien had hij een hotline naar het Opperste Wezen. Hij heeft in ieder geval heel wat levens gered.’

      Decker zei: ‘Ik ga de pastoor halen zodra jouw jongens hem in de zak en op de brancard hebben. Dan hoeft hij de misdaadscène in ieder geval niet te zien.’

      ‘Da’s erg kies van je, inspecteur,’ mompelde Craine. ‘Erg attent. Al die spatten en klodders. Zelfs wij kunnen er amper tegen en we hebben toch al heel wat meegemaakt. Welterusten.’

      Gaynor keek Craine na toen die naar zijn auto liep en wegreed. ‘Hij lijkt me nogal van streek. Nee, niet van streek. Eerder... aangedaan.’

      ‘Dat geldt voor ons allemaal.’ Decker schudde zijn hoofd. ‘Waar zijn Webster en Martinez?’

      ‘Op vuilnisbakkenpatrouille.’ Gaynor wees in de duisternis. ‘Zie je die lichtpuntjes daar?’

      ‘Nee.’

      ‘Da’s het voordeel van ouder worden,’ zei Gaynor. ‘Je gaat in de verte steeds beter zien. Ik zie hun zaklantaarns. Bij de hoek van de tweede zijstraat ongeveer. Zal ik ze op roepen via de walkietalkie?’

      Decker tuurde de steeg in, op zoek naar lichtjes. ‘Nee, er is geen haast bij. Ik wil eerst de identificatie achter de rug hebben.’ Hij keek weer naar de plaats waar de moord was gepleegd. De mannen in de witte jassen hadden Sparks inmiddels op een brancard gelegd. ‘Hou iedereen op een afstand, Farrell. We moeten de zoon de ruimte gunnen.’ Decker liep terug naar de Volare en trok het portier aan de passagierskant open. Bram zwaaide zijn benen naar buiten en kwam, steunend op de auto, overeind.

      ‘Hulp nodig?’

      ‘Nee.’

      ‘Deze kant op.’ Decker leidde de priester naar de brancard met het lijk in de zwarte plastic zak. Hij knikte tegen een van de lab-jongens, die de rits een stukje opentrok.

      De priester keek op de zak neer, wendde toen snel zijn ogen af en deed een stap achteruit. ‘Lieve God!’

      Decker keek ook. Dode ogen staarden omhoog naar de mistige maan. Hij legde zijn hand op de arm van de priester, maar Bram schudde hem van zich af.

      ‘Het gaat alweer.’ Hij drukte zijn hand tegen zijn mond en liet beide handen toen zakken. ‘Het gaat wel. Ik wil hem nog een keer zien.’ Decker keek hem bevreemd aan.

      ‘Alstublieft,’ zei Bram zachtjes. ‘Ik moet hem echt nog een keertje zien. Laten ze de rits nog even opentrekken.’

      Decker knikte tegen de laboranten. Ze maakten de plastic doodskist nogmaals open. De priester stapte naar voren en dwong zichzelf naar beneden te kijken. Met een abrupt gebaar zakte hij op zijn knieën en sloeg een kruis. Hij deed zijn ogen dicht en vouwde zijn handen. Toen drukte hij zijn gevouwen vuisten tegen zijn voorhoofd en bad hij, een stroom van Latijnse woorden. Decker wenkte met een gekromde vinger de laboranten bij de brancard vandaan.

      Ze konden hem in ieder geval de illusie van wat privacy gunnen.
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      DE LAATSTE AFSPRAAK OP DE DAGKALENDER VAN DOKTER AZOR SPARKS WAS EEN WERKDINER MET DRIE MENSEN: REG, MYRON EN LIZ. Oliver belde Sparks’ secretaresse, Heather Manley, en kreeg te horen dat het ging om dokter Reginald Decameron, dokter Myron Berger en dokter Elizabeth Fulton. Sparks’ agenda stond vol met dergelijke afspraken; naar Heathers zeggen ging het om een researchbespreking die Sparks en zijn collega’s twee keer in de week hielden. Ze aten dan altijd in Sparks’ vergaderkamer, nooit in het Tracadero. Dat was trouwens het enige dat Oliver van Heather los wist te krijgen, voor die hysterisch begon te krijsen.

      Oliver liet de dagkalender voor wat hij was en bekeek het kantoor. Twee keer zo groot als zijn flat. En ook heel wat mooier. Houten wanden, dik jagersgroen tapijt, quadrafoniespeakers, bar, koelkast, en dat alles met uitzicht op de vallei en de nabije bergen. In de bar stond weliswaar geen sterke drank, alleen vruchtensap, maar dat kon makkelijk verholpen worden. Hij keek naar het aan een plafondhaak bevestigde televisietoestel en zei tegen Marge: ‘Laten we eens zien wat de televisie te bieden heeft.’

      Marge duwde de bovenste la van Sparks’ bureau dicht. Er lag niets bijzonders in. Ze voelde aan de andere laden van het walnoten bureau en toen aan die van de wandkast. Zoals verwacht, zaten die op slot. ‘Doe maar geen moeite, Scotty. Ik denk niet dat hij een abonnement op Adam and Eve had.’

      ‘Aardig van je om me meteen te brandmerken als een hitsige hond.’ Oliver begon stickertjes op Sparks’ kalender te plakken. ‘Ik wil alleen weten of ze op het journaal al iets over de moord zeggen. Want zodra het bekend wordt, raken ze hier natuurlijk volslagen in paniek. Net als die secretaresse. Waar blijft die trouwens? Ze zei dat ze maar een kwartier hiervandaan woont en we zitten niet bepaald in het spitsuur.’

      Marge bekeek de ingebouwde boekenplanken die een hele muur in beslag namen. Ze liet haar vinger over de ruggen van de dikke medische werken glijden. ‘Zei ze niet dat ze zijn medewerkers eerst zou bellen?’

      ‘Drie stuks. Dat hoeft geen uren te duren.’

      Marge haalde haar schouders op. ‘Nou, doe de tv maar aan.’

      Oliver stak zijn arm omhoog en drukte op de knop van de televisie. Op het scherm verscheen een onwaarschijnlijk beeld: het hoogtepunt van een of andere politieserie. Hij zag een actrice in politie-uniform op een boef jagen. Haar borsten hopsten op en neer toen ze achter de man aan holde. De boef schoot een steeg in. De actrice gluurde om het hoekje en bood Oliver daarmee ruim zicht op haar door een nauwsluitende broek omspannen achterste. Hij wierp een blik op Marge. Die had een slobberige broek en grote schuiten van schoenen aan.

      ‘Ben je in de agenda iets interessants tegengekomen?’ vroeg Marge.

      ‘Er is me niets bijzonders opgevallen.’ Oliver bladerde in zijn aantekeningen. ‘Namen van patiënten, behandelingen, operaties, stafvergaderingen, verjaardagen en andere feestelijke gebeurtenissen... vrij veel daarvan, moet ik zeggen. Misschien had hij aandelen in een wenskaartenbedrijf. ‘

      Marge keek naar de houten wanden. Tussen de talrijke diploma’s en certificaten hingen familiekiekjes. ‘Zo te zien had Sparks veel kinderen en kleinkinderen. Sneu voor ze, dat hij dood is.’

      Een kogel ketste af tegen de vuilnisbak op de televisie. De rondborstige actrice sprong achteruit. Haar make-up was nog steeds perfect en geen enkel pareltje zweet ontsierde haar voorhoofd. Man, als hij daar had gezeten, had hij het in zijn broek gedaan van angst. Hij zei: ‘Sparks hield ook besprekingen met allerlei maatschappijen.’

      ‘Wat voor maatschappijen?’

      ‘Biolab, Meditech, Genident, Bloodcell, Armadonics, Fisher/Tyne. De laatste komt vrij vaak voor. Ongeveer één keer per maand. Is dat niet een farmaceutische industrie?’

      ‘Ja.’ Marge krabde haar hoofd. ‘De man was niet lui. Hij heeft twee medische studieboeken geschreven, was co-auteur van nog vier boeken en redacteur van minstens tien andere. Waar haalde hij de tijd vandaan?’

      Olivers ogen gleden weer naar het tv-scherm. De agente met de grote borsten was nu in een nachtponnetje gestoken. Ze lag in bed, genesteld in de armen van een stoere vent met een zware stem en een kuiltje in zijn kin. Ze praatte tegen hem en hij keek op haar neer met een blik van ‘Goh, wat ben ik toch een keurige vent’ op zijn tronie gestempeld. Goed, hij naaide haar dus niet. Wat wel het geval zou zijn als het geen film was geweest. Of misschien hadden ze het net gedaan en was hij niet de jongste meer, zodat hij tijd nodig had om opnieuw te laden. Daar kon Oliver nog wel inkomen. Wat hij echter absoluut niet te pruimen vond, was dat de man naar het wicht luisterde. Een normale vent zou dat gekwebbel hebben buitengesloten en aan belastingontduiking of baseball liggen denken.

      Marge keek op haar horloge. ‘Heather doet er inderdaad wel lang over.’

      ‘Goed dat de portier een sleutel had,’ zei Oliver. ‘Wat vind je trouwens van haar reactie op het nieuws?’

      ‘Nadat ik mijn gehoor terug had, bedoel je?’

      ‘Arme jij, ik kon haar gekrijs aan de andere kant van de kamer helemaal horen. De meeste mensen zijn letterlijk met stomheid geslagen als ze te horen krijgen dat hun baas is vermoord. Kunnen geen woord uitbrengen.’

      ‘Heather is blijkbaar een hysterisch type.’

      ‘Alle vrouwen zijn hysterische types,’ verklaarde Oliver. ‘Maar dat die Manley zo vreselijk aan het krijsen sloeg, vind ik toch vreemd. Mijn oren rinkelen er nog van.’

      Marge glimlachte en wendde zich weer tot de boeken in Sparks’ boekenkast. ‘Heather reageerde alsof ze méér was dan Sparks’ secretaresse.’

      ‘Dat wil ik best geloven,’ zei Oliver. ‘Aan zijn agenda te zien, zat hij het grootste deel van de dag in het ziekenhuis. En Heather is een lekker stuk.’

      ‘Hoe weet jij dat?’

      ‘Van de foto’s op haar bureau.’

      ‘Heeft ze foto’s van zichzelf op haar bureau staan?’

      ‘Nee, foto’s van haar en een of andere vent. Maar je weet net hoe het gaat tussen secretaresses en hun bazen. Vooral als de baas iemand is als Sparks. Macht is de ultieme ladykiller. Hoe dacht je anders dat lelijke ouwe kerels mooie jonge meisjes in hun bed kregen?’

      ‘Als Sparks iets met haar had, was hij het prototype van een fanatiek religieuze hypocriet.’

      ‘Laat Decker dat maar niet horen.’ Oliver zweeg even en vroeg toen: ‘Waarom denk je dat?’

      ‘Omdat hij drie boekenplanken vol heeft staan met religieus leesmateriaal: christelijke kranten en tijdschriften, een heleboel gebedenboeken en diverse bijbels.’ Marge haalde haar schouders op. ‘Misschien lazen Sparks en Heather samen de bijbel.’

      Oliver lachte. ‘Ik wil graag geloven dat de lieve Heather vaak op haar knieën zat.’

      De deur vloog open en een vrouwenstem krijste: ‘Wat heeft dat te betekenen!’

      Marge drukte met haar wijsvinger haar rechteroor dicht. Oliver stak de vrouw zijn politiepenning toe.

      De jonge vrouw was achter in de twintig en had een enorme bos haar, die over haar schouders golfde en tot ver op haar rug hing. Een slanke verschijning in een rode, wollen jurk die haar rondingen goed deed uitkomen. Ze sloeg Olivers penning opzij. ‘Het kan me niet schelen wie u bent. U hebt het recht niet zomaar in de spullen van mijn baas te snuffelen!’

      Op de televisie begon het journaal en ja hoor, Sparks’ dood was hét nieuws van de avond. De jonge vrouw barstte in gierend snikken uit. ‘Het kan niet waar zijn. Het kan niet waar zijn.’

      ‘Juffrouw Manley,’ zei Oliver voorzichtig. ‘Misschien kunt u beter even gaan zitten.’

      Ze trok aan haar weelderige lokken, terwijl tranen uit haar poppenogen stroomden. ‘Wie heeft dat nu kunnen doen? De dokter was de aardigste man op de hele wereld! Waarom hebben ze hem dit aangedaan?’

      ‘Kom, juffrouw Manley, gaat u nu eerst maar eens even zitten.’ Met pantomime gebaarde Marge tegen Oliver dat hij de televisie uit moest zetten.

      Oliver bracht de nieuwslezer midden in een zin tot zwijgen. Heather bleef jammeren. Hij zei nogmaals: ‘Kom, juffrouw Manley, ga nu even zitten.’

      Maar ze bleef heen en weer lopen.

      Oliver zei: ‘Ik zei dat u moest gaan zitten... en daarmee bedoel ik op een stoel.’

      De secretaresse bleef abrupt staan en staarde Oliver aan. Hij hield haar een stoel voor. ‘Alstublieft.’

      Ze ging zitten. De zoom van haar jurk kroop op tot halverwege haar gladde, witte dijen. Oliver bekeek die goedkeurend en zei toen: ‘We hebben uw hulp nodig. Hebt u de artsen met wie Sparks om zes uur een werkdiner heeft gehad, gebeld?’

      Heather snufte nog wat na. ‘Dokter Decameron zei dat hij meteen zou komen. Dokter Fulton kan niet komen omdat ze geen babysitter kan krijgen. Haar man is nog niet thuis. Die schoft is nooit thuis. Als je het mij vraagt, lijdt hij aan een Peter-Pancomplex.’

      Marge haalde haar notitieboekje te voorschijn. ‘Ik heb begrepen dat dokter Fulton een van dokter Sparks’ naaste medewerkers is.’

      ‘Ja.’ Heather haalde een pakje papieren zakdoekjes uit haar tas, snoot haar neus en bette haar ogen. ‘Ze werkte met dokter Sparks aan Curedon. Zij alledrie, trouwens.’

      ‘Wie bedoelt u precies?’ Oliver kon Heather niet volgen.

      ‘Dokter Decameron, dokter Fulton en dokter Berger werken samen met dokter Sparks aan Curedon, het geneesmiddel dat hij aan het testen is.’

      Er begon Oliver iets te dagen. ‘Bedoelt u dat dokter Sparks een nieuw geneesmiddel heeft ontdekt?’

      ‘Hij heeft het niet ontdekt,’ zei Heather pinnig. ‘Hij heeft het ontwikkeld. Na jarenlange research in zijn laboratorium. Curedon is een anti-afstotingsmiddel. Fisher/Tyne heeft het gekocht.’

      ‘Gekocht? Wat houdt dat in?’ vroeg Marge.

      Heather zuchtte. ‘Dat weet ik niet precies. Zulke dingen moet u maar aan dokter Decameron vragen. En daar wens ik u veel succes mee.’

      ‘Hoezo?’ vroeg Oliver.

      ‘Reggie is een vervelende klier. Geeft nooit rechtstreeks antwoord als je hem wat vraagt. Het is me een raadsel hoe dokter Sparks het met hem uithield.’ Heather bette haar ogen weer. ‘Eigenlijk weet ik wel waarom. Omdat dokter Sparks de beste baas was die ik ooit heb gehad. De eerlijkste, oprechtste, aardigste, voorbeeldigste... niet dat hij soms niet kribbig was. Maar als je bedacht wat een genie hij was...’ Ze barstte weer in snikken uit.

      ‘Hoe lang hebt u voor hem gewerkt, juffrouw Manley?’ vroeg Oliver.

      ‘Vijf jaar,’ huilde ze.

      ‘Was u erg op hem gesteld?’ vroeg Marge.

      ‘Ik hield van hem!’ riep ze met een gierende uithaal.

      Marge en Oliver keken elkaar aan. Heather zag het. ‘Niet zoals u denkt. Je zou kunnen zeggen dat ik “hopeloos verliefd” op hem was. Hij heeft me nooit met een vinger aangeraakt.’

      Misschien niet met een vinger, dacht Oliver.

      Heather zei: ‘Hij was in ieder opzicht een heer. Volkomen toegewijd aan zijn vrouw en kinderen. Hij dacht er niet eens aan een andere vrouw aan te raken, laat staan overspel te plegen. Hij was erg vroom.’

      Weer keken Marge en Oliver elkaar aan. Oliver zei: ‘Daar schijnt u nogal zeker van te zijn.’

      ‘Heel zeker.’

      ‘Weet je, Heather, als je probeert ons op een dwaalspoor te zetten...’

      ‘Waarom zou ik?’

      ‘Ik zei “als”,’ antwoordde Oliver. ‘Als Sparks op dat gebied iets te verbergen had, komen we er heus wel achter.’

      ‘Hij had niets te verbergen. Helemaal niets. Het enige wat hem wel eens opbrak, was dat hij te goed was.’

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Marge.

      ‘Hij was erg godsdienstig, zoals ik al zei. Hij geloofde in God en had geen geduld voor mensen die niet gelovig waren.’

      ‘Ach Heather, verveel die mensen toch niet met die Jezus-preek.’ Een man van begin veertig stak Marge zijn hand toe. ‘Reginald Decameron. Wat een afgrijselijk nieuws. Ik heb het onderweg nota bene al op de radio gehoord. Kan iemand me vertellen wat er precies is gebeurd?’

      Marge bekeek de arts. Slank, goed gekapt, goed gekleed. Smal gezicht, indringende donkere ogen, Zelfverzekerd op het hautaine af. Hij droeg een wit overhemd, grijze broek en blauwe kasjmieren blazer. Pochet in de borstzak, een met de hand beschilderde zijden das om zijn nek. Ze nam zijn uitgestoken hand aan. ‘Fijn dat u bent gekomen.’

      ‘Ik kon moeilijk thuisblijven.’ Hij wendde zich tot Heather. ‘Waar zijn dokter Berger en dokter Fulton?’

      ‘Die kunnen niet komen.’

      ‘Wat?’ Decameron was woedend. ‘Azor is vermoord en zij achten het niet eens nodig om met de politie te komen praten?’

      ‘Dokter Fulton kon geen babysitter krijgen, dokter Decameron. Haar man was nog niet thuis toen ik belde.’

      ‘En wat had Myron voor smoes?’ Decameron trok zijn wenkbrauwen op. ‘Moest hij zijn haar wassen?’

      Heather wierp hem een venijnige blik toe. ‘Waarom doet u zo onaangenaam? Alles is al zo ellendig.’

      ‘Ik pas me aan de omstandigheden aan,’ beet Decameron terug. Hij sloeg zijn armen om zijn bovenlichaam en bekeek Oliver van hoofd tot voeten. ‘Dit is echt verschrikkelijk. Wat is er precies gebeurd?’ Oliver kreeg een opgelaten gevoel toen Decameron die intense, snelle blik over hem heen liet glijden. Duidelijke seksuele insinuaties. De man was een nicht. ‘Dat proberen we juist uit te zoeken, dokter Decameron.’

      Marge nam het over. ‘Als we het goed hebben begrepen, hebben dokter Berger, dokter Fulton en u dokter Sparks vanavond bij een werkdiner voor het laatst gezien.’

      ‘Ja, het was onze tweewekelijkse researchbespreking. We zijn om ongeveer zes uur begonnen en waren rond acht uur klaar.’

      ‘Is er tijdens het diner iets bijzonders gebeurd?’

      Nu keek Decameron benauwd. ‘Ik kan er net zo goed meteen mee voor de dag komen. Myron grijpt vast de eerste de beste gelegenheid aan om het u te vertellen, dus lijkt het me beter als het van mij komt.’ Het werd stil in de kamer.

      ‘Azor was kwaad op me,’ bekende Decameron.

      ‘Waarom?’ vroeg Oliver.

      ‘De werkdiners zijn bedoeld als een informele gelegenheid om ideeën uit te wisselen. Ik heb soms de neiging wat agressief mijn mening te uiten over onze allereigenste druïde.’

      ‘Dat is niet wat ik heb gehoord,’ kwam Heather tussenbeide.

      ‘Laat me even uitvertellen, kind.’ Decameron keek nu naar Marge. ‘Azor was kwaad op me, omdat ik een bericht van zijn fax had gehaald, voordat hij het zelf onder ogen had gekregen. Niet het eind van de wereld, maar ook niet erg netjes van me, dat geef ik toe.’ Hij zweeg even en ging toen door. ‘Azor had dus de smoor in, maar na de vergadering, toen Myron en Liz weg waren, heb ik het met hem bijgelegd. Daar waren de anderen niet bij, zoals ik al zei, dus heb ik geen getuigen, maar dit is de waarheid.’

      ‘Hoe laat was dat, dokter Decameron?’

      ‘Om even voor achten. Dat weet ik zo precies omdat we eerder waren opgebroken dan normaal. Azor had namelijk een telefoontje van een van zijn zonen gekregen en meteen een eind aan de vergadering gemaakt.’

      Marge pende dat alles haastig neer. ‘Heeft die zoon een naam?’

      ‘Paul.’

      ‘Had dokter Sparks ergens met Paul afgesproken?’

      ‘Dat weet ik niet. Zijn zonen belden zo vaak. Ze probeerden hem altijd geld af te troggelen.’

      ‘Dat is helemaal niet waar,’ bemoeide Heather zich er weer mee. Decameron zweeg even. ‘Ik zal me wat nauwkeuriger uitdrukken,’ zei hij toen. ‘Paul en Luke probeerden hem altijd geld af te troggelen. Zo goed, Heather?’

      Heather deed er het zwijgen toe en sloeg haar armen over elkaar. ‘Hoeveel zonen heeft dokter Sparks?’ vroeg Oliver.

      ‘Vier,’ zei Decameron. ‘De jongste, Michael, is wat we noemen een erf-student. Die hebben ze aangenomen omdat hij “de zoon van” is. Ik noem zulke figuren uitzuigstudenten.’

      ‘Heeft hij er dan niet de hersens voor?’ vroeg Oliver.

      ‘Een ster is het niet,’ antwoordde Decameron. ‘Maar hij is nog jong. Als hij de navelstreng zou doorknippen, zou het nog wel wat kunnen worden. Hij woont nog thuis, dus krijgt hij alles wat zijn hartje begeert.’

      ‘Zo te horen mag u zijn kinderen niet,’ zei Oliver.

      ‘Ik mag niemand, dus ben ik geen goede maatstaf.’ Decameron zuchtte. ‘Maar u hebt gelijk, ik mag zijn kinderen niet. Het zijn allemaal bloedzuigers. Behalve de priester. Voor zover ik het kan beoordelen, leidt die een onafhankelijk leven. En hij is een goed mens.’

      ‘Hoe heet hij?’ vroeg Oliver.

      Heather zei: ‘Bram. Pastoor Bram.’

      Decameron zei: Azor was woest toen Bram zich tot priester liet wijden. Eerst had Bram het lef gehad Azors streng fundamentalistische geloof de rug toe te keren en katholiek te worden zonder pappie te vragen of dat wel mocht. Maar toen hij nog priester werd ook... wat zal ik ervan zeggen. De waarheid doet pijn.’

      ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Heather.

      ‘Wat denk je, lieve kind?’ Decamerons ogen flitsten heen en weer tussen Oliver en Marge. ‘Bram is homofiel, da’s nogal duidelijk...’

      ‘Dat is belachelijk,’ viel Heather uit.

      ‘De familie weigert dat uiteraard te geloven, want voor Azor en de rest is homoseksualiteit nog steeds een verwerpelijk iets tegenover de Heer. Hij kon het eenvoudigweg niet verkroppen dat zijn geliefde zoon een mietje zou zijn.’

      ‘Dokter Decameron, het is niet nodig om neerbuigende termen te gebruiken,’ zei Marge.

      ‘Kom, kom, u hebt inmiddels toch wel gemerkt dat ik uit persoonlijke ervaring spreek? Beroepsmatig kon Azor nichten zoals ik nog wel velen. Net zoals hij joden als Myron Berger kon verdragen. Maar onder ons gezegd en gezwegen denk ik dat hij ons hopeloze zondaars vond.’

      ‘Dat is helemaal niet waar!’ riep Heather uit. ‘En wat heeft dat te maken met het feit dat die arme dokter Sparks is vermoord?’

      ‘Ik geef ze alleen wat achtergrondinformatie, Heather.’

      ‘Wanneer belde Paul precies?’ vroeg Oliver.

      ‘Om ongeveer half acht.’

      ‘Maakte Sparks een kribbige indruk toen hij weer terugkwam?’

      ‘Hij deed kribbig tegen mij, maar ik geloof niet dat hij was aangedaan vanwege dat telefoontje.’

      ‘Vertelt u ons eens iets over het project waar u aan werkt,’ verzocht Oliver hem. ‘Curedon, heet het?’

      ‘Daar weet u dus al van.’ Decameron keek Heather met half toegeknepen ogen aan. ‘Iemand heeft haar mond voorbijgepraat, merk ik.’

      Marge zei: ‘Dokter Decameron...’

      ‘Goed, goed. Wat weet u over Curedon?’

      Oliver zei: ‘Dat het een anti-afstotingsmiddel is. Wat dat ook mag zijn.’

      ‘Ik neem aan dat u weet waarin dokter Sparks gespecialiseerd was?’

      ‘Harttransplantaties,’ zei Marge.

      ‘Ja.’ Decameron keek naar het plafond. ‘Harttransplantaties. Hij is... was een van de beste chirurgen die ooit op onze schone planeet heeft rondgelopen. Zelfs ik kan niet ontkennen dat hij een genie was.’ Hij keek naar Marge. ‘In ieder opzicht. Het is ronduit verschrikkelijk dat hij is vermoord, en dat met hem zijn talent en kennis verloren zijn gegaan. Het had weinig gescheeld of Azor had een methode ontworpen om hersentransplantaties uit te voeren.’

      Decameron ging op een been staan en stak zijn heup naar buiten. ‘Dat had interessant kunnen worden. Zijn hersens in mijn lichaam.’

      ‘Interessant? Obsceen is een beter woord,’ mompelde Heather. Decameron liet zijn ogen rollen. ‘Curedon was slechts een van Azors vele bijdragen aan de medische wetenschap. En het is mij gegund geweest daaraan mee te werken. Mag ik gaan zitten?’

      Marge wees naar een fauteuil. ‘Natuurlijk.’

      Decameron nam plaats. ‘Hoe kan ik het uitleggen.’ Hij dacht na. ‘Bij iedere transplantatie heeft het menselijk lichaam van nature de neiging het nieuwe orgaan af te stoten.’

      Oliver zei: ‘Ik kan u niet volgen.’

      ‘Ons lichaam is een wonderbaarlijke uitvinding. Je zou er bijna door in God gaan geloven.’ Decameron zweeg even. ‘Bijna. Ieder mens is in het bezit van een prachtige uitvinding die we het natuurlijke afweersysteem noemen. Dat systeem weet precies wanneer er Hunnen zijn die een aanval op ons lichaam plegen, en poeiert die dan af. Iedere vreemde materie - of dat nu een virus, een bacterie of een kankercel is - wordt vroeg of laat als indringer herkend en vernietigd, als men tenminste een normaal functionerend afweersysteem heeft. Dat is erg gunstig, want zonder dat systeem zouden we allemaal dezelfde weg gaan als aidspatiënten.’

      Decameron keek naar Oliver.

      ‘Tot zover is het duidelijk,’ zei Oliver. ‘Gaat u door.’

      ‘Soms werkt het echter averechts. Namelijk wanneer het afweersysteem overactief is. Wie een verkoudheidsbacil binnenkrijgt of door een wesp wordt gestoken, begint te niezen of krijgt een bult, maar dat gaat vanzelf weer over. Er zijn echter mensen die afweersystemen hebben die te fel reageren, die er hele drommen histaminen op uitsturen om een klein kwaaltje te genezen. Dan begeven de celwanden het, stroomt er vloeistof in het weefsel en begint het lichaam op te zwellen.’

      ‘Een allergische reactie,’ zei Marge.

      ‘Precies,’ zei Decameron. ‘De gevaarlijkste complicatie van allergische reacties is aantasting van de longen. Het ademhalingsorgaan kan zo opgezwollen raken dat het geen lucht meer door kan laten.’

      ‘Wat heeft dat met Curedon te maken?’ vroeg Marge. ‘Moet dat allergische reacties voorkomen?’

      Decameron knikte. ‘In zekere zin, ja. Wanneer een nieuw hart in een lichaam wordt ingebracht, herkent het natuurlijke afweersysteem van dat lichaam het hart niet als een noodzakelijk onderdeel van het geheel. Het beschouwt het als een vreemde eend in de bijt en stuurt er witte bloedcellen op af om het te vernietigen.’

      Oliver zei: ‘Je zou kunnen zeggen dat de patiënt allergisch is voor zijn of haar nieuwe hart.’

      ‘Zo zou je het kunnen stellen,’ zei Decameron. ‘Zonder de juiste medicijnen zou het afweersysteem het hart uiteindelijk langzaam opeten.’

      Marge zei: ‘Ik dacht dat er bij harttransplantaties op werd gelet dat het oude en het nieuwe hart zoveel mogelijk op elkaar lijken.’

      ‘Dat klopt. Typevergelijking heet dat. En dat doen we zo uitgebreid mogelijk. Maar vaak is dat niet genoeg. Er zijn een heleboel mensen met hartziekten en er is een nijpend gebrek aan harten. Het is behelpen. Daarom moeten we trucjes bedenken om het afweersysteem te beduvelen. Om het in zekere zin uit te schakelen. Vandaar dat er geneesmiddelen bestaan die immunosuppressieven heten. Cortison is zo’n geneesmiddel.’

      ‘Geeft u mensen die een nieuw hart hebben gekregen dan cortison?’

      ‘Nee, maar chirurgen geven hun patiënten aanverwante immunosuppressieve geneesmiddelen. Prednison, bijvoorbeeld. De meest gebruikte medicijnen zijn Immuran en cyclosporine. Bij ernstig zieke nierpatiënten gebruiken chirurgen vaak de experimentelere klasse van immunosuppressieven - Orthoclone of OKT3, en de andere K’s zoals FK506. Het spijt me dat ik in dergelijke saaie details treed, maar dat doe ik om u duidelijk te maken hoe belangrijk Curedon is.’

      Je kon een speld horen vallen. Marge schreef zo snel als ze kon. ‘Curedon heeft een volkomen andere chemische structuur dan de andere immunosuppressieven. Door de manier waarop het zich bindt met en reageert op de T-cellen via de productie van interleukin 2, schijnt Curedon de werking van het afweersysteem te vertragen zonder het effect te verminderen. Dat houdt in dat er veel minder ongewenste neveneffecten optreden. Dat is heel erg belangrijk, omdat transplantatiepatiënten immunosuppressieven moeten slikken om in leven te blijven.’

      ‘Hun hele leven?’ vroeg Oliver.

      ‘Hun hele leven,’ antwoordde Decameron. ‘We geven ze een zo klein mogelijke dosis, maar bij iedereen treden bijverschijnselen op.’

      Marge vroeg: ‘Kunt u voorbeelden noemen?’

      Decameron telde op zijn vingers af: ‘Longoedeem, maagzweren wegens slijmafzetting, rillingen, misselijkheid, koorts, kortademigheid.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Na de transplantatie wacht deze patiënten nog een lange, moeilijke weg, en ons doel, als geneeskundigen, is het hun zo makkelijk mogelijk te maken. In mijn twintig jaar als arts en onderzoeker heb ik nog nooit zo’n wondermiddel gezien als Curedon. Azor heeft er jaren aan gewerkt. Ik heb meer over 2.2-resoluties en röntgenkristallografie gehoord dan me lief is.’ Decameron zweeg. ‘Maar ik heb er veel van geleerd.’ Er sprongen tranen in zijn ogen. ‘Ik heb er veel van geleerd. En ik vind het een eer dat ik deel heb mogen uitmaken van iets zo baanbrekends.’

      ‘Wat gaat er met Curedon gebeuren nu dokter Sparks er niet meer is?’ vroeg Oliver.

      ‘Waarschijnlijk niet veel. De eerste proefnemingen met Curedon zijn over het algemeen geslaagd geweest.’ Decameron glimlachte kort. ‘Hoewel we de laatste tijd met wat problemen te kampen hebben gehad. Daarom was ik zo blij toen ik de gegevens zag die uit de fax kwamen rollen. Azor was aan het opereren en ik kon het geduld niet opbrengen te wachten tot hij terugkwam. Helemaal fout, natuurlijk. Een inbreuk op zijn privacy.’

      Marge tikte met haar potlood op haar blocnote. ‘Met welke problemen had u de laatste tijd te kampen?’

      Decamerons gezicht betrok. ‘Een kleine stijging van de mortaliteits-coëfficiënt...’

      ‘Dat is een mooi woord voor sterftecijfer,’ onderbrak Marge hem.

      Decameron glimlachte. ‘Ja.’

      ‘Met Curedon.’

      ‘Ja, met Curedon.’ Decameron keek Marge scherp aan. ‘De patiënten gaan niet dood aan het geneesmiddel, maar omdat hun hart of nieren het opgeven. De scherpe stijging in het aantal sterfgevallen is ons een raadsel, maar pieken zijn niet ongewoon. Het glamourleven van een researcharts loopt niet altijd op rolletjes. Het zal wel een fout in de verwerking van de gegevens zijn. Tenzij... het probleem inderdaad in het medicijn zit.’

      ‘En als dat zo is?’ vroeg Oliver.

      ‘Dan zoeken we daar een oplossing voor. Curedon is een wonder. Te mooi om waar te zijn. Het is onvermijdelijk dat we onderweg op wat hindernissen stuiten. Maar let op mijn woorden. Binnen vijf jaar komt het op de markt.’ Hij zweeg even. ‘Dat Azor de resultaten van zijn werk niet heeft mogen meemaken... het is verdorie een tragedie in de stijl van de Griekse klassieken.’

      Oliver vroeg: ‘Op wie probeert u het uit?’

      ‘Dat doen we niet zelf. De FDA - die voor alle nieuwe medicijnen goedkeuring moet geven - analyseert de resultaten in samenwerking met Fisher/Tyne, die de proeven doet.’

      ‘Wacht even.’ Marge keek naar Heather. ‘Zei jij niet dat Fisher/Tyne het medicijn van Sparks had gekocht?’

      ‘Ja, dat is zo,’ zei Decameron. ‘Ik weet niet hoeveel ze ervoor betaald hebben, maar ik weet dat Sparks er een kapitaal voor heeft gekregen en dat hij een percentage van de winst zou krijgen, zodra het medicijn op de markt is gebracht.’

      ‘Wie krijgt dat percentage nu hij dood is?’ vroeg Marge.

      ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Decameron. ‘Ik in ieder geval niet. Fisher/Tyne bezit het recht om Curedon te produceren en te verspreiden. Dat recht hebben ze verkregen toen ze Curedon van Azor hebben gekocht.’

      Oliver liep zijn aantekeningen na. ‘Er is iets wat ik niet begrijp.’

      ‘Sorry. Onderwijzen is niet mijn sterkste punt.’

      Oliver vroeg: ‘Wat bedoelde u toen u zei dat de FDA het medicijn aan het testen is in samenwerking met Fisher/Tyne?’

      ‘Ja, doet Fisher/Tyne op last van de FDA proefnemingen met een geneesmiddel dat het al heeft gekocht?’ voegde Marge er verbaasd aan toe. ‘Is dat niet tegenstrijdig?’

      ‘Dat doen al die firma’s, mijn beste,’ zei Decameron. ‘Wie dacht u dat de proefnemingen voor Prozac heeft gedaan? Eli Lilly. De FDA heeft niet voldoende talent, mankracht en kennis van zaken om de duizenden medicijnen die worden ontwikkeld, zelf te testen. De FDA is de politie van de farmaceutische industrie. Zij stelt vast wanneer een geneesmiddel veilig op de markt gebracht kan worden, maar ze doet de proefnemingen over het algemeen niet zelf.’

      Oliver en Marge keken elkaar aan.

      ‘Dat is niet te geloven!’ Marge schudde haar hoofd. ‘Door wie wordt de consument dan beschermd?’

      ‘Door de integriteit van de firma’s die de medicijnen produceren.’

      ‘Daar zitten we dan mooi mee,’ zei Oliver.

      ‘Het is niet zo erg als het lijkt,’ zei Decameron. ‘Ik weet dat de geneesmiddelenfabrikanten geen toonbeeld van oprechtheid zijn, maar ze zijn praktisch ingesteld. Als ze een onveilig geneesmiddel op de markt brengen, loopt dat onherroepelijk uit in een rechtszaak. Het is in hun eigen belang ervoor te zorgen dat de geneesmiddelen veilig zijn.’

      ‘Veilig en effectief, bedoelt u,’ merkte Oliver op.

      ‘Effectief?’ Decameron trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ja, natuurlijk moet het geneesmiddel effectief zijn.’ Hij wachtte even. ‘Hoe effectief? Tja, dat is een heel andere zaak.’
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      DE BESCHULDIGENDE STEM SLOEG IN DECKERS GEZICHT ALS EEN IJSKOUDE GOLF.

      ‘Ik wil weten wat er is gebeurd!’ bulderde de stem.

      Bram zei: ‘Zou je de man niet eerst even binnenlaten?’ Hij deed een stap opzij om Decker doorgang te verlenen.

      Een zee van ogen was op hem gericht. Decker liet zijn blik over de aanwezigen glijden. Hij wist inmiddels wie wie was. Luke leek ouder dan zijn tweelingbroer. Zijn gezicht was voller en gegroefd en hij had wallen onder zijn vermoeide ogen. Hij was gekleed in een spijkerbroek en trui, sokken en sandalen. Hij droeg geen bril, zoals zijn tweelingbroer, maar misschien had hij contactlenzen.

      Meneer Bulderstem was Paul, het buitenbeetje van het trio. Ook knap om te zien, maar op een andere manier, met felblauwe ogen die een nerveuze tic hadden. Hij knipperde vaak en heftig. Hij was gekleed in een zakelijk aandoend grijs pak, maar had zijn stropdas afgedaan en het boordenknoopje losgemaakt.

      Maggie en Michael zaten op de bank, hun ogen op Bram gericht. De andere zuster, Eva, stond wat van hen afgezonderd in het niets te staren. Ze had tere gelaatstrekken en een huid zo glad en bleek als albast. Ze droeg haar haar achterovergekamd en tot een staartje gebonden en had gouden oorbellen in. In haar lichtroze broekpak zag ze er beeldschoon uit, op een onaantastbare manier.

      Michael stond op en pakte Brams jas aan. ‘Je ziet bleek,’ zei hij. ‘Ik zal een pot thee zetten.’ Hij wendde zich tot Decker. ‘Wilt u een kopje thee, inspecteur?’

      Decker schudde zijn hoofd.

      Maggie stond op. ‘Ik doe het wel even, Michael.’

      ‘Vind je het niet erg?’

      ‘Nee hoor.’

      Bram kuste zijn zuster in haar nek. ‘Bedankt, Mag. Heb je je pillen ingenomen?’

      ‘Ja.’ Ze keek alsof ze op het punt stond in huilen uit te barsten en snelde weg, een gang in.

      Paul knipperde heftig. ‘Mag ik nu iets zeggen of moet ik mijn vinger opsteken?’

      Bram keek hem vermoeid aan. ‘Laten we eerst gaan zitten.’

      ‘Ik wil niet zitten,’ zei Paul.

      ‘Dan blijf je maar staan. Ik ga zitten.’ Bram liep de huiskamer in en plofte neer op de verschoten sofa. Paul begon heen en weer te lopen, Eva bleef in de hal tegen het behang met goudmotief geleund staan en staarde omhoog naar de stoffige kroonluchter, waarvan de koperen armatuur gedeeltelijk was verroest en een roodbruine kleur had gekregen.

      Decker liet zijn blik nogmaals door de huiskamer glijden. De oude driezitsbank nam het grootste deel van de ruimte in beslag. Ertegenover stonden twee hobbelige fauteuils en in het midden een zogenaamd antieke lage tafel waarop wat tijdschriften over tuinonderhoud en de King James-bijbel lagen. In de hoek stond een vleugel met de klep dicht. Weer viel het Decker op dat er nergens schilderijen hingen, alleen die overvloed van familiefoto’s. Hij ging in een van de fauteuils zitten.

      Bram vroeg: ‘Hoe is het met mam?’

      ‘Ze slaapt.’ Michael pulkte aan zijn trui. ‘Ik heb haar thee gegeven, zodat ze niet uitdroogt. Ze heeft er een klein beetje van gedronken. We moeten ervoor zorgen dat ze rustig blijft...’

      ‘Met behulp van slaappillen, bedoel je,’ zei Luke.

      ‘Als dat nodig mocht zijn,’ antwoordde Michael.

      Bram vroeg: ‘Heb je haar nog iets gegeven?’

      ‘Niet sinds ik jou heb gesproken.’

      ‘Goed zo,’ zei Bram. ‘Eentje moet voldoende zijn voor de hele nacht.’

      ‘Laten we het hopen.’ Paul ijsbeerde over het tapijt. Zijn oogleden trilden terwijl hij sprak. ‘Weten jullie dat het nieuws al op de televisie is geweest? Compleet met filmbeelden van pa’s auto. Ik denk niet dat mam dat had overleefd.’

      ‘De telefoon staat niet stil,’ zei Michael. ‘Ik heb hem hier afgezet, maar je kunt die in de keuken horen.’

      ‘Staat het antwoordapparaat aan?’ vroeg Bram.

      ‘Ja, maar de bandjes zijn zo op,’ antwoordde Michael.

      Bram zei: ‘Misschien is het beter om een boodschap in te spreken. Iets in de geest van... “De familie Sparks dankt u voor uw medeleven en condoleances. Als u persoonlijk afscheid wilt nemen van dokter Azor Moses Sparks, zal er morgen een rouwdienst worden gehouden om...’” Hij keek de kamer rond. ‘Hoe laat, jongens?’

      Paul zei: ‘Leid jij die dienst dan?’

      ‘Maak je geen zorgen, het wordt niet katholiek,’ zei Bram. ‘Als je wilt, mag jij het doen.’

      Paul gaf geen antwoord, maar ging door met ijsberen, zijn oogleden klapperend als luiken in de wind.

      Bram vroeg nogmaals: ‘Hoe laat?’

      ‘Twee uur?’ stelde Luke aarzelend voor.

      Michael zei: ‘We moeten op oom Caleb wachten. Die wil er natuurlijk bij zijn.’

      ‘Dat is waar,’ zei Bram. ‘Ik bel hem wel even. Om drie uur dan? Dat haalt hij makkelijk.’

      Iedereen knikte.

      Bram wendde zich weer tot Michael. ‘ “Een rouwdienst om drie uur ‘s middags, in de Eerste Kerk van het Kind Christus. De familie stelt het op prijs als u in plaats van bloemen iets wilt doneren aan plaatselijke liefdadigheidsinstellingen.” Wat vinden jullie daarvan?’

      Het bleef stil.

      Bram zei tegen Michael: ‘Ga dat even inspreken, Mike, en geef het ook door aan pa’s antwoorddienst.’

      ‘Ik vind dat ik dit moet afstemmen met dominee Collins,’ zei Michael.

      ‘Goed. Bel hem dan even. Maar ik denk niet dat hij er bezwaar tegen zal hebben.’

      Michael liep gedwee de kamer uit.

      Bram keek naar Decker. ‘Mijn vader was een belangrijke man. Er komen ongetwijfeld heel veel mensen. Kan de politie ons soms assisteren door het verkeer te regelen, zodat alles zonder problemen zal verlopen?’

      ‘Ja, dat regel ik wel,’ zei Decker.

      ‘Dank u,’ zei Bram. ‘Wie kan oom Caleb van het vliegveld halen?’

      ‘Dat doe ik wel,’ zei Paul. ‘Geef me alleen zijn vluchtnummer even door.’

      Weer viel er een stilte.

      ‘Hoe is het nieuws zo snel bekend geworden?’ wilde Paul van Decker weten.

      ‘Verslaggevers hebben veel contacten.’ Decker haalde een notitieboekje te voorschijn. ‘Iemand heeft zijn mond voorbijgepraat. Het spijt me erg.’

      Maggie kwam binnen met een kopje thee, dat ze aan de priester gaf. Hij zei: ‘Zou je niet een poosje gaan liggen? Je ziet zo bleek.’

      ‘Nee, het gaat wel,’ zei ze zwakjes.

      Bram zei: ‘Kom dan even bij mij zitten.’

      Maggie nestelde zich in de armen van haar broer.

      Paul ging zitten en knipperde met kracht. ‘Wilt u me nu vertellen wat er precies is gebeurd?’

      Decker pakte zijn blocnote. ‘Vanavond om ongeveer half negen is de auto van uw vader door een keukenjongen van het Tracadero aangetroffen achter het restaurant,’ zei Decker. ‘De Buick stond scheef in de steeg. Toen de keukenjongen in de auto keek, zag hij het slachtoffer van een moord...’

      ‘Hoe...’ vroeg Paul. ‘Hoe is hij...’

      ‘Ik weet niet hoe het met jullie zit,’ onderbrak Maggie hem, ‘maar ik wil daarover geen details horen.’

      ‘Ik ook niet.’ Luke keek zijn tweelingbroer aan. ‘Was het heel erg?’ Bram schudde alleen maar zijn hoofd. Deckers ogen gleden heen en weer tussen de tweelingbroers. Ze leken niet alleen sprekend op elkaar, maar klonken ook precies hetzelfde. Ze hadden dezelfde zachte, zware stem en spraken met dezelfde intonatie.

      Tegen Paul zei Decker: ‘Als u wilt, meneer Sparks, kan ik u dat onder vier ogen vertellen. Maar ik wil eerst iets anders duidelijk maken. We hebben op dit moment nog geen verdachte en geen motief. Mijn team is ter plaatse met het onderzoek begonnen.’

      ‘Weet iemand wat pa bij het Tracadero deed?’ vroeg Luke.

      Bram zei: ‘Daar hebben inspecteur Decker en ik het al over gehad. Ik heb geen flauw idee.’

      ‘Ik ook niet,’ zei Michael, die weer binnen was gekomen.

      Paul staarde naar het plafond. Dat scheen zijn tic te kalmeren. ‘Misschien was er iemand jarig. Iemand van het ziekenhuis.’

      ‘Uw broer Bram heeft dat als mogelijkheid genoemd,’ zei Decker. ‘Maar ik heb daarnet gehoord dat dokter Sparks in het ziekenhuis had gegeten.’

      ‘Dat verbaast me niets.’ Michael keek Decker aan. ‘U kunt het beste de mensen in het ziekenhuis ondervragen.’

      Decker zei: ‘Daar zijn twee van mijn rechercheurs al mee bezig. We zullen het ziekenhuispersoneel uitgebreid ondervragen. Vanavond, morgen, overmorgen... tot we op al onze vragen antwoord hebben. Ik ga zo dadelijk terug naar de plaats van het misdrijf. Op dit moment zijn agenten daar bezig de hele buurt uit te kammen. Ze gaan van huis tot huis en ondervragen iedereen. Ook de mensen van de forensische dienst zijn begonnen met hun werk. We laten geen enkele mogelijkheid onbenut en dat houdt in...’ Decker tikte met zijn potlood op zijn notitieboekje, ‘...dat ik ook u wat vragen moet stellen.’

      ‘Nu?’ vroeg Paul. ‘Het is over elven.’

      ‘Ik weet dat het laat is, meneer Sparks, maar moordzaken worden vaak snel opgelost als we eenmaal wat duidelijke aanwijzingen hebben. En de beste periode om aanwijzingen te vinden is binnen vierentwintig uur vanaf het tijdstip waarop het misdrijf is gepleegd. Informatie die in uw ogen onbelangrijk lijkt, kan voor ons van groot belang zijn. Ik zal proberen niet al te veel van uw tijd in beslag te nemen, maar wij doen ons uiterste best om deze zaak zo snel mogelijk op te lossen en ik hoop dat u ons uw medewerking zult verlenen.’

      ‘Ik sta tot uw beschikking,’ zei Luke.

      Paul knipperde met zijn ogen. ‘Ik ook.’

      ‘Eva, hoe zit het met jou?’ vroeg Bram.

      Ze draaide haar hoofd naar hen toe. Haar ogen waren rood en stonden boos. Bram zei: ‘Kom eens even bij me zitten.’

      Ze ging stijf rechtop links van hem zitten. Maar toen Bram zijn arm om haar heen sloeg, verloor ze haar stramme houding en leunde ze tegen haar broer aan. Haar gespannen gezicht kreeg een wat zachtere trek.

      Decker zei: ‘U zult om sommige van mijn vragen misschien kwaad worden. Dat spijt me, maar ik moet ze echt stellen.’ Hij keek naar Paul. ‘Mag ik met u beginnen?’

      ‘Met mij?’ Paul knipperde heftig. ‘Waarom met mij?’

      ‘Omdat ik van mijn rechercheurs heb gehoord dat u uw vader om ongeveer half acht hebt opgebeld. Kunt u mij vertellen waarover u hem wilde spreken?’

      Paul werd vuurrood en zijn oogleden schokten spastisch. ‘Het ging om iets persoonlijks. Waarom is dat belangrijk?’

      Decker gaf geen antwoord.

      Paul zei: ‘Het heeft niets met zijn dood te maken. Ik hoef dus geen antwoord op uw vraag te geven.’

      Het bleef stil in de kamer. Toen zei Luke: ‘Het ging zeker om geld.’ Paul wierp een vernietigende blik op zijn broer.

      Luke zei: ‘Het is helemaal geen schande, als je geld van pa wilde lenen, Paul. Dat hebben we allemaal wel eens gedaan.’

      Niemand zei iets.

      Decker keek naar Paul.

      Pauls ogen gingen tekeer als knipperbollen. ‘Ik heb gevraagd of ik een beetje geld van hem kon lenen...’

      Michael stootte een korte lach uit. Bram keek hem zo scherp aan, dat hij zich meteen weer koest hield.

      Paul zei: ‘Verder nog iets?’

      Decker zei: ‘U hebt hem dus om geld gevraagd. Wat was zijn antwoord?’

      ‘Dat ik het kon krijgen. Mijn vader was erg gul.’

      ‘Hebt u hem vanuit uw eigen huis opgebeld?’ vroeg Decker.

      ‘Nee, vanaf mijn werk. Ik werk bij Levy, Critchen & Goldberg. Ik ben effectenmakelaar.’

      ‘Hebt u de hele avond gewerkt?’

      Pauls ogen gingen vreselijk tekeer. ‘Nee.’ Een geladen pauze. ‘Na dat telefoontje ben ik een eindje gaan rijden... in mijn eentje.’

      ‘Een heel eind, blijkbaar,’ zei Decker. ‘U hebt uw vader om half acht gebeld en uw zwager heeft u pas om half elf te pakken gekregen.’ Stilte.

      Paul keek weer naar het plafond. ‘Daar gaat het restantje van mijn privacy.’

      ‘Als u wilt, meneer Sparks, kan ik u deze vragen één voor één stellen.’ Paul bleef zwijgen en kamde met zijn hand door zijn dikke zwarte krullen. ‘Ach, wat maakt het ook uit.’ Zijn glimlach had een bittere trek. ‘Ik had ruzie gehad met mijn vrouw, vanwege dat geld. Ik was kwaad en had geen zin om naar huis te gaan.’

      Weer een stilte.

      Paul zei: ‘Ik had mijn vader namelijk ongeveer vier maanden geleden ook al om geld gevraagd en ik wilde niet wéér bij hem aankloppen. Mijn vrouw snapt dat soort dingen niet.’

      ‘Waar had u die vorige lening voor nodig?’ vroeg Decker.

      Paul keek met boze ogen naar Bram. ‘Wil jij hem dat vertellen, Bram? Ik weet dat pa jou alles toevertrouwde.’

      Brams gezicht stond uitdrukkingsloos.

      Paul knipperde heftig. ‘Ik zat met een surplus en ik had niet genoeg geld om het te dekken. Pa heeft me een lening gegeven, die ik momenteel in snel tempo aan het terugbetalen ben, omdat mijn aandelen sindsdien flink zijn gestegen. Het telefoontje van vanavond had te maken met het schoolgeld voor de kinderen. Jullie hebben er geen idee van hoe duur privé-scholen zijn. Ik wilde het niet doen, maar mij n vrouw beschuldigde meer min of meer van dat ik, als ik het niet deed, een slechte vader was die zijn kinderen verwaarloosde.’ Paul plofte in de lege fauteuil neer. ‘En dat waren dan de laatste woorden die ik tegen mijn vader heb gezegd. Of ik alsjeblieft nog wat geld kon krijgen.’ Hij had moeite zijn tranen in te houden. ‘Schitterend, niet?’ Weer werd het stil in de kamer.

      Eva zei: ‘Als we het nu toch over leningen hebben, zal ik u meteen maar vertellen dat wij, mijn man en ik, ongeveer een jaar geleden ook geld hebben geleend, want daar komt u toch gauw genoeg achter, neem ik aan. Mijn vader heeft de lening medeondertekend en we zijn momenteel bezig met de afbetaling.’

      Paul wierp een dankbare blik op zijn zuster.

      ‘Waar was die lening voor?’ vroeg Decker.

      ‘Mijn man is eigenaar van een keten van confectiezaken.’ Eva legde een minachtende nadruk op confectie. ‘Overgenomen van zijn vader. Maar er zit een beetje de klad in de confectie-industrie. Hij heeft al een paar van de kleinere winkels moeten sluiten en zich, mede vanwege de leasecontracten en ondeskundig beheer, in de schulden moeten steken.’ Haar gezicht kreeg een strakke trek. ‘Ik wilde niet bij mijn vader aankloppen, maar mijn man heeft me voor het blok gezet. Hij was namelijk vastgelopen met een rentedeal en had twee jaar geleden al een tweede hypotheek op het huis genomen om de business te kunnen uitbreiden. Om de hoge bankrentes niet te hoeven betalen, heeft David mijn vader gevraagd een lening mede te ondertekenen met zijn bezittingen als onderpand.’

      ‘En hij heeft nogal wat bezittingen,’ voegde Luke eraan toe.

      ‘Het leek de beste oplossing,’ zei Eva. ‘En het heeft pa geen cent gekost. David lost alles netjes af.’

      ‘Waar was u vanavond?’ vroeg Decker aan Eva.

      ‘Thuis, tot ik hoorde...’ Ze boog haar hoofd en keek van hem weg. Deckers ogen gleden naar Luke.

      ‘Ik was op mijn werk,’ zei hij. ‘Ik had tot een uur of acht een klant bij me en heb daarna zitten werken tot Bram belde.’

      ‘U werkt in de Bunker?’ vroeg Decker.

      Luke sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ja, ik werk in de Bunker. Ja, ik ben verslaafd geweest. Ja, ik heb duizenden dollars via mijn neus tot me genomen. Ja, ik ben momenteel platzak. Nee, ik doe geen drugs meer, al drie jaar niet. Ja, ik heb twee uur in mijn eentje op kantoor gezeten. Nee, niemand heeft me gezien. En nee, ik heb mijn vader niet vermoord.’

      Bram onderdrukte een glimlach. Luke zag het en glimlachte terug. Paul zei: ‘Ik ben blij dat jullie op een avond als deze nog ergens om kunnen lachen.’

      Luke zei:’Mijn vader is... was erg rijk, inspecteur. Hij en mijn moeder gaven bijna geen geld uit. In tegenstelling tot mij zijn het eenvoudige, bescheiden mensen. Ik heb ook wel eens bij hem aangeklopt wanneer ik krap zat, zeker in de tijd dat ik zo glorieus verslaafd was. We hebben allemaal wel eens van pa geld geleend. Behalve Bram. Die is de ster van de familie...’

      Paul zei: ‘Bram heeft de eed van armoede afgelegd, maar hij is de enige die een kapitaal op de bank heeft staan.’

      ‘De kerk voorziet in zijn onderhoud,’ legde Luke aan Decker uit.

      Bram zei rustig: ‘Kunnen we het ergens anders over hebben?’

      Luke zei: ‘Ik weet dat jij meer dan vijftigduizend dollar….’

      ‘Luke!’ zei Maggie.

      ‘Wat moet ik anders met mijn bezoldiging doen, Lucas?’ vroeg Bram.

      ‘Aan mij geven,’ zei Luke.

      ‘Over geld gesproken,’zei Bram.’Heeft pa een testament gemaakt?’

      Niemand gaf antwoord.

      Michael zei:’Ik weet dat hij een advocaat heeft. Die man van de kerk.’

      ‘Welke man van de kerk, Michael?’ vroeg Luke. ‘Er zijn er zo veel…’

      Michael keek Luke nijdig aan. ‘Eentje met grijs haar en een rode neus vol adertjes.’

      Luke zei: ‘Daarmee schieten we een eind in de goede richting. Dat kunnen er niet meer dan een stuk of drieduizend zijn.’

      ‘Een ouderling,’ hield Michael vol. ‘Zijn vrouw is een paar jaar geleden gestorven. Gut, dat ik nou niet op zijn naam kan komen.’

      ‘Ik weet wie je bedoelt,’ zei Maggie. ‘Waterman.’

      ‘Waterson,’ zeiden Luke en Paul tegelijk.

      ‘William Waterson,’ zei Bram. ‘Paul, als jij de begrafenis kunt regelen, hoeven we mamma daar niet mee lastig te vallen.’

      Pauls oogleden knipperden. ‘Bedoel je dat ik ervoor moet betalen?’ Bram bleef geduldig. ‘Nee. Zo nodig betaal ik. Maar als pa een testament heeft gemaakt en ons iets heeft nagelaten, kunnen we misschien met dat als onderpand het nodige lenen om de begrafenis te financieren. Om mamma onnodig leed te besparen. Aangezien jij de financiële expert bent, lijkt het me logisch dat jij Waterson belt en de vragen stelt.’

      Paul zei op afgemeten toon: ‘Ja, ja, natuurlijk, Abram. Ik begreep gewoon even niet wat je bedoelde.’

      ‘Dat weet je nu dus,’ zei Bram. ‘Ik regel de rouwdienst. Ik zal vanavond zoveel mogelijk mensen bellen. De rest doe ik morgen. Van slapen komt toch niets. Heeft iemand hier bezwaar tegen?’

      Niemand zei iets.

      ‘Als jullie het niet erg vinden, wil ik daar nu graag mee beginnen. Pa had veel vrienden en bewonderaars, zodat er heel wat tijd in zal gaan zitten.’ Bram vroeg aan Decker: ‘Kunt u me een lift terug geven naar St. Thomas?’

      ‘Met plezier,’ zei Decker. ‘Maar ik heb nog wat informatie nodig.’ Hij keek naar Eva. ‘Wat is uw achternaam, mevrouw?’

      ‘Shapiro.’

      Deckers hand stokte maar een fractie van een seconde, voor hij dat opschreef. Opeens barstte Eva in tranen uit. ‘Het was allemaal zo stom!’ Ze keek Bram met betraande ogen aan. Waarom is het leven zo stom!’

      ‘Dat weet ik niet.’ Bram vroeg aan Paul: ‘Kun jij haar even naar huis brengen?’

      ‘Alles is zo zinloos!’ Eva maakte haar Gucci-tas open, haalde er een zijden zakdoek uit en bette haar ogen. ‘Ik heb niet eens de kans gekregen om afscheid te nemen. Of om te zeggen dat ik van hem hield. En net nu we het eindelijk goed met elkaar konden vinden!’

      Maggie begon te huilen. Bram zei: ‘Michael, ga eens even bij mamma kijken. We hebben haar al een tijd alleen gelaten.’

      Michael liep zonder een woord de trap op.

      Eva keek Decker aan. ‘Mijn ouders en ik hebben vrij lange tijd wat je noemt met elkaar overhoop gelegen.’

      Bram zei: ‘Daar hoefje nu niet op in te gaan, Eva.’

      ‘Hij komt er evengoed wel achter,’ zei Eva. ‘Eigenlijk gaat het om mijn man en mijn vader. Die liggen constant overhoop. En ik zit ertussenin.’

      Bram zei: ‘Eva, lieverd, misschien kun je dit beter...’

      ‘Ziet u, mijn ouders zijn erg vroom,’ ging Eva door. ‘Goede, godvruchtige mensen. Maar...’

      ‘Maar uw man is joods,’ zei Decker. ‘En dat veroorzaakt problemen.’ Eva staarde hem verbijsterd aan.

      Bram wreef in zijn ogen. ‘Je hebt een joodse achternaam, Eva.’

      Decker zei: ‘Ik begrijp best dat een gemengd huwelijk tot conflictsituaties kan leiden.’

      ‘David is niet eens religieus,’ zei Eva. ‘Hij doet er helemaal niets aan. En zijn ouders ook niet. David heeft nooit iets geleerd op religieus gebied. En hij vindt het ook helemaal niet erg dat we de kinderen als christenen opvoeden. Ze zijn zelfs gedoopt. Ik ga regelmatig met ze naar de kerk en dat kan David niets schelen. Maar om de een of andere domme reden weigert hij zich te bekeren. Joden zijn verschrikkelijk koppig.’

      ‘Eva,’ maande Bram.

      ‘Bram, je kunt niet ontkennen dat er zelfs in de bijbel staat dat het een eigenzinnig...’

      ‘Zo is het wel genoeg, Eva.’

      ‘Staat dat niet in de bijbel?’

      ‘Probeer je mij iets over de bijbel te leren?’

      Eva stond op, vuur in haar ogen. ‘Ik kan je precies vertellen wat er in het heilige boek staat.’ Ze pakte de bijbel van de tafel. ‘Zal ik het hoofdstuk even voor je opzoeken?’

      ‘Exodus tweeëndertig, negen,’ zei hij vermoeid. ‘Jij neemt alles letterlijk...’

      ‘En jij doet neerbuigend.’

      ‘Eva, laat de bijbelverklaringen nu maar voor wat...’

      ‘Ik spreek geen Hebreeuws, Bram, zoals jij, maar ik ken de joden des te beter.’

      ‘Oké, Eva, je bent een mevien op het gebied van moderne joodse Zeitgeist. Kunnen we het daarbij laten?’

      ‘Wat is een Zeitgeist?’ vroeg Paul. ‘Het klinkt als iets uit een griezelfilm van de jaren vijftig.’

      ‘Volgens mij verzin je al die woorden gewoon zelf!’ riep Eva uit.

      ‘Is het niet een term uit de sociologie?’ vroeg Maggie.

      Bram zei: ‘Het is de intellectuele, morele en culturele situatie van een volk in een bepaald tijdperk.’

      ‘Dat wist ik,’ zei Luke.

      ‘En wat is een mevien?’ vroeg Paul.

      ‘Een expert,’ zei Bram. ‘Het stamt af van het Hebreeuwse woord lehavien - begrijpen.’

      ‘Waarom zei je dan niet gewoon “je bent een expert wat de joden aangaat”?’ Eva sloeg haar armen over elkaar en tikte met haar voet op de vloer. ‘Soms vind ik je echt onuitstaanbaar. Je moet altijd per se moeilijk doen. Net als David. Die kon mij en mijn familie niet gewoon een plezier doen en zich bekeren. Welnee. Lekker dwarsliggen, dat vindt-ie leuk.’

      ‘Misschien probeerde de arme jongen alleen maar zijn eigen turf te verdedigen,’ zei Paul. ‘Pa kon nogal dreigend overkomen.’

      ‘Pa wilde over iedereen de baas spelen, bedoel je,’ zei Luke.

      ‘Hoe kunnen jullie zo over hem praten na wat er vanavond is gebeurd!’ krijste Eva.

      ‘Jij bent niet de enige die het moeilijk heeft, Eva,’ zei Luke. ‘Ik ben er net zo kapot van als jij.’

      Eva wist van geen ophouden. ‘Als David echt om ons had gegeven, zou hij zich bekeerd hebben. En nu is het te laat!’

      ‘En nu wachten hem heel wat koude nachten,’ mompelde Luke.

      Paul verbeet een glimlach. Een pieper begon te piepen. De priester keek neer op zijn riem, zag wat het nummer was en stond op. ‘Neem me niet kwalijk.’

      Toen Bram weg was, richtte Eva haar gramschap op Paul. ‘Toen Spencer ziek was, vond David het anders helemaal niet erg dat pa alle behandelingen en onkosten voor zijn rekening nam. Toen was het opeens helemaal niet erg meer dat pa de baas speelde!’

      ‘Waarom moest Spencer geopereerd worden?’ vroeg Decker.

      ‘Hij is geboren met een gespleten gehemelte,’ zei Eva. ‘Het was een erg moeilijke geboorte en toen de baby er eenmaal was, kreeg ik hoge koorts en leed ik aan bloedingen. En had ik toen iets aan David? Welnee. Die kon de situatie helemaal niet aan. In plaats van me te helpen, heeft hij zich in zijn werk begraven.’

      ‘Hij was erg van streek, Eva,’ zei Paul. ‘Hij wist gewoon niet wat hij moest doen.’

      ‘Hij had in de buurt kunnen blijven in plaats van de benen te nemen.’ Eva keek Decker aan. ‘Mijn vader heeft toen het heft in handen genomen. Hij moest wel. Niet alleen voor mij, maar ook voor Spencer. Mijn moeder heeft voor mijn andere kinderen gezorgd tot David er weer bovenop was. En weet u wat, inspecteur? Mijn vader heeft het mijn man nooit onder de neus gewreven.’

      ‘Dat is niet helemaal waar, Eva,’ wierp Luke tegen.

      ‘Neemt u me niet kwalijk, inspecteur,’ zei Eva met een klemtoon op ieder woord. ‘Ik ga even bij mijn moeder kijken. Of had u nog meer vragen voor me?’

      Decker hield zijn gezicht in de plooi en schudde zijn hoofd.

      Eva draaide zich op haar hakken om en liep de trap op.

      Een eigenzinnig type, maar Decker dacht aan de plaats die ze in het gezin bezette. Een meisje na drie jongens. Geen wonder dat ze verwend was.

      Luke zei: ‘Ik hield heel veel van mijn vader, inspecteur, maar zo eenvoudig lag het allemaal niet.’

      Maggie zei: ‘Dat is Eva’s zaak.’

      ‘Ik wil gewoon niet dat de inspecteur de indruk krijgt dat David een uitgesproken ellendeling is.’

      Maggie zei: ‘Maar dat was hij wél.’

      ‘Pa heeft hem gekleineerd.’

      ‘Nietwaar!’ kwam Maggie tussenbeide. ‘Hij heeft hem alleen de huid volgescholden. David had niet beter verdiend. Had hij Eva maar niet in de steek moeten laten.’

      Paul zei: ‘Sorry, Mag, maar jij weet niet hoe echtgenotes zich soms kunnen gedragen.’

      ‘Amen,’ zei Luke.

      ‘Ik word hier werkelijk niet goed van,’ zei Maggie. ‘Is het weer zover? De jongens tegen de meisjes?’

      Michael kwam weer naar beneden. ‘Waar is Bram?’

      ‘Die moest iemand bellen.’ Paul wendde zich tot Decker. ‘Moet u dit werkelijk allemaal aanhoren?’

      Decker stond op en klapte zijn notitieboekje dicht. ‘Nee, ik geloof dat ik voorlopig voldoende informatie heb. Zodra Bram gereed is, ga ik ervandoor.’

      Luke zei: ‘We zitten net zo te ruziën als vroeger. Dat komt zeker door alle spanningen.’

      Michael zei: ‘We hielden allemaal veel van pa. Ik geloof dat ik uit naam van iedereen wel kan zeggen, dat wat u ook van ons nodig mocht hebben om de dader te vinden...’

      ‘U hoeft maar te kikken,’ zei Maggie.

      ‘U kunt ons vragen wat u wilt,’ zei Paul. ‘Als u die schoft maar te pakken krijgt. Breng hem maar bij mij. Ik zal wel met hem afrekenen!’ Decker zei: ‘Dat kunt u beter aan de politie overlaten.’

      ‘De vuile schoft...’

      ‘Toe nou, Paul,’ zei Maggie.

      ‘Het is waarschijnlijk een ordinaire autodief geweest.’ Luke begon te ijsberen. ‘Het misdaadpeil is in deze stad schandalig hoog.’

      Paul keek Decker strak aan. ‘Dat komt door de manier waarop de politie de zaken aanpakt.’

      Decker zei: ‘Ik weet...’

      ‘Pa had helemaal geen dure auto,’ kwam Michael tussenbeide. ‘Wie steelt er nu een Buick?’

      ‘Misschien hadden ze de auto nodig voor een overval,’ zei Paul. ‘Toen ze zagen dat er een ouwe vent achter het stuur zat, dachten ze natuurlijk dat ze er een makkie aan zouden hebben. Pa kennende, zal hij zich wel verzet hebben.’ Tegen Decker: ‘Mijn vader was een taaie. Hij zou zich nooit zomaar hebben overgegeven.’

      Bram kwam weer binnen.

      ‘Een spoedgeval?’ vroeg Michael.

      ‘Nee, iemand van de kerk, die zo slim was me op het spoedgevallennummer te bellen. En ik denk niet dat hij vanavond de laatste zal zijn. Waar is Eva?’

      Paul wees naar boven.

      Bram zuchtte vermoeid en keek Decker aan. ‘Kan ik nog even vrede gaan sluiten met mijn zuster? We zijn op dit moment allemaal nogal lichtgeraakt.’

      Decker knikte. Bram liep de kamer uit. Luke zei: ‘Eva’s huwelijk is...’ Hij maakte een waggelende beweging met zijn hand.

      ‘Dat hoeft hij niet te weten,’ zei Michael.

      ‘Het verklaart veel over Eva’s gedrag,’ zei Luke.

      Even later kwam Bram de trap weer af, zijn arm om een snikkende Eva geslagen. De priester zei: ‘Maggie, doe me een lol. Neem haar mee naar de keuken en geef haar een kop thee.’

      Maggie sloeg haar arm om haar zuster heen. Op weg naar de keuken begon ze zelf ook te huilen.

      Luke zei: ‘Ik geloof dat de realiteit eindelijk tot ons begint door te dringen.’

      Bram deed zijn ogen even dicht. ‘Wie blijft hier om voor mamma te zorgen?’

      ‘Niemand hoeft te blijven,’ zei Michael. ‘Ik zorg wel voor haar.’

      ‘Ga jij naar huis, Paul?’ vroeg Luke.

      ‘Nee, ik wil vanavond niet naar huis. Ik heb het hart niet om...’ Paul zweeg en slaakte een diepe zucht. ‘Misschien ga ik een eindje rijden.’

      ‘Wees voorzichtig,’ zei Bram.

      ‘Maak je niet ongerust.’

      ‘Ik meen het echt.’

      ‘Dat weet ik.’

      Een ogenblik keken ze elkaar aan. Toen omhelsden ze elkaar. ‘Probeer wat te slapen,’ zei Bram tegen zijn broer.

      ‘Dat zou ik best willen, maar dat zit er niet in.’ Paul liep naar buiten en trok de voordeur zachtjes achter zich dicht.

      Tegen Luke zei Bram: ‘En jij?’

      ‘Ik blijf nog een poosje.’ Luke wendde zijn ogen af. ‘Kun je me een plezier doen?’

      ‘Wat dan?’

      ‘Kun je Dana voor me bellen?’

      ‘Lucas...’

      ‘Abram, ik kan het echt niet aan...’ Tranen welden op in Lukes ogen. Toen hij ze dichtkneep, rolden de tranen over zijn wangen. Hij veegde ze ongeduldig weg en liep naar de keuken.

      ‘Storten jullie nu allemaal in?’ Michael hief zijn handen op en liep gejaagd heen en weer. ‘Welja, waarom niet. Wat had ik anders verwacht?’

      Bram zei: ‘Als ik jou was, ging ik ook maar een kop thee halen, Mike.’ Michael deed zijn mond open om iets te zeggen, maar schudde toen zijn hoofd en liep de kamer uit.

      Decker legde zijn hand op de schouder van de priester. ‘Zullen we?’ Bram knikte. Op weg naar de deur zei hij: ‘Nog bedankt dat u me daarstraks hebt geholpen. Ik had het er ontzettend moeilijk mee.’

      ‘Gaat het nu weer een beetje?’

      Bram schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik moest hem zien... zodat ik er zeker van zou zijn. Maar lieve hemel, wat was dat... pijnlijk...’

      ‘Ik hoop dat ik u allemaal heel gauw wat verlichting kan brengen.’ Decker hield het portier voor hem open. ‘En ik zal morgen wat agenten sturen om het verkeer rond de kerk te regelen.’

      ‘Bedankt.’

      Decker stapte in en startte de motor.

      Bram zei: ‘U hebt mijn broers en zusters goed aangepakt. Een rustige houding werkt bij ons meestal goed.’

      ‘Ze zijn nogal van u afhankelijk, niet?’

      Bram keek uit het raam. ‘Ik vind van niet.’

      Decker wachtte of er nog meer zou komen, maar de priester deed er het zwijgen toe.

      ‘Wilt u me een plezier doen?’ vroeg Decker.

      ‘Natuurlijk, waarmee?’

      ‘Hou uw broer Paul in de gaten. Ik had niet graag dat hij het recht in eigen hand nam.’

      ‘Hij heeft een grote mond, maar een klein hartje.’

      ‘Hij is erg van streek.’

      ‘Dat zijn we allemaal. Ik geloof dat we op dit moment allemaal nog te beduusd zijn om iets te kunnen doen.’

      ‘Dat is soms juist het moment waarop mensen tot de aanval overgaan.’

      Bram zakte wat onderuit. ‘We wonen in een gewelddadige stad. Mensenlevens hebben hier niets te betekenen. Hoe verschrikkelijk dat ook is.’

      ‘Moordzaken worden vaak opgelost als je maar stug volhoudt en geduldig bent,’ zei Decker. ‘Ik probeer optimistisch te blijven, maar ik wil niemand valse hoop geven.’

      Bram lachte, maar het klonk triest. ‘Ik geloof in God, inspecteur, maar ik geloof allang niet meer in wonderen.’
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      MET DE TELEFOON TUSSEN OOR EN SCHOUDER GEKLEMD BLADERDE OLIVER IN ZIJN AANTEKENINGEN. Er zou wel een speakerknop op het toestel zitten, maar Oliver wist niet welke het was. Tegen Decker zei hij: ‘De secretaresse beweert dat ze om ongeveer acht uur naar huis is gegaan. Decameron is om kwart voor acht tegelijk met Sparks vertrokken. Ze zijn samen naar de parkeerplaats gelopen. Sparks was boos op Decameron en die probeerde het goed te maken.’

      ‘Dan is Decameron, van degenen die in het ziekenhuis werken, de laatste die Sparks in leven heeft gezien,’ zei Marge, die via het toestel op Heather Manley’s bureau meeluisterde.

      ‘Waarom was Sparks kwaad op Decameron?’ vroeg Decker.

      ‘Omdat Decameron gegevens had bekeken die op Sparks’ fax waren binnengekomen, zonder dat Sparks hem daarvoor toestemming had gegeven. Helemaal fout dus.’

      ‘Allicht,’ zei Decker. ‘Je gaat niet in andermans spullen zitten snuffelen.’

      Marge zei: ‘Je kunt het eigenlijk geen snuffelen noemen. Hij zag in één oogopslag dat het positieve gegevens over Sparks’ lievelingsproject waren en was daar erg blij om.’

      Oliver zei: ‘Hij zegt dat hij Sparks zijn verontschuldigingen heeft aangeboden en dat Sparks die heeft geaccepteerd. En dat daarmee de kous afwas.’

      ‘Hij heeft het ons ook meteen verteld,’ zei Marge. ‘Uit zichzelf.’

      Decker zei: ‘Heeft hij ook gezegd of Sparks haast had?’

      ‘Dat hebben we hem gevraagd.’ Oliver bracht de telefoon naar zijn andere oor. ‘Hij zei dat het hem niet was opgevallen. Maar hij zei erbij dat Sparks nooit haast maakte. Zelfs wanneer hij onder druk stond, gedroeg hij zich altijd kalm en beheerst.’

      Decker zei: ‘Enig idee of Sparks ergens met iemand had afgesproken?’

      Marge zei: ‘Ook dat hebben we hem gevraagd. Sparks had er niets over gezegd. Maar zo ja, dan was dat volgens Decameron en Manley waarschijnlijk met zijn zoon Paul.’

      ‘Omdat Sparks de bespreking voortijdig heeft beëindigd, nadat hij een telefoontje van Paul had gekregen,’ voegde Oliver eraan toe. ‘Heb je Paul al gesproken, Deck?’

      ‘Ja. Ik heb met al zijn kinderen gesproken, maar dit is geen cryptofoon, dus wil ik daar nu niet over uitweiden. Waar zijn Decameron en Manley nu?’

      Oliver zei: ‘De ploeg van de nachtdienst heeft een spoedvergadering belegd. Decameron is met ze aan het overleggen wat er met Sparks’ patiënten moet gebeuren. De situatie is hier vrij benauwd: een nerveus ziekenhuis vol angstige patiënten.’

      Marge zei: ‘Sparks deed allerlei soorten hartoperaties, niet alleen transplantaties. De meesten van de patiënten hier waren bij hem onder behandeling en maken zich nu vreselijk ongerust.’

      Decker vroeg: ‘En Decameron? Houdt die zich alleen bezig met research of heeft hij ook een praktijk?’

      Marge antwoordde: ‘Hij is officieel hartchirurg, maar hij opereert bijna nooit meer. Hij wijdt zich helemaal aan de transplantatieresearch. Hij heeft met tegenzin toegegeven dat Myron Berger, een van zijn collega’s, een uitstekende chirurg is, en dat die Sparks’ patiënten best kan overnemen.’

      ‘Al kon hij dat bijna niet uit zijn strot krijgen,’ zei Oliver. ‘Decameron en Berger zijn collega’s, maar hij kan de man niet uitstaan. I)aar moet ik echter bij vertellen dat Reggie het naar eigen zeggen toch al niet erg op zijn medemensen begrepen heeft. En dat hij homofiel is.’

      ‘En dat steekt hij niet onder stoelen of banken,’ voegde Marge eraan toe.

      ‘Ergens vind ik dat wel bewonderenswaardig,’ zei Oliver. ‘Hij is erg pienter. Niet alleen een wetenschapper, maar wat je noemt een slimme jongen.’

      Decker dacht even na en zei toen: ‘Zou het feit dat Decameron homoseksueel is, spanningen veroorzaakt hebben tussen hem en een fundamentalist als Sparks?’

      ‘Volgens Decameron is dat niet zo,’ zei Marge. ‘Hij zei dat Sparks op beroepsniveau met iedereen kon werken.’

      ‘Hij zei ook dat Sparks een homoseksuele zoon heeft die priester is.’ zei Oliver. ‘Misschien was Sparks daardoor minder streng op dat gebied.’

      Decker dacht even na. Bram had hem niet de indruk gegeven homoseksueel te zijn. Maar dat wilde niets zeggen. ‘Hoe zit het met dokter Berger? Heeft iemand al met hem gepraat?’

      ‘Hij is onvindbaar,’ zei Marge. We hebben wel zes bericht en voor hem achtergelaten...’

      ‘Dat bevalt me niets.’

      Oliver zei: ‘Ons ook niet. We hebben een halfuur geleden een patrouillewagen naar zijn huis gestuurd. Er brandde nergens licht, maar alles leek in orde te zijn. Hij schijnt gewoon niet thuis te zijn.’

      ‘Maar waar is hij dan?’vroeg Decker. ‘Als praktiserend chirurg moet hij toch een pieper hebben?’

      ‘Dat is ook zo en we hebben geprobeerd hem op te roepen,’ zei Oliver, ‘maar zijn antwoorddienst zei dat hij vanavond geen dienst heeft. Ene dokter Kenner valt voor hem in. Berger zet het ding kennelijk af wanneer hij een vrije avond heeft. Dit in tegenstelling tot Sparks, die min of meer in het ziekenhuis wóónde.’

      Decker zei: ‘Er zit nóg een arts in Sparks’ team, ene Elizabeth Fulton. Wat zijn jullie over haar te weten gekomen?’

      ‘We hebben haar gebeld,’ vertelde Marge hem. ‘Ze kan momenteel niet naar het ziekenhuis komen, omdat ze geen babysitter kan krijgen.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Gek, hè? Dat een arts van haar standing geen kindermeisje heeft?’

      ‘Misschien vindt ze dat niet nodig, omdat ze geen patiënten heeft,’ zei Oliver. ‘Ze doet alleen research.’

      Marge zei: ‘Maar toch. Ik heb begrepen dat ook zij lange uren maakt. In haar plaats zou ik een inwonend kindermeisje genomen hebben.’

      Oliver zei: ‘Ze wil best met ons praten, maar dan moeten we naar haar toe gaan.’

      Decker keek op zijn horloge. Het was bijna middernacht. ‘Bel haar en zeg dat jullie vanavond nog bij haar komen. Hebben jullie de rest van het ziekenhuispersoneel al ondervraagd?’

      ‘Nog niet,’ zei Oliver.

      ‘Dat wilden we net gaan doen,’ zei Marge. ‘Tenzij je liever hebt dat we eerst naar Fulton gaan.’

      Decker zei: ‘Webster en Martinez zijn hier bijna klaar. Ik stuur hen wel naar het ziekenhuis. Gaan jullie dokter Fulton maar even aan de tand voelen. Hoe zit het met de secretaresse, Heather Manley? Is die er nog of is ze naar huis?’

      ‘Naar huis,’ zei Marge.

      ‘We vonden het niet nodig haar hier te houden.’ Oliver voelde zijn mond tot een grijns vertrekken. ‘Dat wil zeggen, ik had haar best hier willen houden, maar dat heeft niets met de zaak te maken.’

      ‘Mooi meisje?’

      ‘Heel mooi.’

      ‘Bereid tot een avontuurtje met de baas?’

      ‘Beslist,’ zei Marge. ‘Al beweert ze zelf van niet. Sparks stond volgens haar te dicht bij Jezus.’

      ‘Wat denk jij, Scott?’

      Oliver veegde een pluisje van zijn Armani-blazer. Hij had het jasje tweedehands gekocht, maar het zag eruit als nieuw. Prachtige wol, lichtgewicht en toch warm. ‘Alles is mogelijk, ongeacht wat Manley zegt.’

      ‘Toch lijkt Sparks me het type niet, Pete,’ zei Marge, en tegen Oliver: ‘Niet alle mannen zijn overspelig, Scotty.’

      ‘Mijn beste Marge, er zijn slechts twee typen mannen,’ legde Oliver uit. ‘Degenen die hun vrouw bedriegen en degenen die dat van plan zijn. Het enige wat hen van elkaar scheidt, is timing.’

      Decker vroeg: ‘Wie zorgt er op dit moment voor Sparks’ patiënten?’

      ‘De dienstdoende artsen,’ zei Oliver. ‘Decameron gaat ervan uit dat dokter Berger ze zal overnemen, zodra hij boven water is. Chirurgen van andere ziekenhuizen hebben ook al hulp aangeboden. We horen van alle kanten niets dan lof over Sparks.’

      Decker zei: ‘Goed, jongens, gaan jullie dan maar even een praatje maken met dokter Fulton. Tussen haakjes, heeft Decameron iets gezegd over een geneesmiddel dat Curedon heet?’

      ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Oliver lachend. ‘Marge en ik hebben daarnet ieder een doctorstitel behaald in immunosuppressieve geneesmiddelen.’ Hij vertelde Decker wat Sparks’ research inhield.

      ‘Daarom heeft Decameron die gegevens op Sparks’ fax ook gewoon meegepakt,’ zei Marge. ‘Het was goed nieuws. Ze hadden de laatste tijd wat problemen gehad met Curedon, een te hoog sterftecijfer, en deze cijfers waren juist weer erg positief. Decameron zei dat hij gewoon niet had kunnen wachten tot ze ze van Sparks zouden krijgen.’

      ‘Was dat het enige waar Sparks kwaad over was?’ vroeg Decker. ‘Weten jullie zeker dat er niet méér achter zat?’

      ‘Volgens hem niet,’ zei Oliver. ‘Maar misschien denkt een van de andere artsen daar anders over.’

      Decker zei: ‘Waarom maakt Decameron zich er zo druk over, als het in wezen Sparks’ geneesmiddel was? Heeft hij er financieel belang bij?’

      ‘Hij zegt zelf van niet,’ zei Oliver. ‘Maar...’

      Marge zei: ‘Hij zei dat hij momenteel de contactpersoon is tussen Fisher/Tyne, de FDA en Sparks’ laboratorium.’ Ze zweeg even. ‘Ik weet dat het oubollig klinkt, maar volgens mij heeft Decameron echt hart voor zijn werk en is hij trots op de resultaten. Hij kan aan Curedon heel wat persoonlijke eer behalen, ongeacht of hij er financieel wijzer van wordt.’

      ‘Mmm,’ zei Decker.

      ‘Weet jij meer dan wij?’ vroeg Oliver.

      ‘Nee, ik ben gewoon van nature achterdochtig,’ zei Decker. ‘We moeten maar eens een praatje gaan maken met de mensen van Fisher/Tyne. Uitzoeken of ze Sparks inderdaad een smak geld hebben betaald voor het recht het geneesmiddel te produceren. Want waar geld is, is een motief voor moord.’

      Oliver zei: ‘We weten niet eens waar Fisher/Tyne is gevestigd, Deck.’

      ‘Dat kun je aan Decameron vragen,’ zei Decker.

      Marge zei: ‘En als ze in een andere staat zitten?’

      ‘Zo nodig stuur ik jullie daar dan naartoe.’

      Oliver grijnsde. ‘Met een beetje geluk zitten ze in Florida.’

      ‘In Florida zijn krokodillen,’ zei Marge.

      Oliver zei: ‘Er zijn overal krokodillen, Margie. En sommige daarvan lopen op twee benen.’

      Decker nam een laatste slok koffie, hing de microfoon op en hees zich uit de Volare. Hij liep de koude mist in en keek nog een keer op zijn horloge.

      Middernacht.

      De meeste mensen gingen nu naar bed.

      Een erg aanlokkelijk vooruitzicht.

      

      Bert Martinez kwam naar hem toe. Decker reikte de rechercheur zijn thermos met koffie aan.

      ‘Nee, dank je,’ antwoordde Martinez. ‘Mijn vrouw heeft me Mexicaanse koffie meegegeven. Lekker sterk spul. Kruidig. Wil je het proberen?’

      ‘Waarom heb je dat tien minuten geleden niet gezegd, dan had ik me niet met dit afwaswater volgegooid.’

      Martinez glimlachte.

      Decker stak zijn handen in zijn zakken en wipte van zijn ene been op het andere om zijn bloed sneller te laten stromen. God, wat was het hier koud. Het leek wel of de mist met scherpe, ijzige naaldjes in hem prikte. Daar stond hij dan, in een steeg die stonk naar rottende etensresten, terwijl het koude asfalt door de zolen van zijn schoenen heen drong. Hij zei: ‘Ik neem aan dat je niets te melden hebt? Anders stonden we hier niet over koffie te praten.’

      Martinez trok de rits van zijn windjack dicht. Zijn glanzend zwarte haar plakte tegen zijn vochtige voorhoofd. Hij blies op zijn handen en stak ze toen in zijn zakken. Hij had een wat gedrongen postuur en was niet lang, maar had spierballen waar je u tegen zei. ‘Het probleem is dat aan de achterkant van de keuken een soort bijkeuken is waar de vaatwassers staan.’

      Zelfs met de keukendeur dicht kon Decker het geronk van de machines horen, overstemd door het ritmische geschetter van trompetten. Het keukenpersoneel had de radio keihard aanstaan.

      ‘Dit lijkt jou waarschijnlijk al vrij veel kabaal,’ zei Martinez. ‘Maar het is niets vergeleken met binnen. Alle afwasmachines draaien en de keukenjongens laten die radio maar blèren. Daar komt dan het lawaai uit de keuken zelf nog bij. Mixers, gekletter van potten en pannen, en de chef-kok die tegen iedereen loopt te schreeuwen.’

      ‘Dus heeft niemand iets gehoord,’ begreep Decker.

      ‘Dat zeggen ze,’ zei Martinez. ‘Ik heb iedereen en espanol ondervraagd, zodat ze niet kunnen zeggen dat ze de vragen niet hebben begrepen. Met al die salsamuziek en de vaatwassers kun je jezelf niet eens horen denken. En je kent die zuidelijke types. Vooral als ze een greencard hebben. Die doen tegen de politie geen bek open. Ze denken allemaal dat we met de immigratiedienst onder één deken liggen. Het valt niet mee om hun vertrouwen te winnen, laat staan om ze aan de praat te krijgen. Vooral de mannen. Het heeft met macho te maken, het is voor hun een manier om iets terug te doen.’

      Decker streek zijn snor glad. ‘Sparks is vlak naast de deur doodgeschoten en aan reepjes gesneden, maar niemand heeft iets gehoord.’

      ‘Dat kan best zo zijn. De dader kan een geluiddemper hebben gebruikt. En hij kan erg snel zijn geweest.’

      ‘Ik denk trouwens dat we met meer dan één dader te maken hebben.’

      ‘Eén met een pistool en één met een mes?’

      ‘Precies,’ zei Decker. ‘Zat er geld in zijn portefeuille?’

      ‘Niet veel, maar zijn creditcards waren er allemaal nog. Het kan een roofoverval zijn geweest, die vroegtijdig is beëindigd omdat iemand de daders heeft afgeschrikt. Het kan ook zijn dat het helemaal niet om diefstal ging.’

      ‘Jammer,’ zuchtte Decker. ‘Anders hadden we tenminste achter gestolen creditcards aan kunnen gaan.’ Hij vloekte binnensmonds. ‘Hoe zit het met de wegzetters, Bert? Hebben die iets gehoord?’

      ‘Die parkeren de auto’s in de straat, aan de voorkant, niet hier.’

      ‘Geluid draagt ‘s nachts erg ver,’ zei Decker.

      ‘Ja, maar denk je de straat even in om half negen ‘s avonds. Autoradio’s, knallende uitlaten, ronkende motoren.’

      Webster kwam naar hen toe geslenterd, een koptelefoontje op zijn hoofd. Hij haalde de dopjes van zijn oren en stak de koptelefoon in zijn zak.

      ‘Waar luister je naar?’ vroeg Martinez.

      ‘Saint-Saëns. De Danse Macabre om precies te zijn. Akelig toepasselijk.’ Hij schopte tegen een brok losliggend asfalt. ‘In de containers zit niet veel bijzonders, Deck, maar als je wilt dat ik ze nog een keer doorneem, moet je het zeggen. Ik heb de tijd en ik heb een Samson en Delila bij me die ik nog niet heb gehoord.’

      ‘Nee, ik heb een ander klusje voor jullie,’ zei Decker. ‘Jullie gaan naar het New Christian om het personeel te ondervragen.’

      Martinez vroeg: ‘Iedereen, of alleen de mensen die met of voor Sparks werkten?’

      Decker zei: ‘Iedereen.’

      ‘Slapen is er vannacht dus niet bij,’ merkte Webster op.

      ‘Als ik niet slaap, slaap jij ook niet, jochie.’ Decker voelde zich wat licht in het hoofd. Te veel koffie. ‘Er is een weerzinwekkende moord gepleegd en het enige, nogal vergezochte motief dat we hebben, is een academisch geschil tussen Sparks en een van zijn collega’s. Dat is niet veel.’

      Webster zei: ‘Je moet érgens beginnen.’

      ‘Maar het is niet genoeg,’ zei Decker met klem. ‘Ik zeg niet dat we verplicht zijn deze zaak binnen de vierentwintiguursgrens op te lossen, maar tot nu toe hebben we nul komma nul. Iedereen wist dat Sparks flink in de slappe was zat. Misschien had iemand van liet ziekenhuis besloten hem te schaduwen en te beroven. Controleer dus ook wie zich vandaag ziek hebben gemeld.’

      ‘Weet iemand wat hij hier eigenlijk deed?’ vroeg Martinez. ‘In de steeg achter het Tracadero, bedoel ik?’

      ‘Nee,’ zei Decker. ‘Bel me over een uur.’

      Tom knikte. ‘Rij jij, Bert?’

      ‘Best. Wil je koffie?’

      ‘Ik wist niet dat je koffie bij je had.’

      ‘Een hele thermos vol. Sterke, kruidige, Mexicaanse koffie. Ik heb ook pasteles en gebakken tortilla’s met poedersuiker. Mijn vrouw kan erg goed koken.’ Martinez klopte op zijn buik. ‘Te goed.’

      ‘Neem dan kleine porties.’

      ‘Ik eet wat me wordt voorgezet.’

      Decker zag ze verdwijnen in de dansende mistflarden onder de lantarenpaal. Hij sloeg zijn armen over elkaar en slaakte een in de mist zichtbare zucht. Farrell Gaynor was nog steeds met de Buick bezig. Decker liep naar hem toe.

      ‘De sleepwagen komt zo, Pete.’ Gaynor lag dubbelgevouwen in de auto, zijn voeten buitenboord. Na een poosje duwde hij zichzelf naar buiten. Het zag eruit alsof de Buick het leven schonk aan een baby in een stuitligging. Hij rechtte zijn rug en gaf Decker een paar papiertjes. ‘Bonnetjes van benzinepompen. Hij was erg netjes op zijn auto. Wel logisch, gezien zijn beroep.’

      ‘Ja, je mag van een hartchirurg wel verwachten een Pietje Precies te zijn.’

      ‘Maar hier heb ik iets veel interessanters.’ Gaynor reikte Decker een wit visitekaartje aan.

      ‘Wacht even, dan doe ik mijn handschoenen aan.’ Hij trok de rubberhandschoenen aan en pakte het kaartje van Gaynor aan.

      Op het kaartje stond het Harley Davidson-logo met vleugels aan de hoofdletter H. Eronder stond met grote gotische letters iets geschreven.

      

      Everyone needs an Ace In The Hole.

      Because Sparks fly hard and hot.

      Born to be Wild.

      

      Iedereen heeft een troefkaart nodig.

      Gloeiende vonken vliegen in het rond.

      Geboren voor het wilde leven.

      

      Geen adres, geen telefoonnummer. Decker keek op de achterkant. Ook niets.

      Gaynor zei: ‘Wat vind je ervan?’

      ‘Waar heb je dit gevonden?’

      ‘In het handschoenenkastje,’ antwoordde Gaynor. ‘Het zat in een Thomasgids. Verder lag er alleen de gebruiksaanwijzing van de auto.’

      ‘Een troefkaart? Gloeiende vonken?’ Decker lachte. ‘Het wilde leven? Azor Sparks? Ace Sparks?’

      ‘Misschien was de brave dokter in zijn vrije tijd een Hell’s Angel.’

      ‘Waarom niet meteen een drugsleverancier die in zijn mooie ziekenhuislaboratorium speed fabriceerde?’ zei Decker.

      ‘Ik zie de krantenkoppen al voor me,’ zei Gaynor. ‘Hartchirurg heeft niet alleen hart voor zijn patiënten.’ Hij keek opeens bedachtzaam. ‘Ergens ruikt deze zaak wel een beetje naar een vergeldingsmaatregel van een drugsbende, vind je ook niet?’

      Decker lachte. ‘Doe niet zo raar.’

      ‘Wrede geweldpleging. Je zei zelf dat het eruitzag als het werk van een bende. Ik weet dat het idioot klinkt, maar het is toch de moeite van het controleren waard.’

      ‘Het is belachelijk.’

      ‘Dat er een dergelijk kaartje in Sparks’ auto ligt, is net zo belachelijk.’

      ‘Misschien is het niet van hem, maar van een van zijn kinderen.’

      ‘Misschien, misschien ook niet.’

      Decker liet zijn tong door zijn mond glijden. Voorlopig had hij nog helemaal niets. Het kon geen kwaad om de zaak ook door deze lens te bekijken. Hij stak het visitekaartje in zijn zak. ‘Ik zal zien wat ik kan vinden.’

      ‘Het lijkt inderdaad belachelijk, maar wat kan jou het schelen.’ Gaynor wreef over zijn schouders en masseerde zijn nek. ‘Koud hier.’

      ‘Ga jij maar vast, Farrell.’ Decker trok de rubberhandschoenen uit en blies in zijn handen. ‘Ik wacht wel op de sleep. Werk op het bureau de paperassen even bij en ga naar huis. Morgen moet je Sparks’ administratie doorspitten. Bankrekeningen, creditcards, effectenrekeningen, als hij die had. En dat zal wel, want een van zijn zoons is effectenmakelaar.’

      ‘Dat wil nog niet zeggen dat hij bij hem investeerde.’

      ‘Dat moet je nu juist uitzoeken. Ook als het niet zo is, wil dat iets zeggen. En licht ook de kinderen door, te beginnen met zoon Paul. Die heeft geld van zijn vader geleend. Evenals dochter Eva, Eva Shapiro. Die twee zijn de enigen die hebben toegegeven dat ze bij pa in de schuld zaten. Maar je moet ze allemaal onder de loep nemen.’

      ‘Ga jij naar huis als de sleep is geweest?’

      ‘Nee, ik ga even bij Myron Berger langs. Met hem is iets niet in de haak.’

      ‘Wees voorzichtig.’

      ‘Ben ik altijd.’

      ‘Tot ziens dan.’

      ‘Tot ziens.’ Decker wreef zijn handen, toen zijn armen en keek Gaynor, die naar zijn auto dribbelde, na. De man had nog twee jaar te gaan voor hij gedwongen zou worden zijn penning in te leveren. Vijfenveertig jaar bij de politie, waarvan dertig als rechercheur, waarvan vijftien op bureaus in wijken waar nietsontziende straatbendes de scepter zwaaiden. En toch werkte hij nog altijd even precies en nauwkeurig. Hij was zo betrouwbaar als de Big Ben en liep ‘s nachts om half een nog met verende pas.

      Petje af, Farrell.
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      MARGE SNAPTE ECHT NIET WAAROM MENSEN PER SE AAN DE VOET VAN DE BERGEN WILDEN WONEN. Eén maand met zware regens en er schoof een halve ton modder je woonkamer in. Toch had Pete een huis in de heuvels. En dokter Elizabeth Fulton ook. Die woonde in een grote, lage, hoofdzakelijk uit hout opgetrokken bungalow met zo’n enorme lap grond eromheen, dat haar naaste buren honderden meters bij haar vandaan zaten.

      Oliver duwde het metalen hek open en zei: ‘De dokter houdt niet van tuinieren, zie ik.’

      Marge knikte. De tuin was afgezet met een hek van gaaswerk, maar het gazon was niet meer dan een veldje wild gras. Er stonden geen bloemen of struiken en er was geen heg; de planten die er stonden, waren allemaal spontaan ontkiemd uit zaad dat op de wind was komen aanwaaien. Marge zag wel een paar rijen volwassen citrusbomen en rook de zoete, indringende geur van hun bloesem. Ze liepen naar de voordeur. De arts deed al open voor ze aanklopten. Haar gezicht was grauw en vlekkerig en er stond zweet op haar bovenlip.

      Geen wonder, dacht Marge. De jonge vrouw droeg een trainingspak met een trui eroverheen. Inwendige kilte. Haar gezicht had iets kinderlijks, waarschijnlijk vanwege haar ogen. Die hadden de afmetingen van strandballen en leken de helft van haar gezicht in beslag te nemen. Grote, bruine irissen, het wit eromheen nu roodgeaderd. Tussen die enorme ogen zat een met sproeten bezaaide wipneus en daaronder een brede mond met volle lippen. Haar kroezige haar met hennaspoeling was tot een paardenstaart gebonden. Op het eerste gezicht gaf je haar amper twintig. Maar toen Marge de kraaienpootjes zag en de lijntjes in haar nek, schatte ze haar tegen de veertig. ‘Dokter Fulton.’ Oliver haalde zijn penning en zijn identiteitskaart te voorschijn. Fulton schonk er nauwelijks aandacht aan en wenkte hen over de drempel. ‘Komt u binnen.’

      De huiskamer was in pseudo-countrystijl ingericht. Een vrolijk gebloemde bank met twee bijpassende fauteuils. Het geplooide valletje boven het grote erkerraam en de embrasses van de gordijnen waren van dezelfde gebloemde stof gemaakt. Voor de ramen hing vitrage, die overdag licht doorliet. Nu, om één uur ‘s nachts, bestond het uitzicht op de tuin uit roerloze silhouetten. In de erker stond een glanzend gepoetste houten schommelstoel op de ongebeitste eikenhouten vloer. De open haard loeide. Het was bloedheet in huis. Marge voelde al natte plekken onder haar armen. De haard was van natuursteen en op de gipsen mantel stonden foto’s van een mollige kleuter. ‘Gaat u zitten. Waar u maar wilt,’ fluisterde Fulton.

      Oliver koos een van de fauteuils, Marge zakte op de bank neer. De arts bleef voor het haardscherm staan en wreef in haar handen. ‘Ik hoor hier niet te zijn. Ik moet eigenlijk naar het ziekenhuis... om te helpen.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te snikken. ‘Wilt u niet gaan zitten?’ zei Oliver uitnodigend.

      ‘Nee.’ Ze veegde met haar vingers haar tranen weg en sloeg haar armen over elkaar. ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Daar proberen we juist achter te komen,’ zei Marge.

      ‘Is hij overvallen? Door autodieven? Als ze geweten hadden wie hij was, zouden ze hem vast geen kwaad hebben gedaan.’

      Oliver haalde zijn notitieboekje te voorschijn. ‘Wilt u echt niet liever gaan zitten?’

      ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Waarom toch... waarom?’

      Oliver zei: ‘Als u ons kunt helpen met het waarom, bewijst u iedereen een grote dienst. Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’

      ‘Vanavond. Bij onze researchbespreking.’

      ‘De Curedon-bespreking,’ zei Oliver ten overvloede.

      ‘Ja. Hoe weet u... O, u hebt zeker al met dokter Decameron gesproken.’

      ‘Ja.’ Ook Marge haalde haar notitieboekje te voorschijn. ‘U houdt die besprekingen regelmatig?’

      ‘Ja en nee. Dokter Sparks stuurt ons altijd een memo met de datum en het tijdstip. Het komt gemiddeld neer op een of twee keer per week.’

      ‘En dat vindt u niet vervelend?’ vroeg Marge.

      ‘Wat niet?’

      ‘Dat hij u een memo stuurt met een tijdstip dat hém uitkomt?’

      Fulton keek Marge met een ongeduldige blik in haar ogen aan. ‘Hij heeft het ontzettend druk. Het is niet meer dan logisch dat we ons aan zijn schema aanpassen.’

      ‘Hoe laat was het precies toen u hem voor het laatst hebt gezien?’ Oliver wilde de puntjes op de i hebben.

      ‘Even denken. Hij had de bespreking vroeg beëindigd. Ik denk om ongeveer half acht, kwart voor acht.’

      ‘Waarom had hij de bespreking vroeg beëindigd?’ vroeg Marge.

      Fulton zei: ‘Vroeg beëindigd is eigenlijk niet helemaal juist. Nadat hij een telefoontje van zijn zoon had gekregen, heeft hij de rest van de punten op de agenda snel afgerond. Hij heeft niet gezegd waarom.’

      ‘Had u de indruk dat het telefoontje hem van streek had gemaakt?’

      ‘Hij was al van streek voordat hij het telefoontje kreeg. Hij was kwaad op...’ Ze zweeg abrupt.

      Oliver zei: ‘Dokter Decameron heeft ons verteld dat hij en dokter Sparks onenigheid hadden gehad.’

      ‘Ik zou het geen onenigheid noemen. Laten we zeggen dat dokter Sparks een beetje geïrriteerd was.’

      ‘Vanwege Decameron.’

      ‘Wat had die dan gedaan?’

      Er kwam een achterdochtige blik in haar ogen. ‘Heeft dokter Decameron u dat niet verteld?’

      ‘We willen graag uw mening erover horen,’ zei Marge.

      Ze keek naar Marge en leek haar woorden af te wegen. ‘Dokter Decameron had een faxbericht gelezen dat voor dokter Sparks bestemd was. De laatste gegevens over de proefnemingen met Curedon. Reggie heeft natuurlijk meteen zijn verontschuldigingen aangeboden. Hij was gewoon zo opgetogen geweest over de gegevens. De laatste tijd had het effect van Curedon namelijk een wat dalende lijn vertoond, ziet u. Maar de nieuwe cijfers waren weer erg bemoedigend.’

      ‘Ja, daar had dokter Decameron het al over,’ zei Oliver. ‘Dat het sterftecijfer nogal was gestegen.’

      Ze zette haar stekels op. ‘Dat is overdreven. Er waren gewoon een paar sterfgevallen meer dan het gemiddelde. Dokter Decameron had zelfs het vermoeden dat het aan een rekenfout van het laboratorium of de computer kon liggen.’

      Oliver zei: ‘Misschien zoekt hij naar een dergelijke reden omdat hij Curedon zo graag op de markt wil hebben.’

      Marge voegde eraan toe: ‘Omdat dat zijn carrière als wetenschapper natuurlijk alleen maar ten goede kan komen.’

      ‘Ja, maar...’

      ‘Misschien krijgt hij zelfs een aandeel in de winst,’ opperde Oliver.

      ‘Nee, nee, nee,’ protesteerde Liz. ‘Zo ligt het helemaal niet. De enige die er financieel beter van wordt, is... was Azor. U ziet dit helemaal verkeerd.’

      ‘Weet u dat heel zeker?’ vroeg Marge.

      ‘Ja... dat wil zeggen, voor zover ik weet.’

      ‘Om op de bespreking terug te komen,’ zei Marge. ‘Die was dus om half acht, kwart voor acht afgelopen?’

      ‘Zoiets, ja. Dokter Sparks en dokter Decameron zijn samen weggegaan. Dat was hooguit tien minuten daarna.’

      ‘Had dokter Sparks haast?’

      ‘Nou, hij had de bespreking vrij snel afgerond. Maar nee... hij gaf niet de indruk dat hij haast had. Maar zo was hij nu eenmaal... altijd rustig en kalm, hij deed nooit gehaast.’

      Marge vroeg: ‘Hadden dokter Decameron en dokter Sparks vaak ruzie?’

      Fulton glimlachte een beetje mysterieus. ‘Niemand gaat ooit tegen Azor... dokter Sparks in. We verschillen natuurlijk wel eens van mening, maar we doen altijd ons best niet dwars te liggen. Bij zo’n meningsverschil bekijk je wat je hebt gedaan en pas je je aan. Zo niet, dan pas je niet in het team.’

      ‘Voelt u zich daardoor nooit... klemgezet?’ vroeg Oliver.

      ‘Klemgezet?’ Fulton keek hem meewarig aan. ‘Dat hoort er gewoon bij wanneer je met iemand van zijn kaliber werkt. Zo gaat dat met medische wetenschappers. Dokter Sparks is eigenaar van alles wat uit zijn laboratorium komt, zelfs als hijzelf slechts zijdelings aan een bepaald project heeft gewerkt.’

      ‘Da’s ook niet eerlijk,’ zei Marge.

      ‘In de researchwetenschap is het niet anders,’ zei Liz. ‘Als je bij Azor in een goed blaadje staat, heb je kans dat je in de eer van een project mag delen. En dat heb je nodig als je vooruit wilt komen. Je moet de juiste dingen promoten bij de juiste mensen. Mensen met macht. En daarvoor moet je heel wat slikken.’

      ‘Moest u bij Sparks veel slikken?’ vroeg Marge.

      ‘Ja, maar op een prettige manier. Sparks kon het zich veroorloven ons onder de duim te houden, omdat hij wist wat hij waard was. Ik heb vier j aar voor hem gewerkt en ik moet zeggen dat het helemaal zo gek nog niet is, als je baas een goedgunstige tiran is. Ik heb het andere soort ook meegemaakt, dus ik weet waar ik het over heb.’

      ‘Een goedgunstige tiran?’ herhaalde Marge.

      ‘Tiran is misschien te sterk uitgedrukt.’

      ‘Dictator?’ stelde Oliver voor.

      ‘Laat ik het zo zeggen: na verloop van tijd weet je wanneer je met een suggestie kunt komen en wanneer je beter je mond kunt houden.’

      ‘Is Decameron ook van die regels op de hoogte?’

      ‘Reggie is een individualist. Hij is sterker dan ik. Bij de besprekingen speelde hij vaak de advocaat van de duivel. Maar hij wist waar de grenzen lagen. Hij is niet gek.’

      ‘Dokter Sparks was erg godsdienstig,’ zei Marge.

      ‘Ja’

      ‘Hoe stond hij tegenover het feit dat dokter Decameron homoseksueel is?’

      ‘Dat weet ik niet. Daar hebben we het nooit over gehad.’

      ‘Heeft hij nooit iets over “dat soort” mensen gezegd?’ vroeg Oliver.

      ‘Niet tegen mij.’

      ‘Is hem nooit een minachtende opmerking ontvallen?’

      Fulton glimlachte. ‘Er “ontvalt” dokter Sparks nooit iets. Zelfs wanneer hij iets “mompelt”, doet hij dat bewust.’

      ‘Dokter Decameron zei dat een van de zonen van Sparks homoseksueel is. Weet u daar iets van?’

      ‘Welke bedoelde hij?’

      ‘De priester.’

      Ze maakte een ontkennend handgebaar. ‘Dat is belachelijk. Ik bedoel, ik weet niet of Bram het is of niet, maar ik zou niet weten hoe dokter Decameron dat zou kunnen weten. Misschien is bij hem de wens de vader van de gedachte. Bram is een knappe vent.’

      Marge zei: ‘Dan neem ik aan dat u ook nooit hebt gemerkt of Sparks het vervelend vond dat dokter Myron Berger joods is?’

      ‘Dokter Berger en dokter Sparks kennen elkaar al meer dan dertig jaar. Ze hebben samen op Harvard gezeten.’

      ‘Het zijn dus leeftijdgenoten.’

      ‘Ja,’ zei Fulton.

      ‘En heeft dokter Berger, als leeftijdgenoot, evenveel respect voor de regels van dokter Sparks?’ vroeg Oliver. ‘Of geniet hij meer onafhankelijkheid dan u en dokter Decameron?’

      ‘We genoten allemaal onafhankelijkheid,’ zei Fulton kribbig. ‘We waren niet zijn bezit.’

      Oliver zei: ‘U weet best wat ik bedoel.’

      ‘Nee, dat weet ik niet,’ zei Fulton.

      ‘Was Sparks de baas van Berger?’ vroeg Marge.

      ‘Natuurlijk.’

      ‘En dat veroorzaakte geen wrijving?’ vroeg Marge. ‘Het feit dat ze samen gestudeerd hadden en dat Sparks nu boven Berger stond?’

      Fulton wreef haar schouder. ‘Als dokter Berger daar iets op tegen had, had hij met zijn vakkennis, ervaring en publicaties makkelijk ander werk kunnen vinden. Aangezien hij dat niet heeft gedaan, neem ik aan dat hij tevreden is over de relatie die hij met Azor... met dokter Sparks heeft... had.’

      ‘Kon dokter Sparks goed opschieten met zijn vrouw en kinderen?’ vroeg Marge.

      ‘Ja, uitstekend.’

      ‘Vroegen zijn kinderen hem wel eens om geld?’ vroeg Oliver.

      ‘Dat weet ik niet,’ zei Fulton. ‘Daar had hij het nooit over.’

      ‘Nooit?’

      ‘Nee.’

      ‘Dokter Decameron schijnt er zeker van te zijn dat zijn kinderen hem om geld vroegen. Hoe weet hij dat dan?’

      ‘Ik weet niet waar Reggie die roddels vandaan heeft.’

      ‘Zoon Paul heeft vanavond gebeld,’ zei Marge. ‘Klopt dat?’

      ‘Ja.’

      ‘Weet u waar het gesprek over ging?’

      ‘Nee.’

      ‘Heeft dokter Sparks gezegd dat hij de bespreking snel wilde beëindigen omdat hij met zijn zoon had afgesproken?’

      ‘Nee. Hij heeft er helemaal niets over gezegd.’

      ‘Belden zijn kinderen hem vaak?’

      ‘Ik nam zijn telefoon niet aan. Daarvoor moet u bij Heather zijn.’

      ‘Belden ze hem, voor zover u weet, vaak?’ zei Oliver.

      ‘Hoe moet ik daar nu antwoord op geven, als ik niet weet wat u met vaak bedoelt? Natuurlijk belden ze hem. Zijn vrouw, Dolly, belde hem ook.’

      ‘Tijdens besprekingen?’

      ‘Soms. Wanneer dat het geval was, nam de dokter het gesprek meestal aan. Hij hield veel van zijn vrouw en kinderen. En omgekeerd.’

      Marge zei: ‘Kwamen zijn vrouw en kinderen wel eens naar het ziekenhuis als hij aan het werk was?’

      Oliver zei: ‘Kwamen ze wel eens zomaar langs om met pa een kopje koffie te drinken?’

      ‘Niemand kwam zomaar langs bij dokter Sparks.’

      ‘Kent u zijn vrouw en kinderen?’

      ‘Ik heb zijn kinderen wel eens in het ziekenhuis gezien.’

      ‘En zijn vrouw?’

      Liz dacht even na. ‘Die komt altijd op de feestjes, met de kerst en zo.’

      ‘Wat is het voor iemand?’ vroeg Marge.

      ‘Bescheiden, net zo godsdienstig als hij. Verschrikkelijk trots op haar man en haar gezin. Ze straalt wanneer ze over hen praat. Een ouderwetse vrouw. Leeft helemaal voor haar gezin.’

      Oliver zei: ‘Hoe weet u dat allemaal wanneer u haar alleen maar op officiële feestjes hebt gezien?’

      Liz schudde haar hoofd. ‘Azor heeft ons een keer uitgenodigd op zondag bij hen te komen eten. Dolly... mevrouw Sparks liep de hele tijd heen en weer tussen de kamer en de keuken en dat deed ze met het grootste plezier. Ze vond het heerlijk dat ze gasten had. We hebben haar gesmeekt erbij te komen zitten, maar daar lachte ze alleen maar om. Ze zei dat ze alleen op haar verjaardag met de rest van de familie aan tafel zat. We hebben heerlijk gegeten, dat kan ik u wel vertellen. Ik weet niet hoeveel verschillende gerechten. De kinderen en kleinkinderen van Azor waren er allemaal. De zondag was een belangrijke dag voor hem. Hij was erg vroom, zoals ik al zei.’

      ‘En ze konden allemaal goed met elkaar overweg?’

      ‘Voor zover ik kon beoordelen, ja.’

      ‘Geen spanningen?’ vroeg Marge.

      ‘Niet toen ik er was.’ Fulton wreef in haar ogen. ‘Mijn man en ik vonden allebei dat de familie veel weg had van zo’n Norman-Rockwell-poster over lang vervlogen tijden. Vooral als je ze vergeleek met ons...’ Ze hield op met praten.

      ‘In welk opzicht?’ viste Marge.

      ‘Mijn privé-leven heeft hier niets mee te maken.’

      Precies op dat moment liet een knetterende motor een harde knal horen en sloeg daarna meteen af, een geladen stilte achterlatend. De deur ging open en een man stommelde naar binnen, een lange, broodmagere man. Een marionet in een leren vest, een gescheurde spijkerbroek en versleten, zwarte leren laarzen. Zijn gelaatstrekken gingen schuil onder een baard van een paar dagen en slordige blonde krullen die tot op zijn schouderbladen hingen. Hij zweette whisky... ze roken het meteen toen hij binnenkwam. Met bloeddoorlopen ogen keek hij naar zijn vrouw en toen naar het bezoek.

      ‘Wat is er aan de hand?’

      Elizabeth Fultons gezicht was rood aangelopen, een toonbeeld van woede. ‘Ik moet terug naar het ziekenhuis, Drew. Een spoedgeval.’ Haar ogen vulden zich met tranen.

      Drew keek verward. ‘Hè? Hoe laat is het?’

      ‘Kwart over een.’

      ‘Waarom moet je naar het ziekenhuis?’

      ‘Omdat dokter Sparks is vermoord.’

      ‘Wat?’

      ‘Ze hebben hulp nodig in het ziekenhuis, Drew. Ik moet gaan. Ik... Neem me niet kwalijk.’ Fulton sloeg haar handen voor haar gezicht en holde de kamer uit.

      ‘Vermoord...’ Drew ging verbijsterd in de houten schommelstoel zitten en keek naar Oliver. ‘Echt waar?’

      ‘Echt waar.’

      ‘God... dat is...’ Drew krabde aan zijn wang en boende in zijn waterige blauwe ogen, die in roze meertjes zwommen. ‘Zou ze nou haar baan kwijtraken?’

      Marge keek naar hem. ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Wat is er gebeurd?’

      Oliver liep naar de deur en zette die open. Hij had er grote behoefte aan de boel te luchten. Misschien zou die lul de hint begrijpen en aftaaien. Maar dat bleek niet het geval te zijn. ‘Daar proberen we juist achter te komen.’

      ‘Zijn jullie van de politie?’

      ‘Ja.’

      ‘God, dan is het dus menens.’

      Marge vroeg: ‘Hoe heet u?’

      ‘Ik?’

      ‘Ja, wat is uw naam?’

      ‘Drew McFadden. Ik ben toch geen verdachte?’

      Marge en Oliver wisselden een blik. Oliver liep naar hem toe, leunde tegen het raamkozijn en keek op hem neer. ‘Waarom zou u een verdachte zijn?’

      Drew keek verward op en had daar geen antwoord op. ‘Verdenkt u Liz ergens van?’

      ‘Moeten we haar ergens van verdenken?’ vroeg Marge.

      ‘Dat denk ik niet.’ Drew lachte. ‘Maar ik weet niet veel.’

      Hij had tenminste zelfkennis, dacht Marge. ‘Waren zij en haar baas erg op elkaar gesteld?’

      ‘Ja. Ik zei wel eens...’ Hij zweeg. Zijn vrouw was weer binnengekomen. Ze was nu gekleed in een witte blouse, zwarte broek en een witte laboratoriumjas met haar naamplaatje met foto op de revers. Tegen de politie zei ze: ‘Als u nog meer wilt weten, kunt u me in het ziekenhuis bereiken.’ Ze keek naar haar man. ‘Henry’s flesje staat in de koelkast. Ik weet niet of ik vanavond nog terugkom, maar Marta komt in ieder geval om zeven uur.’

      ‘Maak je geen zorgen, Liz.’

      ‘Goed.’

      ‘Het spijt me erg, Liz, van dokter Sparks.’

      Fultons gezicht kreeg een zachte trek. ‘Dank je, Drew. Ga nu maar slapen.’ Tegen Oliver en Marge zei ze: ‘Zal ik u uitlaten?’

      ‘Ik moet eerst nog even bellen, als u het goedvindt,’ zei Oliver.

      ‘Ga uw gang,’ zei Fulton. ‘Goedenavond dan.’

      De deur ging zachtjes dicht. Drew staarde naar de agenten. ‘De telefoon staat in de keuken.’

      Marge zei: ‘U zei dat uw vrouw en dokter Sparks erg op elkaar gesteld waren.’

      ‘Ja. Ja, dat klopt.’

      ‘Op welke manier?’ vroeg Oliver.

      ‘Op welke manier?’ Hij trok zijn neus op. ‘Willen jullie weten of ze een verhouding hadden? Dat denk ik niet. Daar is Liz geen type voor. Ze is...’ Hij sneed de lucht in tweeën. ‘Recht door zee. Zo eerlijk als goud. Althans, dat denk ik. Maar wat weet ik nou van vrouwen? Misschien bedondert ze me waar ik bij sta.’

      ‘En u? Bent u ook eerlijk?’ vroeg Marge.

      ‘Hè?’

      Oliver glimlachte zoetsappig. ‘Ze wil weten of je wel eens een scheve schaats rijdt, Drew.’

      Drew glimlachte terug, maar zei niets.

      Oliver legde zijn hand op Drews knokige schouder. ‘Als ze zo vaak van huis is.’ Hij knipoogde. ‘Ik weet hoe dat gaat.’

      Drew begon te schommelen en glimlachte samenzweerderig tegen Oliver. ‘Liz is vaak kwaad op me. Daar kan ik ook niks aan doen. Zij wilde per se trouwen, ik niet.’

      ‘Nee, dat zal wel niet,’ mompelde Marge. Oliver wierp haar een giftige blik toe. Hij zei: ‘Hoe heeft ze dat dan voor elkaar gekregen?’

      Drew glimlachte raadselachtig.

      ‘Je hebt haar zwanger gemaakt. En toen heeft ze je een ultimatum gegeven.’

      ‘Ja, maar ik vond het niet erg. Ik mag haar graag. En de baby is helemaal te gek. Hij wordt nou net leuk, weet je wel? We kunnen het reuzegoed vinden samen. Alleen, als Liz in het weekend thuis is, wil hij niet naar haar toe. Omdat hij aan mij gewend is, snap je?’

      ‘Ja,’ zei Oliver.

      ‘En dan wordt ze kwaad. Ik heb al ik weet niet hoe vaak aan haar uitgelegd dat het alleen maar komt omdat ik aldoor thuis ben. Dat ze zich er niet druk over moet maken. Zodra Henry in de gaten krijgt wat een klootzak zijn vader is, moet hij natuurlijk niks meer van me hebben. Dus geniet ik van hem zolang hij nog naar me opkijkt.’

      Drew schudde zijn hoofd en rook aan zijn oksels. ‘Jezus, wat stink ik. Sorry.’

      Oliver glimlachte. Oprecht. ‘Ach, je had niet op bezoek gerekend.’

      ‘Nee, zeg dat wel.’

      ‘Doe je iets in muziek?’ vroeg Marge.

      ‘Ja, Ik ben basgitarist. Ik zit in de houseband van Smokey’s. Vaste baan. Vast inkomen. Niet veel, maar wel vast. Ik bedoel, Liz wist toch dat ze niet méér kon verwachten? Als je net begint met muziekmaken, denk je dat je de volgende Eddie Vedder of Axl Rose bent. Jezus, ik ben vierendertig. Er zijn niet veel mensen die op hun vierendertigste opeens een groot succes worden. Ik ben Liz erg dankbaar. Echt heel dankbaar. De rest van de band woont in krotten en ik heb dit mooie huis en een behoorlijke auto. Het is geen Porsche, maar het is tenminste ook geen krakkemikkige Honda.’

      Oliver keek uit het raam naar de oprit. Een rode Miata. ‘Leuk wagentje.’

      ‘Bedankt. Heeft Liz voor me gekocht toen Henry was geboren. Voor zichzelf heeft ze een kleine Mercedes gekocht. Gelijk heeft ze. Die heeft ze dubbel en dwars verdiend. Ze werkt hard.’ Zijn ogen versomberden. ‘Jezus, ik hoop echt dat ze nu haar baan niet kwijtraakt.’

      ‘Bestaat dat risico dan?’ vroeg Marge.

      ‘Weet ik het? Ze zou het mij toch niet vertellen. Ze vertelt bijna nooit iets over haar werk.’ Drew rook weer aan zichzelf. ‘Zal ik even onder de douche gaan?’

      Ja, gilde Marge van binnen, maar ze zei: ‘Nee, laat maar, we gaan zo weg. Heeft ze wel eens gezegd dat ze bang was haar baan kwijt te raken?’

      ‘Om welke reden dan ook?’ voegde Oliver eraan toe.

      Drew trok zijn voorhoofd tot rimpels. ‘Nou, ze heeft wel eens gezegd dat zij als laatste bij Sparks’ team is gekomen en dat zij de eerste zou zijn die eruit zou liggen als er iets mis mocht gaan. Maar ik heb haar baas een paar keer ontmoet. Hij scheen haar wel te mogen. Toen we bij hem thuis waren geweest, heb ik dat ook tegen haar gezegd. Ik heb gezegd dat hij haar volgens mij best graag mocht en dat ze zich niet zoveel zorgen moest maken.’

      Marge zei: ‘Neem me niet kwalijk dat ik het vraag, maar toen jullie bij hem thuis waren... hoe reageerde hij toen op jou?’

      ‘Vanwege hoe ik eruitzie, bedoel je?’ Drew begon weer te schommelen. ‘Ik had me netjes aangekleed, da’s logisch. Een pak met een das en mijn haar in een staartje. Ik zou nooit iets doen waardoor Liz’ baan in gevaar kan komen. De dokter deed erg beleefd tegen ons.’ Drew zweeg even. ‘Ik vond hem een heel geschikte vent. We hadden Henry natuurlijk meegenomen en op een gegeven moment zei Sparks dat ik zo leuk met hem omsprong of iets in die geest. Toen heb ik gezegd dat ik nu eenmaal van kinderen houd. Sparks heeft een hele reut kleinkinderen. Die begonnen zich aan tafel al gauw te vervelen. Je kent dat wel. Toen ben ik een poosje met ze gaan spelen. Ik voelde me bij de kinderen veel meer op mijn gemak dan bij de volwassenen. Vooral toen die begonnen te ruziën.’

      Olivers ogen vonden die van Marge. ‘Wie begonnen er te ruziën?’

      ‘Dat weet ik niet. Ik zat toen niet meer aan tafel.’

      ‘Denk even na, Drew,’ drong Marge aan. ‘Had dokter Sparks ruzie met een van zijn kinderen of met zijn vrouw?’

      ‘Nee, niet met zijn vrouw. Hij en zijn vrouw zeiden amper iets tegen elkaar. Ze was constant bezig eten aan te slepen. Man, ik heb nog nooit van mijn leven zoveel eten gezien. Kalkoen en ham en rosbief en aardappelpuree...’

      ‘Dokter Sparks had dus geen ruzie met zijn vrouw. Met wie dan wel?’ Drew stak zijn vinger in de lucht. ‘Met de priester. Dokter Sparks lag in de clinch met de priester. Eigenlijk ging de hele familie tegen de priester in.’

      Oliver bekeek hem scherp: ‘Waar ging de ruzie over?’

      ‘Over God. Over dingen waar ik helemaal niks van afweet.’

      Marge zei: ‘Weet je nog wat ze zeiden?’

      ‘Nee.’

      ‘Maar je herinnert je wel dat ze ruzie hadden,’ zei Oliver. ‘Weet je echt niet meer waar het precies over ging?’

      Drew dacht na. ‘Dat ontuchtige gedachten slecht waren of zoiets. Dat weet ik nog, want toen dacht ik bij mezelf: Drew, daar zit je mooi mee. Want ik denk zo vaak aan ontuchtige dingen. Dat weet Liz ook wel.’

      Marge zei: ‘Bemoeide Liz zich er ook mee?’

      ‘Dat weet ik niet. Zo ja, dan stond ze vast en zeker aan de kant van dokter Sparks, want ze zou er wel voor oppassen hem tegen zich in het harnas te jagen.’

      Oliver vroeg: ‘Was de priester kwaad?’

      Drew hield op met schommelen en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Iedereen zat op hem te hakken. Bram heette hij.’ Hij glimlachte. ‘Het komt weer boven, merk ik.’

      ‘Ga door,’ zei Marge.

      ‘Ik weet nog dat ik dacht: Als ze zo op mij zaten te hakken, zou ik allang pleite zijn, of uit elkaar springen. Maar die Bram zat daar heel kalmpjes en liet het allemaal over zich heen gaan. Hij verhief zijn stem niet eens.’

      ‘Waarom zaten ze op hem te hakken?’ vroeg Marge.

      ‘Weet ik niet. Ik neem aan dat hij iets had gezegd dat ze niet leuk vonden.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Weet ik niet. Ik had echt met hem te doen en ik vroeg me af waarom ze allemaal tegen hem waren. Maar misschien was hij eraan gewend. Want toen de moeder de kleine kinderen weer aan tafel riep voor het toetje, deed iedereen weer heel gewoon. De priester deed net alsof er niets was gebeurd. Hij lachte tegen de kinderen en hij deed goocheltrucjes... je weet wel, centen wegmaken en ze dan uit hun oren halen. Dat heb ik altijd al een leuk trucje gevonden. Ik doe het met Henry ook. Weten jullie dat de priester een tweelingbroer heeft?’

      ‘Ja, Luke,’ zei Marge. ‘Zat die ook op hem te hakken?’

      ‘Ze zaten allemaal...’ Drew zweeg. ‘Nee, je hebt gelijk. Kijk eens aan. Je bent hier goed in, zeg.’

      Marge zei: ‘Waarin?’

      ‘Dat je dat doorhad, van die tweelingbroer. Een paar minuten nadat ze waren begonnen met bekvechten is de tweelingbroer van tafel gegaan en bij me komen zitten om met de kinderen te spelen. Die houdt zeker ook niet van ruzie.’

      ‘Net als jij.’

      ‘Zeg dat wel. Slechte karma. Als Liz het op haar heupen krijgt, smeer ik hem altijd meteen. Want als ik blijf, word ik hels.’

      ‘Kan ik inkomen,’ verklaarde Oliver.

      ‘Misschien was die tweelingbroer net zo. Hij stond tenminste op van de tafel en begon iets met Lego te doen. Hij heeft twee leuke kinderen, een jongen en een meisje. Een tweeling, net als hij. Hij is er trouwens eigenlijk een van een drieling. Niet te geloven, hè? Ik zou het niet erg hebben gevonden als Liz een tweeling had gekregen, maar ik denk dat drie me wel een beetje te gortig zou zijn.’

      Marge vroeg: ‘De priester was dus niet boos op zijn vader?’

      ‘Niet voor zover ik kon zien. Hij at gewoon zijn toetje en deed goocheltrucjes met zijn neefjes en nichtjes.’

      ‘En dokter Sparks? Was die boos op zijn zoon?’

      ‘Hij zag er niet kwaad uit. Hij nam ook gewoon een toetje. Het was gebak. De moeder had ik weet niet hoeveel taarten gebakken. Ik heb twee punten genomen, eerst bosbessentaart en toen perziktaart. Wat kan dat mens lekker koken. Toen we weer thuis waren, heb ik tegen Liz gezegd dat ik voor zulk lekker eten best iedere zondag mijn nette pak aan wil doen.’

      ‘Wat zei Liz daarop?’

      ‘Ze heeft me over mijn bol geaaid en gezegd dat we voorlopig niet op een nieuwe uitnodiging hoefden te rekenen. Niet omdat ik de zaak verknold had, hoor, maar omdat dokter Sparks niet vaak mensen uitnodigt.’

      ‘Zeker niet als er spanningen bestonden onder de kinderen,’ zei Marge.

      ‘Ik zou het geen spanningen noemen. Maar ze hadden wel ruzie.’

      ‘Misschien was het geen ruzie, maar een intellectuele discussie,’ zei Marge.

      ‘Hoor ‘s, ik weet niet veel af van intellectuele discussies,’ zei Drew, ‘maar ik weet wel wat ruzie is. Die lui hadden ruzie. Neem dat nou maar van mij aan.’



    

  


  
    
      

    


    
      9

    


    
      ‘BERGER IS ER, PETE. IN HET NEW CHRISTIAN.’ Webster keek op zijn horloge. ‘Hij is ongeveer tien minuten geleden aangekomen. Hij zegt dat hij met zijn vrouw naar het theater was, in Tustin.’

      ‘In Tustin?’ herhaalde Decker.

      ‘Ja, nogal een eind weg, hè?’

      ‘Zeg dat wel.’ Decker sprak in de microfoon van de Volare en zette de ventilator van de verwarming in een lagere stand om Webster beter te kunnen verstaan. ‘Dat is ongeveer twee uur rijden.’

      ‘Ze zijn naar My Fair Lady geweest en wisten nergens van tot ze het op de radio hoorden. Dat zegt hij tenminste.’

      ‘Heb je reden om aan te nemen dat hij liegt, Tom?’

      ‘Nee, dat niet. Hij is regelrecht hierheen gekomen. Zijn vrouw heeft hem afgezet. Hij heeft zijn mooie pak nog aan, met Croc Ballys. Het soort schoenen dat je alleen draagt wanneer je uitgaat.’

      ‘Waar is hij nu?’

      ‘In vergadering.’

      ‘Je hebt hem dus nog niet ondervraagd?’

      ‘Nee. Hij zit met zijn makkers achter gesloten deuren om te besluiten wat ze nu moeten doen. Met zijn makkers bedoel ik dokter Fulton en dokter Decameron. Die Decameron is me er eentje, zeg.’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘Heb je hem nog niet ontmoet?’

      ‘Nee, maar ik heb gehoord dat hij geen geheim maakt van het feit dat hij homoseksueel is.’

      ‘Dat is nogal zachtjes uitgedrukt. Hij loopt er gewoon mee te koop. Maar zal ik je eens iets vertellen? Hij is heel goed met het personeel. Als er een verpleegster bij hem komt uithuilen, slaat hij zijn armen om haar heen en kust hij haar tranen weg, om het zo maar eens te zeggen. En het is duidelijk dat hij er niets voor terugverlangt. Wat zullen Bert en ik met dokter Berger doen? Ik vind niet dat ik hem uit die vergadering moet halen.’

      ‘Nee, doe dat maar niet,’ zei Decker. ‘Hoe ver zijn jullie met het ondervragen van het personeel?’

      ‘We hebben de nachtploeg bijna helemaal afgewerkt. Er is niets naar boven gekomen dat een ommekeer in de zaak teweeg zal brengen, maar we hebben toch wel wat interessante bijkomstigheden ontdekt.’

      ‘Zoals?’

      ‘Dat de wonderdokter een thermometer gebruikte om te zien of zijn koffie de juiste temperatuur had. Dat alles altijd precies zo moest gebeuren als hij het wilde. Hij is een keer uit zijn vel gesprongen toen ze een ander merk chirurgische sponsjes hadden ingekocht. Hij zei dat hij het verschil meteen had gemerkt.’

      ‘Dat kan best zijn.’

      ‘En zo zijn er nog meer dingen, maar als je details wilt, moet ik mijn aantekeningen erop nakijken en ik weet niet of ik die wel zo een-twee-drie kan ontcijferen. Op dit uur van de nacht willen mijn vingers niet meer zo. Ik zou eigenlijk naar het bureau moeten gaan om de boel uit te typen.’

      ‘Vertel me de rest morgen dan maar.’

      ‘Goed. Bedankt.’

      Decker zei: ‘Gaan jullie nu maar naar het bureau om jullie aantekeningen uit te werken, dan praten we morgen verder.’

      ‘Moet ik niet eerst dokter Berger ondervragen?’

      ‘Dat doe ik wel. Ik heb nog één punt op mijn programma staan en tegen de tijd dat ik daarmee klaar ben, is de vergadering hopelijk voorbij.’

      ‘Weet je het zeker? Ik kan best nog even wachten.’

      ‘Nee, ga maar. Ik doe het wel.’

      ‘Eerlijk gezegd had ik gehoopt dat je dat zou zeggen. Bedankt.’

      ‘Tot morgen.’

      Decker hing de microfoon op, leunde achterover en zette de verwarming weer hoger. Het was bijna twee uur. De meeste moorden werden binnen vierentwintig tot achtenveertig uur opgelost. Op dit moment had hij niets. Geen motief en geen verdachten met een rode M van Moordenaar op hun voorhoofd. Hij hoopte dat Sparks niet door een volslagen onbekende was vermoord, want dan zouden ze het moeilijk krijgen.

      Hij keek naar de plastic zakjes voor het bewijsmateriaal die op de stoel naast hem lagen.

      Ace Sparks... bom to be wild.

      Een glimp van een andere zijde van Sparks. Geheel in tegenstelling met de vrome, strenge, veeleisende arts, het imago dat de meeste mensen van hem hadden.

      Ace Sparks.

      Born to be wild.

      Vooruit. Nog één halte. Daar zou hij niet dood van gaan.

      Hij startte de motor.

      

      Nu hij al vijf jaar praktiserend jood was, voelde het vreemd aan om een kerk binnen te gaan. Toen hij de trap van de St. Thomas opliep, vroeg hij zich af of hij een emotionele steek zou voelen wanneer hij de kerk binnenging. Waarschijnlijk niet. Tot Ida Deckers grote verdriet had hij er zelfs toen hij nog klein was een hekel aan gehad om naar de kerk te moeten. Hij liep de trap op, duwde tegen de dubbele houten deur en merkte dat die op slot zat. Hij klopte aan, hoewel hij niet dacht dat dat veel zou uithalen. De deur was zo dik en het gebouw zo groot dat zijn kloppen alleen gehoord zou worden als er binnen toevallig net iemand in de buurt was.

      Er werd niet opengedaan.

      Hij overwoog naar zijdeuren te gaan zoeken toen hij naast de deur een witte knop zag. Daar had je niet aan gedacht, Deck. Een bel. Hij drukte op de knop en hoorde een hard gerinkel. Na een minuut drukte hij nog een keer op de bel. Een paar minuten later hoorde hij eindelijk voetstappen. De deur ging van het slot en op een kier. Een paar ogen gluurde naar hem.

      ‘Ja?’

      Decker haalde zijn identiteitskaart te voorschijn. ‘Ik ben inspecteur Peter Decker. Ik zou pastoor Abram Sparks even willen spreken. Is hij er?’

      De ogen gingen schichtig heen en weer. ‘Dan moet u maar even omlopen naar de pastorie.’

      ‘Waar is die?’

      ‘Aan de zijkant. U ziet hem vanzelf. Goed?’

      ‘Goed.’

      De deur ging dicht. Decker daalde de trap af en liep om de kerk heen. Hij volgde het goed verlichte tegelpad dat dicht langs een muur liep; achter de muur vermoedde hij de pastorietuin. Ongeveer vijfhonderd meter verderop zag hij een twee verdiepingen hoog, witgepleisterd gebouw. De deur stond open.

      De ogen bleken toe te behoren aan een jongen van hooguit twintig. Zijn kin en voorhoofd zaten nog vol jeugdpuistjes. Hij droeg een spijkerbroek en een T-shirt en blokkeerde de ingang. ‘Pastoor Sparks is... zijn deur zit dicht.’

      ‘Klop dan even aan.’

      Een stem op de achtergrond vroeg wie er was.

      ‘De politie,’ riep Decker.

      Sparks kwam naar buiten en sloeg zijn arm om de schouders van zijn jonge beschermeling. ‘Dank je, Jim. Ga maar weer naar boven.’

      ‘Ik wilde u niet storen.’

      ‘Dat geeft niets, Jim.’

      ‘Weet u het zeker?’

      ‘Heel zeker.’ Bram glimlachte. Vermoeid. Gespannen. ‘Ga nou maar.’ Jim keek nog even naar Decker, draaide zich toen om en liep een trap op.

      ‘Kom erin,’ zei Sparks.

      De pastorie hield het midden tussen een kantoor en een woonruimte. Aan de ene kant van de hal was een huiskamer, aan de andere het kantoor van een receptioniste. Daar was vroeger misschien de eetkamer geweest.

      ‘Deze kant op.’

      Sparks ging Decker voor langs een kleine keuken naar een zitkamer, waar een paar aftandse banken stonden. Hij deed de tuindeuren open en liep met Decker de door zachte spotjes verlichte tuin in. Een weelde van bloemen en struiken. In het midden een drie verdiepingen hoge fontein die in het witte licht flonkerende druppels liet neerdalen. Het was er koel. En vredig. Ze liepen door een overdekte galerij naar een huis met een bord ervoor waar PASTORIE op stond.

      Sparks deed de deur open.

      ‘Let maar niet op de rommel.’ Hij sloeg een kruis. ‘Kijk alleen uit waar u loopt. Er liggen ook spullen op de grond.’

      Rommel was zachtjes uitgedrukt. Sparks’ kantoor barstte zo’n beetje uit zijn voegen. Genoeg boeken en stapels papier om een nieuw regenwoud te planten. Hoge stapels paperassen op zijn bureau - bureaus. Drie stuks. Boekenplanken van muur tot muur, allemaal volgestouwd met leesvoer. Decker bekeek de boeken en zag dat ze min of meer naar categorieën ingedeeld waren. Op een van de planken stonden alleen Griekse werken, op een andere boeken in het Russisch en een andere cyrillische taal. De planken die de hele muur tegenover de deur in beslag namen, stonden vol met uitsluitend Latijnse en Engelse boeken.

      Maar Deckers ogen werden aangetrokken door iets anders. Boeken in het Hebreeuws en Aramees. In het bijzonder een Hebreeuwse bijbel, een choemasj en een complete set van de talmoed die twee planken in beslag nam.

      De heilige boeken van zijn pas verworven geloof.

      Er waren nog meer Hebreeuwse boeken, maar daarvan kon hij de titels niet ontcijferen. Heel even vond hij het jammer dat Rina er niet bij was, maar die gedachte liet hij meteen varen, want hij wist dat ze zich erg opgelaten zou voelen in deze kamer, omdat de orthodoxe joden het irritant vonden wanneer mensen die niet tot hun geloof behoorden, hun sfarim, hun heilige boeken, gingen ontleden. Daar stond hij nu, te midden van de heilige boeken die Rina kuste omdat de naam van God erop stond, en die hier op de planken stonden van een priester, in een kamer waar een levensgroot kruisbeeld aan de muur hing.

      Vechtend tegen de vermoeidheid en zijn onbehaaglijkheid dwong hij zichzelf weer als politieman te denken. Er was iemand op wrede wijze vermoord. Er was werk aan de winkel.

      Aan de muur met het kruisbeeld hing een aantal ingelijste foto’s. De eerste was een spontaan kiekje: Bram in zijn toog, aan tafel, met zijn hoofd op zijn hand steunend terwijl hij een Latijns boek las. Voor de andere twee foto’s was geposeerd: Bram met oude mannen in feestelijke miskleding. Decker herkende de man die samen met Bram op een van de foto’s stond, meteen. Het was de paus.

      Sparks zei: ‘Rome en ik kunnen het goed met elkaar vinden.’

      ‘Dat zie ik.’

      De priester tilde een stapel paperassen van een stoel en legde die op de grond. ‘Gaat u zitten.’

      Decker deed dat. ‘Ik had in eerste instantie op de deur van de kerk geklopt. Jammer dat die tegenwoordig op slot moet.’

      Sparks ging achter een van de drie bureaus zitten en trok de snoeren van de telefoon en het antwoordapparaat uit de stopcontacten. ‘Zodra iemand erin slaagt vandalisme uit te roeien, zal ik de deur weer openlaten.’

      ‘Ik snap het.’ Decker haalde zijn notitieboekje te voorschijn. ‘De pastorie. U hebt hier woonruimte?’

      ‘Ja.’

      ‘U woont dus bij de kerk.’

      ‘Zo zou je het kunnen stellen. Ik ben nu al zeven jaar inwonend pastoor, maar ik heb ook een eenkamerflat in de stad. Omdat ik in een groot gezin ben opgegroeid heb ik heel af en toe dringende behoefte aan privacy.’

      ‘Die Jim van daarnet. Wie is dat?’

      ‘Een van mijn vele tijdelijke studenten. Op dit moment heb ik er twee. Ze komen hier om wat ervaring op te doen. Het zijn studenten aan het seminarie van het bisdom van Los Angeles, dat aan de St. John in Camarillo is verbonden.’

      ‘Bent u de enige pastoor van deze kerk?’

      ‘De enige inwonende pastoor. Wanneer ik de stad uit ga, stuurt Loyola/Marymount iemand om de mis te doen.’

      ‘Geeft u les?’

      ‘Momenteel geef ik zes verschillende cursussen voor volwassenen: de basisbegrippen van de bijbel, het geloof in tijden van tegenspoed, de ware betekenis van Kerstmis, hedendaagse gebeurtenissen en religie... dat soort dingen.’ Sparks keek Decker aan. ‘Ik heb er brochures over, maar ik denk niet dat u daarvoor bent gekomen.’

      Decker glimlachte. ‘Misschien een andere keer.’

      ‘Graag.’

      ‘Geeft u ook les op de universiteit?’

      ‘Soms. Doceren is tijdverslindend. Ik moet ook voor mijn parochie zorgen.’

      Deckers blik gleed door de kamer, die er meer uitzag als een bibliotheek. ‘U lijkt me... een studiehoofd.’

      Bram glimlachte. ‘Moet ik dat als een compliment opvatten?’

      ‘Ik stel alleen feiten vast. Het is een feit dat deze pastorie volgestouwd zit met boeken.’

      ‘Ik doe ook werk voor Rome. Ik vertaal oude geschriften en documenten. Ik heb een talenknobbel en heb klassieke talen gestudeerd. Maar ik heb mijn hart aan de kerk verpand. Mijn parochie is mijn familie.’

      ‘Dan hebt u erg veel familie.’

      ‘Ja, soms is het zelfs te veel van het goede. Niet dat ik te klagen heb...’ Sparks schudde zijn hoofd. ‘Behalve vanavond...’

      ‘Hoe voelt u zich, eerwaarde?’

      ‘Belabberd. Bedankt voor uw belangstelling.’

      ‘Ik heb u toch niet uit bed gebeld?’

      ‘Nee, ik was nog op. Ik zit maar te piekeren, al schiet ik er niets mee op. Ik vraag me steeds af: Waarom hij?’

      ‘Ik heb geen antwoorden voor u.’

      Bram zuchtte. ‘Ik ben een verbreider van het geloof gewend aan dubbelzinnigheden, aan het geloven in dingen die je niet kunt zien. Ik probeer overal Gods wil in te ontdekken, maar dit...’ Hij hief zijn handen op. ‘Misschien wil Hij me hiermee op de proef stellen. Zo ja, dan denk ik niet dat ik een voldoende krijg.’

      ‘U mag best om uw vader rouwen. Dat is uw goed recht.’

      ‘Dat weet ik. Maar het valt niet mee om in de andere stoel te zitten. Om troost te ontvangen in plaats van te schenken.’

      Bram werd stil... ingekeerd. Decker bekeek de priester. Hij was kalm, maar niet omdat het hem aan emoties ontbrak. Hij hield die alleen in zich opgesloten. Een geschikt type voor het priesterambt. ‘Wat ik u daarstraks nog had willen vragen: zijn de ouders van uw vader nog in leven?’

      ‘Nee, hij heeft alleen een broer, in Indiana. Hij komt morgen voor de rouwdienst.’

      ‘Oom Caleb.’

      ‘U hebt een goed geheugen, merk ik.’

      ‘Nee, ik maak veel aantekeningen,’ zei Decker. ‘Is hij ook arts?’

      ‘Nee, dominee.’

      ‘Dat zit dus in de familie.’

      ‘Volgens mijn vader ging het vroeger in het Midwesten vaak zo, dat de oudste zoon een beroep koos waarmee hij de priesterstudie van een jongere broer kon financieren.’

      ‘Dat is bij u dus omgekeerd.’

      ‘Pardon?’

      ‘U bent de priester en uw jongere broer Mike is de arts.’

      Sparks wreef achter zijn bril in zijn ogen. ‘Dat ik priester ben geworden stond niet in het scenario. Waar kan ik u mee van dienst zijn? Om...’ Hij keek op zijn horloge, ‘...kwart over twee ‘s nachts? Als u dit nog even volhoudt, kunnen we samen naar de ochtendmis.’

      Dat had je gedacht. Decker vroeg: ‘Hebt u fut genoeg voor nog een paar korte vragen?’

      ‘Ja hoor. We zijn immers allebei op hetzelfde uit.’

      Opeens lachte de priester kort en schudde toen zijn hoofd.

      ‘Wat is er?’ vroeg Decker.

      ‘Niets. Een grapje voor insiders. Wat wilde u me vragen?’

      Decker haalde het Harley-kaartje uit zijn zak en gaf het aan Bram. ‘Enig idee wat dit te betekenen heeft?’

      De mond van de priester krulde tot een glimlach, een warme glimlach. ‘Asjemenou.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mag ik dit houden?’

      ‘Nee, nog niet. Ik heb het in de auto gevonden, dus is het bewijsmateriaal. Wat kunt u me erover vertellen?’

      ‘Mijn vader...’ Sparks grinnikte. ‘Het klinkt misschien vreemd, maar mijn vader reed in een club.’

      ‘Een motorclub?’

      ‘Hij was een ware motorduivel.’ Bram leunde achterover en staarde naar het kaartje. ‘Luke en ik zijn met hem meegegaan toen hij zijn eerste motorfiets ging kopen. We hadden hem gesmeekt om ons mee te nemen. Want als mensen een oudere man zien, proberen ze maar al te vaak hem af te zetten. Ik weet niet hoe het met u zit, inspecteur, maar ik weet vaak helemaal niets af van de dingen die ik moet kopen. Zo moest ik eens gaan informeren naar computers voor de kerk. De verkoper draafde maar door over megabytes en RAMs en ROMs en CD-ROM voor virtual reality. Ik snapte er niets van. Maar neem nu mijn vader. Die wilde een motor kopen. De verkoper laat hem er eentje zien.’ Bram lachte zachtjes, een herinnering in zijn ogen. ‘Begint pa meteen een heel verhaal op te hangen over wat er allemaal niet goed aan is. De kettingspanner is niet uitgebalanceerd. De hydraulische voorvork is niet op de juiste wijze aan de rembeugel gesoldeerd. De achterste versnellingstanden deugen niet...’ Hij glimlachte. ‘Ik heb mijn hele leven gestudeerd, maar ik weet niet eens wat versnellingstanden zijn.’

      ‘Dat zijn tandjes van verschillende grootte die in elkaar grijpen,’ zei Decker.

      ‘Een tien met een griffel. Het is duidelijk waarom...’ Hij brak midden in de zin af. ‘Hoe dan ook, pa gaf die verkoper lik op stuk en ze werden meteen dikke vrienden. Hij rijdt nu alweer een paar jaar met die in het leer gestoken jongens. Ze noemen hem Opa Sparks.’

      Bram keek nog een keer naar het kaartje en gaf het toen terug aan Decker. ‘Hij had er blijkbaar nog meer plezier in dan hij liet merken. En ook dat is typisch iets voor mijn vader. Hij hield zulke dingen voor zich. Ik ben blij dat ik nu weet dat hij dergelijke dromen had en waarmaakte.’

      ‘Hebt u ze uitgenodigd voor de rouwdienst van morgen?’

      ‘U bedoelt zijn motorvrienden?’

      ‘Ja.’

      ‘Nee. Ik heb tot nu toe alleen de familie en pa’s kerkvrienden gebeld. Ik weet niet eens hoe ik die kerels te pakken zou moeten krijgen.’ Hij dacht even na. ‘Ik kan morgen de winkel wel even bellen.’ Weer glimlachte hij. ‘Dat kan leuk worden. Mijn vaders motorvrienden naast de kerkdames.’ Opeens werden zijn ogen nat; hij schudde zijn hoofd. ‘Zo zinloos. Zo’n afschuwelijke, afschuwelijke... tragedie. Hoe ik er ook tegen vecht en mezelf voorhoud dat het Gods wil moet zijn, omdat alles Gods wil is... blijf ik me afvragen waarom iemand juist mijn vader heeft vermoord? Waarom Azor Moses Sparks? Die juist zoveel goeds deed. Wat een enorme... verkwisting!’

      ‘Het spijt me.’ Decker wachtte even en zei toen: ‘Als u het niet erg vindt, heb ik nog één vraag.’

      ‘Zeg het maar.’

      ‘Ik heb daarnet mijn rechercheurs gevraagd wat ze tot nu toe hebben ontdekt. Ging u vaak op zondag bij uw ouders thuis eten?’

      Bram keek Decker aan. Waarom vraagt u dat?’

      ‘Geeft u eerst even antwoord op de vraag.’

      ‘Als ik geen andere verplichtingen had, ging ik meestal bij ze eten, ja. Hoezo?’

      Was de sfeer aan tafel wel eens gespannen?’

      Sparks keek Decker onderzoekend aan. ‘Veel eigenzinnige mensen onder één dak. Natuurlijk geeft dat wel eens wrijving. Maar over het algemeen gedroegen we ons aan tafel heel netjes. U moet ons niet beoordelen naar hoe we ons vanavond hebben gedragen.’

      ‘Dat weet ik wel.’

      ‘Er zit méér achter dan het feit dat we allemaal overstuur waren. Mijn broers en zusters en ik hebben heel veel respect voor onze ouders. Wanneer zij erbij zijn, doen we altijd ons best niets van onze onderlinge conflicten te laten merken.’

      ‘Altijd?’

      Weer keek Sparks Decker onderzoekend aan. ‘Wat wilt u nu eigenlijk precies weten, inspecteur?’

      ‘Uw vader heeft ooit een collega en haar man uitgenodigd.’

      ‘Een collega en haar man.’ Bram streek zijn lange haar uit zijn ogen. ‘Dokter Fulton dus. Haar man heet Drew. Drew McFadden. Gek. Ik kon daarstraks niet op haar naam komen, maar die van haar man, die ik al met al twee keer heb ontmoet... herinner ik me wel. Wat zou Freud daarover zeggen?’

      Decker zei niets.

      Sparks ging door. ‘Misschien heeft hij meer indruk op me gemaakt dan zij. Maar wat wilde u weten?’

      Decker keek de priester in de ogen. ‘McFadden zei dat u hooglopende ruzie had gekregen met uw vader. Ruzie over ontuchtige gedachten.’

      Sparks keek niet weg. ‘Ik maakte nooit ruzie met mijn vader, inspecteur.’

      Decker zei: ‘Misschien kan ik beter zeggen dat uw vader ruzie met u had.’

      Weer streek Sparks een lok uit zijn gezicht. ‘Ik ken McFadden en zijn vrouw, dokter Fulton, amper, en weet niets van hun privé-leven. Helemaal niets, snapt u?’

      ‘Ga door.’

      ‘Daarom is mijn uitleg puur theoretisch.’

      ‘En die is?’

      ‘Stel dat meneer McFadden een passief type is. Een man die het niet erg vindt om op de achtergrond te blijven en zich door zijn vrouw te laten onderhouden. Zodat hij zijn eigen gangetje kan gaan. Dergelijke mensen, die zich door anderen laten vertellen wat ze moeten doen, raken er vaak aan gewend confrontaties te vermijden. Het is daarom heel goed mogelijk dat een dergelijk iemand met een dergelijke denkwijze een theologische discussie ten onrechte opvat als ruzie.’

      ‘Een verhitte theologische discussie?’

      ‘Nee, niet verhit. Het was niet erger dan wat u vanavond hebt meegemaakt met mijn zuster, Eva. Zou u dat verhit noemen?’

      ‘Ze had al haar stekels opgezet.’

      ‘Ze was overstuur vanwege de ontijdige dood van haar vader.’

      ‘Dus u vindt dat meneer McFadden het mis heeft? Dat u geen ruzie hebt gemaakt?’

      ‘Precies. Het was een discussie.’

      ‘Dat is vreemd, want hij was er heel zeker van dat het een ruzie was. Hij zei er nog bij dat niet alleen uw vader tegen u inging, maar dat iedereen op u zat te hakken en dat u alles over u heen liet gaan.’

      ‘Waarom is dit belangrijk? Probeert u een levendige discussie tussen mijn vader en mij te zien als motief voor moord?’

      Decker trok zijn wenkbrauwen op. Misschien. Voorlopig klampte hij zich aan iedere strohalm vast. Hij zei: ‘Ik stel alleen vragen, eerwaarde.’

      Sparks liet zijn adem ontsnappen en wreef in zijn ogen. ‘Ik kan me dat gesprek nog goed herinneren. We hadden het over de verschillende religieuze opvattingen over ontuchtige gedachten versus ontuchtige daden. De vraag die we stelden, was of die twee begrippen aan elkaar gelijk waren. Ik bedoel niet juridisch. Niemand twijfelde eraan dat er in de Amerikaanse wetgeving duidelijk verschil wordt gemaakt tussen ontuchtige gedachten en ontuchtige daden. We bedoelden het in theologische zin. Of ontuchtige gedachten in de ogen van God gelijk staan aan ontuchtige daden.’

      Bram keek naar Decker, boorde zijn ogen in de zijne. ‘Dat vindt u misschien vreemd, maar het is beter dan het eeuwige gezeur over of de Dodgers zullen winnen.’

      Decker: ‘Ik weet hoe het is om deel uit te maken van een godsdienstig huishouden.’

      ‘Dank u.’

      ‘Ga door.’

      Sparks zei: ‘Dat ontuchtige gedachten een morele zonde zijn, is een christelijk en vooral een katholiek concept. Voor ontuchtige gedachten moet je biechten, boete doen en de absolutie krijgen, net als voor ontuchtige daden. Waarom? Als er niet met ontuchtige gedachten wordt afgerekend, als er niet voor wordt geboet en als ze niet uit het repertoire van onze gedachtewereld worden verwijderd, zullen ze tot ontuchtige daden leiden.’

      ‘Dat snap ik.’

      ‘Twee denkwijzen. Ontuchtige gedachten groeien uit tot monsters die het individu uiteindelijk dwingen ze tot uitvoer te brengen. Of mijn filosofie - die beslist niet origineel is - dat het met negenennegentig procent van ons zo is dat ontuchtige gedachten een ventiel zijn, een manier om frustraties, wellust of woede te laten ontsnappen. Ergo, zijn boetedoening en berouw echt noodzakelijk wanneer men ontuchtige gedachten of onzedelijke fantasieën heeft? En bewijzen vertegenwoordigers van religieuze stromingen, zoals ik, hun parochieleden niet juist een slechte dienst wanneer ze hen overhalen dergelijke gedachten uit te bannen? Daarmee nemen ze juist een ontsnappingsroute om aan spanningen te ontvluchten, van hen weg. Ik heb gezegd dat die kleingeestige onderdrukking van fantasieën zelfs gevaarlijk kan zijn. Mijn vader en de rest van de familie ging daar lijnrecht tegenin. Mijn vader zei dat een gezonde geest noodzakelijk was voor een gezonde ziel. En mijn moeder was het daar roerend mee eens.’

      ‘Hoe hebt u daarop gereageerd?’

      ‘Ik heb er niet op gereageerd. Ik heb verder mijn mond gehouden. En dat, mijn vriend, was alles.’

      Decker stak zijn tong in zijn wang. Waarom hebt u er niet op gereageerd?’

      ‘U bent wel nieuwsgierig, zeg.’

      ‘Ik ben rechercheur. Het is mijn taak dingen uit te pluizen. Wat dat betreft hebben we veel gemeen, eerwaarde.’

      ‘De vergelijking gaat niet op, maar daar zullen we nu niet op ingaan.’ Sparks boog zijn hoofd en keek toen weer op. ‘Ik maak nooit ruzie met mijn vader omdat we niet op gelijk niveau staan. Hoe vroom en intelligent hij ook mag zijn, hij is op dit gebied altijd in het nadeel omdat ik nu meer theologie heb gestudeerd dan hij. Ik kan konijnen uit mijn hoed toveren. Hij niet. En wat mijn broers en zusters betreft... God, wat ben ik moe.’

      Decker wachtte zwijgend.

      ‘Tegen hen ben ik ook niet ingegaan, omdat ik geen overmacht wilde tonen waar mijn ouders bij waren. Religie is mijn terrein, mijn roeping, mijn leven. Als ik met behulp van theologische bijbelverklaringen een briljante analyse op tafel leg, ben ik in hun ogen niet Bram, de geleerde priester, maar Bram, de ster van de familie, die in een goed blaadje probeert te komen bij pappie en mammie. En daar pas ik voor.’

      ‘U bent toch geen kinderen meer?’

      ‘U hebt gelijk. Het is belachelijk dat ik op mijn vijfendertigste nog zo denk. Maar van oude gewoonten kom je moeilijk af.’ Bram keek peinzend. ‘En er zit meer achter. Ze zijn opgegroeid met een broer voor wie gelijk hebben het elfde gebod was.’

      Zijn ogen kregen een verre blik.

      ‘Ik vond het altijd heerlijk om te debatteren... te kibbelen. Ik kon ze altijd met argumenten kleinkrijgen. Een heerlijk machtsgevoel was dat.’

      Zijn ogen kwamen weer op scherp te staan en richtten zich op Decker, ‘Ik heb ooit een vriend gehad, op wie ik erg gesteld was. Een man die nog beter met woorden kon omspringen dan ik. We zaten uren over God te redetwisten. Ik hield van hem als van een broer. Op een dag begon hij dubbel te zien. Hij werd ziek. Tien maanden later was hij dood.’ Hij slikte moeizaam. ‘En opeens was gelijk hebben niet belangrijk meer.’

      In zijn ogen brandden hete tranen. Decker bleef met een neutraal gezicht naar hem kijken. Opeens zakte Sparks’ gezicht uit, als smeltend kaarsvet. ‘Als ze dus op me willen hakken, dan laat ik ze hun gang gaan. Ik kan het wel hebben.’

      Hij keek op zijn horloge.

      ‘Het is laat. Hebt u geen vrouw en kinderen thuis?’

      Decker zweeg.

      ‘Dat was onbeleefd van me. Mijn verontschuldigingen. Wat wilt u verder nog weten?’

      ‘Niets. Voorlopig.’ Decker stond op. ‘Bedankt dat u me te woord hebt willen staan.’

      ‘Als u nog iets te binnen schiet, bel dan gerust of kom langs.’ De priester sloot de telefoon weer aan. ‘Ik ga voorlopig nergens naartoe.’

      

      Ze deed de lamp aan. Het was eigenlijk een symbolisch gebaar. Rina had allang de hoop opgegeven nog in slaap te kunnen komen. Ze had er een of twee minuten voor nodig om aan het licht te wennen. Toen keek ze op de klok.

      Half drie.

      Peter had gezegd dat het een lange nacht zou worden.

      Een heel lange nacht.

      Haar vingers gleden over de telefoon. Ze kon niet op de naam komen. Hij zat ergens in haar achterhoofd, maar wilde niet naar voren komen.

      Ze nam een besluit, stapte uit bed en haalde de Gouden Gids. Ze kroop weer in bed en zocht de K van Kerken. Meteen viel haar oog op de Kerk van de Heilige Orde van St. Thomas.

      Dat was het.

      Was een kerk vierentwintig uur per dag open? Synagoges waren dat niet. Maar de meeste rabbijnen hadden een telefoonnummer waar ze te bereiken waren wanneer een lid van hun kille in nood verkeerde. Ze draaide het nummer. De telefoon ging twee keer, drie keer over. Toen klikte het antwoordapparaat aan. Een anonieme vrouwenstem... Dit was het nummer van de kerk van de Heilige Orde van St. Thomas. ‘Na de pieptoon kunt u een boodschap inspreken. Mocht u pastoor Abram Sparks dringend nodig hebben, belt u dan...’

      Rina wachtte geduldig tot de stem het telefoonnummer en verdere instructies had gegeven. Eindelijk hoorde ze de pieptoon.

      Heel even wist ze niet wat ze moest zeggen. Toen sprak ze in: ‘Eh, mijn naam is Rina...’ Een korte pauze. ‘Rina Lazaris... Rina Decker. Ik bel voor pastoor Abram Sparks. Ik wilde alleen...’

      ‘Hallo?’

      Het was de stem van Bram die opeens in haar oor klonk. En met dat ene woord schoten er duizend herinneringen door haar hoofd. Ze kon geen woord uitbrengen. Een doodse stilte bleef tussen hen hangen.

      Bram zei: ‘De telefoon staat geen minuut stil. Ik heb het antwoordapparaat aangezet omdat ik geen fut heb om met iedereen te praten. Maar jij...’ Zijn stem begaf het. ‘Je weet niet half hoeveel dit voor me betekent.’

      ‘Bram, het spijt me zo, ik ben...’

      ‘Ik weet het.’

      Ze zeiden geen van beiden iets.

      Toen vroeg Rina: ‘Kan ik iets voor je doen?’

      ‘Dat je belt is al genoeg.’ Hij zweeg even. ‘Je man is hier net geweest. En eerder op de avond was hij ook al bij mijn moeder thuis geweest.’ Rina zei daar niets op.

      ‘Hij heeft ons wat vragen gesteld,’ zei Bram. ‘Je kon aan alles merken dat hij onze gevoelens in acht nam. Het is een goeie vent, Rina. Yitzy zou hem graag hebben gemogen.’

      Rina kreeg een brok in haar keel toen geesten vanuit het graf tot haar spraken. ‘Je vader was een erg belangrijke man. Ik weet zeker dat Peter al het beschikbare personeel heeft ingezet... o hemel, dat klinkt zo...’

      Bram zei niets.

      ‘Kan ik echt niets voor je doen?’ vroeg Rina smekend.

      Bram zei: ‘We houden morgen een rouwdienst in mijn vaders kerk. Geen requiem... er moet eerst een autopsie gedaan worden... Het is meer een herdenkingsdienst. Morgenmiddag om drie uur. Ik zou het fijn vinden als je kwam.’

      ‘Natuurlijk kom ik. Welke kerk is het?’

      ‘Het zal er vreselijk druk zijn, Rina. Mijn vader was erg gezien en had enorm veel bewonderaars. Als je op eigen gelegenheid komt, vind ik je nooit. Ik kan je beter afhalen.’

      ‘Bram...’

      ‘Ik pik je morgen om twee uur op bij de Jeshivat Ohavee Thora. Ik wilde toch al even bij Rav Schulman langsgaan.’

      ‘Heeft die je ook gebeld?’ Rina zweeg even.

      ‘Ja, dat zal wel.’

      ‘Vijf minuten nadat het nieuws bekend was gemaakt. Hij zei dat hij graag naar de rouwdienst was gekomen, maar dat hij zich de laatste tijd niet zo lekker voelt. Wat is er met hem?’

      ‘Hij heeft vorig jaar een lichte hartaanval gehad. Zijn geest is nog altijd even helder, maar hij heeft moeite met lopen.’

      ‘Dat spijt me. Ik heb hem al heel lang niet gezien. Maar, zoals ik al zei, ik ga morgen bij hem langs. Ik zal tijdens de dienst een soort rouwrede houden. Ik heb in Tehillim een paar verzen gevonden die me wel toepasselijk lijken op mijn vader.’

      Het viel Rina op dat Bram Tehillim zei in plaats van gewoon Psalmen. ‘Die wil ik graag even doornemen met Rav Schulman,’ vervolgde Bram. ‘Want hij geeft me er, met zijn onuitputtelijke kennis, vast weer een andere kijk op.’

      Rina mompelde iets bevestigends, terwijl het woord Tehillim in haar hoofd heen en weer leek te kaatsen. Tehillim. De gebeden die de lof zongen van Gods vele deugden. Hoe vaak had ze die niet gepreveld toen haar eerste man, Yitzy, op sterven lag? Het waren gebeden voor de stervenden. Gebeden voor de doden.

      Rina zei: ‘Goed, dan wacht ik morgen om twee uur bij de jeshiva op je.’

      Bram aarzelde. ‘Heb je het aan je man verteld? Dat je mij kent... via Yitzy?’

      ‘Ik heb hem nog niet gesproken sinds hij het telefoontje heeft gekregen. Hij is de hele nacht al op pad. Bovendien vraag ik me af of het wel relevant is. Wat vind jij?’

      ‘Het is niet relevant, maar het lijkt me toch verstandig hem te vertellen dat we... elkaar kennen. Hij heeft de leiding over het onderzoek naar de moord op mijn vader. Het is beter om niets geheim te houden. Stel dat hij van een ander, van Rav Schulman bijvoorbeeld, te horen krijgt waar we elkaar van kennen?’

      Rina zei: ‘Ik zal het hem morgen na de herdenkingsdienst meteen vertellen.’

      ‘Rina, hij komt waarschijnlijk zelf ook naar de kerk.’

      ‘Ik regel dat wel, Bram. Ik weet best hoe ik mijn eigen man moet aan- pakken.’

      ‘Ik zeg al niets meer.’

      Rina beet op haar lip. ‘Wat stom van me om tegen jou uit te vallen...’

      ‘Het maakt niet uit.’

      ‘Bram, hij heeft er nog steeds moeite mee wanneer ik iets over Yitzy zeg.’

      ‘Dat kan ik me indenken.’

      ‘Ik ook. Daarom wil ik dit voorzichtig aanpakken. Maar je hebt gelijk. Ik zal het hem morgenochtend meteen vertellen. Het is beter dat hij weet hoe goed wij elkaar kennen. Vooral uit professioneel oogpunt gezien. Ik wil niets verborgen houden dat invloed kan uitoefenen op het onderzoek.’ Ze zuchtte. ‘Zelfs als daardoor oude wonden geopend worden.’

      ‘Rina, als het te pijnlijk voor je is, kan ik net doen alsof dit telefoongesprek nooit heeft plaatsgevonden.’

      ‘Nee, daar komt niets van in, Abram.’ Ze schraapte haar keel. ‘Tot morgen dan... om twee uur.’

      ‘Bedankt voor het bellen, Rina. Het betekent heel veel voor me.’

      Ze aarzelde en zei toen: ‘Je wist dat ik zou bellen, Abram.’

      ‘Ja, Rina,’ antwoordde hij. ‘Deze keer wist ik dat je zou bellen.’

      Rina voelde een droefenis door zich heen trekken. Ze zei niets.

      Bram zei: ‘Lieve hemel, dat was stom van me!’

      ‘Het was een welverdiend standje, Abram. Ik zat fout.’

      ‘Maar ik ook.’

      Sussend zei Rina: ‘Zo zie je maar weer dat min en min plus is.’
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      DE DERDE VERDIEPING VAN HET NEW CHRISTIAN HOSPITAL WERD GE- HEEL IN BESLAG GENOMEN DOOR DE AFDELING CARDIOLOGIE: ZES ZALEN, IEDER MET EEN EIGEN VERPLEEGSTERSBALIE, EN EEN TWAALFTAL PRIVé-KAMERS. De ziekenzalen, die vanaf het centrum uitwaaierden als de spaken van een wiel, deden Decker denken aan bijbelse melaatsenkelders: geïsoleerd, donker, stil, dreigend. Geen menselijke stemmen, alleen af en toe een bliepje van een hightech-machine.

      Hij leunde tegen de muur en keek toe, gefascineerd door de sciencefictionachtige geneeskunde. Iemand tikte op zijn schouder. Hij maakte zich los van de muur en draaide zich om.

      Een zwaargebouwde verpleegster met gespierde onderarmen en een jong, fris gezicht. In een ander leven zou ze een melkmeisje geweest zijn. Zachtjes zei ze: ‘Dokter Berger komt zo bij u. Wilt u soms nog een kopje koffie?’

      ‘Nee, dank u,’ zei Decker al even zachtjes. Op het naamkaartje stond dat de jonge vrouw Tara heette. ‘Ik zit al ver boven mijn koffie taks. Wat is dokter Berger eigenlijk precies aan het doen?’

      ‘Pardon?’

      Decker schraapte zijn keel. ‘Het is bijna drie uur. Ik dacht dat de meeste patiënten nu wel sliepen.’

      Tara zei: ‘Hij heeft de ronde van twee uur gedaan. Dan worden de vitale gegevens van alle patiënten genoteerd. Normaal gesproken doen wij dat en geven we de patiënten hun voorgeschreven medicijnen, maar dokter Berger wil de patiënten van dokter Sparks zo snel mogelijk leren kennen om de overgang makkelijker te maken, voor zover dat mogelijk is.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik vind het toch zo erg.’

      ‘Ja, het is vreselijk.’

      ‘Wie kan er nu zoiets afgrijselijks gedaan hebben?’

      ‘Dat weet ik niet.’ Decker leunde naar haar toe. ‘Hebt u daar soms een theorie over?’

      ‘Nee.’ Tara boog haar hoofd. ‘Dat wil zeggen, ik heb er wel over nagedacht, maar wat ik denk lijkt me nogal vergezocht.’

      ‘Wat denkt u dan?’

      Ze wilde iets zeggen, stokte en trok geconcentreerd haar gezicht tot rimpels. ‘Nou... het kan best zijn dat hij de dader zelf heeft opgepikt.’

      Decker keek om zich heen. ‘Opgepikt? Hoe bedoelt u dat?’

      ‘Ik bedoel dat het best kan zijn dat er iemand langs de kant van de weg bij zijn auto stond alsof hij hulp nodig had en dat die man een misdadiger was.’

      Decker haalde zijn notitieboekje te voorschijn. ‘Nam dokter Sparks dan vaak lifters mee?’

      ‘Nee, dat niet. Maar hij was een doortastende man. En hij was arts.’

      ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

      Tara liet haar stem nog meer dalen. ‘Stel dat hij een auto zag die ergens tegenaan leek te zijn gebotst of zoiets. Dan zou hij meteen zijn gestopt om te zien of hij kon helpen.’

      Een logische redenering, vond Decker. Hij zei: ‘Ga door.’

      ‘Maar stel dat het geen ongeluk was. Stel dat het een truc was om een nietsvermoedende persoon in de val te lokken. Laten we aannemen dat dokter Sparks gestopt is en toen in zijn eigen auto is overvallen en beroofd. Meegenomen naar een donkere plek...’ Ze huiverde. ‘Ik wil er niet eens aan denken.’

      ‘Weet u of dokter Sparks dat vaak deed? Stoppen wanneer er een ongeluk was gebeurd?’

      ‘Van één keer weet ik het zeker. Een vrouw had in haar auto een hartaanval gekregen en was tegen een muur geknald.’ Ze zweeg even. ‘De volgende dag had iedereen het erover. We maakten er zelfs grapjes over.’

      ‘Wat dan?’

      ‘O, u weet wel: Het slechte nieuws is dat je een hartaanval hebt gekregen terwijl je achter het stuur van je auto zat. Het goede nieuws is dat dokter Sparks in de buurt was. Maar het is waar dat die vrouw erg heeft geboft. Als dokter Sparks niet was gestopt, was ze waarschijnlijk ter plekke gestorven.’ Tara dacht even na. ‘We hadden veel grapjes over dokter Sparks.’

      ‘Ik luister.’

      ‘Nou, er werd bijvoorbeeld gefluisterd dat hij in zijn auto een politiescanner had.’

      Decker schreef met hanenpoten en zijn vermoeide brein registreerde amper wat de verpleegster zei. ‘Een politiescanner? Waarom?’

      ‘Dat weet ik niet precies. Misschien om onderweg te luisteren of er in de buurt soms ongelukken waren gebeurd. Zodat hij kon gaan helpen. Een van zijn beroemde lezingen gaat erover hoe belangrijk de eerste paar minuten zijn wanneer je iemand die een hartaanval heeft, wilt helpen. Of misschien zijn al die grapjes gewoon ontstaan omdat dokter Sparks zo toegewijd was aan het redden van mensenlevens. Als er iemand hulp nodig had, was hij... o, daar heb je dokter Berger. Wilt u mij alstublieft excuseren?’

      Tara liep snel weg.

      Dokter Berger kwam regelrecht op Decker af. Hij maakte een ronde, solide indruk, maar zijn houding kwam niet overeen met zijn slinkende uithoudingsvermogen. Hij was middelmatig van lengte, leek tussen de zestig en de zeventig en had een vlezig gezicht met een dikke neus, volle lippen, overhangende oogleden en wallen onder zijn ogen. Zijn wangen waren uitgezakt, alsof het vlees moe was. Het was het gezicht van een man die de uitputting nabij was. Een smalle rand grijzend haar lag als een ring rond de basis van zijn schedel en de roze, glanzende huid erboven glom van het zweet. Hij droeg een stijlvol, enigszins verfomfaaid pak. Zijn hele lichaam leek verkreukeld van vermoeidheid.

      ‘Ik heb het erg druk, inspecteur.’

      ‘Dat weet ik, dokter Berger. Ik zal u niet langer dan een paar minuten ophouden.’

      Berger knikte. ‘Laten we even de gang op gaan.’ Op weg naar de deur zei hij: ‘Tara, wat is er op 4D aan de hand?’

      Tara keek op vanachter de verpleegstersbalie. ‘Hoe bedoelt u, dokter Berger?’

      ‘Waar is mevrouw Gooden?’

      ‘Die is gisteren naar 6B overgebracht.’

      ‘Wie heeft daar opdracht voor gegeven? Dokter Sparks?’

      ‘Ja, dokter.’

      ‘Breng haar dan maar terug. Ik wil al mijn patiënten op een en dezelfde afdeling hebben. Is dat duidelijk?’

      Tara aarzelde en vroeg toen: ‘Nu meteen?’

      Berger blafte haar toe: ‘Ik wil haar morgenochtend om acht uur hier hebben. Tenzij ze aan het fibrilleren is. Dan laat je haar maar liggen tot ze weer stabiel is. Je zou toch denken dat ik wel één afdeling voor mezelf mocht hebben. Dat de andere vijf voor dokter Sparks wel genoeg waren.’

      Tara knipperde krampachtig. ‘Ja, dokter.’

      Berger keek weer naar Decker. Hij was een beetje rood aangelopen. ‘Deze kant op.’

      Decker liep met Berger mee de gang op.

      Berger zei: ‘Het klinkt voor u misschien kleingeestig, maar het werkt nu eenmaal makkelijker als ik al mijn patiënten bij elkaar heb.’ Decker gaf daar geen antwoord op.

      Berger wreef in zijn ogen. ‘Waar hebt u mij eigenlijk voor nodig? Ik heb die andere rechercheur, hoe heet hij ook alweer, Wooster of Werber...’

      ‘Webster.’

      ‘Webster, ja. Ik heb hem al verteld dat mijn vrouw en ik naar het theater waren in Tustin. Toen ik het nieuws hoorde, zijn we meteen hierheen gekomen. Wat wilt u nog meer?’

      ‘Ik probeer vast te stellen wanneer precies dokter Sparks...’

      ‘Ik heb dokter Sparks rond kwart voor acht samen met dokter Decameron zien vertrekken. Dat wil zeggen dat u met uw vragen beter naar hem kunt gaan. Als u me nu dus wilt verontschuldigen, ik moet zien dat ik dit ziekenhuis draaiende houd.’

      Hij wilde weglopen. Decker zei: ‘Fijn voor het New Christian dat ze al een plaatsvervanger voor dokter Sparks hebben gevonden. En op zo korte termijn.’

      Berger bleef staan en draaide zich op zijn hakken om. ‘Is dat sarcastisch bedoeld?’

      ‘Nee.’ Decker keek neutraal. ‘Maar iedereen zegt dat Sparks uniek was. Daarom is het fijn dat hij u in zijn team had om in noodgevallen in te springen.’

      Bergers wangen werden vuurrood. ‘Ik zeg niet dat ik dokter Sparks ben, inspecteur. Ik zeg alleen dat dit ziekenhuis vol zit met patiënten en dat iemand voor hen moet zorgen.’

      ‘U hebt volkomen gelijk,’ stemde Decker in. ‘Dokter Decameron zei dat u een bekwame chirurg bent.’

      Berger staarde hem aan. ‘Meent u dat?’

      ‘Ja.’

      ‘Dan zal ik hem bedanken voor zijn motie van vertrouwen. En nu moet ik toch echt...’

      ‘Neemt u ook de FDA-zaak betreffende Curedon over, dokter Berger?’ Berger tuitte zijn lippen. ‘Dat weet ik niet. Daar heb ik nog niet over nagedacht.’

      ‘Ik vroeg me af of Curedon meer dokter Decamerons domein was.’

      ‘Helemaal niet...’

      ‘Gezien het feit dat dokter Decameron - en dokter Fulton ook trouwens - zich op de eerste plaats met de research bezighouden en u een praktiserende chirurg bent...’

      ‘Stop.’ Berger stak zijn hand op. ‘U haalt de feiten door elkaar en ik heb nu geen tijd om uw verkeerde indrukken recht te trekken.’

      ‘Wanneer hebt u daar wel tijd voor?’ vroeg Decker. ‘Ik wil niet blijven rondlopen met een verkeerde indruk. Dan kom ik misschien tot verkeerde conclusies.’

      Berger glimlachte laatdunkend. ‘Ik heb het druk. Als u nu eens om... half zes terugkomt, een halfuur voordat ik aan mijn ronde begin, dan heb ik tijd om met u te praten.’

      Decker keek op zijn horloge. Kwart over drie. Berger was niet de enige die nog werk te doen had. ‘Goed. Tot straks dan.’ Hij trok zijn jas aan en wenste de arts goedenacht.

      Het was veel logischer om op het politiebureau een dutje te doen dan Rina wakker te maken. Decker belde naar huis en sprak op het antwoordapparaat in dat hij veel van haar hield en haar morgenochtend zou bellen. Daarna liep hij naar de rechercheurskamer, waar alleen het team van Moordzaken nog aan het werk was. Ze waren bezig stapels formulieren in te vullen, zich door de eindeloze papierwinkel heen te werken. Hoewel er een zestal computers stond, werd veel van het schrijfwerk nog met de hand gedaan. Decker wist dat ze aan een pauze toe waren. Hij zette een pot cafeïnevrije koffie en riep ze bijeen voor een bespreking.

      De rechercheurskamer was een grote zaal waarin de afdelingen begrensd werden door dossier- en plankenkasten waarin honderden blauwe dossiers waren opgeborgen. Aan de muren hingen een takenbord, een poster met procedureregels, een serie varkenscartoons van Gary Larson en een twaalftal plattegronden van de stadsdelen waar de afdelingen over gingen, een ervan bedekt met een getekend dartboard. De verschillende afdelingen - Roof, Moord, Seks, Jeugd, Inbraak - werden aangeduid met borden die aan het plafond hingen. Narcotica en Zedenmisdrijven zaten boven. Moordzaken zat achterin, van de andere afdeling gescheiden door een barrière van dossierkasten. Net als op alle andere politiebureaus in Los Angeles stonden de bureau’s van de rechercheurs op het bureau Devonshire opgesteld in de vorm van een hoofdletter I. Decker schonk voor iedereen koffie in en ging aan het hoofd van de I zitten. Hij nam zijn notitieboekje erbij. ‘Laten we beginnen met de kernvragen. Was het een toevalsmoord of niet? Voors en tegens. Marge, begin jij maar.’

      Ze veegde een paar slappe pieken uit haar vermoeide ogen. ‘Het kan een gewone autodiefstal zijn geweest, met de steeg als ontmoetingspunt van de dieven. Waarom stond Sparks’ auto daar anders? Als hij uit zichzelf naar het Tracadero was gekomen, neem ik aan dat hij zijn auto aan een van de wegzetters had gegeven.’

      ‘Tenzij hij krenterig was.’ Martinez kauwde op zijn snor. ‘Of zijn wagen niet aan die jongens durfde toe te vertrouwen.’

      ‘Het kan een bende zijn geweest,’ zei Webster. ‘Het Tracadero trekt rijke klanten aan. Het is geen gek idee om daar rond te hangen als je iemand met een portefeuille vol geld zoekt.’

      Martinez zei: ‘Er is geen geld van hem gestolen, Tom.’

      ‘Misschien zijn de daders ergens van geschrokken,’ was Websters repliek. ‘Misschien heeft Sparks zich verzet en hebben ze hem daarom vermoord en achtergelaten.’

      ‘Nogal veel schade voor in paniek geraakte straatrovers,’ zei Marge. ‘Misschien heeft Sparks de dieven kwaad gemaakt.’

      Decker zei: ‘Of het nu om autodiefstal of een straatoverval gaat, er zijn minstens twee daders bij betrokken.’

      ‘Ja, omdat hij is neergeschoten en neergestoken,’ zei Marge. ‘Het komt niet vaak voor dat iemand twee verschillende wapens gebruikt.’

      Daar waren de andere rechercheurs het mee eens.

      ‘Ik heb nog geen halfuur geleden een interessant gesprek gevoerd met een van de verpleegsters van het New Christian.’ Decker dronk zijn koffiebekertje leeg. ‘Sparks had de reputatie de barmhartige Samaritaan te spelen bij auto-ongelukken.’ Hij bracht het team op de hoogte van de theorieën van Tara.

      Marge zei: ‘Dan kunnen we beter denken in de richting van autodiefstal en niet van straatrovers die bij het restaurant op de loer lagen.’

      ‘Vreemd.’ Oliver haalde een kam uit zijn zak en haalde hem door zijn dikke, zwarte haar. ‘Dat hij zelfs onderweg naar huis, in zijn eigen auto, nog steeds op de eerste plaats arts was.’

      ‘Ik ken een aantal advocaten die net zo zijn,’ verklaarde Gaynor. ‘Die gebruiken ook scanners. Maar niet om altruïstische redenen.’ Webster zei op lijzige toon: ‘Ik heb eens zo’n klootzak gearresteerd, zo eentje die de ambulanceberichten afluisterde. Hij sjeesde altijd naar de plaats van het ongeluk en deed net alsof hij arts was. Op een gegeven moment hebben we hem gearresteerd. Maar ik moet er eerlijk bij zeggen dat hij erg goed was in eerste hulp verlenen.’

      ‘Een heldencomplex,’ zei Marge. ‘Sommige mensen hebben er alles voor over om de ster van de show te zijn.’

      ‘Je zou anders zeggen dat Sparks in de operatiekamer genoeg werd aanbeden.’ Oliver stopte de kam weer in zijn binnenzak.

      Gaynor zei: ‘Voor sommige mensen is het moeilijk om met beide benen op de grond te blijven staan.’

      ‘Als ik zo’n ster was als Sparks, zou ik daar helemaal geen moeite voor doen,’ zei Oliver. ‘Juist leuk, al die eerbied. Mensen die voor je buigen.’

      ‘Neem nou zijn secretaresse,’ zei Marge. ‘Die vond dat hij God was.’

      ‘Om maar iemand te noemen.’ Oliver keek naar Decker. ‘Hoe zit het met zijn kinderen? Hoe stonden die tegenover hun vader?’

      Decker dacht even na. ‘De jongsten leken erg van streek. De anderen waren niet erg emotioneel over zijn dood. Ik denk dat ze allemaal in een shocktoestand verkeerden.’

      ‘Het valt voor een kind niet mee om God als vader te hebben,’ zei Oliver. ‘Niemand heeft zich een freudiaanse opmerking over pa laten ontvallen.’

      Decker bladerde in zijn aantekeningen. ‘Twee van de zonen, Lucas en Paul, hadden het erover dat pa intimiderend, bazig en castrerend kon zijn.’

      ‘Hebben ze dat letterlijk gezegd?’ vroeg Marge.

      ‘Eh... nee, ze zeiden dat pa zijn schoonzoon castreerde.’

      ‘Nu wordt het interessant,’ zei Oliver en wreef zich in de handen. Decker zei: ‘Ik geloof dat de kinderen ieder op hun eigen manier tegen hem hebben gerebelleerd. Twee van hen hebben geldproblemen, een is aan drugs verslaafd geweest, een ander is een katholieke priester geworden in plaats van een dominee van Sparks’ fundamentalistische kerk, de oudste dochter is met een jood getrouwd...’

      Marge kwam ertussen. ‘Hoe is dat ter sprake gekomen?’

      ‘Zomaar,’ zei Decker.

      ‘Is ze joods geworden?’ vroeg Marge.

      ‘Nee, ze is nog steeds lid van de kerk van haar vader. En dat zijn haar kinderen ook. Haar man weigert haar geloof aan te nemen en daar heeft ze nu de pest over in, maar ik neem aan dat het indertijd, toen ze met hem is getrouwd, haar manier was om haar fundamentalistisch christelijke vader te vertellen dat hij de pot op kon.’

      ‘Zo te horen hadden ze allemaal wat met hem te verhapstukken,’ zei Martinez.

      Oliver zei: ‘Nu krijg ik er pas echt zin in.’

      ‘Hoe zit het met de echtgenote?’

      ‘Dolores Sparks,’ zei Decker. ‘Ik heb niet lang met haar gesproken. Toen ze het nieuws te horen kreeg, zei ze meteen dat het niet waar was.’

      ‘Heeft ze gevraagd hoe het is gebeurd?’

      ‘Even kijken... ze vroeg of het een auto-ongeluk was geweest. Toen ik zei van niet, dat het om een moord ging, begon ze meteen te jammeren dat het niet waar kon zijn. Dat hij niet dood was. Jullie kennen dat wel.’

      Marge zei: ‘Hij mocht dus wel bij een ongeluk omkomen, maar niet vermoord worden?’

      Decker aarzelde. ‘Zo heb ik haar reactie nog niet bekeken... ik denk dat moord iets is wat ze gewoon niet aankan. Haar zoon heeft haar meteen een slaaptablet gegeven, zodat ze onder zeil was toen ik de kinderen heb ondervraagd. Ik probeer het morgen nog wel een keer.’ Hij leunde achterover. ‘Is dit dus een toevalsmoord of niet?’

      Iedereen haalde zijn schouders op.

      Decker zei: ‘Laten we er even van uitgaan dat Sparks naar die steeg is gebracht of gelokt door iemand die hij kende. Geef me een lijst van verdachten.’

      Marge speurde in haar aantekeningen. ‘Sparks was kwaad op Decameron. Dat is een gegeven, nietwaar?’

      Het team knikte.

      ‘Ze zijn samen naar de parkeerplaats gegaan. Decameron zegt dat hij de zaak heeft bijgelegd. Maar stel dat dat niet zo is. Misschien heeft Sparks gedreigd hem te ontslaan en is van het een het ander gekomen...’

      ‘Dan zou hij Sparks ter plekke, op het parkeerterrein van het ziekenhuis, vermoord hebben,’ zei Martinez.

      Marge ging door. ‘Misschien heeft Decameron, om het goed te maken, Sparks uitgenodigd voor een borrel in het Tracadero. Ze zijn samen op weg gegaan. Aanvankelijk ging dat goed, maar toen kregen ze weer ruzie en is Decameron hem naar de keel gevlogen.’

      ‘Naar het hart, bedoel je,’ zei Webster. ‘Het was een bijzonder onaangename borstwond. Jouw scenario sluit voorbedachten rade uit.’

      ‘Misschien was het geen voorbedachten rade,’ zei ze.

      ‘Ik heb Decameron niet gezien,’ zei Decker. ‘Lijkt hij jullie iemand die Sparks makkelijk aankon?’

      ‘De auto zat onder het bloed,’ zei Oliver. ‘Messteken, kogelwonden. Je moet eens zien hoe Decameron zich kleedt. Hij is echt een fatje. Hij zou nooit zo slordig te werk gaan.’

      ‘Dan heeft hij het laten doen,’ opperde Marge.

      ‘Dan geldt de ruzie niet meer als directe aanleiding tot de moord,’ zei Decker. ‘Als Decameron iemand heeft ingehuurd, moet hij dat veel eerder geregeld hebben.’

      Webster zei: ‘Misschien heeft Decameron met opzet ruzie met zijn baas gezocht, iets gedaan waarvan hij wist dat Sparks er pisnijdig om zou worden en hem toen naar de plek gelokt waar een bende stond te wachten.’ Hij zweeg even. ‘Ik wil niet beweren dat het inderdaad zo is gegaan. Ik borduur gewoon verder op jullie scenario.’

      ‘Wat denk jij, Farrell?’ vroeg Decker.

      Gaynor zei: ‘Dokter Azor Sparks had een tweede natuur, namelijk Ace Sparks in een leren pak. Misschien hebben de motorjongens het gedaan.’

      ‘Welke motorjongens?’ vroeg Martinez.

      Decker vertelde hem over het kaartje met het Harley-logo, Sparks’ uitlaatklep voor het weekend.

      ‘Motorjongens als moordenaars. Dat klinkt aannemelijk,’ zei Marge.

      ‘Maar waarom?’ vroeg Decker.

      ‘Omdat die nu eenmaal zo zijn,’ zei Oliver. ‘Een ongeregeld zootje klootzakken.’

      ‘Ik weet dat dit vergezocht klinkt,’ zei Gaynor, zijn vinger opstekend. ‘Maar stel dat Sparks een cracklab had...’ De andere rechercheurs kreunden. Gaynor zei: ‘Zouden jullie zo beleefd willen zijn even te luisteren?’

      ‘Ga je gang, Farrell,’ zei Decker.

      ‘Misschien had hij besloten het laboratorium te sluiten,’ zei Gaynor. ‘En misschien vonden die motorvrienden van hem dat niet leuk.’ Niemand zei iets.

      ‘Ik weet dat het niet waarschijnlijk is, maar het is de bedoeling dat we ideeën op tafel leggen, dus...’

      ‘Sparks als drugsleverancier?’ Webster schudde zijn hoofd.

      Oliver glimlachte. ‘Een wereldberoemde chirurg, een bekende onderzoeker en scheikundige, een uiterst vrome man en een drugspusher. Welke hoort niet in het rijtje thuis?’

      ‘We zien de motorrijders graag als slechteriken, omdat we ons de slechteriken nu eenmaal zo voorstellen,’ zei Decker. ‘Maar dat leidt onze aandacht af van andere mogelijkheden.’

      ‘Wie lijkt jou dan de boosdoener, Pete?’ vroeg Marge.

      ‘Ik zei daarnet al dat twee van zijn kinderen geldproblemen hebben. Het is zelfs zo dat Paul zijn vader tijdens de researchbespreking heeft gebeld om te vragen of hij geld van hem kon lenen. Volgens Paul heeft zijn vader gezegd dat hij hem zou helpen. Maar stel dat hij liegt? Stel dat Sparks deze keer heeft geweigerd geld op te hoesten?’

      ‘Verzékering!’ riep Oliver. Hij klonk als een blackjackdealer.

      ‘Precies!’ zei Decker.

      ‘Hoe zit het met zijn testament?’ voegde Marge eraan toe.

      ‘Goed zo,’ zei Decker. ‘Nu zijn we terug bij de kernvragen. Wie profiteert het meest van Sparks’ dood?’

      ‘Ook daar mag ik me morgen dus in verdiepen,’ zuchtte Gaynor. ‘Bankrekeningen, verzekeringspolissen, testamenten enzovoort. Wat tref ik het toch weer.’

      ‘Sparks’ erfenis wordt geregeld door ene William Waterson. Hij is lid van Sparks’ kerk.’ Decker voelde zijn maag knorren. Hij had honger maar was nog te onpasselijk om te kunnen eten. ‘Bel hem dus even, Farrell. Niet dat hij je iets zal vertellen, maar je kunt hem in ieder geval polsen.’ Tegen Marge zei hij: ‘Je zei dat Sparks heel rijk kon worden aan de productie van een geneesmiddel dat hij had ontwikkeld.’

      ‘Curedon,’ zei Oliver.

      ‘Ik ben benieuwd wat er met Curedon zal gebeuren nu Sparks er niet meer is.’ Decker wreef in zijn ogen. ‘Zijn jullie er al achter waar Fisher/Tyne zit?’

      ‘Het hoofdkantoor is in Delaware en een aantal van hun laboratoriums staat in Virginia. Maar er is hier een regionaal kantoor plus laboratoriums, op een industrieterrein in Irvine.’ Marge keek Oliver aan. ‘Jammer genoeg voor jou zitten ze niet in Florida, Scotty. Maar hier zitten tenminste geen krokodillen in het water.’

      ‘Er zit daar in Irvine waarschijnlijk helemaal niets in het water,’ gromde Oliver. ‘Ik vind die spiksplinternieuwe kantoorcomplexen met die keurig aangelegde gazons en zogenaamd echte Hawaiiaanse palmbomen en strategisch geplaatste watervalletjes, een verschrikking. Een en al plastic. Ik word er niet goed van.’

      ‘Ik zou liever daar werken dan in een benauwd kantoor in de binnenstad,’ zei Gaynor.

      ‘O God, bescherm me tegen mezelf als ik er ooit zo over mocht gaan denken...’

      ‘Scotty,’ zei Marge waarschuwend.

      ‘Het geeft niets,’ zei Gaynor. ‘Ik weet wel wat Scott bedoelt. En vroeger heb ik er net zo over gedacht. Maar wanneer je wat ouder wordt en de dingen op een andere manier gaat bekijken...’

      ‘Nee, nee!’ Oliver maakte een kruis met zijn wijsvingers en hield ze in Gaynors richting. ‘Ksst! Ik heb knoflook gegeten! Ga weg!’

      Decker zei: ‘Zorg dat jullie er uiterlijk om tien uur zijn.’

      ‘Komt voor mekaar,’ zei Marge.

      Decker zei: ‘Bert en Tom, jullie trekken morgen de alibi’s na. Ik wil een tijdframe voor alle hoofdrolspelers. Waar ze waren vóór, tijdens en na de moord op Sparks.’

      ‘Goed.’

      ‘En ik mag me zeker over de papierwinkel ontfermen?’ zei Gaynor.

      ‘Da’s jouw pakkie-an, Farrell.’

      ‘Mag ik de computer bij jou op kantoor dan gebruiken?’

      ‘Farrell, er staan hier zes computers waar niemand iets mee doet.’

      Gaynor antwoordde: ‘Maar die van jou is verbonden met meer informatiedatabanken. ‘

      Decker zei: ‘Goed dan. Maar alleen wanneer ik er niet ben.’

      ‘Wat ga jij doen?’

      ‘Ik heb over een uur een afspraak met Myron Berger. Hopelijk kan ik tussen Berger, mijn eigen schrijfwerk en Azor Sparks’ rouwdienst een paar uurtjes slapen.’

      ‘Gaan ze nu al een rouwdienst houden? Zonder dat hij wordt opgebaard en begraven?’ vroeg Martinez verbaasd.

      ‘Het is geen katholieke dienst, Bert, maar een fundamentalistische. In de kerk waar de dokter lid van was.’

      Martinez zei: ‘Ja, maar evengoed. Willen ze niet wachten tot het stoffelijk overschot wordt vrijgegeven om te worden begraven?’

      ‘Blijkbaar niet.’

      ‘Wanneer wordt die dienst gehouden?’

      ‘Om drie uur.’

      ‘Dat kan interessant worden,’ zei Marge. ‘De hele bups op een kluitje. Leuk om te zien hoe ze op elkaar reageren.’

      Decker zei: ‘Dat is de reden waarom ik ernaartoe ga.’
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      EERST DACHT HIJ DAT HET LAWAAI WERD VEROORZAAKT DOOR ZIJN HERSENS DIE IN ZIJN SCHEDEL HEEN EN WEER KAATSTEN. Toen drong het tot hem door dat er iemand op de deur klopte. Bram tilde zijn hoofd van zijn over elkaar geslagen armen en vocht tegen de misselijkheid. Hij was aan zijn bureau in slaap gevallen.

      Zijn mond voelde aan als schuurpapier, zijn armen en benen deden pijn, zijn hele lichaam was een netwerk van rauwe zenuwen. Zijn vingers kropen als spinnenpoten over het bureau tot ze zijn bril voelden. Hij zette hem op en meteen werd alles helder. Hij stond op wankele benen op en liep naar de deur.

      Luke. Nog steeds in spijkerbroek en slobbertrui. Hij rook inmiddels niet erg fris meer. Bram trouwens ook niet.

      ‘Sorry. Heb ik je wakker gemaakt?’

      Bram keek op zijn horloge. ‘Gelukkig wel. Ik moet om zes uur de mis doen en ik moet hoognodig onder de douche. Ik snap niet hoe ik zomaar in slaap ben gevallen. Wil je thee?’

      ‘Graag.’ Luke stapte tussen de stapels boeken door terwijl Bram naar de heetwaterketel slofte. De priester pakte twee theezakjes, gooide ze in wegwerpbekertjes en hield die onder het kraantje van de ketel. ‘Ga zitten. Hoe staan de zaken thuis?’

      Luke zakte neer op een klapstoel. ‘Eva is om ongeveer twee uur weggegaan, Paul een halfuur daarna. Maggie en Mike zijn naar bed gegaan. En ik ben in mijn auto gestapt en heb rondgereden. Urenlang...’ Bram gaf zijn broer een beker thee en ging achter zijn bureau zitten. ‘Je had ook naar huis kunnen gaan.’

      ‘Weet je wat, Abram? Geef mij die priesterboord even. Ik draag de mis wel op. Dan kun jij naar Dana gaan...’

      ‘Lucas...’

      ‘Wat zei ze toen je belde?’

      ‘Wat denk je? Ze maakte zich dodelijk ongerust omdat je niet...’

      ‘Heeft ze niet gevraagd of je even langs wilde komen?’

      ‘Begin nu niet weer.’

      ‘Heeft ze het gevraagd of niet?’

      Bram zei niets. Luke klapte in zijn handen en wees naar zijn broer.

      ‘Dat dacht ik al. Ben je gegaan?’

      ‘Nee. Dat was niet mijn taak en ik was niet in de stemming voor priesterlijke praatjes.’ Brams gezicht kreeg een strenge trek. ‘Jij had haar moeten bellen Jij. Niet ik. Ik vind dat je naar huis moet gaan om haar bij te staan.’

      ‘Sta jij haar maar bij. Ze was jouw vriendin.’

      Bram deed zijn ogen dicht en liet zijn hoofd tussen zijn handen zakken. Toen keek hij weer op. ‘Dat was bijna twintig jaar geleden. In twintig jaar kan er veel veranderen. Om te beginnen was ik toen nog geen priester...’

      ‘Het enige dat ik van je vraag, is dat je haar even gaat kalmeren, meer niet.’

      ‘Nee. Ik heb er genoeg van. Als ik heel eerlijk mag zijn, zit Dana me tot hier.’ Bram streek met zijn wijsvinger langs zijn voorhoofd. ‘Ik wil niet meer tussen jullie bemiddelen Jij bent met haar getrouwd. Niet ik. Los het dus zelf maar op.’

      ‘Goed, goed, ik ga al.’ Luke draaide op zijn stoel, maar stond niet op. Hij nam een slokje thee en keek zijn broer aan tussen zijn gezwollen oogleden door. ‘Wie zou pa vermoord hebben?’

      Bram schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Ik ben er zo kapot van dat ik niet eens goede vragen kan bedenken.’

      ‘Je hoeft niets te vragen,’ zei Bram. ‘Je kunt er beter niet eens aan denken, want daar word je helemaal gek van. Laat het denkwerk maar aan de politie over. Laat die de vragen maar stellen.’

      ‘Ik wou dat die inspecteur ons iets meer had verteld. Niet de bloederige details. Maar wel details. Theorieën. Ik zat daar maar als een idioot en probeerde hem nog af te troeven ook.’ Zijn ogen werden vochtig. ‘Hij had ons meer moeten vertellen.’

      ‘Hij is daarstraks hier geweest.’

      ‘Waarom?’

      ‘Hij vroeg me naar pa en zijn weekendkornuiten.’

      ‘Hoe is hij daar zo snel achter gekomen?’

      ‘Pa heeft kaartjes laten drukken. Een Harley-logo met de naam ACE SPARKS eroverheen gedrukt. Hoe vind je die?’

      ‘Meen je dat?’ Luke leunde achterover in zijn stoel. ‘Had die ouwe Azor een geheim leven?’

      ‘Dat blijkt.’

      ‘Te gek.’ Luke glimlachte. ‘Misschien hield hij er een hitsige motor-vrouw op na.’

      ‘Doe niet zo walgelijk.’

      ‘Men zegt dat degenen die het hardst bidden de grootste zondaars zijn.’

      Bram stond op het punt zijn broer te berispen, maar lachte opeens. Toen keek hij weer ernstig. ‘Wat leven we toch in een belachelijke wereld... waarin een of andere onverlaat zo’n groot man van het leven kan beroven.’

      ‘Jij denkt dus dat er geen opzet in het spel is geweest?’

      ‘Natuurlijk niet.’ Bram zweeg even. ‘Jij wel, dan?’

      ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken.’

      Het werd stil in de kamer.

      Luke zei: ‘Tussen haakjes, Paul heeft William Waterson gebeld en die is even langsgekomen om zijn welgemeende condoleances aan te bieden.’

      ‘Dat was aardig van hem.’

      ‘Waterson zei dat hij de begrafenis zou verzorgen. De kosten worden uit de erfenis betaald. Mam erft trouwens alles.’

      ‘Logisch.’

      ‘Het gaat om veel geld. Hij heeft ons geen cijfers gegeven, maar we hebben wel begrepen dat pa heel wat waard was. Meer dan we...’ Bram zei: ‘Mam heeft nu veel hulp en steun nodig. Het is dus maar goed dat ze zich over geld geen zorgen hoeft te maken.’

      ‘Ik hoop dat ze dit allemaal aankan.’

      De priester wachtte of zijn tweelingbroer daar nog iets aan zou toevoegen.

      ‘Ze is niet zoals pa,’ zei Luke. ‘Ze krijgt nu opeens een heleboel geld en ze is er niet aan gewend daarmee om te gaan. Ik had niet graag dat iemand daarvan probeert te profiteren.’

      ‘Ze is zonder pa echt niet volkomen hulpeloos.’

      ‘Dat zeg ik ook niet.’

      ‘Ze heeft het huishouden altijd geregeld.’

      ‘Investeringen en een bankrekening van zeven cijfers is iets heel anders. Pa heeft altijd alles voor haar geregeld. We moeten haar goed in de gaten houden.’

      ‘Ja, da’s logisch.’

      Luke krabde zijn hoofd. ‘Waterson zei ook iets over een levensverzekering.’

      ‘Mooi zo.’

      ‘Van zes miljoen, om precies te zijn.’

      ‘Wat?’ Bram zakte langzaam achteruit tegen de stoelleuning. ‘Dat is een hoop geld.’

      ‘Wat je noemt een bom duiten.’

      ‘Zeg dat wel.’ Bram schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Dat is een verdraaid hoge verzekering, waarvoor hij heel wat premiegeld moet hebben betaald. Ik vraag me af waarom hij dat heeft gedaan, als hij al zoveel geld op de bank had staan. Ik hou echt van mam, maar behalve aan eten geeft ze nergens geld aan uit. Wat moet ze in vredesnaam met zes miljoen?’

      ‘Het geld is niet voor haar bestemd.’

      Bram staarde zijn broer aan.

      ‘Zes miljoen... zes kinderen.’ Luke haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Pa heeft alles altijd gelijkelijk verdeeld.’

      Bram deed zijn mond open en weer dicht. ‘Dat meen je niet.’

      ‘Het is jammer dat je er niet bij was toen Waterson het vertelde. Pauls oogleden knipperden zo snel dat hij bijna wegvloog.’

      Weer werd het stil op het kantoor.

      Luke zei: ‘Voor hem komt dit precies op tijd.’

      ‘Luke...’

      ‘Hij zit zwaar in de schulden.’

      ‘David en Eva hebben het ook niet makkelijk.’

      ‘Maar met Paul is het veel erger. Die verzuipt letterlijk in de rode inkt.’

      ‘Ik vind je insinuaties walgelijk.’

      ‘Ach, je hebt nu eenmaal een beter karakter dan ik. Dat wisten we allang.’

      Bram staarde naar zijn broer en wreef zich toen in de ogen. ‘Mag ik je een goede raad geven?’

      ‘Ik denk niet dat ik je ervan kan weerhouden.’

      ‘Eerlijk gezegd, Lucas, heb zelfs ik, de heilige van St. Thomas, zulke dingen over Paul gedacht. Maar ik ben zo verstandig mijn mond erover te houden. Want als je eenmaal iets hebt gezegd, kun je het niet meer terugnemen. Tel jij nooit tot tien voordat je iets zegt?’

      ‘Nee, het is genoeg dat jij dat doet.’

      ‘Jij flapt er te vaak zomaar dingen uit, Luke. Ik weet dan wel wat je bedoelt, maar de rest van de wereld niet...’

      ‘Eerlijk gezegd geloof ik niet dat Paul pa heeft vermoord om dat geld, maar ja, er gebeuren wel vreemdere dingen.’

      Bram keek naar het kruis aan de muur. ‘Waarom doe ik eigenlijk zo mijn best?’

      Weer werd het stil in de kamer.

      Luke keek naar zijn handen. ‘Wat ga jij met het geld doen?’

      ‘Wat?’

      ‘Het geld, Bram. Wat ga je ermee doen?’

      ‘Ik wil niet over geld praten.’

      ‘Waarom niet? Het is beter dan over de dood te moeten praten.’ Opeens sprong Luke overeind en bleef met zijn handen voor zijn gezicht geslagen tegen de muur staan.

      Bram zuchtte vermoeid en keek op zijn horloge. Over een halfuur moest hij de mis opdragen. Hij stond op, liep naar zijn broer en legde zijn hand op diens schouder.

      ‘Lucas, ik weet dat je het moeilijk hebt. Ik weet dat je met geintjes probeert de pijn weg te dringen.’

      Luke draaide zich om en veegde met zijn vuisten langs zijn ogen. ‘Hoeveel ben ik u schuldig, Herr Doktor?’

      De priester keek zijn tweelingbroer in de ogen en zag zijn eigen vermoeide spiegelbeeld. ‘Luister nou eens even. Inspecteur Decker is niet dom. Hij is een héél intelligente man. Als jij over geld blijft praten en dingen zegt over Paul, als jij probeert met geintjes van je pijn af te komen, zal hij een heel verkeerde indruk van je krijgen.’

      ‘En wat dan nog? Ik heb niks gedaan.’

      ‘Dat weet ik wel, maar je moet je af en toe eens in zijn plaats indenken. Hij zit met een heel eigenaardige moord. Het eerste wat de politie altijd doet is de familieleden onder de loep nemen. In ons geval blijkt er een enorme verzekering te zijn waar we allemaal rijk van worden.’

      ‘Miljonairs, om precies te zijn.’

      Bram sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd. ‘Dringt het eigenlijk wel tot je door wat ik zeg?’

      ‘Niet zo, nee.’

      ‘Lucas, de politie kan zeer onaangenaam doen. Ik heb geen behoefte aan extra complicaties. En jij helemaal niet.’

      Bram zweeg even om zijn gedachten op een rijtje te zetten.

      ‘Ik weet dat je onder druk staat en ik weet hoe je op stress reageert, maar dit is iets wat ons allemaal aangaat. Laten we dus een gezamenlijk front vormen, in plaats van ieder apart te staan. Laten we dit constructief aanpakken.’

      ‘Met andere woorden: blijf met je tengels van de heroïne af.’

      Bram hield zijn stem in bedwang en probeerde het nog een keer. ‘Luke, je bent nu al zo ver gekomen. Niets is een dergelijke inzinking waard. Zelfs een miljoen dollar niet.’

      ‘Dat weet ik nog zo net niet. Met een miljoen dollar kan ik me heel wat inzinkingen veroorloven.’

      Bram liet zijn hoofd tegen de muur rusten. Het had geen enkele zin met Luke te praten wanneer hij in zo’n stemming was. Er viel gewoon niet met hem te redeneren. Hij vroeg zich zelfs af of zijn tweelingbroer niet al een inzinking had. Zijn ogen stonden glazig en ongericht. Maar dat kon net zo goed van de schok, de pijn en gebrek aan slaap komen.

      ‘Zo, broer...’ Luke liep op wankele benen naar de heetwaterketel en schonk nog een bekertje thee voor zichzelf in. ‘Wat ga jij met het geld doen? Een gaarkeuken bouwen? Een missiepost opzetten? Een kerk kopen? Ik ben zeer benieuwd wat een priester doet als hij opeens een miljoen dollar in handen krijgt.’

      Bram gaf het op en besloot zich voor te bereiden op de mis van zes uur. ‘Ik moet me gaan douchen.’

      Luke dronk zijn thee, kneep het bekertje fijn en gooide het van een afstand in de prullenbak. ‘Ik ga een huis kopen. Dan houdt Dana zich wel een poosje koest, denk ik. Wat vind jij?’

      ‘Je moet het zelf weten.’

      ‘Denk je dat pa het goed zou hebben gevonden als ik het geld gebruik om een huis te kopen?’

      Bram zei niets.

      Luke haalde zijn schouders op. ‘Ik denk het wel. Beter dan dat ik het in mijn aderen spuit.’

      Nu vroeg Bram zachtjes: ‘Ben je high, Lucas?’

      ‘Nee, Abram, dat ben ik niet. Maar als ik heel eerlijk moet zijn, wou ik dat ik het wél was.’

      De priester liep naar zijn broer en sloeg zijn armen stijf om hem heen. Tot zijn verbazing omhelsde Luke hem en begon hij bitter te huilen. En eveneens tot zijn verbazing voelde Bram tranen uit zijn eigen ogen stromen. Een paar tellen lang wist hij zelfs niet wie er nu precies huilde. Hij hield zijn tweelingbroer in zijn armen. Het was alsof hij zichzelf omarmde.

      

      Berger was niet blij, maar had zich bij het onvermijdelijke neergelegd. Hij wenkte Decker met hem mee te komen. Zonder iets te zeggen namen ze de lift naar de tweede etage. Berger liep snel, sloeg de hoeken van de gangen om als een jeep met vierwielaandrijving in de bergen. Hij bleef abrupt staan, stak een sleutel in het slot van een deur en nodigde Decker uit in zijn kantoor.

      Compact en netjes. Een kleine wachtkamer met een deur naar zo’n twaalf vierkante meter kantoorruimte waar grauw ochtendlicht door het raam naar binnen kwam. Berger deed het licht aan. Een bureau, een bijpassende lage kast, twee versleten bezoekersstoelen en wat boekenplanken. Meer niet. Er kon ook niet veel meer bij. De arts hing zijn doktersjas aan de koperen kapstok en ging achter zijn bureau zitten. Decker trok een stoel achteruit en nam recht tegenover hem plaats. Hij haalde een notitieboekje te voorschijn.

      Berger keek op zijn horloge. ‘Ik zou niet weten wat ik u kan vertellen, maar ga uw gang.’

      ‘U hebt heel lang met dokter Sparks samengewerkt.’

      ‘Ja.’

      ‘U hebt samen medicijnen gestudeerd?’

      ‘ja, aan de universiteit van Harvard. Maar dat weet u vast al.’

      ‘Inderdaad. Hebt u altijd met dokter Sparks gewerkt?’

      ‘U bedoelt of we Siamese tweelingen zijn? Het antwoord is nee.’

      ‘Voordat u voor dokter Sparks bent gaan werken, hebt u elders een of meerdere banen gehad?’

      ‘Het is me niet duidelijk waarom u dat wilt weten.’

      ‘Dan zal ik u dat vertellen. U hebt de reputatie zelf ook een uitstekende chirurg te zijn. Maar zolang u voor Sparks hebt gewerkt, is hij altijd nummer één geweest en u nummer twee. Heeft dat u nooit tegengestaan?’

      Berger keek Decker recht in de ogen. ‘Jawel.’

      Decker zei niets.

      ‘Verbaasd?’ vroeg Berger.

      ‘Verbaasd dat u het toegeeft.’

      ‘Het heeft me af en toe tegengestaan, ja... heel erg zelfs. Wanneer we samen ergens binnenkwamen, kreeg Azor alle lof en stond ik er vriendelijk knikkend bij, als een marionet. Nogal logisch dat zoiets je tegen gaat staan. Maar ik heb hem niet vermoord.’ Bergers stem kreeg een scherpe klank. ‘Als dat de reden is waarom u me ondervraagt, pakt u uw onderzoek helemaal verkeerd aan. Dan kunt u beter opnieuw beginnen.’

      Decker zei niets, maar vroeg zich af waarom de man zo vijandig deed. Eindelijk stond Berger zelf in het spotlight. Misschien had hij plankenkoorts en probeerde hij dat met bravoure te verdoezelen.

      Weer keek Berger op zijn horloge. ‘Ik moet de ronde doen.’

      Waar hebt u gewerkt voordat u zich bij dokter Sparks hebt aangesloten?’

      ‘Dat gaat u niets aan.’

      ‘Dokter Berger, ik kan uw professionele loopbaan makkelijk nakijken.’

      ‘Doe dat dan maar.’

      ‘U bent dus niet van plan me te helpen?’

      ‘Ik heb hem niet vermoord en daarmee uit. Meer hoeft u niet te weten.’

      Decker streek zijn snor glad en zocht naar een manier om Bergers woede te omzeilen. Misschien zou het lukken met een andere soort aanpak. Opeens begon er iets bij hem te dagen. Hij zei: ‘Hebt u iets te verbergen, dokter Berger?’

      Berger leek een nieuwe aanval te hebben verwacht, maar nu was zijn weerstand opeens gebroken. De stilte zwol aan.

      ‘Wilt u alstublieft weggaan?’ fluisterde Berger.

      Decker antwoordde rustig: ‘Vertelt u het nu maar gewoon.’

      Berger keek naar het plafond en zei niets.

      ‘Ik kom er evengoed achter. Het is echt beter wanneer ik het van u hoor.’

      Berger kneedde zijn handen en begon langzaam aan zijn relaas. ‘Mijn vader was een goed mens. Hij werkte hard... was erg trots op me.’

      ‘Dat geloof ik graag.’

      ‘Een goed mens,’ herhaalde Berger, ‘maar hij hield van gokken. Op zijn eenenvijftigste is hij aan een hartaanval gestorven en heeft hij mijn moeder hulpeloos en zonder ook maar één cent achtergelaten. Ik liep toen net stage... ver van huis. Toen ik het nieuws hoorde, ben ik natuurlijk meteen naar huis gegaan en heb ik alle verantwoordelijkheden die mijn moeder niet aankon, van haar overgenomen. Orde op zaken gesteld.’

      ‘Een grote last,’ zei Decker.

      ‘Ja, vooral omdat mijn vader grote schulden had achtergelaten. Maar dat hebben we allemaal geregeld. Ik ben thuisgebleven tot mijn moeder zover was dat ze zichzelf kon redden. Toen ben ik teruggegaan om mijn studie af te maken... en mijn eigen leven op te bouwen. Ik was net op tijd terug voor de specialisatie-examens. U begrijpt zeker wel dat ik er helemaal uit was. Ik was nerveus en kon me niet goed concentreren. Ik was nog in de rouw en had zoveel dingen aan mijn hoofd. En ik had geen tijd gehad om te studeren. Ik ben toen op spieken betrapt.’

      Hij zweeg.

      Even bleef het stil en toen zei Decker: ‘U bent dat alles blijkbaar toch te boven gekomen.’

      ‘Na veel smeken en soebatten mocht ik de examens nog een keer doen. En toen ben ik geslaagd. Maar vanwege die schandvlek was er geen ziekenhuis dat me wilde hebben. Niemand zei ronduit dat het spieken de reden was waarom ze me niet wilden aannemen, maar als je door meer dan vijftig ziekenhuizen wordt afgewezen, snap je wel hoe laat het is. En een chirurg moet nu eenmaal in een ziekenhuis werken.’

      ‘Wat hebt u toen gedaan?’

      ‘Ik heb een tijdje als gewoon huisarts gewerkt. In Lebanon, Indiana. Dat ging erg goed.’

      ‘Maar u voelde zich gefrustreerd.’

      ‘Om het zachtjes uit te drukken. Ik voelde me ellendig. In mijn ogen was ik niet alleen een mislukkeling, maar nog een oneerlijke mislukkeling ook.’

      ‘En toen verscheen uw oude vriend Azor Sparks op het toneel, een man met een gerespecteerde internationale reputatie, en die heeft het risico genomen.’

      ‘Ja, en toen leefden we allemaal nog lang en gelukkig.’

      Weer zwegen ze.

      Decker zei: ‘U was hem vast erg dankbaar.’

      ‘Het had niet veel gescheeld of ik had zijn voeten gekust, zo dankbaar was ik.’ Hij blies in zijn handen en wreef ze tegen elkaar. ‘Bij de eerste operatie moest ik hem assisteren. Dat is heel gebruikelijk wanneer je nieuw bent. Ik had al een tijd niet geopereerd...’

      Hij trommelde met zijn vingers op het bureau.

      ‘Bij de tweede operatie gaf hij me het operatiemes. Het was een gewone bypass waar opeens complicaties bij kwamen. Ik zweette me rot en dacht steeds dat Azor zou ingrijpen en het mes van me zou overnemen, maar dat deed hij niet. Hij hield me goed in de gaten, maar hij heeft geen woord gezegd. En ik heb het er geweldig van afgebracht.’

      ‘Gefeliciteerd.’

      Berger glimlachte. ‘Dank u. En daarmee was alles geregeld. Vanaf dat moment hebben we altijd samengewerkt. Als collega’s, zij aan zij. Dat wil zeggen... ik wist natuurlijk wat mijn plaats was, ten opzichte van hem. Zo nu en dan kreeg mijn ego een knauw, maar dat is nog altijd beter dan dat je helemaal geen ego hebt.’

      Decker schreef het een en ander op. ‘Ik heb een vraag voor u, dokter Berger. Als u nu zou solliciteren bij een ander ziekenhuis, naar een andere baan, hoe denkt u dat die sollicitatie dan behandeld zou worden?’

      ‘Na vijfentwintig jaar samenwerking met Azor kan ik zelf bepalen waar ik wil werken.’

      ‘Zou uw verleden u nu niet meer opbreken?’

      ‘Misschien... als het om een heel belangrijke baan ging, zoals directeur van het NIH of decaan van de medische faculteit van Harvard. Dan zouden ze er misschien achter komen dat ik destijds mijn examen heb moeten overdoen, maar ik denk niet dat de reden daarvoor bekendgemaakt zou worden. Tenzij iemand zou besluiten dat feit te openbaren met het doel me te ruïneren.’

      ‘Wie bijvoorbeeld?’

      ‘Niemand,’ zei Berger fel. ‘Zelfs Reggie Decameron heeft niet zó’n hekel aan me dat hij zoiets zou doen. Het zou alleen uitkomen als iemand de zaak met opzet ging oprakelen.’ Hij keek Decker veelbetekenend aan. ‘De politie, bijvoorbeeld.’

      Decker bleef neutraal kijken, maar vroeg zich af waarom de arts zijn verleden zo snel had geopenbaard als het inderdaad zo goed begraven had gelegen. Misschien had Berger het spieken bekend om iets anders, iets misdadigs te verbergen. Decker zei: ‘Het lijkt me weinig zin hebben om nu nog verder in uw verleden te gaan wroeten.’

      ‘Daarom heb ik u dit ook verteld. Om u vóór te zijn, om zo te zeggen.’

      ‘Er zijn dus niet veel mensen die van uw problemen op de hoogte zijn?’

      ‘De generatie die destijds wist in welk parket ik terecht was gekomen, is vrijwel uitgestorven.’

      ‘Een theoretische vraag,’ zei Decker. ‘Wat zou er gebeuren als uw verleden opeens openbaar werd gemaakt?’

      Bergers ogen kregen een harde uitdrukking. ‘Daar kan ik geen antwoord op geven, omdat dat niet zal gebeuren. De enige onder mijn huidige collega’s die ervan wist, was Azor. En die heeft nooit iets tegen iemand gezegd.’

      ‘Voor zover u weet.’

      ‘Dat weet ik zeker.’ Berger keek op de klok aan de muur en stond op. ‘Ik moet nu echt aan het werk gaan. Er zijn hier doodzieke mensen die hun eigen dokter hebben verloren... de man van wie ze aannamen dat hij hun leven zou redden. Ze zijn erg van streek en ze moeten verzorgd worden. Ze moeten gerustgesteld worden. Dus, als u me wilt verontschuldigen...’

      ‘Ja, natuurlijk.’ Decker stond op. ‘Misschien kunnen we het bij een volgende gelegenheid over Curedon hebben.’

      ‘Met plezier. Ik heb nu...’ Hij tikte op zijn horloge, ‘...echt geen tijd.’

      ‘Dank u voor dit gesprek, dokter Berger.’

      ‘Ik kan niet zeggen dat het me een genoegen was, maar ik ben volkomen eerlijk geweest. Het zou eigenlijk niet nodig moeten zijn, maar ik zeg het toch. Ik verwacht dat u met mijn eenendertig jaar oude geheim strikt vertrouwelijk om zult gaan. Het gaat niemand iets aan, behalve mijzelf.’

      Decker knikte. Bergers geheim ging niemand iets aan.

      Tenzij zou blijken dat het een reden was voor moord.
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      OLIVER KNEEP HARD IN HET STUUR VAN DE ONGEMARKEERDE MATADOR. ‘Als ik nog één winkelcentrum zie, ga ik kotsen.’

      Marge dronk koffie uit een thermosfles en staarde uit het raam naar de eindeloze snelweg. Het asfalt doorsneed heuvels bedekt met ongemaaid bloedgierst, oranje Californische klaprozen, mosterdgele veldbloemen en koninklijk paarse irissen. ‘Niet veel te beleven hier. Winkelen, eten, slapen. Misschien een avontuurtje zoeken.’

      ‘Dat laatste zou ik beslist doen, vooral als ik een vrouw was. Kost niets en is goed voor de lijn.’

      Marge keek even naar hem opzij, maar staarde toen weer door de voorruit. Oliver trommelde op het stuur. ‘Hoe heet onze contactpersoon ook alweer?’

      ‘Gordon Shockley.’

      ‘Dokter Shockley, niet?’

      ‘Ja.’

      Stilte, afgezien van de staccato-achtige radioberichten tussen het bureau en de patrouilleagenten. Oliver begon te fluiten, een toonloos deuntje. Marge wilde er iets van zeggen, maar bedacht zich. Zijn gefluit was irritant, maar dat was de stilte ook.

      Ze waren nu drie kwartier onderweg en Marge begon zich steeds kribbiger te voelen. Ze vermoedde dat voor Scott hetzelfde gold. De eerste twintig minuten waren ze redelijk doorgekomen, omdat ze over het werk hadden gepraat en wat roddelpraatjes hadden uitgewisseld. Maar daarna hadden ze niets meer weten te verzinnen, omdat ze beiden de deur waar persoonlijk op stond, hardnekkig dicht wilden houden.

      Oliver zei: ‘Geestdodende boel hier.’ En even later: ‘Niet dat ik thuis zoveel doe...’

      ‘Maar daar kun je tenminste iets doen, als je wilt,’ vulde Marge aan.

      ‘Precies.’

      Een lange pauze.

      ‘Is er nog koffie?’ vroeg Oliver.

      ‘Ja.’ Marge gaf hem de thermosfles. ‘Zal ik een poosje rijden, Scott?’

      ‘Nee, het gaat best.’ Hij nam een slok. ‘Ik heb weinig zin in deze klus.’

      ‘Hoe komt dat?’

      ‘Ik praat niet graag met dat soort mensen. Vooral niet als we technische vragen moeten stellen, want dan krijg je automatisch technische antwoorden en daar krijg ik dan weer een rotgevoel van, omdat ik mijn studie niet heb afgemaakt.’

      ‘Dat heb ik net zo.’

      ‘Hoeveel jaar heb jij gestudeerd?’

      ‘Tot ik mijn graad in de sociologie had.’ Marge lachte. ‘Niet dat ik daar nu veel aan heb.’

      ‘Maar je hebt tenminste een diploma.’

      Marge keek hem aan en glimlachte. ‘Ja, dat wel.’

      ‘Niet gek.’

      ‘Het is alleen maar een collegediploma, ik ben niet doorgegaan naar de universiteit.’

      ‘Ja, maar je hebt in ieder geval iets. Ik ben afgestudeerd in biljarten en bier drinken.’

      ‘Daarin was je vast de beste van de klas.’

      ‘Uiteraard. Ik ben nog steeds lid van de Sigma Beta Tau. Wij gaven de beste feesten ten westen van de Mississippi, ten oosten van de Ohio en alles wat daartussenin ligt.’

      ‘Dat is praktisch het hele land.’

      ‘Precies. Niemand gaf zulke goeie fuiven als Sigma Beta Tau.’

      Het werd weer stil. Oliver zonk weg in nostalgische herinneringen. Na een poosje zei hij: ‘Dat waren me nog eens feesten. Helaas is er niet veel vraag naar mensen die op de maat van “Stayin’ alive” kunnen kotsen.’

      Marge glimlachte. ‘Heb je tussen de fuiven door nog gestudeerd ook?’

      ‘Een beetje.’ Oliver kamde met zijn slanke vingers door zijn dikke, zwarte haar. ‘Ik geloof dat ik zelfs wat sociologie heb gedaan. Er zat iets bij dat ze Groepsdenken noemden.’

      ‘Dat klinkt inderdaad als een sociologievak.’

      ‘Ja, die indruk had ik ook.’

      ‘Wij hadden ook zoiets. Misschien was het wel hetzelfde,’ zei Marge. ‘Alleen heette het bij ons Groepsanalyse. Aan het begin van de les kreeg je een aantal problemen voorgelegd waarvoor je een oplossing moest bedenken. Eerst deed ieder dat voor zich. Daarna moesten we groepjes vormen en samen over de oplossingen praten.’

      ‘En ze met elkaar vergelijken.’

      ‘Precies. Zie je wel, het was dezelfde cursus.’

      ‘God, dat maakt heel wat herinneringen los. Zodra we in groepen werden verdeeld, kwam de hele zooi vast te zitten...’

      ‘Vanwege al die slome duikelaars die maar niet opschoten...’

      ‘Van die betweters,’ zei Oliver, ‘die eindeloos zaten te zaniken...’

      ‘De toekomstige commissarissen van politie,’ zei Marge.

      Ze lachten allebei.

      ‘En iedereen moest om beurten zijn mening geven,’ ging Oliver door. ‘Of je nou iets interessants te zeggen had of niet. En dan had je van die meisjes die zich alles persoonlijk aantrokken.’

      ‘Ja, die had je bij ons ook,’ zei Marge. ‘Ik zei altijd: zit toch niet zo te zaniken over gevoelens. Aan het werk! Ik heb een keer een meisje aan het huilen gemaakt. Toen kreeg ik van haar vriendin op mijn donder. Weet je wat ze zei? “Waarom ben je toch altijd zo wreed.”’

      Oliver grijnsde naar Marge. ‘Ik hou juist van wrede vrouwen.’ Marges glimlach verdween en ze wendde haar hoofd af.

      Een paar minuten lang reden ze zonder iets te zeggen.

      Oliver sputterde: ‘Over lichtgeraakte types gesproken.’

      Marge zei niets.

      ‘Jezus, Dunn, het was maar een grapje.’

      ‘Dat weet ik wel.’

      ‘Waarom heb je dan de pest in?’

      ‘Ik heb niet de pest in.’

      ‘Dunn, ik weet precies wanneer een vrouw de pest in heeft. Jij hebt de pest in.’

      ‘Oliver, ik wil een partner over wie ik me geen zorgen hoef te maken. Snap je?’

      ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken. Ik dénk daar niet eens aan.’

      ‘Mooi zo.’

      ‘Ik probeer gewoon je ego te strelen.’

      ‘Mijn ego hoeft niet gestreeld te worden.’

      ‘Nee? Dan ben je daarin uniek.’

      Marge keek naar hem. ‘Als je mijn ego wilt strelen, zeg dan dat ik goed in mijn werk ben.’

      Oliver zei rustig: ‘Je bent goed in je werk.’

      ‘Dank je.’ En na een korte pauze. ‘Jij ook.’

      Oliver kamde zijn haar van zijn voorhoofd weg. ‘Dank je.’

      Hij begon weer te fluiten. Deze keer herkende Marge de melodie, het refrein van ‘Stayin’ alive’. Scherp en schril stootte hij de klanken uit. En steeds herhaalde hij alleen het refrein.

      Na vijf minuten zei Marge: ‘Kun je daarmee ophouden?’

      Oliver stopte met fluiten. ‘Wat?’

      ‘Je klinkt als een vogel met paringsdrift. Zo dadelijk komt er een geile mus binnenvliegen om met haar staartveren te pronken.’

      ‘Dunn, je moet echt niet zo praten, hoor, ik word er helemaal heet van.’

      ‘Jezus, Oliver, nou doe je het alweer.’

      ‘Je bent er zelf mee begonnen, met je geile mussen en je paringsdrift. Wat moet een ouwe bok als ik daar anders van denken?’

      Marge had al een antwoord klaar, maar begon in plaats daarvan te lachen. Ze had het inderdaad zelf uitgelokt. Bovendien had ze hem gekregen waar ze hem hebben wilde en zou het niet aardig zijn om hem daar nog eens met zijn neus op te drukken.

      Langzaam doorkruisten ze het industrieterrein. Alle gebouwen waren omgeven door ruime, glooiende, gladgeschoren gazons, waarin op strategische plaatsen zorgvuldig gekozen wilgen en olmen waren geplant. De gebouwen varieerden in grootte, maar waren allemaal opgetrokken uit baksteen en gesierd met hardroze begonia’s, zalmkleurige azalea’s en smaragdgroene varens, wat het terrein uniformiteit gaf. In het centrum was een rotspartij met een waterval waarvan het water neerkletterde in een vijver met goudvissen. Fisher/Tyne zat pal tegenover de vijver, in een twee verdiepingen tellend gebouw met brede, dubbele deuren. In de witmarmeren hal stond gestroomlijnd meubilair: suède banken, glazen tafels en verchroomde lampen. Aan de muren hingen grote, moderne, kil aandoende schilderijen die niet waren ingelijst. Twee slanke, blonde, blauwogige receptionistes met koptelefoontjes op zaten achter een glazen afscheiding. Marge keek tersluiks naar haar partner om te zien of hij door dat uitzicht erg werd afgeleid. Op zijn gezicht viel niets af te lezen.

      Hij haalde zijn identiteitskaart te voorschijn en hield die op voor een van de schoonheidskoninginnetjes in de transparante kooi. ‘We hebben een afspraak met dokter Gordon Shockley.’

      De schoonheid bekeek het identiteitsbewijs en zei via een microfoon: ‘Bent u hier in verband met de moord op dokter Sparks?’

      Oliver stopte het kaartje weer weg. ‘Is dokter Shockley aanwezig?’

      ‘Een ogenblikje alstublieft.’ Ze drukte wat knoppen in en sprak in het microfoontje dat aan haar koptelefoon vastzat. Tegen Oliver zei ze: ‘Hij komt zo dadelijk bij u. Wilt u een kopje koffie?’

      Oliver keek naar Marge.

      ‘Ik pas.’

      ‘Misschien straks,’ zei Oliver.

      ‘U kunt daar plaatsnemen.’

      Marge liet zich op de bank neerzakken. Die bleek zo hard te zijn als een bank in het park. Oliver kwam naast haar zitten. Het panorama-raam bood uitzicht op de vijver.

      Marge zei: ‘Mooi uitzicht.’

      ‘Allemaal van plastic.’ Oliver liet zijn stem dalen. ‘Of bedoel je de kooi?’

      ‘Over plastic gesproken.’

      Hij grinnikte. ‘Polymeren hebben recht op hun plek, Dunn.’

      ‘Polymeren is het juiste woord,’ fluisterde ze. ‘Ze komen allemaal uit dezelfde gietvorm.’

      ‘Ach, als je eenmaal een goed model hebt, waarom zou je het dan veranderen?’

      Marge draaide zich naar hem toe. ‘Zeg je dat om mij te pesten of ben je echt zo oppervlakkig?’

      ‘Ik ben echt zo oppervlakkig, Dunn. Daar zul je aan moeten wennen.’

      Marge lachte en hij deed mee. Even later kwam er een man uit een deur waar ALLEEN TOEGANG VOOR PERSONEEL op stond. Hij stelde zich met een melodieuze stem voor als Gordon Shockley en drukte eerst Marge en toen Oliver de hand.

      Midden veertig. Een meter vijfentachtig, atletisch postuur. Krullend, roestbruin haar met wat grijs erin en dunnetjes bovenop. Donkerbruine ogen, smalle neus, dunne lippen en de gladde, bijna nat uitziende huid die je krijgt met heel nauwkeurig scheren. Hij droeg een maatpak met de onderste knoop op de mouw los, om te benadrukken dat het een maatpak was. Marineblauwe wol. Oliver keek er afgunstig naar. Het pak sprak Italiaans. Het zei: ‘Ik ben duurissimo.’

      ‘Als u mij maar wilt volgen?’ Shockley leidde de weg. ‘Kon u het makkelijk vinden?’

      ‘Heel makkelijk,’ antwoordde Marge.

      Ze liepen achter Shockley aan, terug naar de deur waar ALLEEN TOEGANG VOOR PERSONEEL op stond, toen naar een lift, die hen een verdieping hoger bracht. Shockley bleek een groot hoekkantoor te hebben. Marge zag alweer een snoezig secretaressetje toen ze door het voorkantoor naar Shockley’s domein liepen. De binnenhuisarchitect die verantwoordelijk was voor de hal, had blijkbaar ook alle kantoren gedaan. Overal zagen ze hetzelfde marmer, hetzelfde donkere, suède meubilair, dezelfde glazen tafels en ongetalenteerde kunstwerken. Shockley’s bureau was zo’n twee meter lang; het blad bestond uit een plaat zwart graniet en straalde evenveel warmte uit als een sarcofaag. De sfeer in het kantoor werd gered door de panoramaramen die de hoek vormden en uitzicht boden op groene heuvels bedekt met veldbloemen, die glooiend naar de hemelsblauwe oceaan afdaalden met een zilveren hemel als kroon op het werk.

      ‘Gaat u zitten,’ commandeerde Shockley. ‘Een kopje koffie?’

      ‘Nee, voor mij niets, dank u,’ zei Marge.

      ‘En u?’ vroeg Shockley aan Oliver.

      ‘Niet op dit moment, dank u.’

      ‘U mag nóg eens komen.’ Shockley glimlachte, maar trok meteen weer een ernstig gezicht. ‘Het is vreselijk, van dokter Sparks. Ik ben er kapot van.’

      Oliver haalde zijn notitieboekje te voorschijn en knikte. ‘Kende u hem goed?’

      ‘Beroepshalve, ja. Een briljante man.’

      ‘Daar schijnt iedereen het over eens te zijn.’

      ‘Ik heb gehoord dat hij erg veeleisend was. Kon u goed met hem overweg?’

      Shockley keek strak naar Marge. ‘Natuurlijk was hij veeleisend. Van een man met zo’n intellect kan men niet anders verwachten.’

      Oliver herhaalde: ‘En kon u goed met hem overweg?’

      ‘Jazeker.’ Shockley glimlachte. ‘Ik ben namelijk net zo veeleisend als hij was.’

      Ergo, jij bent ook een intellectueel. Marge vroeg: ‘Geen conflicten?’

      ‘Wat voor soort conflicten bedoelt u, rechercheur?’

      ‘U deed zaken met hem,’ zei Oliver. ‘Bij zakendoen wordt onderhandeld.’

      ‘We handelen niet in vloerkleden, rechercheur.’

      ‘Nee, u handelt in miljoenen dollars.’

      Shockley vouwde zijn handen en legde ze op het bureau. ‘Ik weet niet precies waarom u hier zit, maar laat me u even iets duidelijk maken. Fisher/Tyne is een van de grootste maatschappijen in dit land. We zijn een open bedrijf. Er zijn genoeg prospectussen waaruit u informatie over ons kunt halen. Die prospectussen worden regelmatig up-to-date gebracht. Allemaal erg overzichtelijk. Neemt u er straks gerust een paar mee.’ Marge en Oliver keken elkaar even aan. Ze zei: ‘Wat is uw officiële titel bij Fisher/Tyne, dokter?’

      ‘Onderdirecteur van de afdeling West Coast voor Research en Ontwikkeling. Verder treed ik op als verbindingsman tussen de laboratoriums hier aan de Westkust en die in Washington D.C., Virginia.’

      ‘Ik heb er eerlijk gezegd geen idee van hoe dit allemaal in zijn werk gaat,’ zei Marge. ‘Waarom hebt u Curedon eigenlijk gekocht? Wie heeft dat besluit genomen?’

      ‘En hoe bent u achter het bestaan van Curedon gekomen?’ voegde Oliver eraan toe.

      Shockley bleef met gevouwen handen zitten. ‘Waarom is dat voor u van belang?’

      Oliver zei: ‘Er is een moord gepleegd. We zijn op zoek naar motieven.’

      ‘En welke motieven hoopt u hier te vinden?’

      ‘Geld,’ zei Marge. ‘Een heleboel geld.’

      ‘Daar worden wel vaker moorden om gepleegd,’ zei Oliver.

      ‘We weten bijvoorbeeld al dat dokter Sparks een flink voorschot voor Curedon heeft gekregen,’ zei Marge. ‘En we weten ook dat hem een percentage van de winst was beloofd als het medicijn op de markt zou komen.’

      ‘Nu hij er niet meer is,’ vervolgde Oliver, ‘vragen we ons af wat er met dat percentage gaat gebeuren. Wordt dat nu aan zijn erfgenamen uitbetaald?’

      Shockley glimlachte. ‘Denkt u nu werkelijk dat ik u dergelijke vertrouwelijke informatie zal geven, enkel en alleen omdat u van de politie bent?’

      Marge zei: ‘Laten we het dan in algemene termen stellen. Stel dat u aan meneer X een percentage hebt beloofd van de winst van medicijn B, dat u van hem hebt gekocht...’

      ‘Een percentage van de winst als medicijn B inderdaad op de markt komt,’ verduidelijkte Oliver.

      ‘Stel dat meneer X wordt vermoord,’ ging Marge door. ‘Wie krijgt dat beloofde percentage dan?’

      Oliver glimlachte. ‘Theoretisch gesproken.’

      Shockley hield een neutrale uitdrukking op zijn gezicht, maar als zijn nekspieren zich nog iets meer spanden, zou zijn boordenknoop springen. ‘Met wie hebt u gepraat?’

      Marge zei: ‘Met een heleboel mensen.’

      ‘Iedereen zegt hetzelfde.’

      ‘Maar niemand weet om welke bedragen het precies gaat,’ zei Marge. ‘Niet dat we de precieze bedragen hoeven te weten...’

      ‘Mooi zo,’ zei Shockley. ‘Want die gaan u niets aan.’

      Oliver fronste. ‘Ik was er al bang voor dat u dat zou zeggen. Ik heb een vraag voor u, dokter. Tussen haakjes, bent u cardioloog, net als dokter Sparks?’

      Een flauwe glimlach verscheen rond Shockley’s lippen. ‘Ik heb een doctorstitel in de farmacologie en chemie.’

      Oliver zei: ‘Die vraag hebt u snel beantwoord. Ik heb er nog wel eentje voor u. Ik heb begrepen dat Fisher/Tyne Curedon aan het testen is voor de FDA. Hoe gaat dat precies in zijn werk?’

      Shockley zei: ‘Hoe bedoelt u?’

      Marge zei: ‘Is het juist dat u bezig bent het medicijn te testen voor de FDA?’

      ‘Ja.’

      ‘Om een medicijn te kunnen testen, moet je patiënten hebben.’

      ‘Klopt.’

      ‘Hoe komt u aan die patiënten?’

      ‘Dat is vertrouwelijke informatie.’

      ‘We vragen u niet om namen,’ zei Oliver. ‘We willen alleen weten hoe u aan die patiënten komt. Hebt u een eigen ziekenhuis? Of haalt u artsen in willekeurige ziekenhuizen over het medicijn op hun patiënten uit te proberen?’

      ‘Het is geen kwestie van artsen overhalen.’

      ‘We vroegen ons alleen maar af hoe u patiënten zover weet te krijgen aan dergelijke proefnemingen mee te doen,’ zei Marge.

      ‘Ook dat gaat u niets aan.’

      Oliver zuchtte diep en liet zich tegen de rugleuning van de bank zakken. ‘U bent niet erg behulpzaam.’

      ‘U stelt vragen over ons interne beleid. Ik ben niet gerechtigd noch bereid dergelijke vragen te beantwoorden.’

      Marge keek naar Oliver. ‘Dan kunnen we ze beter voor dokter Decameron bewaren. Ik wil wedden dat hij ons er een hoop over kan vertellen.’

      Shockley snoof.

      Oliver zei: ‘U kent dokter Decameron dus. Wat inhoudt dat u met hem hebt gewerkt. In welke hoedanigheid?’

      ‘Als u dokter Decameron zo behulpzaam vindt, gaat u maar naar hem,’ antwoordde Shockley.

      ‘U vindt het dus niet erg dat we op zijn verklaringen afgaan,’ zei Oliver. ‘Het is ons om het even, hoor.’

      ‘Wat bedoelt u daarmee?’

      Marge zei: ‘Daar bedoelen we mee, dokter, dat als u onenigheid met hem hebt gehad, het verstandig is als u ons uw visie daarop vertelt.’

      ‘We hebben geen onenigheid gehad.’ Shockley leek nu slecht op zijn gemak.

      ‘Geen enkel conflict?’

      ‘Geen zakelijk,’ zei Shockley. ‘Op het persoonlijke vlak zijn we het niet altijd met elkaar eens.’

      ‘Aha.’ Oliver streek zijn haar glad. ‘U hebt een hekel aan homo’s.’ Marge zette grote ogen op. Shockley kromp ineen. ‘Dat heb ik niet gezegd.’

      ‘Dat weet ik wel,’ zei Oliver. ‘Wat mij betreft, mag u de politieke correctheid overboord gooien, dokter. Hij is een nicht en daar is hij trots op.’

      ‘En dat geeft ook helemaal niets,’ zei Marge.

      ‘Natuurlijk niet. Wie zo geboren is, kan daar niets aan doen. Maar u en ik weten precies wat voor iemand Decameron is.’ Oliver leunde wat naar voren en zei: ‘Reggie liet mij meteen al zweten toen ik hem voor het eerst sprak. Het is heel goed mogelijk dat hij me nog veel meer zou laten zweten, als ik iets met hem van doen had. Had u iets met hem van doen, dokter?’

      Oliver leunde weer achterover en wachtte, Shockley de kans gevend hem te taxeren. Hij hoopte dat hij de schoft in het nauw had gedreven door op zijn angsten en zwakten in te spelen. Want mannen als Shockley hielden altijd de schijn op en wachtten zich er wel voor aan hun vooroordelen lucht te geven tot ze veilig binnen de gelambriseerde muren van hun club zaten.

      Shockley nam Oliver op. Hij wist niet wat hij moest doen.

      Marge kwam tussenbeide. Ze speelde nu de rol van de ‘aardige’ agente om Shockley de broodnodige kans op ontsnapping te bieden. ‘Hebt u beroepshalve met dokter Decameron te maken, dokter Shockley?’

      Shockley aarzelde een seconde. ‘Wel iets, ja.’

      ‘In welk opzicht?’

      Shockley woog de keuzemogelijkheden tegen elkaar af. Praten of zijn mond houden. ‘Afgezien van dokter Sparks is dokter Decameron het meest betrokken bij onze proefnemingen met Curedon.’

      Oliver vroeg: ‘Werkt hij in het laboratorium van dokter Sparks of in het uwe in Virginia?’

      ‘Allebei.’

      ‘Hoe gaat dat in zijn werk? Vliegt hij heen en weer?’

      ‘Hij reist dus veel?’

      ‘Ja,’ antwoordde Shockley. ‘Hij reist heen en weer. Dat was de voornaamste reden waarom we met dokter Decameron in zee zijn gegaan. Dokter Sparks had het veel te druk om voortdurend naar Virginia te vliegen. Nadat de eerste onderhandelingen over Curedon waren afgerond, heeft dokter Sparks het toezicht op de proefnemingen met Curedon aan dokter Decameron overgedragen.’ Hij zweeg even. ‘Om precies te zijn, hij had eerst dokter Berger daarvoor aangesteld, maar heeft hem later vervangen door dokter Decameron.’

      Marge vroeg: ‘Waarom?’

      ‘Dat weet ik niet,’ zei hij snel. ‘Dokter Berger is, net als dokter Sparks, een praktiserend hartchirurg. Misschien had ook hij het te druk om veel te kunnen reizen. Persoonlijk was ik blij met de vervanging. In tegenstelling met wat u suggereerde, heb ik niets tegen homoseksuelen.’

      Waarom was u blij met de vervanging?’ vroeg Oliver.

      ‘Omdat...’ Shockley probeerde het opnieuw. ‘Toen ik dokter Decameron eenmaal... doorhad, bleek dat ik goed met hem kon werken.’

      ‘Beter dan met dokter Berger,’ zei Marge ten overvloede.

      ‘Ja.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Hij weet zich makkelijker aan te passen. Hij is snel, scherpzinnig, eerder bereid nieuwe methoden uit te proberen als de gebruikelijke niet werken. Dokter Berger is een uitermate behoudende man. Dat is weliswaar belangrijk wanneer je nieuwe medicijnen test, maar hij was té voorzichtig, bij het halsstarrige af. Als het aan hem lag, zouden ze nog steeds alleen in dokter Sparks’ huis-, tuin- en keukenlaboratorium met Curedon bezig zijn. Als je de mensheid een dienst wil bewijzen, móet je een geneesmiddel op een gegeven moment wel naar voren brengen en uitproberen op mensen. Er is een grens aan wat je kunt opmaken uit onderzoeken met dieren.’

      ‘Berger vond niet dat het medicijn al geschikt was om op mensen uit te proberen?’

      ‘Hij heeft zijn mening daarover eigenlijk nooit geuit,’ zei Shockley, ‘omdat Sparks het voor het zeggen had. Maar op het laboratorium in DC waren ze danig gefrustreerd door Bergers pietluttigheid.’

      ‘Was hij echt pietluttig? Of alleen maar veeleisend?’ vroeg Oliver. Shockley glimlachte dunnetjes. ‘Er is een verschil tussen veeleisend zijn en jezelf belachelijk maken.’

      ‘O,’ zei Oliver. ‘En je moet zeker erg intelligent zijn om dat verschil te kunnen begrijpen.’

      Marge wierp een venijnige blik op Oliver. Hij bond meteen in. ‘Hebt u tegen dokter Sparks gezegd dat de mensen op uw laboratorium gefrustreerd waren over het gedrag van dokter Berger?’ vroeg hij.

      ‘Natuurlijk niet. Iedereen die dokter Sparks vertegenwoordigde, genoot onze steun. Ik zeg ook niet dat we ontevreden waren over dokter Berger. We vonden alleen dat dokter Decameron...’

      Oliver vulde aan: ‘Het project beter aanvoelde?’

      Nu was Shockley’s glimlach gevuld met minachting. ‘Geschikter was voor het werk.’

      ‘We hebben van dokter Decameron gehoord dat de eerste proefnemingen met Curedon er veelbelovend uitzagen.’

      ‘Dat klopt.’

      ‘Hij heeft ons ook verteld dat een deel van de laatste gegevens er minder gunstig uitzag.’

      Shockley zei: ‘Kleine hindernissen zijn onvermijdelijk. Dat is het doel van de proefnemingen, voordat een geneesmiddel op de markt wordt gebracht, beste vrienden.’

      ‘Hebt u die laatste gegevens toevallig bij de hand?’

      ‘Nee.’

      ‘Kunt u ze voor ons laten halen?’

      ‘Nee. Die gegevens gaan u niets aan.’

      Marge zei: We kunnen ze ook van dokter Decameron krijgen.’

      ‘Dat moet u dan maar doen.’ Shockley’s glimlach kreeg een tevreden trekje. ‘Ik doe echt mijn best u te helpen, maar u denkt toch niet dat we u toegang zullen geven tot onze databank? Om te beginnen hebt u daar niets aan en in de tweede plaats bevat die vertrouwelijke informatie. Hoe weet ik of u geen industriespionnen bent?’

      Dat werd Oliver toch echt te gortig. Hij barstte in lachen uit en wierp een snelle blik op Marge. ‘Heb ik je niet gezegd dat hij meteen zou zien dat ik een doctorstitel in de chemie heb?’

      Shockley fronste. ‘Houdt u me voor de gek, rechercheur?’

      Oliver zei: ‘Ja, meneer, ik hou u voor de gek. Neemt u me niet kwalijk.’ Shockley keek hem vuil aan. Oliver stak sussend zijn hand op. ‘Ik had het niet kwaad bedoeld.’

      Shockley vouwde zijn handen weer en zei, enigszins gesust: ‘Bovendien zou u met de gegevens over de proefnemingen niets opschieten. Het zijn gewoon rijtjes cijfers en letters, waar je alleen uit wijs kunt worden als je precies weet wat de proefnemingen inhouden.’

      Met andere woorden, zo’n stelletje uilen als jullie begrijpt daar toch niets van.

      Marge zei: ‘Wat vindt u van Elizabeth Fulton, dokter Sparks’ andere collega?’

      ‘Met haar heb ik nooit te maken gehad.’

      ‘Nooit?’ vroeg Oliver.

      ‘Dat zei ik toch?’

      Oliver zei: ‘De ontwikkeling en verfijning van een geneesmiddel als Curedon kost u handenvol geld, nietwaar?’

      ‘De research en verfijning kost een hoop geld, ja,’ verbeterde Shockley hem.

      ‘O ja, neem me niet kwalijk. Sparks had hem al ontwikkeld.’

      ‘Inderdaad.’

      Oliver zei: ‘Stel dat u veel geld besteedt aan de research en verfijning van een geneesmiddel en dat dat geneesmiddel uiteindelijk onbruikbaar blijkt. Wat gebeurt er dan?’

      ‘Dan gaan we over op een ander project.’

      ‘En u kunt zo’n verlies zomaar absorberen?’ vroeg Oliver.

      ‘We richten ons dan op een ander project,’ herhaalde Shockley.

      ‘En kunt u de zaak evengoed draaiende houden?’

      ‘Onze winsten zijn groter dan onze verliezen.’

      Marge dacht aan iets wat Decameron had aangestipt. ‘Nog een vraag, dokter. Iedereen weet dat er voor een en hetzelfde aspirientje wel tien verschillende namen bestaan.’

      ‘Om die vraag met ja of nee te kunnen beantwoorden, moet je de acetylsalicylische samenstellingen van de bedoelde medicijnen analyseren.’

      ‘Nu doet u pietluttig, dokter,’ zei Oliver.

      ‘Nee, alleen nauwkeurig.’

      Marge liet zich niet afpoeieren. ‘Stel dat een geneesmiddel veilig en effectief blijkt te zijn, maar niet effectiever dan wat er al op de markt is.’

      ‘Wat al bij de apotheek wordt verkocht,’ legde Oliver ten overvloede uit.

      Marge vroeg: ‘Brengt u zo’n geneesmiddel dan evengoed op de markt?’

      ‘Daar kan ik geen antwoord op geven, rechercheur.’

      ‘Zelfs geen ontwijkend antwoord?’ vroeg Marge.

      Shockley glimlachte, maar zei niets.

      Marge zei: ‘Ik bedoel, waarom investeren farmaceutische industrieën zoveel geld om een nieuw geneesmiddel op de markt te brengen als dat niet aanwijsbaar beter is dan wat er al te koop is?’

      ‘Je kunt honderd verschillende pilletjes krijgen tegen verkoudheid,’ zei Oliver. ‘En honderd verschillende soorten tandpasta.’

      ‘En honderd verschillende soorten frisdrank.’ Shockley maakte met zijn vingers aanhalingstekens bij het woord honderd. ‘En ik weet niet hoeveel verschillende merken sigaretten, koffie, sinaasappelsap, yoghurt, en noem maar op.’

      ‘Smaken verschillen,’ zei Oliver.

      ‘Ik had het niet beter kunnen zeggen,’ zei Shockley.

      ‘Is Curedon effectiever dan wat er al verkrijgbaar is?’ vroeg Oliver.

      ‘Rechercheur, daarmee komen we terug op af.’

      ‘Gaat u door met de proefnemingen nu dokter Sparks er niet meer is?’

      ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Shockley, ‘maar ik zie geen reden ermee op te houden.’

      ‘En u blijft samenwerken met dokter Decameron?’

      ‘Op dit moment ben ik nergens zeker van.’ Shockley stond op. ‘Uw onderzoek heeft ons allemaal uit het lood geslagen.’

      ‘Ons onderzoek?’ zei Marge. ‘Is dat uw benaming voor de moord op dokter Sparks?’

      ‘Ja, rechercheur. Precies.’ Shockley liep naar de deur. ‘Ik heb het druk en het is al laat. Dus als u me nu wilt excuseren... Als u nog meer vragen hebt, belt u dan gerust. En als ik niet beschikbaar ben, kunt u een boodschap achterlaten bij mijn secretaresse.’

      Marge en Oliver keken elkaar aan. Opgehoepeld. Oliver haalde zijn schouders op. Ze stonden op en bedankten Shockley voor zijn tijd.

      

      ‘Wil jij rijden of zal ik?’ vroeg Marge.

      Oliver gooide haar de sleuteltjes toe. ‘We zijn niet veel te weten gekomen, hè?’

      Marge maakte het portier open, stapte in en stak haar arm uit om het andere portier open te maken. Toen Oliver zijn veiligheidsgordel om had, startte ze de motor. ‘We weten nu dat Decameron Bergers plaats heeft ingenomen bij de proefnemingen. Als Shockley de waarheid spreekt en zich echt niet over Berger heeft beklaagd, wil ik wel eens weten waarom Sparks Berger dat baantje heeft afgenomen.’

      ‘Ja, dat is inderdaad een interessant punt.’

      Marge reed het grote parkeerterrein af dat tjokvol kleine Japanse wagentjes stond. Ze sloeg linksaf de verlaten straat in die naar de snelweg voerde. ‘Ik ben benieuwd hoe Berger heeft gereageerd toen hij van Curedon werd... afgesneden.’

      ‘Misschien wilde hij het zelf.’

      ‘Dat denk ik niet. Sparks was degene die alle beslissingen nam wat Curedon aanging. De anderen hadden zijn bevelen maar op te volgen.’

      ‘Dus had Berger waarschijnlijk de pest in dat Sparks hem had vervangen.’

      ‘Dat zit er dik in.’

      ‘En dat is een reden voor moord?’

      ‘Stel dat er geld bij te pas kwam? Dat degenen die nauw met Sparks samenwerkten, een deel van de winst zouden krijgen?’

      Daar zat iets in en dat zei Marge dan ook. Ze nam de oprit naar de 405. ‘Weet je, Scott, geld gecombineerd met grote ego’s vormt een mooi kruitvat.’

      ‘Zeg dat wel. En ik heb nog nooit zoveel mensen bij elkaar gezien die zichzelf zo belangrijk vinden.’

      ‘Als je maar lang genoeg voor God speelt, ga je misschien in je eigen rol geloven.’ Marge nam de linkerrijbaan. ‘We zijn er ook achter gekomen dat Shockley liever met Decameron werkt dan met Berger. Dat wil heel wat zeggen.’

      ‘Ja. Berger moet Gordon Shockley wel erg in de weg hebben gezeten, als hij liever een mietje als Decameron in zijn laboratorium heeft.’

      ‘Daar wilde ik het nog even over hebben, Scotty,’ zei Marge, een beetje nerveus. ‘Vond je het echt verstandig om plompverloren te zeggen dat de man homofiel is?’

      Oliver grinnikte. ‘Heb je gezien hoe benauwd Shockley het daarvan kreeg? Weet je, Marge, soms moet je zoiets gewoon doen. Ik wilde die klootzak vastpinnen en dat heb ik gedaan. Daarna kwam hij opeens een stuk beter over de brug. En van die voldane glimlach bleef ook niet veel over.’

      ‘Stel dat hij het aan Decameron vertelt?’

      ‘En wat dan nog?’ Oliver pakte de oude thermosfles en nam een slok lauwe koffie. ‘Als je vindt dat ik aan Decameron moet vertellen wat er is gebeurd, dan wil ik dat best doen. Daar geneer ik me niet voor. Ik zal hem zelfs openlijk voor nicht uitmaken. Ik denk dat hij dat nog leuk zal vinden ook.’

      ‘Dat weet ik nog zo net niet.’ Ze zweeg even. ‘Is er helemaal niets waar jij je voor geneert, Scotty?’

      ‘O ja, zoveel, Margie. Maar dat ga ik jou niet vertellen.’

      Marge glimlachte. ‘Geneer je je daar te veel voor?’

      Oliver glimlachte terug. ‘Precies.’
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      HIJ WAS ER AL TOEN RINA DE VOLVO HET PARKEERTERREIN OP DRAAIDE. Ze stopte naast zijn tien jaar oude Toyota en aarzelde even voordat ze het portier opendeed. Ze was gekleed in een eenvoudige bruine jurk waarvan de rok tot onder haar knie reikte. Die had haar wel geschikt geleken voor de gelegenheid. Haar haren had ze opgestoken en bedekt met een chocoladebruine baret. Haar gezicht was vrij van make-up. Laat hem alle rimpels maar zien.

      Ze stapte uit, rechtte haar rug en klopte denkbeeldige pluisjes van haar rok. Ze probeerde niet naar hem te staren, maar deed dat toch. Hij was wat ouder geworden, maar het stond hem goed. Er zat al wat grijs in zijn lichtbruine haar, zilverig bij de slapen. Hij droeg het nog steeds op dezelfde manier, halflang, recht afgeknipt op schouderlengte. Zijn groene ogen waren nog even scherp als altijd en keken haar kalmpjes aan achter het zeskantige montuur van zijn bril. Zijn gezicht was magerder, maar zijn schouders waren juist breder geworden en hij zag er volwassener en mannelijker uit. Zelfs nu zijn gezicht door stress werd getekend, was Abram Matthew Sparks een knappe verschijning.

      Hij stond tegen de auto geleund, keek op en stak zijn handen in zijn zakken. ‘Fijn dat je bent gekomen.’

      Haar ogen werden vochtig. ‘Het spijt me, Bram.’

      ‘Mij ook.’

      Zoveel pijn in zijn stem.

      Hij keek naar haar gezicht en toen naar de grond. ‘Je ziet er nog altijd even lieflijk uit. Het huwelijk doet je blijkbaar goed. Hoe lang is het nu geleden dat je het jawoord hebt gegeven? Vijf jaar?’

      ‘Op de kop af.’

      ‘Dat wil zeggen dat we elkaar... ongeveer zes jaar niet hebben gezien. Wat vliegt de tijd. Je bent geen dag ouder geworden.’

      ‘Kan ik iets voor je doen?’

      ‘Nee, niets. Helaas.’ Bram hield het portier voor haar open. ‘Helemaal niets.’

      Rina knipperde tegen haar tranen. ‘Het doet me pijn je zo te zien lijden.’

      Zijn ogen vonden de hare, maar hij keek meteen weer weg. ‘Beter ik dan jij.’

      Ze wist dat de woorden uit zijn hart kwamen en dat maakte het pathos nog groter. Ze had hem het liefst in haar armen genomen en getroost, zoals hij met haar had gedaan. Maar ze zette die gedachte van zich af. Dat paste niet bij hen, bij geen van tweeën. In plaats daarvan pakte ze zijn hand, met de spits toelopende vingers en de zachte palm. De hand van een man die altijd in de boeken zat. Ze kneep er zachtjes in. Opeens trok hij haar tegen zijn borst en klemde hij zijn armen om haar heen. Hij drukte zijn gezicht tegen haar baret en probeerde zijn tranen te bedwingen, maar ze voelde de warme druppels in haar nek. Hij omhelsde haar alsof ze een vlot was en hij op het punt stond te verdrinken.

      Abrupt liet hij haar los en liep weg. ‘Lieve God, ik lijk wel gek.’

      ‘Je bent veel te hard voor jezelf.’

      ‘Ik weet het, ik weet het.’

      Rina zweeg. Hij was rood aangelopen van verlegenheid. Het portier stond nog open. Ze stapte in de Toyota en stopte haar handen tussen de zachte plooien van haar rok. Op de achterbank lagen stapels studieboeken in oude, exotische talen. Onder op een van de stapels zag ze een dikke editie van de talmoed. Traktaat Sanhedrin, deel Een. Het Sanhedrin ging over de regels van de joodse wetgeving. Zonder erbij na te denken trok Rina het boek uit de stapel en legde het bovenop. Heilige boeken mochten niet onder gewone boeken geplet worden. Bram droogde zijn ogen en stapte ook in. ‘Sorry. Ik was vergeten wie je was...’

      Rina bloosde. ‘Macht der gewoonte.’

      ‘Het maakt niet uit. Alles wat jij doet is goed. Alles. Het maakt niet uit wat. Ik weet zelf niet waarom ik erover ben begonnen.’ Hij trommelde met zijn vingers op het stuur. ‘Ik daas maar door.’

      ‘Ik begrijp best wat je bedoelt.’

      ‘Wat ben je aardig voor me.’

      ‘Maak je gebruik van Steinsaltz?’

      ‘Daar ga ik dan met mijn purisme.’ Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Wat een heethoofd was ik toen.’

      ‘Je was enthousiast.’

      ‘Je bedoelt weerzinwekkend. Want dat was ik. Ja, ik maak gebruik van Steinsaltz. Afgezien van het feit dat hij een opvallend logisch denker is, vindt hij dat boeken leesbaar gedrukt moeten zijn en gebruikt hij interpunctie. Mijn ogen worden slecht.’

      Rina liet haar blik over zijn gezicht dwalen. ‘Heb je vannacht wel geslapen, Abram?’

      ‘Ja. Vanochtend.’ Hij haalde een kruisje onder zijn overhemd vandaan en kuste het zachtjes. ‘Zo’n vier uur, tussen de ochtend- en de middagmis. Ik voel me redelijk goed.’

      Dat gezegd startte hij de motor en zette hij de wagen in zijn versnelling. Ze reden over een kronkelige bergweg, maar hij zette de vaart erin. Hij had altijd van hardrijden gehouden. Af en toe dreigde de Toyota op het asfalt te slippen. Rina hield zich vast aan de armleuning aan het portier en hoopte op het beste.

      Ze wierp een tersluikse blik op hem. Hij was gekleed in zijn verplichte zwarte pak en zwarte overhemd. Zijn nagels waren afgekloven. Ze keek weer uit het raampje.

      ‘Aardig van je,’ zei ze, ‘dat je je kruisje onder je overhemd hebt gestopt toen je naar Rav Schulman bent gegaan. En het is ook aardig van je dat je op een dag als vandaag juist aan hem hebt gedacht.’

      ‘Ja, ik ben eindelijk volwassen.’ Hij zei het peinzend. ‘Ik snap nog steeds niet waarom Rav Schulman me destijds getolereerd heeft. Zo’n brutale snotjongen. Eigenwijs, aanmatigend, onbeleefd, irritant, betweterig... meer synoniemen voor het onaangename type dat ik was, kan ik nauwelijks bedenken.’

      ‘Je kropt je verdriet op,’ zei Rina. ‘Dat moet je niet doen. Daar heb je niets aan.’

      Bram zweeg. Toen zei hij: ‘Bedankt dat je gisteravond hebt gebeld.’

      ‘Dat is toch logisch? Na alles wat jij voor...’ Tranen sprongen in Rina’s ogen. Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Sorry.’

      Bram gaf haar een pakje papieren zakdoekjes. Rina bette haar ogen en deed haar best kalm te blijven. ‘Heeft Rav Schulman je geholpen?’

      ‘Zoals altijd. Die man is een genie.’ De priester schakelde naar vier. ‘Jammer dat hij mijn vader niet goed genoeg heeft gekend om een grafrede te houden. Ik wou dat hij in mijn plaats deze dienst kon houden.’

      ‘Je vader zou niemand anders gewild hebben dan jou.’

      ‘Met al mijn gebreken.’ Er lag een bittere ondertoon in Brams stem. ‘Maar je hebt waarschijnlijk gelijk. Wat ik zal zeggen, komt in ieder geval regelrecht uit mijn hart. Hoe is het met je, Rina?’

      ‘Heel goed. Ik heb er een dochter bij. Ze is alweer bijna drie.’

      Brams blijdschap leek oprecht. ‘Wat heerlijk voor je! De dochter die je zo graag wilde. En wat boft die dat ze jou als moeder heeft. Ik hoop dat ze op je lijkt.’ Hij lachte zachtjes. ‘Niet dat ik iets tegen je man heb.’

      ‘Dat snap ik. En jij?’

      ‘Het leven gaat zo z’n gang. Ik kan zelf nauwelijks geloven dat ik alweer zo lang parochiepriester ben. Het is een fijne wijk, die erg is gegroeid. We zijn al met vijfhonderd gezinnen.’

      ‘Dat is heel wat.’

      ‘Ja, met de godsdienst gaat het op en af. Momenteel is de kerk weer in.’

      ‘En daar heb jij natuurlijk helemaal niets mee te maken gehad.’

      ‘Niet veel. We zijn zo ongeveer de enige katholieke show in de stad.’ Bram draaide de Foothill Boulevard op, richting snelweg. ‘Ik ken wat mensen uit Loyola, met wie ik hier seminars heb bijgewoond. Die weten de boel flink op te peppen wanneer ik er niet ben.’

      ‘Je zit dus nog steeds veel in Rome.’

      ‘Ja, de paus en ik zijn dikke vrinden.’

      ‘Een feit is een feit. Je mag me best imponeren zonder daar boete voor te hoeven doen.’

      Bram glimlachte. ‘Het Vaticaan heeft mensen nodig die thuis zijn in de oude talen. In verband met de synode voor de eenentwintigste eeuw.’

      ‘Wat doe je precies?’

      ‘Ik vergelijk geschriften over gebeurtenissen uit bepaalde perioden, al dan niet heilige werken. Ik ben op dit moment aan het proberen een aantal onlangs ontdekte geschriften in het juiste tijdperk te plaatsen. De meeste ervan zijn in het Aramees, Hebreeuws of Latijn geschreven. En een paar in het Grieks... Fenicisch.’ Hij zweeg even. ‘Ik geloof dat er ook een paar Oegaritische bij zitten.’

      ‘Wat?’

      ‘Oegaritisch. Een Kanaanse neef van het bijbelse Hebreeuws. Niet te verwarren met Oegrisch... wat meer verwant is aan Hongaars. Daar zou jij waarschijnlijk beter in zijn dan ik. Door het gebruik van syntaxis en alledaagse zinnen kan ik de meeste van die oude manuscripten in de juiste eeuw onderbrengen. Daarna analyseer ik ze om te zien of de inhoud ervan binnen de destijds geldende dogma’s van de Kerk valt. Zo ja, dan bepaal ik hoe de Heilige Stoel er het beste gebruik van kan maken.’

      ‘Erg interessant.’

      ‘Nogal esoterisch, zou ik zeggen.’

      ‘Het is net of ik Yitzy weer terug heb. Geen wonder dat jullie het zo goed met elkaar konden vinden. Jullie spraken dezelfde intellectuele taal. Daar konden wij eenvoudige stervelingen niet tegenop.’

      ‘Dat zou ik niet zeggen. Iedere keer dat je ons tijdens een van onze langdradige discussies met je gezelschap verblijdde, kon je je redelijk weren, als ik het goed heb onthouden. Dat wil zeggen, voor zover wij, onbeschofte kerels, je toestonden ook iets te zeggen.’

      ‘Je rijdt honderdtwintig, eerwaarde. Kun je het wat rustiger aan doen?’

      De priester liet het gaspedaal opkomen en trok een somber gezicht. ‘Yitzy was een fantastische leraar, Rina. Veel geschikter voor mij dan Rav Schulman, omdat ik me bij Yitzy nooit opgelaten voelde. Ik kon fouten maken zonder me dom te voelen. En ik heb wat fouten gemaakt. Ondanks mijn doctoraat in de klassieke talen met bijbelse talen als tweede vak had ik tegen die jeshivajongen niets in te brengen.’

      ‘Het is nu eenmaal het beste als je als kind al meerdere talen leert.’

      ‘Ja, daar ben ik gauw genoeg achter gekomen. Yitzy en ik verschilden niet meer dan een jaar in leeftijd, maar ik stond er versteld van hoe makkelijk hij Hebreeuwse boeken las en ik voelde me al gauw in zijn schaduw staan. Maar het was een genot om samen met hem te studeren.’

      ‘Weet je, Bram, ik heb me altijd afgevraagd waarom jij een parochiepriester bent geworden en geen academicus. Ik was ervan overtuigd dat je uiteindelijk op Notre Dame of een andere universiteit terecht zou komen. Je hebt de mentaliteit van een professor.’

      De priester gaf niet meteen antwoord. Toen zei hij: ‘Ik geloof dat Yitzy’s dood me van mijn intellectuele enthousiasme heeft beroofd. Daarna wilde ik iets goeds doen voor de wereld, iets presteren op menselijk niveau. Een echte priester zijn.’

      Hij glimlachte, maar zijn ogen waren mistig.

      ‘Dit plotselinge, grote verlies... mijn kennismaking met je nieuwe echtgenoot... dit weerzien met jou... het maakt allemaal oude gevoelens los. Ik mis Yitzchak, Rina.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘En ik mis jou.’

      Een lange pauze. Het enige geluid was het wat moeizame draaien van de oude motor.

      Rina zei: ‘Ik ben niet dood.’

      Bram glimlachte. ‘Godzijdank.’

      ‘Je zou kunnen bellen. Ik heb telefoon.’

      ‘Dat kan problemen opleveren.’

      Rina wist dat dat maar al te waar was. Ze had er dan ook geen antwoord op. Hij trommelde op het stuur. ‘Moet je mij nu eens horen... ik draaf maar door over Yitzchak, omdat ik de dood van mijn eigen vader niet kan accepteren. Sorry.’

      ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Zou het helpen als je erover praatte?’

      ‘Dat weet ik niet. Voorlopig is alles zo verwarrend dat ik amper weet wat ik doe.’

      Een lok van zijn haar leek zijn wang te kriebelen. Rina had de lok graag achter zijn oor gestreken, maar durfde het niet. Het was een te intiem gebaar. ‘Je ziet bleek, Bram. Zal ik soms rijden?’

      ‘Nee, Ik...’ Hij zuchtte. ‘Ik snap niet wie mijn vader kwaad heeft willen doen. Hij had geen enkele vijand.’ Hij probeerde op zijn nagels te bijten. Er was niets over om af te bijten. ‘En mijn moeder houdt zich zo stoïcijns. Daar maak ik me ook grote zorgen over.’

      ‘Misschien is het haar manier van rouwen.’

      ‘Nee. Als priester heb ik al veel mensen zien rouwen, maar dit lijkt me niet normaal. Ze is te... afstandelijk.’ Hij aarzelde. ‘Eerlijk gezegd lijkt het alsof ze voortdurend stoned is. Misschien komt het door de slaaptabletten die we haar gisteravond hebben gegeven. Daar is ze aan verslaafd geweest toen we nog klein waren. Dat weet je.’

      ‘Nee, dat wist ik niet.’

      ‘Heb ik je dat nooit verteld?’

      ‘Nee.’

      ‘Dat dacht ik. Misschien is het nooit ter sprake gekomen omdat ze er al vanaf was toen ik jou heb leren kennen.’ Bram wreef in zijn ogen. ‘Toen we klein waren, was mijn vader nooit thuis. En dat bedoel ik letterlijk. Hij was er nooit, behalve op zondagochtend om naar de kerk te gaan. Daarna gingen we picknicken en dan moest hij weer terug naar het zieken... Nu weet ik zeker dat ik je dit al eens heb verteld.’

      ‘Het is lang geleden. Je zult mijn geheugen moeten opfrissen.’

      ‘Waar het op neerkomt, is dat ze in feite in haar eentje zes kinderen heeft grootgebracht, te beginnen met ons, de drieling. Dat was verschrikkelijk moeilijk en ze had eigenlijk hulp nodig. Vanwege haar fundamentalistische geloof was een psychiater uitgesloten. En in die tijd hadden ze nog geen christelijke psychologen.’

      ‘Kon ze niet bij haar parochiepriester aankloppen?’

      ‘Nee, dat zou te gênant zijn voor mijn vader. De echtgenote van dokter Azor Moses Sparks kon toch geen problemen hebben? Voor de buitenwereld was ze een voorbeeldige moeder. Sterk, solide, vroom. En ik zag haar destijds ook zo. Zoals de meeste moeders was ze het anker van de familie.’

      Ware woorden. Rina knikte.

      ‘Maar er was een keerzijde,’ ging Bram door. ‘Ze was bang. ‘s Nachts was ze meestal alleen en dan kon ze niet in slaap komen. Dus begon ze pillen te slikken. Slaappillen. Je weet hoe die werken. In het begin kun je er goed van slapen, maar na een poosje raakt je lichaam eraan gewend en dan moet je er meer van nemen, anders vlieg je tegen de muren op. En met zes kinderen is ze heel wat keren tegen de muren opgevlogen. Voor de buitenwereld hield ze zich goed, maar soms had ze van die buien... dat was niet makkelijk.’

      ‘Waarom heeft haar dokter haar niet van die pillen laten ontwennen?’

      ‘Welke dokter? Ze kreeg dat spul van mijn vader.’

      Rina liet niets van haar verbazing merken.

      ‘Dat wil zeggen, pa gaf ze aan mij met de bedoeling dat ik een oogje op haar zou houden, vooral nadat Magdeleine geboren was. Hij was bang voor een postnatale depressie, omdat ze die na Michael ook had gehad. Op de volwassen leeftijd van vijftien jaar moest ik er dus voor zorgen dat mijn moeder verdovende middelen innam.’

      Rina bleef zwijgen.

      ‘Uiteindelijk is ze er op haar eigen houtje in geslaagd ervan af te komen. Dat was ongeveer toen wij van school kwamen. Ik hoop en bid nu dat ze de dood van mijn vader kan verwerken zonder weer in te storten.’

      ‘Er wonen nog kinderen thuis, niet?’

      ‘Ja, mijn jongste broer en zus. Maar die hebben nooit geweten dat ze verslaafd is geweest. Dat wist niemand. Alleen Luke heeft later twee bij twee opgeteld en begrepen waarom ze zich af en toe zo vreemd gedroeg. Waarschijnlijk omdat hij zelf verslaafd was.’

      ‘Is hij dat nog steeds?’

      ‘Nee, godzijdank. Hij is er nu al drie jaar vanaf. Maar ik maak me ook over hem zorgen. Hij is kwetsbaar. Zijn huwelijk staat op wankele poten. Mijn schoonzuster is nogal lastig.’

      ‘Dana.’

      ‘Je hebt een goed geheugen.’

      ‘Het meisje dat jouw hart heeft gebroken.’

      ‘Een heel goed geheugen.’ Hij kuste het kruis weer. ‘Te amo, Jesu Cristo. Sommige dingen zijn erger dan het celibaat.’

      Rina glimlachte en hij glimlachte terug. Toen keek hij weer ernstig. ‘Ik weet dat we allemaal onze broeders hoeder zijn. We zijn verantwoordelijk voor elkaars welzijn. Maar soms weet ik niet zeker of ik er wel de kracht toe heb.’ Hij hief zijn ogen weer ten hemel. ‘Nu begin ik zielig te doen.’

      ‘Je praat gewoon.’

      ‘Ik daas maar door.’

      Rina sloeg haar ogen neer. ‘Het is goed om te praten, Bram. En nogmaals, ik heb telefoon.’

      ‘Het is lief aangeboden, Rina Miriam, maar het zou niet goed zijn, want jij bent getrouwd en ik zou me alleen maar...’ Hij aarzelde. ‘Heb je je man al over ons verteld?’

      ‘Ik heb hem nog niet gesproken. Hij is vannacht op het bureau gebleven. Ik heb een paar keer gebeld, maar hij was er steeds niet en ik was zelf niet thuis toen hij terugbelde.’

      Het bleef stil in de auto.

      Rina zei: ‘Ik zal het hem heus wel vertellen. Ik weet dat het voor het onderzoek naar de moord op je vader problemen kan opleveren. Niet dat jij een verdachte bent...’

      ‘Hij gaat ook mij onder de loep nemen... ons allemaal... zodra het testament van mijn vader is voorgelezen. Want ik heb zojuist gehoord dat we allemaal veel geld zullen erven.’

      Rina zei niets.

      Bram zei: ‘Je bent toch niet rechtstreeks betrokken bij zijn werk?’

      ‘Over het algemeen niet.’

      ‘Mooi zo. Want het zou wel eens riskant kunnen worden. Twee van mijn broers en zusters hebben zich nogal zwaar in de schulden gestoken. Dieper dan jouw man op dit moment weet. Maar daar komt hij nog wel achter. Zodra hij onze levens gaat uitdiepen en ons allerlei persoonlijke vragen gaat stellen. En dan kan het verleden een rol gaan spelen. Daarom moet je hem echt vertellen dat je mij kent.’

      ‘Als ik hem in de kerk zie, zal ik dat meteen doen.’ Rina had het opeens erg benauwd. ‘Je verkeert toch niet in moeilijkheden?’

      ‘Ik?’ Bram lachte zachtjes. ‘Welnee, mijn leven is een open boek. Maar dat wil nog niet zeggen dat er geen frictie kan optreden.’ De verkeersstroom minderde vaart. ‘We zijn er bijna.’

      Met donderend lawaai denderde opeens een rij motorrijders langs hen heen. Het was een oorverdovend kabaal. Rina drukte haar handen tegen haar oren en keek vragend naar Bram.

      ‘Mijn vader hield van motorrijden,’ zei hij. ‘Hij was lid van een motorclub en ging in het weekend met ze rijden. Dat zullen zijn motorvrienden dus wel zijn.’

      ‘Meen je dat? Zat je vader bij een motorclub?’

      ‘Sinds twee jaar, ja.’ Bram schakelde terug. ‘Hij ging altijd op zaterdag rijden. Niet op zondag, dat snap je. Hij had er opeens zin in gekregen en toen werd het een echte hobby. Hij is toen in contact gekomen met een groep van die nogal gore types. Ik heb ze een paar keer ontmoet. Ze keken erg naar hem op, zoals iedereen, maar het was wel een vreemde combinatie.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen.’

      ‘Hij gaf zelfs geld aan hun liefdadige instellingen... tot verdriet van mijn moeder.’

      ‘Wat voor liefdadige instellingen hebben dat soort lieden in vredesnaam? “Red het plaatselijke crack-lab”?’

      ‘Ja, om het uit te laten roepen tot historisch monument, zodat niemand eraan kan komen.’ Bram haalde zijn schouders op. ‘Mijn vader was erg geleerd en intelligent, maar ook een beetje wereldvreemd. Wie hem ook maar een béétje naar de mond praatte, kon veel van hem gedaan krijgen. Als iemand geld nodig had, stond hij al met zijn portefeuille klaar.’

      ‘Een helpende hand is iets heel anders dan geld geven aan gespuis.’

      Weer haalde de priester zijn schouders op. ‘ “Want door de ongehoorzaamheid van één man werden er velen tot zondaar veroordeeld, en door de gehoorzaamheid van één man zullen velen rechtschapen zijn.’”

      Rina glimlachte. ‘Dat komt me niet bekend voor.’

      ‘Nee, dat zal wel niet. Romeinen vijf, vers negentien. Het slaat op de verlossing van het mensdom van de doodzonde door de liefde van Jezus. Misschien zag pa zichzelf als een soort missionaris, want hij deed echt veel voor die club.’ Bram dacht even na. ‘Aan de andere kant was de reden misschien veel prozaïscher. Misschien gaven ze hem gewoon het gevoel dat hij jong en wild was. En dat is een begrip dat in mijn vaders woordenboek niet voorkomt. Ze hadden hem helemaal warm gemaakt voor een of andere petitie over milieuvrijheid. Ik had het idee dat hij ergens ingeluisd werd. Maar hij zag het als zijn eigen versie van “Red de Walvis”. Hoe is het met de jongens, Rina?’

      ‘Ze worden groot.’

      ‘Kunnen ze goed met... hem overweg?’

      ‘Je mag hem best Peter noemen.’

      ‘Ik hou het liever op inspecteur.’

      Rina glimlachte en wendde haar hoofd af. ‘Ze waren nog erg jong toen Yitzchak is gestorven... vooral Jacob. Peter is de enige vader die ze kennen. Hij is dol op ze. En ze houden ook van hem.’

      ‘Dat is fijn.’

      ‘Abram, het ene kan het andere niet vervangen.’

      ‘Maar het leven gaat door.’

      ‘Precies.’

      Bram wachtte een ogenblik en zei toen: ‘Ik ben echt blij voor je, Rina. Dat meen ik. Het heeft lang geduurd voor ik zover ben gekomen, maar ik heb het gehaald.’

      ‘Dank je. Ik... ben jij gelukkig, Abram?’

      ‘Ja. Niet op dit moment, maar ik vind dat ik de juiste beslissing heb genomen.’

      ‘Dat is fijn.’ Rina begon haar handen te wringen. De priester legde zijn hand zachtjes op haar gebalde vuisten.

      ‘Wat is er, Rina?’

      Ze ontspande haar handen. ‘Niets.’

      Bram haalde zijn hand weg en wachtte.

      Rina zei: ‘Wat bedoelde je toen je zei dat er frictie kon komen. Bedoel je frictie tussen jou en Peter?’

      ‘Misschien.’

      ‘Wat voor soort frictie?’

      De priester zuchtte.

      Rina zei: ‘Sorry dat ik ernaar heb gevraagd.’

      ‘Nee, nee, ik zal je antwoord geven.’ Hij dacht even na. ‘Je weet dat we elkaar erg persoonlijke dingen hebben toevertrouwd. Niet officieel met een zwijgcode, maar wel in vertrouwen. Heb je er al over nagedacht wat je gaat doen als hij vragen over mij gaat stellen?’

      ‘Waarom zou hij dat doen? Ons verleden heeft niets met deze zaak te maken.’

      ‘Maar stel dat hij denkt van wel?’

      Daar had ze geen antwoord op. Bram liet de auto tot stilstand komen. Ze waren bij het kerkterrein aangekomen. Rina keek uit het raam naar de mensenmassa.

      ‘Ik moet zien dat ik van de straat af kom.’ Hij gaf een ruk aan het stuur naar links, trok op en draaide toen scherp naar rechts het vrije veld naast de kerk op. Een parkeerwachter hield hem met zwaaiende vlag tegen en zag toen wie hij was.

      ‘Eerwaarde, mijn condoleances.’ Hij keek naar de grond. ‘Het is een groot verlies voor u en voor ons allemaal.’

      ‘Dank je, Ralph.’

      ‘Had u niet beter met de anderen kunnen meerijden?’

      ‘Ik had te veel te doen. Waar kan ik de auto neerzetten?’

      ‘Rijd u maar rechtdoor.’ Ralph wees in de verte. ‘Naar de eerste rij daar. Ik zal aan Tim doorgeven dat u er aankomt.’

      ‘Dank je.’ Bram schakelde en voelde de wielen in de zachte grond zakken. Hij gaf voorzichtig gas. De Toyota trok op.

      ‘Weer zo’n lange dag.’ Tranen sprongen in zijn ogen. ‘Daarvan liggen er nog heel wat in het verschiet. Wat een nachtmerrie! Mijn hart barst bijna uit mijn borst.’

      ‘Je redt het wel,’ zei Rina met zekerheid. ‘Nu zie je alles als in een waas en lijkt de tijd stil te staan, maar er komt echt een eind aan deze dag, dat beloof ik je. En je zult hem overleven.’

      ‘Wie weet dat beter dan jij?’

      ‘Precies.’ Maar Rina klonk zelfverzekerder dan ze was. Ze had zelf moeite haar opstandige maag in bedwang te houden. De lijkwagen, Bram in het zwart. Te veel herinneringen.

      ‘Rina, over wat ik daarstraks zei...’

      ‘Hij gaat me heus niet ondervragen, Bram. Zo is hij niet.’

      ‘Ik heb me niet goed uitgedrukt. Ik bedoelde er niets mee.’

      Rina verborg haar gezicht in haar handen. ‘Dat weet ik wel. Ik spring automatisch in de verdediging. Neem me niet kwalijk.’

      ‘Rina, ik moet nog iets zeggen, goed? Want ik weet niet of en wanneer we ooit nog samen alleen zullen zijn.’

      ‘Ik luister.’

      ‘Rina, het spreekt vanzelf dat jij je aan de kant van je man zult scharen. En ik zal me aan de kant van mijn familie scharen. Als puntje bij paaltje mocht komen, blijf ik mijn familie trouw, door dik en dun. Het kan zijn dat jouw man mij vragen gaat stellen waar ik geen antwoord op wil geven. Daar kan hij boos om worden of gefrustreerd door raken. Misschien, heel misschien, zal hij dan proberen van jou dingen over mij te weten te komen.’

      ‘Ik denk niet dat Peter zoiets zal doen.’

      ‘Dan maak ik me zorgen om niets. Ik zeg het alleen omdat ik niet wil dat jij je verplicht zou voelen ook mij trouw te blijven. Als het zover mocht komen, mag je hem van mij vertellen wat je maar wilt. Het laatste wat ik wil, is onrust zaaien tussen jullie beiden.’

      ‘Het zal er niet van komen.’

      ‘Fijn.’

      ‘Verdeelde trouw,’ fluisterde ze. ‘Ik zie een patroon.’

      Bram trok zijn wenkbrauwen op. ‘Jouw woorden, Rina Miriam, niet de mijne.’
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      HOE BENAUWD HET IN HET VOLGEPAKTE HUIS OOK WAS, DE MANNEN HIELDEN HUN COLBERTJES AAN. Decker veegde zijn voorhoofd af en besloot tot een compromis. Hij zou zijn jasje aanhouden, maar zijn das wat losmaken en het bovenste knoopje van zijn overhemd opendoen. Hij was blij dat hij zo lang was. Op de eerste tree van de trap had hij een mooi uitzicht over de mensenzee. Maar zelfs vanuit die strategische positie kon hij de kinderen van Sparks niet allemaal in het oog houden. Ze scharrelden tussen de mensen heen en weer als zwarte mieren. Vooral de tweeling, die bijna identieke zwarte pakken aan hadden en vandaag allebei een bril droegen. De pastoor had weliswaar langer haar en droeg een priesterboord, maar wanneer Decker ze afzonderlijk zag, had hij er toch moeite mee ze uit elkaar te houden.

      De weduwe, Dolores - Dolly voor haar vrienden - hield achter in de formele zitkamer het hof. Ze was omringd door bezoekers die haar troostten, zachte schouderklopjes gaven, sussend toespraken, haar hand streelden en haar natte wangen droogden. Het zou niet netjes van Decker zijn als hij zich nu aan haar opdrong. Maar op een gegeven moment zou hij haar toch moeten ondervragen.

      Haar echtgenoot was nu eenmaal in een steeg achter een duur restaurant vermoord.

      Dat kon wijzen op een romance.

      En dat kon wijzen op een jaloerse echtgenoot of vriend.

      Of, waagde hij zelfs te denken, op een jaloerse echtgenote.

      En voorlopig had hij nog geen enkel motief kunnen ontdekken. Sommigen van de bezoekers waren aan het eten. Ze stopten dingen in hun mond en dronken uit wegwerpbekertjes iets wat er onnatuurlijk rood uitzag. Er moest dus ergens iets te eten te krijgen zijn. Decker haalde diep adem en dook in de mensenzee. Hij zou straks de weduwe zijn condoleances aanbieden, maar wilde eerst wat rondneuzen. De meeste mensen bevonden zich in de formele zitkamer. Links daarvan was een grote eetkamer waarvan de ramen uitzicht boden op het gazon aan de voorkant van het huis. Ook deze kamer was volgepakt. Midden op de lange tafel stond een gigantisch bloemstuk met daaromheen schalen met verschillende soorten koekjes, gebakjes, cakejes en snoepgoed. Op het dressoir zag hij een grote koffiepot met daarnaast kannetjes melk, kommetjes suiker en schuimplastic bekertjes die bestendig waren tegen warme dranken. Op een ander dressoir stond een schaal punch met gewone plastic bekertjes. In een andere context, met een muziekje op de achtergrond, had je kunnen denken dat er een feest werd gehouden.

      Decker drong tussen de mensen in de eetkamer door, terug in de richting van de zitkamer, al had hij nog steeds niet veel zin om bij Dolly Sparks zijn opwachting te maken. Opeens zag hij dat de eetkamer een tweede deur had, een klapdeur. Toen hij die openduwde, zag hij een lege gang. En aangezien niemand zei dat je daar niet mocht komen... Hij wierp een blik over zijn schouder en waagde zich de gang in. Deed in het voorbijgaan deuren open: een badkamer, een kantoor met een computer, een kamer voor het keukengerei. Aan het eind was weer een klapdeur.

      Ach, waarom niet? Nu hij al zover was gekomen, kon hij net zo goed nog even verder kijken.

      Hij duwde tegen de deur en stapte een enorme eetkeuken binnen. Minstens honderd vierkante meter. Een levensgrote koelkast, een gasstel met acht pitten. Rondom kastjes, boven en onder - witte schulp- randjes rond citroengele deurtjes - gesierd met handgeschilderde bloemen en krullen. Maar de kastjes waren oud, het schilderwerk gehavend en verbleekt. Hier en daar zelfs afgebladderd. Wegwerpbordjes en dozen met gebak stonden schots en scheef op het aanrecht en de werkbladen. Tegen de muren handgeschilderde tegels. De voegen waren schoon, maar grauw van ouderdom. Een aantal dienstmeisjes in uniform liep druk heen en weer om gebakjes op schalen te schikken, lege schalen op te halen, kannen met punch naar binnen te brengen en koffie te zetten.

      Decker merkte opeens dat hij, afgezien van het personeel, alleen was. Heerlijk. Kon hij weer even ademhalen. Al viel hij wel uit de toon.

      Een dienstmeisje kwam langs met twee schalen koekjes. Ze knipoogde naar hem.

      Hij hield met moeite zijn lachen in.

      Toen de klapdeur weer openging, zette Decker grote ogen op.

      ‘Ik dacht al dat je je hier verscholen hield,’ zei Rina. ‘Ik moet je spreken.’

      Onwillekeurig werd hij kwaad. Hij was bezig met een belangrijke moordzaak en moest zijn aandacht bij zijn werk houden. Het feit dat Rina hier was, leidde hem niet alleen van dat werk af, maar vormde ook een probleem. Een inmenging uit zijn privé-leven kon zijn geloofwaardigheid aantasten. ‘Wat doe jij hier?’

      ‘Kun je wat zachter praten?’

      Decker keek om zich heen. Het personeel staarde naar hem. Hij haalde diep adem. ‘Sorry.’ Hij leunde naar voren en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Sorry ik had dit gewoon helemaal niet verwacht...’

      ‘Dat weet ik. Je bent aan het werk en ik stoor je in je concentratie, maar daar is niets aan te doen.’ Rina begon haar handen te wringen. ‘Ik ken een van de zonen van dokter Sparks, Abram. Hij heeft me uitgenodigd.’

      Decker antwoordde niet meteen. Hij woog zijn woorden zorgvuldig af, want hij wilde niet iets verkeerds zeggen. ‘Hij heeft je uitgenodigd?’

      ‘Ja.’

      ‘Heeft hij je dan gebeld?’

      ‘Nee, ik hem. Gisteravond.’

      ‘Jij hebt hem gebeld.’ Decker streek zijn snor glad. ‘Dan ken je hem dus vrij goed.’

      ‘Bram was een van Yitzchaks beste vrienden. Ik ken hem uit die tijd. Ik weet dat ik je dat meteen had moeten vertellen toen je zei wie er vermoord was, maar ik was verdoofd van schrik. Ik heb de hele dag geprobeerd je te bereiken.’

      Decker ontspande zich. ‘Dat weet ik, schat. Ik heb de briefjes gekregen, maar er stond bij dat het niet dringend was.’

      ‘Dat was het ook niet.’

      ‘Ging het hierom?’

      ‘Ja.’ Haar gezicht vertrok pijnlijk. ‘Dit is een erg enerverende dag voor me geweest. Ik ben nooit goed geweest in dit soort dingen en toen ik Bram zag, kwamen er allerlei herinneringen boven en was het...’

      Ze barstte in tranen uit. Decker drukte haar tegen zich aan. ‘Stil maar, lieveling, huil nu maar niet. Het geeft niets... het is helemaal niet erg.’

      Maar het was juist heel erg.

      Decker kuste de baret van zijn vrouw. ‘Schattebout, het is lief van je dat je bent gekomen, maar je hoeft jezelf echt niet zo te kwellen. Als ik jou was, ging ik naar huis. We praten er straks nog wel over.’

      Ze bette haar ogen met een papieren zakdoekje. ‘Ik ben met Bram meegereden. Kun je me even terugbrengen naar de jeshiva? Daar staat de Volvo.’

      ‘Je bent met Bram meegereden?’

      ‘Ja.’

      Decker zei niets. Als een zo religieuze vrouw als Rina met een man samen alleen in een auto had gezeten, moest ze die man wel erg goed kennen. ‘Jullie samen? Niemand anders?’

      Ze maakte zich van hem los. ‘Ja, Peter, wij samen. Hij had gezegd dat hij me bij de jeshiva zou oppikken, omdat hij Rav Schulman wilde spreken. We zijn daarvandaan naar de kerk gereden en daarna vroeg hij of ik even meeging hier naartoe. Hij wilde een poosje bij zijn familie zijn voordat hij me zou terugbrengen.’

      Decker keek haar zonder iets te zeggen aan.

      Rina zei: ‘Levert het feit dat ik Bram persoonlijk ken, problemen op voor je onderzoek?’

      ‘Ik moet er in ieder geval melding van maken. Hoe komt het dat je hem zo goed kent?’

      Rina staarde hem aan, niet boos, alleen maar moe. ‘Toen Yitzchak ziek was, is Bram constant bij hem gebleven. Het scheelde weinig of hij was bij ons ingetrokken. Toen Yitzy bijna niets meer kon zien, las hij hem voor. Toen hij niet meer kon lopen, droeg hij hem van de ene kamer naar de andere, hij gaf hem te eten, waste hem, deed hem zijn tefïllin om. O God...’

      Ze wendde haar gezicht af en vocht tegen haar tranen.

      ‘Op een gegeven moment moest er vierentwintig uur per dag iemand bij Yitzy blijven. Ik had twee kleine kinderen die niet snapten wat er aan de hand was... alleen dat hun vader... Bram heeft de zorg voor Yitzchak op zich genomen, zodat ik voor de kinderen kon zorgen. Zodat ik weer op krachten kon komen. Ik denk wel eens... dat als Bram er niet was geweest... ik krankzinnig zou zijn geworden.’

      Ze zwegen allebei.

      Decker hief zijn handen op. ‘En waar waren zijn joodse vrienden? Waar waren je ouders, zijn ouders?’

      Rina streek langs haar ogen. ‘Die kwamen allemaal op bezoek... zijn vrienden, de rabbanim. Allemaal. Veel en vaak. Maar uiteindelijk moesten ze toch allemaal naar hun eigen huis, naar hun eigen gezin. Ze hadden zelf ook gezinnen, Peter.’

      ‘En Bram niet? Die had geen eigen leven?’

      ‘Hij woonde op zichzelf. Ik geloof dat hij net van het seminarie kwam, of in zijn laatste jaar zat. Hij was in ieder geval nog niet gewijd, dat weet ik wel.’

      ‘Hij was dus aan niemand gebonden?’

      ‘Zo zou je het kunnen zeggen. Ik heb nooit gevraagd waarom hij het deed. Ze waren lang voordat Yitzchak ziek werd al bevriend geraakt. Twee bijbelstudenten aan weerskanten van het hek. Ik heb nu eigenlijk pas echt begrepen hoe Yitzy van die intellectuele debatten heeft genoten. Zijn ogen schoten altijd vuur... net als die van Bram.’

      Opeens herinnerde Decker zich wat de priester hem had verteld over een oude vriend. Met een vurige gloed in zijn stem.

      Uren zaten we over God te bomen. Ik hield van hem als van een broer. Op een dag werd hij ziek en tien maanden later was hij dood.

      Het was zo’n vriendschap geweest die je maar één keer in je leven meemaakt, ontsproten uit iets dat tegen alle rede indruist. Net als hij en Abel, zijn oorlogsmakker.

      Rina kneep haar handen in elkaar en keek naar haar man. ‘Mijn ouders wilden wel helpen, maar ik had meer last dan gemak van ze. Ze wisten niet wat ze ermee aan moesten. Yitzy’s ouders trouwens ook niet. Dat hadden we allebei meteen al door, toen hij nog maar net ziek was geworden. Ik neem het ze niet kwalijk... vier overlevenden van de concentratiekampen... ze konden het gewoon niet aan. Daarom besloot Yitzy zijn ouders niet uit New York te laten overkomen. Hij kon het niet verdragen nieuw lijden op hun gezichten te moeten zien.’

      Haar onderlip trilde.

      ‘We hebben ze aan het lijntje gehouden, steeds gezegd dat het wel redelijk ging met hem... tot die laatste weken... toen we niet meer konden liegen.’

      Spontaan trok Decker zijn vrouw naar zich toe en klemde zijn armen om haar heen. Ze drukte zich tegen hem aan, liet zich door hem wiegen, liet zich troosten door de man van wie ze hield.

      De klapdeur ging weer open. Rina maakte zich van hem los en wreef de tranen van haar wangen.

      Brams ogen rustten op Rina’s gezicht en gleden toen naar Decker. De manier waarop hij naar Rina had gekeken, sprak van diepgaander dingen. Een evaluatie of hij wel goed genoeg was om Yitzchaks plaats in te nemen? Een verlangen naar wat had kunnen zijn? Misschien sloeg zijn verbeelding gewoon op hol omdat hij zo moe en geprikkeld was. Decker bleef de priester aankijken. ‘U hebt erg mooi gesproken, eerwaarde. Het was een prachtige rouwrede.’

      ‘Dank u.’ Bram knikte somber. ‘Ook wanneer woorden tekortschieten voor wat je diep van binnen voelt, doe je je best. Ik dank u dat u bent gekomen.’

      De deur ging weer open. Een dienstmeisje met lege schalen. Ze zag Bram. ‘Usted quiere comida, Padre?’

      ‘Nada, Bonita. Gracias. No tengo hambre ahora.’

      ‘Senor?’ Ze keek naar Decker.

      ‘Nada, gracias.’

      Het dienstmeisje haalde haar schouders op en haar ogen zeiden: dan niet. Ze liep terug naar het aanrecht en begon de schalen weer vol te laden.

      Bram kamde met zijn vingers zijn haar opzij. ‘De man die mijn vader zijn eerste motorfiets heeft verkocht, is er. Hij heet... niet lachen... Vetkuif. Hij is zojuist met zijn in het leer gestoken entourage aangekomen.’

      ‘Zijn ze vervelend?’ vroeg Decker.

      ‘Helemaal niet. Ik vroeg me alleen af of u soms kennis met ze wilde maken.’

      ‘Ja, graag.’ Er schoot Decker wat spuug in het verkeerde keelgat, waardoor hij begon te hoesten. ‘En kunt u... me voorstellen...’

      Hij kon bijna geen adem krijgen. Rina sloeg hem op zijn rug. ‘Gaat het een beetje?’

      ‘Excúsame...’ Twee dienstmeisjes bleven voor hen staan met schalen koekjes. Hoestend liep Decker bij de deur vandaan.

      ‘Gracias.’ Ze verlieten de keuken.

      Decker stak hoestend zijn hand op. ‘Uw... moeder...’

      ‘Ik zal u ook aan haar voorstellen,’ zei Bram. ‘Maar eerst zal ik iets te drinken voor u halen.’ Hij liep naar het aanrecht en schepte punch in een paar glazen. Weer ging de keukendeur open. Het deed Decker denken aan de beroemde scène van Ernie Kovacs, waarin er steeds weer iemand uit de badkuip komt.

      Het was Paul en hij was laaiend. Zijn ogen knipperden op topsnelheid. Hij ging zo in zijn woede op dat hij Decker en Rina helemaal niet in de gaten had en rechtstreeks naar zijn broer beende.

      Op luide toon zei hij tegen Brams rug: ‘Hij is dronken! Hij zegt allemaal afschuwelijke dingen! Ik kan echt niet veel meer hebben, Bram. Doe er alsjeblieft iets aan!’

      Nu kwam Eva binnenstormen. ‘Bram, doe alsjeblieft iets aan Luke. Hij maakt mamma helemaal overstuur.’

      Bram zei, met een blos op zijn gezicht: ‘We hebben gezelschap, mensen.’

      Paul draaide zich met een ruk om. Zijn oogleden fladderden als vleugels toen hij Decker zag. Eva was vuurrood geworden. Bram liep naar Decker en gaf hem een glas punch. ‘Wilt u ons even excuseren?’

      ‘Natuurlijk.’ Het klonk als een schorre fluistering. Decker nam een slok en schraapte zijn keel. ‘Wij gaan wel even weg.’

      ‘Dank u.’

      Decker glimlachte, nam Rina bij de arm en liep met haar terug naar de zitkamer. Hij schraapte nogmaals zijn keel. ‘Nou, dat was gezellig.’ Rina zei niets.

      Decker liet zijn blik door de kamer glijden. Op nonchalante toon vroeg hij: ‘Ken je de rest van de familie ook?’

      ‘Nee, alleen Bram.’

      ‘Heb je zijn broers en zusters nooit ontmoet? En zijn ouders ook niet?’

      ‘Ik heb ze één keer gezien.’ Rina klemde haar armen rond haar bovenlichaam. ‘Voordat Yitzchak ziek werd, had Bram ons uitgenodigd voor zijn vijfentwintigste verjaardag. Dat wil zeggen, die van hem en zijn twee broers, Luke en Paul. Je weet zeker al dat ze een drieling zijn?’

      ‘Ja.’

      ‘En dat hij en Luke een eeneiige tweeling zijn?’

      ‘Ja, ook dat.’

      En dat Luke degene is die dronken is en afschuwelijke dingen zegt en mamma van streek maakt.

      Decker besloot erop in te gaan. ‘Hoe was dat? Die verjaardag, bedoel ik?’

      ‘Dat weet ik niet meer zo precies. Ik herinner me vooral dat ik nogal uit de toon viel bij al die kerkdames. Ik heb niet veel gezegd.’

      ‘Waar was Yitzchak?’

      ‘Die was met de mannen aan het praten. Er was geen formele mechitsa, maar wel een onzichtbare.’

      ‘De mannen en vrouwen stonden apart?’

      ‘Ja, maar niet officieel.’

      Hij vroeg nonchalant: ‘Kun je je zijn broers en zusters herinneren? Die zal hij toch wel aan je voorgesteld hebben?’

      ‘Ja, dat zal wel, maar ik kan me hen niet goed herinneren, afgezien van Luke, omdat die zo veel op Bram leek.’

      ‘Heb je de dokter ook ontmoet?’

      Rina dacht na. ‘Ja, zijn vader herinner ik me wel. Een erg... gedistingeerd uitziende man. Statig. Maar erg stijf.’

      ‘Een echte goj?’

      ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Rina keek op. ‘Ik ben hem veel verschuldigd. Toen Yitzchak ziek werd, heeft hij ons verwijzingen gegeven voor specialisten. Ik heb hem zelf nooit gesproken. Bram regelde dat allemaal.’

      ‘Bram maakte de afspraken?’

      ‘Nee, dat deed ik, maar ik kreeg de telefoonnummers van hem. Ik weet nu dat dokter Sparks die specialisten zelf ook gebeld moet hebben, want de rode loper werd voor ons uitgelegd.’

      ‘En Brams moeder? Heb je die ook ontmoet?’

      ‘Dat denk ik haast wel, maar dat kan ik me niet herinneren. Ik geloof dat zij, zoals de meeste vrouwen, het grootste deel van de tijd in de keuken was om toezicht te houden op het personeel en op het eten dat moest worden opgediend. Er was ontzettend veel eten en daar mochten Yitzchak en ik niets van nemen. Ik vond dat best jammer, want het zag er allemaal lekker uit. Dat werd dan ook meteen een onderwerp van gesprek. “Eet je niet, lieve kind? Voel je je niet lekker?” ‘ Rina glimlachte. ‘Ze dachten allemaal dat ik zwanger was.’

      Decker glimlachte terug. ‘Konden ze allemaal wel goed met elkaar opschieten?’

      ‘Daar heb ik niet op gelet. Ik voelde me zo opgelaten, dat ik daar geen oog voor had. Kunnen we het over iets anders hebben dan het verleden?’

      Decker zei zachtjes: ‘Ik merk wel dat dit een pijnlijk onderwerp voor je is.’

      ‘Het brengt veel herinneringen boven waar ik liever niet aan wil denken.’

      ‘Het spijt me, Rina. Ik draaf maar door en ik denk helemaal niet na.’ Decker wreef zijn nek. ‘Al zou ik best willen weten hoe het komt dat een jeshiva bocher als Yitzchak zo dik bevriend is geraakt met een katholieke priester.’

      Rina deed net of ze dat niet hoorde. Ze zag Bram, die met zijn ogen de kamer afzocht. Toen hij zijn doelwit in het oog kreeg, liep hij snel tussen de mensen door naar zijn tweelingbroer.

      Decker rechtte zijn rug en keek scherp toe. Zo bleven Rina en hij zwijgend staan.

      Bram legde zijn arm om Lukes schouder en duwde hem zachtjes in de richting van de keuken. Luke liep wankelend mee, bleef af en toe staan om iemand met overdreven gebaren en een dwaze grijns te omhelzen, maar deed geen poging om de arm van zijn broer van zich af te schudden.

      ‘Het wilde beest is verdoofd en wordt binnengehaald,’ zei Decker. Rina zei daar niets op.

      ‘Hij schijnt een drugsprobleem te hebben.’

      Rina haalde haar schouders op, op een manier die duidelijk maakte dat ze daar niets van wist.

      Decker deed zijn best nonchalant over te komen. ‘Gisteren heeft Luke toegegeven dat hij verslaafd is geweest. Hij zei ook dat hij al drie jaar geen drank heeft aangeraakt. Dat is blijkbaar niet zo. Ik vraag me dus af waarover hij nog meer gelogen heeft.’

      ‘Misschien heeft de stress een inzinking veroorzaakt.’

      Decker stak zijn tong in zijn wang. ‘Heb je dat van Bram?’

      Rina keek haar man in de ogen. ‘Nee. Verder nog iets, inspecteur?’

      Decker hief zijn handen op met de palmen naar voren. ‘Goed, goed, ik geef het toe, ik ben je aan het uithoren. Ik wil gewoon wat achtergrondinformatie, het liefst van een insider.’

      ‘Peter, ik wou dat ik je kon helpen deze zaak op te lossen. Ik wou dat ik je meer over de familie kon vertellen, maar ik ken ze echt niet. Alleen Bram. En aangezien die geen verdachte is, denk ik niet dat je iets aan me zult hebben.’

      Decker zei niets.

      Rina vroeg: ‘Hij is toch geen verdachte?’

      ‘Op dit moment heb ik geen verdachten. Dus is iedereen een verdachte.’

      ‘Toe nou, zeg...’

      ‘Nee, echt waar.’

      ‘Dat is belachelijk.’

      ‘Rina, je hebt recht op je privacy. Ik zal je niet klem zetten. Maar als we iets ontdekken waaruit blijkt dat jouw vriend bij de zaak betrokken is, wil ik niet hebben dat je voor hem opkomt.’

      ‘Bram kan best voor zichzelf opkomen.’

      ‘Ongeacht wat er gebeurt, Rina, moet ik mijn werk doen. Dat wil zeggen dat je niet met hem mag praten tot de zaak is opgelost. Anders ziet mijn onderzoek er niet objectief meer uit.’

      ‘Je hebt gelijk. Dat begrijp ik heel goed.’

      Decker keek haar aan. ‘Meen je dat?’

      ‘Ja’

      Decker was onder de indruk. ‘Wat ben je inschikkelijk.’

      ‘Dat gebeurt me een enkele keer. Maar niet vaak, dus reken nergens op.’

      ‘Dat zal ik zeker niet doen. Ik zou er nog door verwend raken.’

      Rina glimlachte en stak haar arm door de zijne. Bram probeerde bij hen te komen, maar werd steeds tegengehouden door stijve dames in grijze mantelpakjes die hem omhelsden. Je kon aan zijn gezicht niet zien of die hindernissen hem ergerden. Hij was bijna bij hen toen hem de weg werd versperd door een aantrekkelijke maar broodmagere blondine met stekeltjeshaar, die zijn arm greep en hem naar zich toetrok. Rina wist niet wat de vrouw tegen hem zei, maar het leek niet iets prettigs te zijn. Zijn gezicht kreeg een nog vermoeidere trek. De vrouw, die in het zwart was gekleed, kwam haar vaag bekend voor. Dana?

      Ze vormden een vreemd paar. Misschien omdat zijn haar zo lang was en het hare zo kort. Na een paar minuten stortte ze in en snikte ze het uit op Brams schouder. Hij sloeg zijn armen om haar heen, maar niet van harte.

      ‘Wie is dat?’ vroeg Decker.

      ‘Ik dacht dat je me niet klem zou zetten.’

      ‘Ik vroeg alleen maar wie dat was,’ pruttelde hij.

      ‘Je speelt vals, maar ik wil je best antwoord geven. Volgens mij is dat de vrouw van Luke, Dana, maar ik weet het niet zeker.’

      Bram probeerde de vrouw uit de grote massa weg te krijgen, maar dat bleek een moeilijker karwei te zijn dan bij Luke het geval was geweest. Ze bleef stokstijf staan, klemde zich aan hem vast en praatte tussen haar snikken door.

      Decker zei: ‘Hij voelt zich opgelaten. Zou dat door haar komen, of is hij met alle vrouwen zo?’

      Rina streelde zijn wang. ‘Lijk ik echt zoveel op Freud?’

      Decker lachte. Rina gaf een stomp tegen zijn goede schouder en glimlachte.

      Maar het was een scherpzinnige observatie.

      Bram was altijd terughoudend geweest tegenover vrouwen, ook tegenover haar. Hij was pas wat losgekomen toen ongeluk en leed hen hadden samengebracht. Rina had het altijd toegeschreven aan zijn rampzalige affaire met Dana. Haar blik gleed weg van Bram en haakte zich aan een goedgeklede man die druk met zijn handen praatte. Hij was veel te opzichtig om lid te kunnen zijn van de fundamentalistische kerk van de Sparks.

      Ze zei: ‘Weet jij soms wie dat is?’

      ‘Wie?’

      ‘Die man daar links in de hoek. In het driedelige pak met het krijtstreepje.’

      Deckers ogen gleden de kamer door. ‘Ik denk dat dat... neem me niet kwalijk, lieveling.’

      Decker liep weg en liet Rina in haar eentje staan. Haar ogen vestigden zich weer op Bram en Dana. Een jochie van een jaar of drie drong opeens tussen de volwassenen door en dribbelde naar Abram toe. ‘Oom Bram, oom Bram!’

      De vrouw draaide zich met een ruk om en zei op snerpende toon: ‘Zie je niet dat we staan te praten?’

      De mensen om hen heen waren op slag stil en staarden naar de vrouw. Het jongetje keek geschrokken omhoog. Bram liep rood aan, tilde het jochie op en begon hem te troosten. Het kind verborg zijn gezicht tegen de borst van zijn oom, die hem zachtjes over zijn rug streek. De vrouw begon weer te huilen. Deze keer ging Bram kordater te werk. Hij pakte de vrouw bij haar arm en trok haar mee naar de keuken.

      Vijf minuten later kwam hij weer te voorschijn, met het kind nog op zijn arm. Hij zag Rina en liep naar haar toe. Rina glimlachte tegen de kleuter en streek het haar uit zijn heldergroene ogen.

      ‘Is dat een zoontje van Luke?’

      ‘Ja.’

      ‘Hij lijkt sprekend op je.’ Rina lachte. ‘Ik bedoel op je broer.’

      ‘Ik heb het mooi voor elkaar. Het kind lijkt op mij en ik kan van hem genieten zonder dat ik voor hem verantwoordelijk ben.’

      ‘Gaat oom Bram vaak oppassen?’

      ‘Oom Bram gaat soms wel eens oppassen, maar oom Bram heeft zijn eigen leven. Waar is je echtgenoot gebleven?’

      ‘Die staat met die man daar te praten.’ Rina wees. ‘Wie is dat?’

      Brams ogen volgden haar uitgestoken vinger. ‘Reginald Decameron. Een van mijn vaders collega’s.’

      ‘Mooi pak.’

      ‘Zeg dat wel, zeker tussen deze conservatievelingen.’ Tegen zijn neefje zei hij: ‘Gaat het weer een beetje, Fikkie?’

      Het jochie knikte.

      ‘Dit is Peter. Oftewel Fikkie. Omdat hij zo mooi kan blaffen. Wil je dat soms even voordoen voor mevrouw Laza... mevrouw Decker?’

      Het jongetje schudde zijn hoofd en nestelde zich nog wat behaaglijker tegen de priester aan. Bram hees hem op zijn andere arm.

      Rina vroeg, geluidloos: ‘Hoe is het met Luke?’

      Brams gezicht versomberde en hij schudde zijn hoofd. ‘Zeg Peter, kun jij soms een koekje voor oom Bram halen? Een chocoladekoekje. Dat kun je wel, hè?’

      Hij zette het jongetje op de grond en knielde naast hem neer.

      ‘Hier heb je een dubbeltje. Als je het grootste chocoladekoekje voor me haalt dat je kunt vinden, maak ik van dit dubbeltje twee dubbeltjes. Je weet toch dat ik dat kan, hè?’

      Fikkie knikte plechtig. Bram gaf hem een zoen. ‘Goed zo. Ga dan maar gauw.’

      Het jongetje bleef staan.

      ‘Toe dan. Ik zal kijken hoe lang je erover doet.’ Bram keek op zijn horloge en zei: ‘Klaar voor de start... af!’

      De kleuter holde weg. Bram kwam weer overeind. ‘Dat werkt altijd.’ Rina sloeg haar armen om haar bovenlichaam. ‘Het spijt me van Luke.’

      ‘Als hij zo egoïstisch is dat hij op een dag als vandaag niet van de fles af kan blijven, ga ik mijn energie niet aan hem verspillen. Ik moet om mijn moeder denken.’

      ‘Hoe is het met haar?’

      ‘Het schijnt redelijk te gaan. Ze huilt nu tenminste. Dat lijkt me gezond.’

      Ze zwegen allebei even. Toen zei Bram: ‘Dit soort dingen zijn goed voor haar.’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘Mensen... recepties. Iets om mee bezig te zijn. Vroeger deed ze veel voor de kerk. De mensen keken tegen haar op, omdat ze de vrouw van dokter Sparks was. Ze maakte daar gebruik van door mensen te motiveren. Ze zamelde geld in via bakwedstrijden en verkoop van oude spullen. Ze ging ook altijd op bezoek wanneer er iemand ziek was en bij sterfgevallen. Ik heb altijd bewondering gehad voor haar liefdadige inslag. Ze zou het vreselijk vinden als ze me dit hoorde zeggen, omdat ze een hekel heeft aan katholieken, maar wat ik ben, heb ik aan haar te danken.’

      ‘Waarom heeft ze een hekel aan katholieken?’

      Bram glimlachte. ‘Ze vindt ons fatterige, overdreven toegeeflijke idoolaanbidders met rituelen die aan het heidense grenzen. Vergeleken met de sobere fundamentalistische gebruiken waarmee ik ben opgegroeid, zit daar wel iets in. Ik vind de katholieke tradities juist mooi, maar zij vindt ze theatraal. En daar komt natuurlijk nog bij dat de protestanten de paus niet beschouwen als het hoofd van alle christenen.’

      Rina lachte zachtjes.

      ‘Wat is er?’

      ‘Ik heb nooit geweten dat er onder de christenen zo’n tweedracht bestond.’

      ‘Tot onze schande vormen we geen hechte gemeenschap. Neem de Reformatie nu eens, Martin Luther die nonnen uit het klooster verleidde. Hij is er zelfs met eentje getrouwd.’

      ‘De vuilak.’

      ‘Zeg dat wel. Maar kijk ook eens naar jullie eigen religieuze groeperingen, naar de orthodox-joodse sekten. Je hebt me zelf verteld dat de Chassidim van Satmar de Chassidim van Lubavitch niet kunnen uitstaan, en dat die op hun beurt overhoop liggen met de Mitnagdim.’

      ‘Je hebt een goed geheugen.’

      ‘Voor sommige dingen.’ Hij keek peinzend. ‘Het is lang geleden. En toch staat dat gesprek me heel helder voor de geest. Gek hè?’

      Rina beet op haar nagel. ‘Ik mag van Peter niet met je praten tot de zaak is opgelost. Je begrijpt zeker wel waarom.’

      Bram zuchtte. ‘Helaas wel, ja. En hij heeft gelijk. Bovendien hebben we nu ieder ons eigen leven... afzonderlijk van elkaar... en dat kunnen we beter zo houden.’

      Rina knikte. ‘Hoe droevig de omstandigheden ook zijn en hoe moeilijk het ook was, ik vond het fijn je weer te zien, Abram. Moge God een bron van troost zijn voor jou en je familie. Moge Hij Zijn eeuwige licht op je laten schijnen. Ik wens jou en je familie alleen maar goeds toe.’

      Bram keek haar aan met diepe genegenheid in zijn ogen. ‘Ik ben blij dat je gekomen bent, Rina Miriam. Je weet dat je een speciaal plekje in mijn hart hebt.’

      ‘Dat is wederzijds.’ Rina wreef haar armen. ‘Ik moet nu gaan. Wil je tegen Peter zeggen dat ik een taxi terugneem naar de jeshiva?’

      ‘Zal ik doen.’ Bram stak zijn handen in zijn broekzakken en leunde tegen de muur. ‘Pas goed op jezelf, mevrouw Decker. Ik zou je het liefste even in mijn armen sluiten, maar de mensen hebben nu eenmaal boze tongen.’

      ‘Dat is zo.’ Rina glimlachte tegen hem. ‘Bovendien hebben we ieder onze eigen fatsoensnormen.’

      ‘Inderdaad.’ Bram keek haar liefdevol aan. ‘Denk de omhelzing er maar bij.’

      ‘Dito.’ Rina glimlachte weer en liep weg.
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      DECAMERON ZEI: ‘DIT IS INSPECTEUR DECKER, LIZ. Hij heeft de leiding over het onderzoek naar Azors moord. Inspecteur, mag ik even voorstellen? Dokter Elizabeth Fulton.’

      Decker gaf haar een hand. Het viel hem op wat een lange, slanke vingers ze had. Ze keek ernstig, maar had een kinderlijk gezicht - smal met grote bruine ogen. Haar haar was dik en kastanjebruin. Het weesmeisje Annie dat het tot arts had geschopt. Ze droeg een nauwsluitend zwart wollen jurkje met een korte rok, die haar lange, slanke benen goed tot hun recht liet komen.

      ‘Ik neem aan dat u nog niets gevonden hebt?’ vroeg Liz.

      ‘Lieve kind,’ zei Decameron prompt, ‘zelfs Sherlock had er altijd een paar dagen voor nodig om mysteries te ontsluieren.’

      Liz zei: ‘Is het niet zo dat de meeste moorden binnen achtenveertig uur worden opgelost?’

      ‘Dan heeft de inspecteur er nog dertig te gaan,’ verklaarde Decameron. En tegen Decker: ‘Geen rokend pistool gevonden?’

      ‘Was het maar waar.’

      ‘Blijf zoeken, inspecteur. Iedereen heeft iets te verbergen.’ Decameron glimlachte. ‘Zal ik u mijn geheimen alvast vertellen?’

      ‘Ik luister.’

      ‘Reggie, doe niet zo onaangenaam.’

      ‘Twee aanklachten wegens het doen van ondeugdelijke voorstellen, beide aanklagers waren boven de achttien,’ zei Decameron. ‘Ik ben geen kinderlokker, ik ben niet pervers en ik kan kinderen niet zien lijden. Ik ben alleen toevallig homoseksueel.’

      ‘Reggie...’

      ‘De ene aanklacht werd nietig verklaard, de andere niet. Azor is bijna met me op de vuist gegaan, toen hij erachter kwam. Ik heb zijn woede over me heen laten gaan en gewacht tot hij was uitgeraasd.’ Decameron wendde zijn blik af. ‘Hij léék wel zo onbuigzaam en fanatiek, maar hij was in wezen een zacht ei.’

      ‘Ik neem aan dat u voorwaardelijk hebt gekregen?’

      ‘Zes maanden plus honderd uur maatschappelijk werk.’ Decameron grinnikte. ‘Ik heb in Boys Town gewerkt.’ Hij keek weer ernstig. ‘Het was helemaal niet zo gek. Die koters zijn erg op me gesteld geraakt. Dat was... tweeënhalfjaar geleden. Ik ga er nog steeds minstens één keer per maand naartoe. Niet gek, hè?’

      ‘Lees je ze dan alternatieve verhaaltjes voor, Reggie?’ vroeg Liz.

      ‘Ja, Hans en Pietje.’ Decameron zette zijn hand op zijn heup. ‘Nee, Liz, ik doe daar aan gezondheidszorg. Je zou trots op me zijn. Ik gedraag me als een echte dokter.’

      Ze keek hem aan. ‘Zo mag ik het horen.’

      ‘Wat doet u dan precies?’ vroeg Decker.

      ‘Niet veel. De meesten van die weglopers zijn er abominabel aan toe. Ze zijn aan de drugs, zijn meestal seksueel misbruikt, mishandeld en ondervoed. En daar komen hun puberhormonen nog eens bij. Wat ik in feite doe, is pleisters plakken op operatiewonden. Ik geef ze wat pilletjes tegen de bekende infecties en spreek ze bemoedigend toe. Dat het ook anders kan, dat ze een zinvol leven kunnen opbouwen, dat ze voorzichtiger moeten zijn. Het is te vergelijken met mij vertellen dat ik hetero moet worden. Het ene oor in en het andere oor uit. C’est la vie. Niemand kan de wereld redden. En over schoelje gesproken, hoe is het met je man, Elizabeth?’ Hij keek naar Decker. ‘Hebt u Drew al ontmoet?’

      Liz wierp een giftige blik op Decameron. ‘Ik ben blij dat je weer gewoon doet. Ik begon je bijna aardig te vinden.’

      Waar is je puppy?’

      ‘Hou op, Reggie.’

      ‘Hebt u Myron Berger al gezien, inspecteur?’ vroeg Decameron aan Decker. ‘Azors duvelstoejager?’

      ‘Ik heb hem vanochtend gesproken.’

      ‘Hij heeft u zeker meteen verteld dat ik ruzie met Azor heb gehad?’

      ‘Dat heb ik ze verteld, Reg,’ zei Liz.

      Decameron zette grote ogen op. ‘Et tu, Judas?’

      ‘Je haalt je metaforen door elkaar.’ Liz zweeg even en zei toen: ‘Om precies te zijn heeft de politie er mij naar gevraagd. Ze zeiden dat jij het ze al had verteld.’

      ‘Dat klopt... om Myron voor te zijn.’ En tegen Decker: Wat heeft dokter Berger u precies verteld? Dat er rook uit mijn neusgaten kwam en ik van plan was Azor te vermoorden omdat hij me in het openbaar een uitbrander had gegeven?’

      Decker zei: ‘Hij drukte zich juist erg gematigd uit.’

      ‘Dat is geen gematigdheid, inspecteur, dat is angst om zijn mening te uiten. Maar ga wat Myron betreft niet alleen af op wat ik zeg. Steek uw licht ook op bij de anderen. Ah, daar hebben we de stem Gods... en in zo’n beeldige verpakking.’ Decameron zweeg en stak zijn hand uit. ‘Hallo Bram. Kan je moeder het nogal redden? Ik had het haar zelf graag gevraagd, maar zoals je weet kan ze me niet uitstaan.’

      Bram gaf Decameron een hand. ‘Het gaat redelijk, dank je. Hoe staan de zaken in het ziekenhuis?’

      ‘Myron is erin geslaagd alle patiënten op hun gemak te stellen,’ zei Liz. ‘Maar we missen je vader heel erg. Ik in ieder geval.’ Ze drukte een papieren zakdoekje tegen haar ogen en pakte Brams hand. ‘Je hebt erg mooi gesproken in de kerk.’

      ‘Iedereen zat te snotteren, padre,’ was Decamerons commentaar. ‘Je bent een goed spreker. Wie weet kom ik op een zondag eens kijken.’

      ‘Je bent altijd welkom.’

      ‘Is hij niet geweldig?’ vroeg Decameron. ‘Hoe staat het met de rest van de familie?’

      ‘Gaat wel.’

      ‘Kunnen we iets voor je doen, Bram?’ vroeg Liz.

      ‘Nee, voorlopig niet.’ De priester trok omzichtig zijn hand uit die van Liz. ‘Als ik iets nodig heb, zal ik het zeggen. Zijn jullie al aan elkaar voorgesteld?’

      ‘Min of meer.’ Decameron keek op zijn horloge. ‘Hoe interessant ik het hier ook vind, ik moet echt terug naar het ziekenhuis. Hebt u me nog ergens voor nodig, inspecteur?’

      ‘Ja, eerlijk gezegd wel.’

      ‘Waarvoor dan?’

      Decker keek om zich heen en liet zijn stem dalen. ‘Als ik me niet vergis hebt u gisteravond met rechercheur Dunn en rechercheur Oliver gesproken.’

      ‘Dat klopt.’

      ‘Die zijn vanochtend naar Fisher/Tyne gegaan en hebben daar gesproken met dokter Gordon Shockley...’

      ‘O God!’ Decameron maakte een t-t-t-geluid. ‘Vergeef me, eerwaarde. Zonde nummer drie van de decalogus. Ben ik vergeven?’

      ‘Ja, als je het maar niet wéér doet.’ Bram glimlachte. ‘In ieder geval niet wanneer ik erbij ben.’

      Tegen Decker zei Decameron: ‘Gordon Shockley is een vervelende klier. Heeft hij het hun erg moeilijk gemaakt?’

      ‘Laat ik het zo zeggen: hij heeft zich niet in de kaart laten kijken.’

      ‘Waar kan ik ze mee van dienst zijn?’

      ‘Ze willen weten of u de beschikking hebt over de gegevens van het Fisher/Tyne-FDA-onderzoek betreffende Curedon.’

      ‘Ja, natuurlijk. Waarom willen ze die hebben?’

      ‘Omdat Shockley weigerde hun die te laten zien.’

      ‘Durft die schijterd er niet mee over de brug te komen?’ Decameron dacht even na. ‘Laten ze morgen even contact opnemen met mijn secretaresse. Ik nodig ze uit voor de lunch. Ik denk dat ik wel weet waar Azor de gegevens over Curedon bewaarde. Ik neem aan dat u aan de laatste print-outs genoeg hebt? Anders moet ik een vrachtwagen huren om de stapels papier te vervoeren.’

      ‘De meest recente gegevens zijn voldoende.’

      ‘Ik zal Azors dossiers doornemen en de data eruit lichten. Niet dat ze daar iets van zullen begrijpen, maar als ze per se de tabellen willen doorploegen, wil ik ze wel uitleggen wat het allemaal betekent.’

      ‘Dank u, dokter, dat stel ik erg op prijs.’

      ‘Tenzij jij het wilt doen, Liz.’

      ‘Het ligt meer op jouw terrein, Reg.’ Tegen Decker voegde ze eraan toe: ‘Dokter Decameron is de verbindingsman tussen de laboratoriums van dokter Sparks, Fisher/Tyne en de FDA. Ik hou me meer bezig met het werk op ons eigen lab.’

      ‘Dokter Fulton heeft nauw met dokter Sparks samengewerkt bij het voorbereiden van de proefnemingen van Curedon op dieren,’ vertelde Decameron. ‘Ze had de leiding over het researchontwerp.’

      ‘Dat klinkt indrukwekkend.’

      ‘Dat was het ook.’

      Liz zweeg.

      Decameron zei: ‘Nu moet je dankjewel zeggen.’

      Liz glimlachte. ‘Dank je.’

      Decameron keek weer op zijn horloge en toen naar de priester. Hij sloeg zijn armen om hem heen. ‘Mijn oprechte condoleances, Abram. Regelrecht uit het hart.’

      ‘Dank je, Reggie.’

      ‘Je vader zal erg gemist worden. Ik weet niet eens of we zonder hem wel kunnen doorgaan, maar voorlopig hebben we geen keus.’

      ‘Hij zou niet anders willen.’

      ‘Pas goed op jezelf.’ Decameron liet hem los en zei tegen Liz: ‘Wil je soms een lift naar het New Christian?’

      ‘Nee, Drew brengt me wel even.’ Liz keek om zich heen. ‘Waar is hij trouwens?’

      Decameron antwoordde: ‘Hij zat daarstraks te jokeren met de kinderen. Hij had nog maar drie kaarten in zijn hand.’

      ‘Hou op, Reg!’

      ‘Ik geloof dat hij in de eetkamer is, Liz.’

      ‘Dank je, Bram.’ Ze omhelsde hem kort. ‘Bel me als je iets nodig hebt.’

      ‘Dat zal ik doen.’

      Decker zag Bram verstijven toen Liz hem omhelsde. Dat was de tweede keer vandaag dat het hem opviel dat de priester zich onbehaaglijk scheen te voelen wanneer hij door een vrouw werd aangeraakt.

      Liz legde haar hand even tegen Brams wang. ‘Pas goed op de anderen. Die hebben je nu meer nodig dan ooit.’

      ‘Elizabeth, hoe kun je zoiets zeggen!’ verweet Decameron haar. ‘Zorg om te beginnen voor jezelf, Bram.’

      ‘Ik zal op mezelf én op hun passen. Goed?’

      De twee artsen staken hun hand op en liepen weg. Toen ze buiten gehoorsafstand waren, lachte Bram zachtjes. ‘Wat een stel.’

      ‘U schijnt goed met ze overweg te kunnen.’

      ‘Binnen zeer nauwe grenzen.’

      ‘Ze schijnen erg op u gesteld te zijn.’

      Bram bekeek Decker oplettend. ‘Als priester zijnde krijg je dat. Rina heeft een taxi genomen naar de jeshiva. Zal ik u nu dan maar even voorstellen aan Vetkuif?’

      ‘Graag.’ Decker zweeg even en zei toen: ‘Ik had me iets heel anders van hem voorgesteld.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Toen u zei dat uw vader van motorrijden hield, dacht ik meer in de richting van een club voor artsen en advocaten die in het weekend wat gingen toeren.’

      ‘Nee, het is de originele versie.’ Bram streek zijn haar opzij. ‘Ik weet ook niet waarom mijn vader zich bij die vreemde figuren heeft aangesloten. Misschien probeerde hij ze te bekeren.’

      ‘Had hij daar dan een handje van?’

      ‘Ik kom uit een fundamentalistisch gezin, inspecteur. Zieltjes redden vormt een integraal onderdeel van de doctrine. We hebben als tiener allemaal missiewerk gedaan. Mijn moeder heeft ervoor gekozen haar leven aan de Kerk te wijden en mijn vader redde zieltjes via zijn werk. Maar hoeveel medische wonderen hij ook verrichtte, hij heeft altijd duidelijk gemaakt dat hij vond dat hij niet alleen als arts maar ook als mens een missionaris moest zijn. Zo bad hij bijvoorbeeld vlak voor de operatie altijd met de patiënt.’

      Decker vroeg: ‘Gaf dat geen problemen met patiënten die niet hetzelfde geloof aanhingen?’

      ‘Als de patiënt geen christen was, hield hij daar rekening mee. Dan sprak hij alleen over God en niet over Jezus. Soms gebruikte hij zelfs de nog algemenere term “Hoger Wezen”.’

      ‘En als de patiënt atheïst was?’

      De priester haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof dat iedereen die een harttransplantatie moet ondergaan, de mogelijkheid in overweging neemt dat hij het niet overleeft. Ik denk dan ook niet dat het iemand stoorde dat mijn vader God aanriep. Ik heb er tenminste nooit klachten over gehoord.’

      Decker keek om zich heen. Hij bleef zachtjes praten: ‘Zijn fundamentele geloofsovertuiging heeft blijkbaar geen invloed op hem gehad bij het kiezen van zijn collega’s.’

      ‘U doelt zeker op dokter Decameron. Reggie is een briljante man. Anders zou mijn vader hem niet aangehouden hebben.’

      ‘Vond hij Decamerons demonstratieve homoseksualiteit geen belediging van zijn religie?’

      De ogen van de priester flitsten door de kamer. ‘Je mag zondaars niet de rug toekeren.’

      ‘Maar je hoeft ze niet per se in dienst te nemen. Net zo min als je verplicht bent ze in dienst te houden als ze wegens onzedelijk gedrag zijn opgepakt.’

      Bram zei: ‘Loopt u even met me mee.’

      Decker liep achter de priester aan terug naar de keuken, die nu tot zijn verbazing uitgestorven was. Hij vroeg zich af waar Bram zijn tweelingbroer had gelaten. De priester leunde tegen het aanrecht, zijn ogen op Deckers gezicht gericht. ‘Heeft dokter Decameron u dat verteld of hebt u dat zelf opgegraven?’

      ‘Ik heb het van Decameron.’

      ‘De roddelrubrieken stonden er vol van. U kunt zich de koppen wel voorstellen: BEKENDE HARTCHIRURG OP VERSIERTOER IN SANTA MONICA. Het heeft een minischandaaltje veroorzaakt, niet alleen in het ziekenhuis, maar ook in pa’s kerk. Hij werd enorm bekritiseerd. Er was weliswaar niemand die het waagde er openlijk iets over te zeggen, maar het gefluister was voor mijn moeder bijzonder pijnlijk. Mijn vader was echter een integere man. Hij heeft zich aan Decamerons zijde geschaard en na een poosje ging de storm vanzelf liggen. De reden dat ik u heb gevraagd even mee te gaan hiernaartoe, is dat ik u wil verzoeken daarover niets tegen mijn moeder te zeggen.’

      ‘Uw moeder mag dokter Decameron niet.’

      ‘Nee, helemaal niet.’

      ‘Vanwege dat schandaal of omdat hij homoseksueel is?’

      ‘Vanwege dat schandaal én omdat hij zo met zijn homoseksualiteit te koop loopt.’ De priester betastte het kruisbeeldje rond zijn nek. ‘Mijn moeder is ouderwets. Ze is ervan overtuigd dat homo’s best kunnen veranderen, als ze maar willen. Voor haar is homoseksualiteit geen aangeboren, hardnekkige seksuele afwijking. In haar ogen is het halsstarrigheid.’

      ‘En wie homofiel is, is een zondaar.’

      ‘Ook dat.’ Bram wachtte een moment. ‘Om precies te zijn: niet de homoseksueel is de zondaar maar homoseksualiteit is de zonde. Dat onderscheid maakt voor iemand als mijn moeder of voor een man als Reginald geen enkel verschil, maar voor mensen als mijn vader, die de bijbel letterlijk opvatten, zijn het wel degelijk twee heel verschillende dingen.’

      ‘En dat wil zeggen?’

      ‘Dat hij niets tegen homoseksuelen had zolang ze zich niet aan homoseksuele activiteiten schuldig maakten.’

      Decker dacht daar even over na. ‘Uw vader discrimineerde homo’s dus niet zolang ze celibatair bleven.’

      ‘Precies.’

      ‘Dat lijkt me moeilijk.’

      ‘Het is mogelijk.’

      Decker zei daar niets op. Het gezicht van de priester stond neutraal. Bram zei: ‘Zolang ze celibatair bleven of een legitieme heteroseksuele relatie aangingen.’

      ‘Maar dat is bij Decameron niet het geval.’

      ‘Nee.’

      ‘En toch heeft uw vader hem aangehouden.’

      ‘Ja.’

      ‘Hebt u ooit de indruk gekregen dat uw vader probeerde Decamerons ziel te redden?’

      Bram glimlachte flauwtjes. Alsof dat idee te belachelijk was om op in te gaan. ‘Nee, die indruk heb ik nooit gekregen. Maar misschien was mijn vader het wel van plan.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik moet terug naar het bezoek.’

      ‘Natuurlijk,’ zei Decker. ‘Nog één ding, uit nieuwsgierigheid: is het straffen van de daad maar niet van het verlangen de manier waarop de katholieke kerk homoseksuelen behandelt?’

      ‘Het is onze filosofie iedereen met erbarmen te behandelen. Iedereen, en dat bedoel ik letterlijk, is welkom in mijn kerk. Theologisch gesproken zijn een bekentenis en boetedoening vereist voor alle immorele gedachten, ongeacht op wie die zijn gericht.’

      ‘Hoewel u zelf vindt dat immorele gedachten kunnen dienen als gezonde uitlaatkleppen voor spanningen.’

      Bram staarde hem aan. ‘O, ons gesprek van vannacht. Ik moet beter op mijn woorden passen, merk ik. Zo had ik het niet precies bedoeld, inspecteur. Als vertegenwoordiger van het rooms-katholieke geloof vind ik dat het niet alleen raadzaam maar ook verstandig is om je geest zo zuiver mogelijk op het geloof gericht te houden. Ik had erover doorgefilosofeerd vanwege mijn vader. Hij vond dat hij iedere keer dat ik thuiskwam, meteen een theologische discussie met me moest opzetten en ik wilde hem daarin niet teleurstellen.’

      Decker knikte en vroeg zich af met wat voor soort fantasieën de priester speelde.

      Bram zei: ‘Tussen haakjes, inspecteur, ik wil u mijn verontschuldigingen aanbieden voor wat mijn zuster gisteren zei. Eva is niet antisemitisch. Maar ze heeft het niet makkelijk met haar joodse echtgenoot. Ook zij heeft er moeite mee onderscheid te maken.’

      ‘Hoe vonden uw ouders het toen Eva met een jood trouwde?’

      Er kwam een behoedzame klank in de stem van de priester. ‘Ik zou het op prijs stellen als u ook dat onderwerp niet met mijn moeder besprak.’

      ‘Ik bespreek het niet met haar. Ik bespreek het met u.’

      ‘We hebben ons allemaal neergelegd bij de verschillen in onze opvattingen.’ Hij keek Decker recht in de ogen. ‘We zijn ver gekomen.’

      ‘Laten we nu dan maar naar Vetkuif gaan, eerwaarde, en neemt u me niet kwalijk dat ik zoveel beslag op uw tijd heb gelegd.’

      ‘Dat is juist een mitsvah... me afleiden van droevige omstandigheden. Dat is immers het doel van de shiva?’

      Decker zei: ‘U spreekt Hebreeuws.’

      ‘Ja’

      De man sprak het waarschijnlijk beter dan hij. Het leek wel of iedereen meer talen sprak dan hij.

      Decker probeerde niet jaloers te zijn en dacht na over wat de priester had gezegd. Er waren bepaalde overeenkomsten tussen deze rouwreceptie en de shiva, de verplichte zeven rouwdagen van het joodse geloof: het leed van de familie, natuurlijk, maar ook de donkere kleding, de bezoekers die de nabestaanden kwamen troosten, zelfs de overvloed van hapjes.

      Maar er waren ook duidelijke verschillen. Vooral het ontbreken van religieuze rituelen. De joodse wet schreef voor dat de nabestaanden een scheurtje in hun kleding moesten dragen, op lage krukjes of op de grond moesten zitten in plaats van op stoelen, en dat ze de bezoekers niet mochten verwelkomen. Verder was het hun niet toegestaan het huis te verlaten, zelfs niet om naar de synagoge te gaan. Dat hield in dat er een minjan - een groep van tien volwassen mannen die vereist was om gezamenlijk te kunnen bidden - naar het huis moest gaan waar de shiva werd gehouden. Het was ook verboden je te wassen en te scheren, en alle spiegels werden met doeken bedekt. Na die eerste, bijzonder intense rouwweek van zeven dagen volgde een minder strikte periode die de maand vol maakte, gevolgd door nog elf maanden waarin men het kaddisj, het rouwgebed, zei in een minjan.

      Bram zei: ‘Als er iets is dat ik graag in onze rouwdiensten inbegrepen had gezien, dan is dat de kaddisj. Het is een erg mooi gebed.’

      ‘Ik wist niet dat priesters joodse liturgie studeerden.’

      ‘Over het algemeen wijden we daar ook niet erg veel aandacht aan.’ Decker keek de priester in de ogen. ‘Misschien bent u dit allemaal te weten gekomen tijdens de shiva voor die vriend van u.’

      ‘Misschien.’ Bram schraapte zijn keel. ‘Van het verhevene naar het laag-bij-de-grondse. Laten we Vetkuif maar eens opzoeken.’

      

      De man woog minstens honderdvijftig kilo. Hij had een enorme buik, een gezicht als een volle maan, een geelbruine huid met grove poriën en een hangsnor die als een boa over zijn bovenlip gedrapeerd lag. Zijn steile, zwarte haar hing tot halverwege zijn rug. Hij was lang, bijna net zo lang als Decker, en was gekleed in een zwart T-shirt, een te strakke zwarte spijkerbroek waar zijn harige buik overheen puilde en afgetrapte motorlaarzen. Een met noppen versierd leren jack hing aan zijn gekromde wijsvinger over zijn schouder. Hij zwengelde Deckers hand.

      ‘Manny Sanchez, inspecteur. Zeg maar Vetkuif. Of Manny. Maakt me niks uit. Aangenaam kennis te maken. Ik wil u meteen effe iets vertellen, als u begrijpt wat Ik bedoel.’

      ‘Ik begrijp wat u bedoelt.’

      Bram zei: ‘Neem me niet kwalijk, maar ik moet u echt alleen laten.’

      ‘Da’s wel goed, hoor, eerwaarde.’ Sanchez greep de hand van de priester en schudde die krachtig. ‘Ga maar gauw voor de rest van de familie zorgen, en vooral voor uw moeder, als u begrijpt wat ik bedoel.’

      ‘Ja. Bedankt dat u bent gekomen.’

      ‘Voor opa is niets ons te veel. Een kei van een vent was uw pa. Ga nou maar gauw naar uw mamma. Daar zijn families voor, zeg ik altijd maar. Om voor elkaar te zorgen.’

      ‘Zo is dat.’ Bram trok zijn hand los. ‘Inspecteur.’

      ‘Eerwaarde.’

      Toen Bram weg was, hees Sanchez zijn broek op en zei: ‘Kei van een vent, pastoor Bram. Opa was gek met hem, dat kan ik u wel vertellen. Met hem en met al zijn kinderen. Maar het is goed dat hij weg moest, want wat ik u wil vertellen, kan hij maar beter niet horen, als u begrijpt wat ik bedoel.’

      ‘Ik luister.’

      Sanchez hief een waarschuwende vinger op terwijl hij sprak. ‘Want ik heb het nou tegen u. Man tegen man. Begrijpt u wat ik bedoel? Man tegen man, geen doetjes. En ik kan u één ding vertellen: de klootzak die opa dit heeft aangedaan moet opgehangen worden aan zijn cojones, als u begrijpt wat ik bedoel.’

      ‘Ik begrijp wat u bedoelt, meneer Sanchez, maar zo werkt de Amerikaanse wet niet.’

      ‘Ik heb schijt aan de Amerikaanse wet.’ Sanchez merkte opeens dat hij veel te hard praatte. ‘Ik heb schijt aan de Amerikaanse wet,’ herhaalde hij zachtjes. ‘Niet dat die d’r niet moet zijn, begrijpt u wel, maar... schijt eraan, weet u wel? Ik weet best dat het uw werk is en daar wil ik ook niks van zeggen...’

      ‘Dat lijkt me erg verstandig.’

      ‘Maar soms werkt het niet zoals het moet. Begrijpt u wat ik bedoel?’ De vinger zwaaide door de lucht. ‘Ik zeg niet dat ik van plan ben de wet te overtreden of zoiets...’

      ‘Ook dat is heel verstandig. Want wie de wet overtreedt kan in grote moeilijkheden raken.’

      ‘Ik zeg alleen dat als jullie het niet voor mekaar krijgen, dat ik er dan wel iets aan kan doen. Dat bedoel ik dus onder ons gezegd, als u begrijpt wat ik bedoel, man tegen man, zeg maar. Zorg dus dat u die klootzak snel te pakken krijgt. Anders knappen wij dat wel even op.’

      Decker zei: ‘Meneer Sanchez, hebt u er enig idee van wie het heeft gedaan?’

      ‘Een klootzak.’ Sanchez hees zijn broek weer op. ‘Daar moet u naar zoeken. Een klootzak. Een vuile rotschoft. Iemand die voor z’n lol mensen naar de andere wereld helpt. Een klootzak, dus. Misschien een lid van een of andere bende. Hebt u daar al aan gedacht?’

      ‘We onderzoeken alle mogelijkheden.’

      ‘Mooi zo. Hé, Ratelslang!’ riep Sanchez luid. ‘Kom ‘s effe hier.’ Ratelslang was iets kleiner dan Sanchez, minder buik maar meer kont. Een door acne aangevreten gezicht met een weke kin en een mond vol scheve tanden. Zijn slierterige haar had hij tot een staartje gebonden. Zijn kleding was bijna identiek aan die van Vetkuif: zwart T-shirt en zwarte spijkerbroek. Aan zijn laarzen zaten metalen punten en sporen - nuttige accessoires voor het aantrappen van nukkige motorfietsen.

      ‘Ratelslang Polinski, dit is., eh....’

      ‘Inspecteur Decker.’ Hij stak zijn hand uit. Polinski maakte van de handdruk een ingewikkeld ritueel.

      Sanchez zei: ‘Ratelslang, deze man hier heeft de leiding over de moord op opa. We moeten dus met hem samenwerken. Zorgen dat ze die klootzak te pakken krijgen.’

      ‘Zo is dat,’ zei Polinski. ‘U zegt het maar, hoor, als we iets voor u kunnen doen. Niet alleen wij tweeën, maar wij allemaal. We waren erg op opa gesteld, weet u wel?’

      Sanchez zei: ‘Fantastische kerel. Ik zei net al tegen... tegen...’

      ‘Decker.’

      ‘...tegen de inspecteur hier dat als hij die klootzak niet kan vinden, dat wij hem dan wel effe voor hem zullen zoeken. Maakt mij niks uit. Als hij maar gevonden wordt.’

      ‘Voor de wet maakt dat wel iets uit,’ zei Decker.

      ‘Ik heb schijt aan de wet...’

      ‘Ja, dat weet ik, meneer Sanchez. Daar hebben we het al over gehad.’

      ‘Vetkuif is gefrustreerd,’ zei Polinski. ‘Wij allemaal trouwens. U moet het ook van onze kant bekijken, weet u wel? Je betaalt een hoop belasting en dat wordt dan allemaal weggegooid aan rechtszaken voor Simpson en Menendez. Allemaal belastinggeld. Weggegooid geld. En dan in hoger beroep. Nog meer geld. Dat bedoelt hij eigenlijk als hij zegt dat je de wet beter in eigen hand kunt nemen. Dat mag natuurlijk niet, maar het zou wel beter zijn.’

      ‘Dan zou uzelf in de gevangenis terechtkomen.’

      ‘En dat zou nog meer belastinggeld kosten,’ zei Polinski. ‘Maar zo is het nu eenmaal in dit land. Er wordt veel te veel geld weggegooid.’ Decker bleef naar de motorman kijken terwijl hij zijn notitieboekje te voorschijn haalde. ‘Enig idee wie opa naar de andere wereld heeft geholpen, Ratelslang?’

      Polinski krabde aan zijn hoofd. ‘Nee. Geen idee.’

      ‘Wij gaan niet om met klootzakken die dat soort dingen doen,’ zei Sanchez. ‘Wij geloven niet in nutteloos geweld.’

      Decker wist zijn gezicht in de plooi te houden.

      Sanchez zei: ‘Jammer dat u opa nooit in actie hebt gezien, inspecteur. Man, dat was me wat. Knetterend van start, schuin door de bocht. En hij was niet krenterig. Hij kwam al zijn beloften na.’

      ‘Hoe bedoelt u?’

      ‘Nou, voor het goeie doel.’

      ‘Welk goeie doel?’

      ‘Hij bedoelt,’ zei Polinski, ‘dat opa er altijd was als je hem nodig had.’

      ‘Altijd!’

      ‘Welk goeie doel?’ herhaalde Decker.

      ‘Nou, neem nou die keer dat Benny zich te pletter reed.’ Polinski krabde zich weer op zijn hoofd. Er dwarrelden wat vlokjes naar beneden. ‘Jezus, dat was me wat!’

      Sanchez zei: ‘Ja, dat was me wat. Die heeft zich letterlijk te pletter gereden.’

      Decker vroeg: ‘Hoe is dat gebeurd?’

      ‘Hij was ladderzat, de hufter.’ Sanchez hees zijn broek op. ‘Sloeg over de kop. Het bloed spoot zomaar uit hem naar buiten. Opa kwam meteen in actie. Man, dat had je moeten zien. Zo’n ouwe vent...’ Hij knipte met zijn vingers. ‘... en toch nog zo snel.’

      Polinski zei: ‘Hij had hem al helemaal verbonden voor de ambulance er was. Dat had je moeten zien. We stonden er met open mond bij te kijken, man.’

      ‘En heeft Benny het overleefd?’ vroeg Decker.

      Sanchez gaf antwoord. ‘Nee, hij is eronderdoor gegaan, die stomme kaffer. Zijn hersens waren half ingedeukt.’

      ‘Niet dat hij veel hersens had.’

      Decker vroeg: ‘Droeg hij dan geen helm?’

      Sanchez antwoordde minachtend: ‘We waren een beetje aan het crossen in de woestijn. Daar vallen normaal gesproken geen dooien bij. En helmen zijn voor moederskindjes.’

      Jammer dat Benny er niet meer was om dat tegen te spreken. Decker zei: ‘Hoe komt het eigenlijk dat dokter Sparks zich bij uw groep heeft aangesloten?’

      ‘Omdat ik hem dat had gevraagd,’ zei Sanchez. ‘Ik kon het meteen goed met hem vinden. Toen hij de eerste keer de winkel binnenkwam met zijn zonen, dacht ik, Jezus, alweer zo’n belegen tiener. Maar dat had ik mooi mis. Die ouwe wist precies wat hij wilde. En toen ik zei: “Hé, opa, wil je soms zaterdag met ons gaan rijden?” - Ik zei het voor de mop, weet je wel? - toen zei hij: “Ja, graag.” En toen kwam hij zaterdags meteen.’

      ‘Hij reed hartstikke goed.’ Polinski liet zijn tong over zijn paardentanden glijden. ‘Hij had in het begin wat moeite met de bochten, maar hij zat heel redelijk in het zadel, moet ik zeggen.’

      Decker zei: ‘Enig idee wie hem heeft vermoord?’

      ‘Een vuile hufter,’ zei Sanchez.

      Polinski voegde eraan toe: ‘Het is gewoon waanzin, dat iemand opa heeft vermoord. Vetkuif heeft gelijk. Het moet een of andere hufter zijn geweest. Misschien een junkie die high was.’

      Sanchez gaf Polinski een stomp en wees naar iemand in de menigte. ‘Ken jij die vent, Ratelslang? Hij komt me bekend voor.’

      Decker keek in de richting waar Sanchez naar wees. Een gespierde vent, zwart krullend haar, blauwe ogen. ‘Dat is Paul Sparks. Een van opa’s zonen.’

      Sanchez hees zijn broek op. ‘En wie is die kerel met wie hij staat te praten?’

      Decker keek naar Pauls gesprekspartner. Een man van rond de zestig, ongeveer één meter tachtig lang, een blozend uiterlijk en een dikke buik. Zachte gelaatstrekken, volle lippen en een grote, geaderde neus. Wit haar dat heel kort was geknipt. Grijs pak met een dubbele rij knopen, wit overhemd, rode das.

      Decker kreeg de indruk dat de oudere man iets belangrijks aan het vertellen was, want Paul luisterde aandachtig en knikte af en toe. Zijn oogleden waren volkomen rustig.

      ‘Komt hij je niet bekend voor?’ zei Sanchez nogmaals.

      ‘Ja,’ zei Polinski instemmend. ‘Zeker een kennis van opa. Maar ik geloof niet dat hij ooit met ons heeft gereden.’

      ‘Nee, hij heeft niet met ons gereden.’

      De twee motorduivels staarden naar de man.

      ‘Is hij niet een keer met opa naar de winkel gekomen?’ zei Sanchez. ‘Toen opa de Harley Bagger kwam bekijken?’

      ‘Heeft opa dan een Bagger gekocht?’

      ‘Hij heeft er in ieder geval naar staan kijken,’ zei Sanchez. ‘Een Ultra Bagger was het, maar ik geloof niet dat hij hem heeft gekocht.’ Hij legde aan Decker uit: ‘Dat is een loei van een fiets: 1340 cc, 5000 toeren, met brandstofinjectie. Kan honderdzestig kilometer per uur halen, wat niet gek is als je bedenkt wat er allemaal op en aan zit. Als ik me niet vergis, had opa een Victory Red op het oog.’

      ‘Zo, zo,’ zei Decker.

      Polinski bleef naar de man kijken.

      Sanchez zei: ‘Zullen we effe naar hem toe gaan?’

      ‘Waarom?’

      ‘Zomaar,’ zei Sanchez. ‘Om hem gedag te zeggen.’

      Weer likte Polinski aan zijn voortanden. ‘Ik weet geeneens hoe hij heet.’

      ‘Ik ook niet.’

      Polinski zei: ‘Ik ga d’r liever niet naartoe.’

      ‘Ik ook niet,’ gaf Sanchez toe. ‘Ik dacht alleen dat we het misschien uit beleefdheid moesten doen, weet je wel?’

      ‘We zijn hierheen gekomen en hebben het boek getekend,’ zei Polinski. ‘Dat is genoeg. Eerlijk gezegd heb ik er genoeg van. Ik ga d’r vandoor. Ga je mee?’

      ‘Ja, goed idee.’ Sanchez keek weer naar Decker. ‘Vergeet u niet wat ik heb gezegd?’

      ‘En vergeet u niet wat ik heb gezegd?’

      ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg Polinski.

      ‘Ik heb meneer Sanchez in herinnering gebracht dat lynchen wettelijk verboden is.’

      Polinski maakte een kalmerend gebaar. ‘Hij is gewoon gefrustreerd. Dat zijn we allemaal. Er wordt veel te veel belastinggeld verkwist aan psychopaten. En er zijn veel te veel wetten die je in je vrijheid belemmeren. De overheid moet misdadigers vangen, echte misdadigers, in plaats van zinloze wetten bedenken waar de politie niks aan heeft. Neem die drugsbaron nou eens. Wat een verkwisting. Ik zeg niet dat drugs oké zijn. Ik zeg alleen dat die drugsbaron veel te veel geld heeft gekost. Geen wonder dat de mensen kwaad worden en gebouwen gaan opblazen.’

      ‘Omdat het allemaal zo zinloos is,’ zei Sanchez.

      ‘Net wat je zegt.’

      Decker zei: ‘U mag best denken dat de wet zinloos is. Zolang u zich er maar aan houdt.’

      Polinski zei: ‘Als er in de wet stond dat je van een klip moest springen, zou u dat dan doen?’

      ‘Dat is een absurd voorbeeld, meneer Polinski,’ zei Decker.

      ‘Dat bedoel ik nu precies,’ zei Polinski. ‘De hele wetgeving is absurd.’

      Decker zei: ‘Laten we even de puntjes op de i zetten, heren. Ik wil geen moeilijkheden met u en ik wil niet dat u me voor de voeten gaat lopen. Begrijpen we elkaar?’

      ‘Ja hoor. Doet u maar rustig uw werk,’ zei Sanchez, ‘U zult van ons geen last hebben.’

      Polinski stompte Sanchez hard tegen zijn schouder. ‘Vooruit, we gaan.’

      ‘Mag ik eerst uw namen en adressen nog even?’

      Polinski zei: ‘Stanislav Polinski, alias Ratelslang. En hij heet Emmanuel Sanchez, alias Vetkuif.’

      ‘Adres?’

      ‘Op dit moment hebben we een caravan in Canyon Country,’ zei Sanchez, ‘maar dat wil niks zeggen. We reizen rond.’

      ‘Waar in Canyon Country?’

      ‘Ergens,’ zei Sanchez.

      Ratelslang voegde eraan toe: ‘Wat hebt u nou aan een adres als we er morgen misschien niet meer zijn?’

      ‘Is de winkel wat?’ vroeg Sanchez.

      ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Decker.

      ‘Ik werk van donderdag tot en met zaterdag in een winkel voor tweedehands motorfietsen.’ Sanchez deed een stap naar voren en glimlachte. ‘Als u nog eens een motor wilt, kunnen we wel iets regelen. Zeker als u er eentje in te wisselen hebt.’

      ‘Dat geloof ik graag,’ zei Decker. ‘Wat is het adres van die winkel?’ Sanchez gaf hem het adres. ‘Prettig kennis te maken.’ Sanchez greep Deckers hand in zijn leren knuist en pompte hem op en neer. ‘U zorgt er wel voor dat u die hufter te pakken krijgt, hè?’

      ‘Ik doe mijn best.’

      ‘Kom je nou?’ Polinski trok Sanchez aan zijn arm. Tegen Decker zei hij: ‘Ciao.’

      ‘Ciao.’ Decker keek hen na toen ze met rinkelende sporen stoer wegliepen. Sanchez hees zijn broek nog maar eens op om zijn bilspleet aan het oog te onttrekken. Vetkuif had zijn mond vol over wraak, maar of hij de daad bij het woord zou voegen? Toch kon je maar nooit weten. Het leek Decker verstandig ze eens goed onder de loep te nemen.

      Hij schreef nog het een en ander in zijn notitieboekje, dingen die hij niet mocht vergeten, en stak het boekje weer in zijn binnenzak. Toen keek hij op en liet hij zijn ogen over de menigte dwalen. Paul stond te praten met een paar grijsharige kerkdames. De man met de dikke lippen en de geaderde neus was verdwenen.
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      DE HOOFDINSPECTEUR WAS OP HET BUREAU. Hij zat te bellen, maar wees naar een stoel. Decker ging zitten en wachtte. Strapps kantoor was niet veel groter dan zijn eigen hok en ook de inrichting was niets om over naar huis te schrijven. Een bureau, stoelen voor bezoekers, dossierkasten en een aparte tafel voor de computer. Een telefoon, een fax en op elkaar gestapelde In- en Uit-bakjes die volgepropt zaten met gekleurde politieformulieren. Op het bureau stonden foto’s van zijn vrouw en kinderen en aan de muren hingen foto’s van hemzelf in functie. Met een brede lach naast de burgemeester, samen met de gouverneur, in uniform tussen de president en de first lady. En kleinere foto’s, waaronder die van de hoofdinspecteur naast een klein meisje met een teddybeer. Aan de andere kant van het meisje stond een man in een witte jas.

      Dokter Sparks.

      Decker herinnerde zich de krantenkoppen van vier j aar geleden. Het meisje had een nieuw hart en een nieuw leven gekregen, het hart van een vroeggestorven kind.

      Strapp hing op, vouwde zijn handen en liet ze op zijn bureau rusten. Hij wilde net iets zeggen toen hij merkte waar Decker naar keek. ‘Patty Harrison. Schattig meisje, hè?’

      ‘Een plaatje. Weet u toevallig hoe het met haar gaat?’

      ‘Nee.’ Strapps stem kreeg een gespannen klank. ‘Ik hoop dat het nieuws over Sparks’ dood bij hen niet al te hard is aangekomen. Voor zulke mensen is zoiets heel erg. Hoe staat het met het onderzoek?’

      ‘We zijn nog bezig inlichtingen in te winnen. Ik wacht op Craines rapport over de lijkschouwing. Farrell Gaynor is al acht uur bezig de papierboel door te spitten en de anderen zijn mensen aan het ondervragen en bewijsmateriaal aan het inzamelen. Alles loopt naar wens, maar helaas zit ikzelf met een probleem.’

      Wat dan?’

      ‘Mijn vrouw kent een van de zonen van dokter Sparks. De priester, Abram Sparks.’

      Strapp dacht daar even over na. Langzaam vroeg hij: ‘Hoe goed kent ze hem?’

      ‘Zo goed dat ze naar de rouwdienst is gegaan.’

      ‘Op verzoek van de priester?’

      ‘Ja, hoewel ze elkaar al jaren niet gesproken hadden. Ze zijn vroeger goed bevriend geweest.’

      ‘In romantische zin?’

      Decker begon te glimlachen, omdat hij dat een absurde gedachte vond. Een orthodoxe vrouw als Rina die een verhouding zou hebben, en nog wel met een priester. Maar hij dacht even na en fronste toen. De blik die ze hadden gewisseld, had van intimiteit gesproken. Hij wist dat er een speciale band tussen hen bestond, omdat Bram op een bijzonder kritiek tijdstip in haar leven was gekomen. Maar hoe sterk die band was?

      Een knappe kerel, die zichzelf wegcijferde om zijn stervende vriend te verzorgen in de laatste fase van zijn ziekte, en die de mooie echtgenote van die vriend met precies de juiste woorden had weten te troosten: dat overal een reden voor is en dat je vertrouwen moet hebben in God...

      Van overspel kon onmogelijk sprake zijn geweest. Dat zou Rina nooit hebben toegestaan, ongeacht de omstandigheden. Maar wat er was gebeurd nadat Yitzchak was gestorven... daar was Decker niet zo zeker van als hij wilde zijn. Want of je nu een jood of een christen was, de hartstocht won het maar al te vaak van de regels. Het bandje van zijn geheugen spoelde een paar jaar terug, naar de tijd dat Rina zich van de opgetrokken wenkbrauwen in haar eigen kringen niets had aangetrokken toen ze hém had leren kennen en uiteindelijk met hem was getrouwd.

      Dat was waarschijnlijk de reden waarom Decker zo fel had gereageerd toen hij Rina op de receptie had gezien. Het feit dat zijn vrouw de priester persoonlijk kende, kon een spaak in het wiel van dit onderzoek steken, maar het was voor hem even frustrerend dat hij niet wist wat er tussen Rina en de priester precies was voorgevallen. En die gedachte bezorgde hem letterlijk buikpijn.

      Hij zei: ‘Dat denk ik niet, maar ik weet het niet zeker.’

      ‘Heb je het haar gevraagd?’

      ‘Nee.’

      ‘Ga je dat doen?’

      ‘Nee.’ Decker keek even naar de glimlachende Azor Sparks en richtte zijn blik toen weer op Strapp. ‘Ik wil deze zaak graag oplossen, maar ik moet prioriteiten stellen. Ik wil geen spanningen in mijn huwelijk. Sommige mensen beweren dat de priester wel eens homoseksueel zou kunnen zijn, maar ik heb er geen idee van of dat zo is en dat is momenteel ook niet van belang. Waar het om gaat, is dat mijn vrouw en de zoon van Sparks een persoonlijke band hebben gehad. Wat vindt u dat ik moet doen?’

      Strapp slaakte een diepe zucht. ‘Is hij een verdachte?’

      ‘Nog niet.’

      ‘Zijn er indicaties dat hij op de verdachtenlijst komt te staan?’

      ‘Tot nu toe niet.’

      Strapp zette zijn ellebogen op het bureau en maakte van zijn handen een tentje. ‘Zoals bij al je zaken vervul jij een leidinggevende rol. Je houdt toezicht.’

      ‘Ja, maar toch raak ik er vaak nauw bij betrokken. Vooral in het begin wanneer we nog nergens houvast aan hebben.’

      ‘En dat is hier het geval?’

      ‘Ja.’

      ‘Maar zodra de zaak vorm krijgt, trek je je terug.’

      ‘Ik laat de afwerking altijd aan mijn rechercheurs over, tenzij ze met een specifiek probleem komen te zitten.’

      Strapp dacht over het probleem na. Toen zei hij: ‘Op dit moment geloof ik niet dat het nodig is je van de zaak af te halen. Ik weet het goed gemaakt. Hou me op de hoogte van de ontwikkelingen. Als dit een probleem mocht worden, kun je op mijn steun rekenen.’

      ‘Klinkt goed.’

      ‘We kunnen het beste dagelijks een korte bespreking houden. Aan het eind van de middag.’

      ‘Prima.’

      ‘Ik ben blij dat je me dit hebt verteld.’

      ‘Ik ook.’

      ‘Verder nog iets?’

      ‘Nee.’

      ‘Geef me dan een belletje zodra je iets te melden hebt.’ Strapp pakte de telefoon. ‘Dan praten we verder.’

      U kunt wel gaan. Decker stond op en vertrok.

      

      ‘Paul zat in de schulden,’ zei Gaynor. ‘En ik heb het niet over een hypotheek of de afbetaling van zijn auto. Ik heb het over schulden in de vorm van bankleningen.’

      Decker haalde zijn vingers door zijn zweterige rode haar. God, wat was hij moe. Hij slaagde er met pure wilskracht in zijn ogen open en zijn brein alert te houden, maar hij wist dat het niet lang zou duren voordat zijn hersens de handdoek in de ring zouden gooien. Het was pas zes uur ‘s middags, maar het voelde aan als twee uur ‘s nachts. ‘Om hoeveel geld gaat het?’

      ‘Plusminus driehonderdvijftigduizend. ‘

      Oliver plofte op een stoel neer en floot zachtjes. ‘Da’s niet mis.’ Hij haalde een zakdoek over zijn voorhoofd. ‘Ligt het aan mij of is het hier zo warm?’

      ‘Het is hier warm.’ Decker leunde achterover in zijn stoel. ‘En we zitten met te veel mensen in een te kleine ruimte. Tom, kun jij de thermostaat wat lager zetten?’

      Webster, die naast de airco zat, draaide aan de knop. Opeens stroomde koude lucht Deckers kantoor in. Webster leunde tegen de muur en sloeg met zijn notitieboekje in zijn handpalm. ‘Ik zou niet eens weten waar ik zoveel geld aan moest uitgeven.’

      ‘Ik wel,’ zei Oliver. ‘Uitgeven is geen probleem. Hoe kóm je eraan, dat is de kunst. Ik ben benieuwd hoe Paul erin geslaagd is zo’n enorme lening los te peuteren.’

      Gaynor grasduinde in een stapel print-outs. ‘Je mag één keer raden.’ Marge ging verzitten op haar harde, plastic stoel. ‘Pa heeft de lening mede ondertekend.’

      ‘Juist.’

      ‘Wanneer is dat geweest?’

      ‘Twee jaar geleden. Het is nu een soort doorlopende kredietregeling geworden.’

      ‘Met onderpand?’ vroeg Decker.

      ‘Zonder,’ zei Gaynor. ‘Hogere rente, maar ze hebben geen van beiden een onderpand hoeven geven. Sparks’ geld en goede naam waren voldoende.’

      Martinez waaierde zich koelte toe met zijn blocnote. ‘Hoeveel is de dokter waard?’

      Gaynor keek in de paperassen. ‘Hij heeft minstens zes rekeningen - drie investeringsrekeningen, een spaarrekening en twee lopende rekeningen. Naar het schommelende saldo van de spaarrekening te oordelen, gebruikte hij die voor lopende uitgaven. Gemiddeld staat die op tienduizend. Een van de twee lopende rekeningen lijkt ook gebruikt te worden voor algemene zaken. Daar staat gemiddeld tweeduizend op. De andere is voor zaken en daar staat ongeveer twintigduizend op.’

      ‘Nogal veel voor een lopende rekening,’ vond Marge.

      ‘Ja, en daar heb ik dan ook naar geïnformeerd,’ vertelde Gaynor. ‘Het schijnt niet ongebruikelijk te zijn. Artsen hebben veel onkosten.’

      Martinez zei: ‘Maar het New Christian betaalde alles. Sparks hoefde voor zijn werk niets te kopen en geen employés te betalen.’

      ‘Als ik me niet vergis, betaalde hij zelfs geen verzekeringspremie tegen aanklachten wegens nalatigheid. Die nam het New Christian ook voor zijn rekening.’

      Gaynor haalde zijn schouders op. ‘Ik geef jullie alleen de feiten.’

      ‘Vertel eens iets over de investeringsrekeningen,’ zei Decker.

      ‘Hij had geld staan bij Levy, Critchen & Goldberg... ogenblikje...’ Gaynor zocht in de papieren terwijl ze zwijgend wachtten. ‘Daar heb ik hem. Ongeveer een half miljoen dollar in aandelen, obligaties, gemeenschappelijke fondsen en contant geld.’

      Decker zei: ‘Levy is de firma waar Paul Sparks werkt.’

      ‘Hij had zijn geldzaken dus bij zijn zoon ondergebracht,’ zei Marge. ‘Dan vertrouwde hij blijkbaar op hem.’

      ‘Tot op zekere hoogte,’ zei Gaynor. ‘Want hij had ook geld zitten bij Kenner, Carson & Thomas. Ongeveer tweeënhalf miljoen aan waardepapieren, zijn pensioenfonds niet meegeteld, en daarop staat nog eens drie miljoen.’

      Oliver zei: ‘Jezus, wat was die vent rijk!’

      Marge zei: ‘Je moet de klemtoon op was leggen, Scotty.’

      Oliver trok een gezicht. ‘Je hebt gelijk, hij heeft er nu niets meer aan. Tom, ga eens bij die airco vandaan. We stikken zowat.’

      Webster deed een stap opzij. ‘Sorry.’

      ‘Gaat het geld automatisch naar de weduwe?’ vroeg Martinez. Gaynor zei: ‘Ik weet dat ze zijn pensioenfonds krijgt, omdat ik daar de papieren van heb gezien. En vraag me niet hoe ik daaraan ben gekomen.’

      Oliver vroeg: ‘Is er niet een wet die bepaalt dat de echtgenote altijd eigenaresse is van de helft van de gemeenschappelijke bezittingen?’

      ‘In dit geval spelen er veel andere dingen mee,’ vertelde Gaynor. ‘Om te beginnen geloof ik dat een erfenis binnen een huwelijk vrijgesteld is van successierechten als het geld in een familietrust zit... wat hier het geval is. En dat houdt in dat hij een testament moet hebben gemaakt. Want waar een trust is, is een testament. En als er een testament is, staan daar waarschijnlijk specifieke bepalingen in. Je weet wel, dat er behalve naar zijn vrouw ook geld gaat naar andere mensen. Dat heeft echter niets te maken met zijn pensioenfonds van drie miljoen. Want dat staat buiten de bezittingen die in de trust zijn opgenomen...’

      ‘Ik kan je niet meer volgen,’ zei Webster.

      ‘Ik wel, helaas,’ zei Decker. Hij veegde weer zijn voorhoofd af. Zes maanden lang had hij zich verdiept in testamenten en erfenissen, op het kantoor van zijn voormalige schoonvader, Jack Cohen. Hij had het zulk geestdodend werk gevonden dat zelfs het hoge salaris hem er niet toe had kunnen overhalen in de advocatenbusiness te blijven. Met voor hem ongebruikelijke doortastendheid had hij de knoop doorgehakt en was hij tegen de wensen van zijn vrouw in teruggekeerd naar het politiewerk. Ze hadden er hooglopende ruzie om gekregen. Maar in die dagen kregen Jan en hij overal ruzie om.

      Decker zei: ‘Sparks had dus twee grote, afzonderlijke kapitalen: de trust en zijn pensioenfonds.’

      ‘Dat klopt.’

      ‘Al zijn bezittingen, afgezien van het pensioenfonds, zijn dus in die trust ondergebracht.’

      ‘Niet precies.’

      Decker vroeg: ‘Had hij dan nog meer bezittingen?’

      ‘Gezamenlijke bezittingen.’

      ‘Zijn huis.’

      ‘Nee, dat zit in de trust.’

      ‘Farrell, dit is geen quiz,’ zei Decker scherp. ‘Wat had hij nog meer?’

      Gaynor glimlachte. ‘Sparks was mede-eigenaar van een deel van de huizen van zijn kinderen.’

      ‘Waarom heb ik nooit zo’n pa gehad?’ vroeg Oliver. ‘Die huizen voor me kocht en leningen ondertekende.’

      Webster zei lijzig: ‘Het klinkt allemaal heel aardig, maar je krijgt niets voor niets. Zou jij het leuk vinden als je vader je voortdurend bij je ballen had?’

      ‘Misschien moet je het niet zo zien,’ opperde Marge. ‘Sparks werkte vierentwintig uur per dag. Misschien heeft hij zijn kinderen op deze manier afgekocht.’

      ‘Maar hij heeft hun niets cadeau gedaan, Dunn. Hij heeft leningen mede ondertekend. Daardoor kreeg hij juist macht over hen.’

      Decker vroeg: ‘Van hoeveel huizen was Sparks mede-eigenaar?’

      ‘Om te beginnen van Pauls huis, waarop een hypotheek staat van driehonderdvijftigduizend. Verder van een paar van de winkels van zijn dochter Eva en haar man David, en van hun appartement in Palm Springs...’

      ‘Alsof daar iets aan te verdienen valt,’ zei Decker.

      Gaynor glimlachte. ‘Ik heb niet gezegd dat hij verstandig heeft geïnvesteerd. Alleen dat hij van bepaalde dingen mede-eigenaar was. En aangezien die bezittingen niet tot de trust horen, zal hij er wel specifieke regelingen voor getroffen hebben in zijn testament.’

      Decker zei: ‘Hoe zit het met Luke? Heeft hij voor hem ook iets gekocht?’

      ‘Niet openlijk. Maar dat wil niet zeggen dat hij hun niets heeft gegeven. Vier jaar geleden zaten Luke en zijn vrouw tot hun nek in de maandelijkse aflossingen aan een medisch incasseringsbureau. Ze hadden zich zwaar in de schulden gestoken als privé-patiënten bij een kliniek.’

      ‘Een afkickkliniek?’ vroeg Decker.

      Gaynor keek hem verbaasd aan. ‘Nee, een vruchtbaarheidskliniek.’

      Decker zei: ‘Luke heeft kinderen. Een tweeling.’

      ‘Hoe oud zijn die?’

      ‘Een jaar of drie.’

      ‘Dan heeft de behandeling blijkbaar succes gehad.’

      Marge vroeg: ‘Heeft pa al die rekeningen betaald?’

      ‘Toen ze halverwege waren met de aflossingen heeft de kliniek hun de rest van de schuld kwijtgescholden als collegiaal gebaar. Daarna hebben Luke en zijn pa financieel niets meer met elkaar te maken gehad. Luke woont in een huurflat.’

      ‘Hoeveel geld heeft hij?’

      ‘Hij en zijn vrouw hebben ongeveer tweehonderd dollar op hun lopende rekening staan.’

      ‘Spaarplannen?’

      ‘Ik heb niets kunnen vinden.’

      ‘Dat heb je met de nieuwe generatie,’ zei Oliver. ‘Die kunnen geen cent sparen zonder een dubbeltje uit te geven.’

      ‘Luke maakte dus geen grapje toen hij zei dat hij blut was,’ zei Decker peinzend. ‘Hoe zit het met Bram, de priester?’

      ‘Die zit er warmpjes bij. Hij heeft zevenenzestigduizend dollar op zijn rekening staan.’

      Oliver floot. ‘Dan rooft hij zeker iedere week de collectezak leeg.’

      Martinez zei: ‘Ik heb een oom die priester is. Priesters verdienen niet zo veel. Ze krijgen maar een bescheiden salaris.’

      ‘Misschien had pa besloten hem een aanvulling op dat salaris te geven,’ opperde Marge.

      Oliver zei: ‘En daar heeft hij zevenenzestigduizend van opzij kunnen leggen?’

      Gaynor zei: ‘Als zijn vader hem jaarlijks het maximaal toegestane belastingvrije bedrag van tienduizend dollar heeft gegeven, had hij al tachtigduizend kunnen hebben. En volgens mij is het zoiets. Maar hij geeft ook een inkomen op uit auteursroyalty’s.’

      Decker zei: ‘Heeft hij dan een boek geschreven?’

      ‘Messiaanse leerstellingen uit het Oude Testament.’

      ‘Dat zal me een bestseller zijn,’ zei Oliver laconiek.

      ‘Heeft hij dat geschreven?’ vroeg Martinez.

      Oliver zette grote ogen op. ‘Ken jij dat dan?’

      ‘Mijn kinderen zitten op een katholieke school,’ legde Martinez uit. ‘Naast de catechismus is dat een verplicht boek.’

      ‘En dat geldt voor zo’n vijfentwintighonderd scholen in dit land,’ vulde Gaynor aan. ‘Ik heb de uitgever gebeld. Een kleine firma die religieuze werken uitgeeft. Ik had het idee dat ze dankzij dit boek hun zaak draaiende kunnen houden.’

      Decker vroeg: ‘Wanneer is het uitgegeven?’

      ‘Zeven jaar geleden,’ antwoordde Gaynor.

      ‘Bram is pas vijfendertig.’

      ‘Dan heeft hij het geschreven toen hij nog jong was. Want hij krijgt er nu al zeven jaar de royalty’s van.’

      ‘En dat geld houdt hij?’ vroeg Martinez.

      ‘Volgens de belastingaangiften van de afgelopen vijf jaar geeft hij vijfenzeventig procent van zijn royalty’s aan de kerk en nog eens tien procent aan liefdadige instellingen. De resterende vijftien procent steekt hij in zijn zak.’

      ‘Leggen priesters geen gelofte van armoede af?’ vroeg Marge.

      ‘Vijftien procent van boekroyalty’s is nu niet bepaald een goudmijn,’ zei Decker.

      ‘Maar als je bedenkt dat hij zevenenzestigduizend bij elkaar heeft gespaard met slechts vijftien procent van zijn inkomsten,’ zei Marge, ‘heeft hij heel veel geld weggegeven.’

      Webster zei: ‘Ik vraag me af waarom hij het aan de Kerk heeft gegeven terwijl zijn bloedeigen broers in geldnood zaten.’

      Marge viel hem bij. ‘Ja, staat er in de bijbel niet dat je je broeders hoeder moet zijn?’

      ‘Als priester is het zijn plicht zijn wereldse goederen aan de Kerk te geven,’ zei Martinez. ‘Daar blijven ze eerlijk van.’

      Oliver zei: ‘Bovendien wist hij dat zijn broers het geld over de balk zouden gooien.’

      Decker vroeg: ‘Farrell, geeft Bram ook geld uit aan iets interessants?’

      ‘Het enige ongebruikelijke is dat hij een tweekamerflat huurt, hoewel hij officieel bij de St. Thomas woont. Hij heeft de flat opgegeven als een extra kantoor en huurt het nu al negen jaar...’

      ‘Een kantoor, laat me niet lachen,’ hoonde Oliver. ‘Ik wil wedden dat hij daar met de vrouwtjes aan de rol gaat.’ Hij grinnikte. ‘Wie weet wat je allemaal met een rozenkrans kunt doen.’

      ‘Doe niet zo walgelijk,’ zei Martinez.

      Oliver lachte. ‘Ik ben een hopeloos geval. Regelrecht op weg naar de hel.’

      Negen jaar. Negen jaar geleden was Yitzchak gestorven. Decker duwde de gedachte weg.

      ‘Misschien ontvangt hij er geen vrouwen maar mannen,’ zei Marge. ‘Zei Decameron niet dat hij homofiel is?’

      ‘Dat heeft er allemaal niets mee te maken,’ zei Decker. ‘Het is voor ons alleen van belang of we hem als een verdachte moeten beschouwen of niet. Voorlopig lijkt hij me nogal recht-door-zee.’

      ‘Ja, als we iemand van de familie moeten kiezen, hou ik het op Paul,’ zei Gaynor. ‘Die zit het zwaarst in de schulden.’

      ‘Maar waarom zou hij zijn ouweheer overhoop schieten als die hem juist geld gaf?’ zei Oliver.

      ‘Misschien had pa gedreigd dat hij voortaan niets meer zou tekenen,’ zei Marge.

      Gaynor verkondigde: ‘Ik denk eerder dat het iets met de verzekering te maken heeft.’

      Oliver gromde: ‘Wat is dat toch een aardige gewoonte van je, Farrell, om ons met tussenpozen een nieuw stukje informatie te geven. Over welke verzekering heb je het?’

      ‘Sparks had een levensverzekering op zichzelf afgesloten met een uitkering van in totaal zes miljoen.’

      Ze keken hem met open mond aan.

      Oliver zei: ‘Ik denk dat ik de weduwe Sparks maar eens een condoleancebezoekje moet gaan brengen.’

      Gaynor ging door: ‘Het geld gaat naar de kinderen. En vraag me niet hoe ik daarachter ben gekomen.’

      Decker zei: ‘Een miljoen per kind?’

      ‘Spijker op de kop.’

      Marge zei: ‘Nu hebben we dus zes verdachten. Jezus, misschien is het een samenzwering.’

      Decker zei: ‘Wanneer heeft Sparks die verzekering afgesloten, Farrell?’

      ‘Vijf jaar geleden.’

      ‘Als de kinderen het gedaan hebben, waarom hebben ze er dan zo lang mee gewacht?’

      ‘Om het niet verdacht te laten lijken,’ zei Oliver.

      Martinez zei: ‘Laten we ze even in rangorde zetten van wie we het meest verdacht vinden. Ik zou de priester onder aan de lijst zetten. Niet omdat hij een priester is, maar omdat hij geld op de bank heeft.’

      ‘Ben ik het helemaal mee eens,’ stemde Gaynor in. ‘Daarna komen volgens mij de kinderen die nog thuis wonen. Die hebben geen schulden en hebben ook geen geld nodig. Vervolgens de oudste zuster, Eva. Die geeft alleen aan kleren al vijfduizend per maand uit...’

      Marge viel hem in de rede. ‘Ik dacht dat zij en haar man eigenaars waren van een kledingketen.’

      ‘Ja, maar volgens haar creditcards koopt ze voor zichzelf kwaliteitsspul: Chanel, Armani, Christian La Croix, Cesucci, Yves St.-Laurent, Hermès, Gucci...’

      ‘Lieve hemel,’ zei Marge. ‘En dan te bedenken dat ik me al schuldig voel als ik iets bij Mervyn koop.’

      ‘Zitten ze in de schulden?’ vroeg Decker.

      ‘Nee, maar aangezien hun tweede huis in feite voor de helft van pa is, hebben ze geen greintje bewegingsruimte.’

      ‘Dan hebben we alleen Luke en Paul nog over,’ zei Decker.

      ‘Je bent moe vergeten,’ wees Marge hem terecht.

      ‘Heel goed,’ zei Decker.

      Gaynor verklaarde: ‘ja, de weduwe is nu bijzonder welgesteld.’

      ‘Heb je haar al ontmoet, Pete?’ vroeg Marge.

      ‘Miss Dolly?’ Decker glimlachte. ‘Nee, nog niet officieel. Ze voelde zich niet lekker en werd snel afgevoerd voordat ik de kans kreeg met haar te praten. Ik zal proberen morgenochtend een afspraak te maken. En laten we de familie nu even terzijde zetten.’

      Gaynor zei: ‘Hoewel de financiële aspecten van deze zaak wel in de richting van de kinderen wijzen.’

      ‘Dat is waar,’ gaf Decker toe, ‘maar we mogen geen tunnelvisie krijgen. Heb je al iets ontdekt over Sparks’ financiële afspraken met Fisher/Tyne?’

      Gaynor schudde zijn hoofd. ‘Niets. Bankrekeningen, pensioenfondsen, afrekeningen van creditcards en belastingaangiften zijn niet zo moeilijk te vinden, maar persoonlijke zakelijke contracten zijn een heel ander verhaal.’

      Decker keek naar Marge. ‘Dat doet me eraan denken dat Decameron heeft gevraagd of je zijn secretaresse even wilt bellen. Hij wil morgen met jou en Scotty lunchen om jullie de gegevens over Fisher/Tyne en de FDA te laten zien.’

      ‘Heeft hij die dan?’ vroeg Oliver.

      ‘Hij denkt dat hij weet waar Azor die bewaarde en is bereid ze aan jullie te laten zien.’ Decker streek met de rug van zijn hand langs zijn voorhoofd. ‘Tussen haakjes, hij vindt Gordon Shockley een vervelende klier.’

      Oliver bette het zweet op zijn voorhoofd. ‘Hoe beter ik Reggie leer kennen, hoe meer hij me aanstaat.’

      Tegen Webster en Martinez zei Decker: ‘Ik heb voor jullie ook een leuk baantje.’

      ‘Wat dan?’

      ‘Jullie gaan morgenochtend een paar Hell’s Angels een bezoekje brengen.’ Hij vertelde het team over Sanchez en Polinski. ‘Naar hun eigen zeggen wonen ze in een caravan in Canyon Country. Ik had graag dat jullie een praatje gingen maken met Sanchez - die de bijnaam Vetkuif heeft. Doe het, als het even kan, zónder Polinski. Ik weet niet precies waar die caravan staat, maar Sanchez werkt hier.’ Decker gaf hen het adres van de motorwinkel. ‘Probeer bij de andere mensen die daar werken ook informatie over hem los te krijgen.’

      ‘Wat is Polinski’s bijnaam?’ vroeg Marge.

      ‘Ratelslang.’

      Marge grinnikte. ‘Wat origineel.’

      Decker zei: ‘Vetkuif had het over een of ander goed doel waar de motorclub zich voor inzet, maar ik ben er niet achter gekomen wat hij daarmee bedoelde, omdat Ratelslang hem steeds afleidde.’

      ‘Een goed doel,’ zei Gaynor. ‘Ik vraag me af of dat iets te maken heeft met de drie fiscaal aftrekbare cheques die Sparks heeft uitgeschreven.’

      Decker zei: ‘Farrell, kun je in het vervolg alsjeblieft alles tegelijk vertellen? Wat voor cheques?’

      ‘Sparks heeft drie cheques van tienduizend dollar gegeven aan iets dat Volkeren voor Milieuvrijheid heet.’

      ‘Wat is dat?’ vroeg Martinez.

      ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Gaynor. ‘Ik ben alleen die cheques tegengekomen op het lijstje van schenkingen aan liefdadige instellingen. De meeste daarvan waren voor de Kerk of medische doeleinden. Die voor de milieuvrijheid viel me op. Niet omdat het om een groot bedrag ging...’

      ‘Neem me niet kwalijk, maar ik vind tienduizend dollar een heel behoorlijk bedrag,’ merkte Webster op.

      ‘Dat is het ook, Tom,’ zei Gaynor, ‘maar Sparks schreef zovéél cheques van vijf cijfers uit voor liefdadige doeleinden. Vorig jaar heeft hij zijn kerk zelfs honderdduizend gegeven.’

      ‘Geen wonder dat de kinderen zomaar de beschikking over de kerk konden krijgen voor de rouwdienst,’ zei Decker.

      ‘De drie cheques van tienduizend dollar vielen me op omdat ze voor een heel ander doel waren dan de andere donaties.’

      Decker keek naar Webster en Martinez. ‘Nu hebben jullie een naam bij het goede doel. Ga naar Sanchez en vraag hem waar het precies om gaat.’

      Martinez grinnikte. ‘Moeten we als politieagenten gaan of doen alsof we zelf ook iets willen investeren?’

      ‘Jullie mogen best met hem aanpappen, maar hou het wel geloofwaardig.’ Decker leunde achterover. ‘Heeft iedereen iets te doen?’ Knikjes rondom.

      ‘Goed,’ zei Decker. ‘Het is bijna half zeven. Werk jullie aantekeningen uit, leg ze op mijn bureau en ga naar huis. Morgen gaan we verder.’

      ‘Nog één ding, inspecteur,’ zei Gaynor.

      Oliver zei: ‘Zo praten ze alleen op de televisie, Farrell.’

      Gaynor glimlachte. ‘Jammer dat ik niet kan onthullen wie de moordenaar is, maar ik weet wel wie de executeur-testamentair is. William Waterson, Sparks’ advocaat.’

      Decker schreef het op en knikte. ‘Dat dacht Michael ook al.’

      ‘Heb je hem al gesproken, Peter?’ vroeg Marge.

      ‘Nee, ik...’ Decker stokte. ‘Nee... nog niet.’

      Nee, hij had hem nog niet gesproken. Maar hij had het vermoeden dat hij hem wel had gezien. Het was namelijk opeens bij hem gaan dagen dat Waterson hoogstwaarschijnlijk de man met het witte haar en de geaderde neus was, die tijdens de rouwreceptie in zo’n ernstig gesprek met Paul Sparks gewikkeld was geweest.
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      TOT ZIJN EIGEN VERBAZING WAS DECKER OP TIJD THUIS VOOR HET ETEN.

      De jongens keken op en begroetten hem nogal lauwtjes met: ‘Hoi, pap.’ Maar de hond blafte opgewonden en de kleine Hannah gilde van plezier en vloog tegen hem op. Zonder iets te zeggen schepte Rina wat plakjes rollade, aardappelpuree en doperwtjes op zijn bord. Nadat hij zijn handen had gewassen, ging hij aan tafel zitten met Hannah op zijn schoot en gooide hij een vetrandje in Gingers richting. Toen begon hij te eten.

      ‘Heerlijk,’ zei hij toen hij de eerste hap had doorgeslikt. ‘Ginger, niet bedelen.’

      ‘Ik ben blij dat je het lekker vindt.’

      ‘Het doet me denken aan wat ik vroeger thuis kreeg.’

      ‘Ja, het is een nogal christelijke maaltijd.’ Rina kreeg een kleur. ‘O, lieve hemel, dat bedoelde ik niet zo.’

      Decker lachte en gooide nog een vetrandje naar Ginger. ‘Je bedoelde het wel zo. Het was alleen niet je bedoeling het hardop te zeggen.’

      ‘Sorry.’

      ‘Geeft niets. Je bent blijkbaar in een goj-achtige bui.’

      Rina gaf geen antwoord. Hannah begon met doperwten te gooien. Decker zei: ‘Jongedame, de erwten zijn om op te eten, niet om mee te gooien.’ Hij hield haar een hapje voor. ‘Hap.’

      Hannah pakte de erwtjes en gooide ze over de tafel.

      ‘Hou op,’ zei Jake. ‘Verwend nest.’

      ‘Jij hebt vroeger ook met erwten gegooid,’ zei Rina. ‘Je hebt ze zelfs een keer in je neus gestopt. Of was dat Sammy?’

      Sam trok een gezicht. ‘Kunnen we over iets anders praten?’

      Hannah gooide weer een erwt. Hij kwam op Jakes overhemd terecht. ‘Ima, zeg er eens iets van.’

      Decker duwde het bord buiten het bereik van zijn dochter. Hannah begon te piepen.

      ‘Zul je je netjes gedragen?’

      ‘Netjes dagen.’

      ‘En niet meer met erwten gooien?’

      ‘Niet gooien.’

      ‘Goed dan.’ Decker knuffelde haar en trok zijn bord weer binnen haar bereik. Ze pakte een erwt, maar hield zich in. ‘Niet gooien,’ zei ze. ‘Goed zo, Hannah Rosie. Nu ben je braaf.’

      Een paar minuten later had Decker zijn bord leeg. Rina schepte hem nog een keer op. ‘Fijn dat je thuis bent. Niet, jongens?’

      Sammy glimlachte. ‘Te gek.’

      ‘Niet zo brutaal,’ vermaande Rina hem.

      ‘Het was een grapje, ima.’

      Decker zei: ‘Het geeft niets, Rina...’

      ‘Jawel. Bied je verontschuldigingen aan, Shmueli. Ogenblikkelijk.’

      ‘Sorry.’

      Decker zei: ‘Dat zit wel goed.’

      ‘Wat heb je toch?’ vroeg Sammy aan zijn moeder.

      ‘Ik heb niets,’ zei Rina vinnig. ‘Maar hoor jijzelf eigenlijk hoe je tegen me praat? Op het vijfde gebod na doe je over alles machbid.’

      Hannah greep een knuistjevol erwten en gooide ze naar Jacob. Hij schoof met een ruk zijn stoel achteruit. ‘Stom kind, hou daarmee op!’

      ‘Heb toch een beetje geduld!’ riep Rina. Wat hebben jullie toch vandaag? Ik geef duizenden dollars uit om jullie aan een jeshiva te laten studeren en jullie hebben de derech erets van Neanderthalers.’

      Jacob ging weer zitten en spreidde protesterend zijn handen. ‘Ik doe niks. Ik zit hier gewoon. Zij gooit eten naar me. Over de derech erets van Neanderthalers gesproken.’

      ‘Ze is tweeëneenhalf, Jaakov. Jij bent veertien.’

      ‘Dat kan best zijn, maar ik vind het echt niet prettig als iemand eten in mijn gezicht gooit.’

      ‘Je hoeft haar evengoed niet voor stom kind uit te maken. Dat wil ik niet hebben. Ze is nog maar een baby.’

      Jacob zuchtte. ‘Goed, goed, ze is niet stom. Ze is een schat.’ Hij boog zich naar zijn zusje en gaf haar een zoen. ‘Je bent een schat.’

      ‘Ik ben braaf,’ zei Hannah trots.

      Jacob glimlachte. ‘Ja, je bent braaf. Maar je mag niet met erwten gooien.’ Hij duwde zijn stoel achteruit en stond op. ‘Ik moet aan mijn huiswerk. Dank je, ima. Dank je, pappa.’

      Hij liep weg. Hannah gooide hem een erwt na. Rina zei: ‘Laat dat, Hannah.’

      Decker stond ook op. ‘Zal ik de video voor je aanzetten, schattebout?’

      ‘Silly Songs.’

      ‘Goed.’

      ‘Ik doe het wel even.’ Rina nam de peuter van Decker over. Zodra ze hen de rug had toegekeerd, keek Sammy Decker met opgetrokken wenkbrauwen aan. Decker legde zijn vinger tegen zijn lippen. Een paar minuten later kwam Rina terug, ging zitten en begon weer te eten.

      ‘Alles in orde, ima?’ vroeg Sammy.

      Rina keek op. ‘Ik wou alleen dat jullie je wat netter gedroegen. Wat zou jullie...’ Ze nam nog een paar happen puree, stond toen abrupt op en liep naar de keuken.

      Decker zei: ‘Ze heeft een zware dag achter de rug.’

      ‘Dat blijkt.’ Sammy keek naar zijn bord. ‘Waarom denkt ze opeens aan abba? Het is niet eens zijn jahrzeit.’

      Decker slaakte een zucht. Waarom kreeg hij altijd alle moeilijke klusjes op zijn dak? ‘Ze is vandaag naar een rouwdienst van een vriend van hem geweest.’

      ‘Welke vriend? Wie is er dood?’

      Decker schudde zijn hoofd. Over Freudiaanse slippertjes gesproken. ‘Ik zeg het verkeerd. De vader van die vriend is gestorven. De vriend heet Abram Sparks.’

      Sammy dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Die kan ik me niet herinneren.’

      ‘Het is een priester.’

      ‘O...’ Sammy ging wat rechter zitten. ‘Je bedoelt Bram. Die herinner ik me nog wel, ja. Aardige vent.’

      ‘Over wie hebben jullie het?’ vroeg Rina.

      ‘Over Bram, de vriend van abba.’

      Rina keek Decker met boze ogen aan. Hij zei: ‘Als je per se boos wilt blijven, moet je dat zelf weten. Ik vind dat hij best mag weten wat er aan de hand is.’

      Woedend zei Rina: ‘Jij kunt voor mijn part... nog wat rollade nemen.’

      Decker onderdrukte een glimlach. ‘Goed. Graag zelfs.’

      Rina glimlachte en ging zitten. ‘Ik lust zelf ook nog wel wat.’

      ‘Wat doen jullie soms toch vreemd,’ zei Sammy. ‘Ja, ja, ik weet het. Eer je vader en je moeder. Kiboed av ve em. Ik zal erom denken. Brams vader is dus dood. Dat is sneu voor hem. Zal ik Bram een condoléancekaart sturen?’

      Rina staarde haar zoon aan alsof hij Grieks sprak. ‘Dat is een goed idee, Shmueli. Dat stelt hij vast op prijs.’

      Sammy vertelde aan Decker: ‘Bram heeft ons een keer meegenomen naar Disneyland. Voor mijn verjaardag. Ik werd zes, geloof ik. Niet, ima?’

      ‘Dat je dat nog weet,’ zei Rina.

      ‘Het was het hoogtepunt van dat jaar.’ Sammy’s stem sloeg over. ‘Weet je, ik heb je altijd iets willen vragen, ima. Ik weet nog dat ik daar in Disneyland aan het gillen en schreeuwen was omdat je geen hotdog voor me wilde kopen.’

      ‘Dat klopt.’

      ‘Ik was echt woest.’

      ‘Zeg dat wel.’

      ‘Maar een paar uur later, toen ik het al helemaal vergeten was, kregen Yonkie en ik opeens een hele zak vol hotdogs. Waar kwamen die opeens vandaan?’

      Rina’s ogen kregen een zachte glans. ‘Bram was teruggegaan naar de stad en had ze bij een koosjere delicatessenwinkel gekocht.’

      Sammy zei: ‘Is hij voor een paar hotdogs helemaal van Anaheim teruggegaan naar LA en toen weer terug naar Anaheim? Dat is minstens anderhalf uur heen en weer.’

      ‘Bijna tweeëneenhalf uur, omdat het druk was op de weg,’ zei Rina. ‘Je was jarig. Hij vond dat je er recht op had. Als hij me had verteld wat hij van plan was, had ik nee gezegd, maar hij zei alleen dat hij even weg moest.’ Ze glimlachte. ‘Ik was woedend dat hij zomaar verdween. Daar zat ik dan, helemaal in mijn eentje met twee chagrijnige jongens, die me de kop gek zeurden...’

      ‘Waren we echt zo vervelend?’ vroeg Sammy.

      ‘Jullie konden er niets aan doen. Ik was zelf ook chagrijnig. We vielen alledrie om van de honger en Bram was nergens te bekennen. En toen...’ Rina lachte zachtjes, ‘...zag ik opeens een man in een priestergewaad naar ons toe komen.’ Ze lachte weer. ‘Je mag geen eten meebrengen naar Disneyland. Dus had Bram een toog aangetrokken zodat hij de hotdogs eronder kon verbergen. Hij ging er gewoon vanuit dat niemand een priester zou fouilleren, ook al had hij een rare dikke buik en stonk hij naar knoflook.’

      ‘Ja, nu weet ik het weer...’ Sammy kneep zijn ogen half dicht terwijl hij zich de herinnering beter voor de geest probeerde te halen. ‘Dat is ook zo. Hij droeg eerst gewone kleren.’

      ‘Ik kon hem wel vermoorden,’ zei Rina. ‘Maar het was zo komisch toen hij naar ons toe kwam met die zwangere buik. Hij trok ons mee naar een stil hoekje en haalde daar de hotdogs onder zijn pij vandaan... alsof hij ons drugs verkocht.’ Ze zweeg even. ‘We vergaten bijna onze handen te wassen, zo’n honger hadden we. We hebben ons tonnetje rond gegeten. Bovendien kregen we daarna overal voorrang. Alle rijen weken uiteen als de Rode Zee. Prachtig vonden de jongens het.’

      Decker zei: ‘Er bestaat dus nog respect voor geestelijken.’

      ‘Ik begreep toen meteen waarom mensen zich wel eens als politieagent of priester verkleden. Er was een vrouw...’ Rina lachte weer. ‘...die Bram opzij trok en zei dat ze móest biechten. Ze was er gewoon niet van af te brengen. En Bram was nog helemaal niet gewijd, zodat hij geen biecht mocht horen. Hij wist echt niet wat hij moest doen.’

      ‘En toen?’ vroeg Sammy.

      ‘Ik heb gezegd dat hij haar biecht maar beter kon horen,’ zei Rina. ‘En die zonde later zelf opbiechten. Dat vond hij een goede oplossing.’ Rina begon de tafel af te ruimen.

      Sammy zei: ‘Het was een heerlijke dag... je hebt toen ook nog Mickey-Mousepyjama’s voor ons gekocht.’

      ‘Dat je dat nog weet, Shmueli. Ja, je hebt gelijk, ik heb toen Mickey-Mousepyjama’s voor jullie gekocht. We waren gebleven tot het park dichtging en ik moest iets hebben waarin jullie in slaap konden vallen.’

      ‘Het was een heerlijke dag.’ Sammy stond op en kuste zijn ouders. ‘Dank je voor het lekkere eten, ima. Ik heb nog huiswerk. Mag ik gaan?’

      Rina knikte en kuste hem terug. ‘Je bent een goeie jongen, Shmueli. Sorry dat ik zo tegen je uitviel.’

      ‘Geeft niets.’ Sammy gaf haar nog een zoen en liep weg.

      Decker legde zijn hand op Rina’s arm. ‘Blijf maar lekker zitten, lieverd. Ik ruim zo dadelijk wel af.’

      ‘Wil je nog iets eten?’

      ‘Goj-eten?’

      ‘Het spijt me, Peter.’

      Hij glimlachte en nam nog een portie puree. ‘Voor ik het weet, maak je kip in zure-roomsaus met citroenpudding.’

      Rina trok haar neus op. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je echt zulke dingen hebt gegeten.’

      ‘Bij iedere kerkelijke liefdadigheidsbijeenkomst krijg je kip in zure-roomsaus met citroenpudding. Ik had vanmiddag zelfs min of meer verwacht het bij Sparks thuis ook voorgeschoteld te krijgen. Het hele gedoe daar deed me, ondanks de omstandigheden, erg aan vroeger denken.’

      Rina keek hem aan. ‘Mis je het wel eens?’

      ‘Kip in zure-roomsaus en citroenpudding?’

      ‘Nee, Decker. Wat je hebt achtergelaten.’

      ‘Toen jij mij leerde kennen, stond ik al erg ver van de Kerk. Vergeet niet dat je niet mijn eerste joodse echtgenote bent.’

      ‘Waarom stond je zo ver van de Kerk?’

      ‘Dat weet ik niet. Misschien vanwege mijn onafhankelijke karakter. Of omdat de christelijke opvattingen me niet aanstonden, vooral dat de mens als zondaar wordt geboren. Ik heb het dogma dat pasgeboren baby’s zondaars zijn, nooit kunnen accepteren. En toen ik erachter kwam dat ik joodse voorvaderen had, verloor ik nog meer mijn belangstelling voor de Kerk. Ik vind het joodse concept veel leefbaarder, ondanks alle beperkingen. Dat de mens niet alleen op de wereld komt om God te aanbidden teneinde verlost te worden, maar om goede daden te doen. Dat sluit aan bij de filosofie dat de mens in wezen goed is. En daar geloof ik in.’

      ‘Gezien alles wat jij meemaakt, is dat een groot compliment voor het menselijke ras.’

      ‘Ik heb heel nare dingen gezien, maar ook heel fijne.’ Decker glimlachte tegen zijn vrouw. ‘Het is goed dat je met Sammy over Disneyland hebt gepraat. Die herinneringen zijn erg belangrijk voor hem.’ Rina knikte.

      ‘Zo te horen was het een heerlijke dag.’

      ‘Relatief beschouwd,’ zei Rina. ‘We zijn gebleven tot het park dichtging, zodat we de lichtshow ook konden meemaken. Ik vond het prachtig en het voelde allemaal zo... normaal aan.’

      Ze aarzelde, haar ogen gericht op een denkbeeldige videofilm. Toen keerde ze weer terug naar het heden.

      ‘Dat “normaal” bedoel ik ook relatief. Want denk je eens in: een frum-vrouw met twee kleine zoontjes met kipot en tsitsit, vergezeld van een priester in vol ornaat. En dat terwijl mijn man thuis op sterven lag. Rav Schulman heeft die dag op Yitzchak gepast, zodat ik met Sammy naar Disneyland kon, voor zijn verjaardag. Rav Schulman had Bram nota bene zelf verzocht met me mee te gaan, want hij vond het niet goed dat ik in mijn eentje ging. Je kunt je wel voorstellen hoe ik me voelde toen Rav Schulman een goj met me meestuurde als shomer, als bewaker.’

      Decker zei: ‘Mag ik vragen hoe Bram en Yitzchak bevriend zijn geraakt?’

      Rina staarde naar haar halflege bord. ‘Bram was een boek aan het schrijven over de interpretatie van de choemasj, op een bijzonder katholieke manier. Dat doen ze namelijk.’

      ‘De niet-joden. Of moet ik gojim zeggen?’

      ‘Goj is geen scheldnaam, Peter. Het betekent natie. Het wordt bij de joden ook gebruikt.’

      ‘Het gaat om de manier waarop de joden het woord gebruiken wanneer ze er niet-joden mee bedoelen. Zo van: ach, ‘t is maar een goj...’

      ‘Je plaagt me. En je hebt alleen jezelf ermee,’ verweet Rina hem. ‘Als je het verhaal wilt horen, moet je me niet steeds onderbreken.’

      Decker lachte. ‘Ga door. Bram was een boek over de bijbel aan het schrijven.’

      Rina dacht even na. ‘Bram was jong en nogal brutaal. Op een goede dag is hij zomaar bij Rav Schulman binnengestapt en begon hij hem van alles te vragen over de talmoed. Hij bofte dat hij juist Rav Schulman had gekozen, want die is tegen iedereen even aardig.’

      Decker knikte. ‘Ook tegen degenen die het niet verdienen.’

      ‘Bram verdiende het waarschijnlijk niet. De rabbi was geduldig. In plaats van hem af te wijzen, wat de meeste rabbijnen zouden hebben gedaan, heeft hij een deal met hem gesloten. Er staat namelijk een issoer, een verbod, op het onderwijzen van de talmoed aan niet-joden. De rabbi wist dat te omzeilen door tegen Bram te zeggen dat hij met plezier al diens vragen zou beantwoorden zodra hij de choemasj helemaal kende, wat op dat moment natuurlijk niet het geval was.’

      ‘Slim van hem.’

      ‘Erg slim.’ Rina glimlachte. ‘Maar Bram was ook slim. Hij zei tegen Rav Schulman dat hij de choemasj nooit volgens de specificaties van de rabbi zou kunnen leren, omdat hij niet wist hoe de choemasj bij de joden werd onderwezen. Dat hij daarvoor een choemasj-leraar nodig had. Rav Schulman kon hem niet persoonlijk onderwijzen, maar wist dat Bram het niet op zou geven. Bram was in die dagen erg onverzettelijk. ‘

      ‘Dat merk ik.’

      ‘Hij was méér dan onverzettelijk en had de gave om met woorden te spelen. De Rav had dat meteen door. Hij besloot Bram naar een van zijn studenten te sturen, iemand wiens emmoena, wiens geloof, ijzersterk en onwrikbaar was. Met andere woorden, hij stuurde hem naar Yitzchak.’

      ‘Konden ze het meteen goed met elkaar vinden?’

      ‘Niet precies, nee. Yitzy kende de choemasj uit zijn hoofd, inclusief de verklarende verhandelingen. Hij had niet alleen een fotografisch geheugen voor een heleboel dingen, maar hij was ook ba’al koreh geweest, degene die in de synagoge uit de thora leest. Hij kende de thora, de choemasj, dus woord voor woord, inclusief iedere punt en komma. En toen kwam Bram. Ze zijn begonnen met de basisbegrippen, omdat Yitzy wilde zien hoeveel Bram wist. En dat bleek heel wat te zijn voor iemand die niet aan onze scholen had gestudeerd. Op een gegeven moment begon Bram - ik kon de wieltjes in zijn brein bijna zien draaien - Yitzy uit te lokken. Je weet wel, pochen met wat hij op het seminarie had geleerd, zich beroepend op een onbekende joodse bron, ervan overtuigd dat Yitzy daar nooit van had gehoord.’

      ‘Verkeerde aanpak?’

      ‘Helemaal verkeerd. Yitzy luisterde in zulke gevallen beleefd, citeerde dan Brams bron woord voor woord en haalde er nog een stelletje van zijn eigen bronnen bij om Bram te laten zien waar hij de mist in was gegaan. Kortom, hij overstelpte hem met zoveel achtergrondkennis dat die arme jongen het onmogelijk allemaal kon verwerken. Tegen het eind van de eerste maand had Yitzy Bram onbewust met de grond gelijkgemaakt. En toen klikte het pas tussen hen. Want toen was Bram zover dat hij bereid was te leren.’

      Decker zei: ‘Je kon toch moeilijk van een katholieke seminariestudent verwachten dat hij de choemasj net zo goed kende als een jeshive bocher? Hij was er niet mee opgegroeid.’

      ‘Dat klopt. Ik wist dat. Yitzy wist dat. Rav Schulman wist dat. Maar het duurde even voor Bram het doorhad. Hoe dan ook, daarna werden ze dikke vrienden. Zelfs Yitzy begreep pas echt wat een goede vriend Bram was, toen hij hem nodig had.’

      Als terloops vroeg Decker: ‘Wat is er van Brams boek geworden?’

      ‘O dat!’ Rina sloeg haar ogen ten hemel. ‘Hij had er een contract voor. Iets over Messiaanse leerstellingen in het Oude Testament, zoals zij het noemen. Nogal beledigend voor wie het joodse geloof aanhangt.’

      ‘Zoals Yitzchak?’

      ‘En ik. Ik heb er een deel van gelezen. Ik kreeg het gevoel dat hij met ons heilige boek bijbelverklarende spelletjes speelde en het voor zijn eigen doeleinden gebruikte.’

      ‘Maar daar gelooft hij toch in?’

      ‘Natuurlijk. In zijn ogen deed hij niet meer dan de bijbel uitleggen op de manier die hem was bijgebracht. Ik moet hierbij iets duidelijk maken. Ook nadat Bram met Yitzchak bevriend was geraakt, heeft hij nooit aan zijn eigen geloof getwijfeld. De laatste keer dat ik hem heb gezien, was hij een even overtuigd katholiek als nu. Maar toen hij samen met Yitzy studeerde en hem persoonlijk leerde kennen en begreep hoezeer de katholieke kerk de joden door de eeuwen heen had vervolgd, was hij er niet zeker meer van of hij zijn boek wel wilde uitgeven.’

      Rina zuchtte en nam nog een glas ijsthee.

      ‘Op de een of andere manier hebben de machthebbers in Rome het onafgewerkte manuscript in handen gekregen.’

      ‘Op de een of andere manier?’

      Rina glimlachte. ‘Je hebt gelijk. Hij zal het ze wel gestuurd hebben. Ze vonden het een uitstekend boek. Drie of vier maanden na Yitzy’s dood hebben ze Bram uitgenodigd naar het Vaticaan te komen om het in twee verschillende versies af te maken, één voor priesters en andere geestelijken en een eenvoudiger uitvoering voor de katholieke scholen. Hij zou bij diezelfde gelegenheid door de paus in de Sint Pieter tot priester worden gewijd. Dat was geregeld via een vooraanstaande persoon in Rome... Het Pauselijke huppelepup. Hij noemde het zelf kortaf “Nieuwe Mannen”.’

      ‘De macht van de machthebbers. Bram heeft het boek dus uitgegeven.’

      ‘Ik moet hem nageven dat hij mij om raad is komen vragen.’

      ‘En jij hebt gezegd dat hij het moest publiceren. Hij wist natuurlijk dat je dat zou zeggen.’

      ‘Waarschijnlijk wel, ja.’ Rina zweeg even. ‘Ik heb inderdaad gezegd dat hij het maar moest doen. Ik wilde er niet de schuld van krijgen dat ik zijn grote kans had verknoeid. En het klinkt misschien gek, maar ik wist toen al dat het priesterschap zijn roeping was.’

      ‘Heb je hem nog teruggezien nadat hij in Rome was geweest?’

      ‘Ja, hij bleek terug te zijn gekomen vlak nadat ik met de kinderen naar New York was gegaan voor de zomervakantie. Weet je trouwens dat ik bijna voorgoed in New York was gebleven? Eerlijk gezegd weet ik nog steeds niet waarom ik terug ben gegaan naar LA. Alle mannen waren in New York.’

      ‘Niet allemaal.’

      Rina lachte. ‘Nee, niet allemaal, schat.’

      Decker grinnikte tegen haar. ‘Je hebt Bram dus gesproken nadat hij uit Rome was teruggekeerd.’

      ‘Ja.’

      ‘Kun je me daar iets over vertellen?’

      ‘Er valt niet veel te vertellen. Hij was inmiddels priester. Ik ben met hem naar een koosjer restaurant gegaan. Daar had iedereen natuurlijk ogen op steeltjes.’

      ‘En dat was alles?’

      Rina keek haar man met half toegeknepen ogen aan. ‘Ja, Peter. Dat was alles.’

      ‘Sorry.’ Decker hief zijn handen op alsof hij zichzelf tegen haar wilde beschermen. ‘Sorry. Jullie hebben beleefd gebabbeld?’

      ‘Ja.’

      ‘Mag ik weten waarover?’

      ‘Hij praatte hoofdzakelijk over Rome, Italië en Europa. Als een reisleider. Het gesprek stokte vaak. We voelden ons geen van beiden op ons gemak.’

      Inwendig slaakte Decker een zucht van verlichting. ‘Jullie hadden dus blijkbaar niet veel gemeen.’

      ‘Op dat moment niet, nee.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Verder nog iets, lieveling?’

      ‘Nee.’ Decker onderdrukte een grijns. ‘Ik kan beter stoppen zolang ik nog voor lig.’

      ‘Een goed advies voor gokkers.’ Deze keer kuste ze zijn lippen. ‘En een nog beter advies voor nieuwsgierige echtgenoten.’

      

      Onder het afdrogen van de vaat dacht Rina na over het joodse concept sjalom ba’it, het in stand houden van de huwelijksvrede. Dat beginsel was zo belangrijk dat je alles mocht doen wat in je macht lag om de vrede thuis en in je eigen hart te bewaren, ook al moest je daarvoor de waarheid enigszins verdraaien.

      Want ‘dat’ was niet precies ‘alles’ geweest.

      Na die geforceerde lunch had ze Bram nog een keer gesproken. Ongeveer een jaar later. Er was verder niets gebeurd, dus was het niet nodig het aan Peter te vertellen. Diep van binnen wist ze dat hij er kwaad om zou zijn. Dus waarom zou ze...?

      Ze zette de borden in de kast en voelde schuldgevoelens aan haar binnenste knagen toen ze terugdacht aan de gênante ontmoeting. Ze had Bram in de plaatselijke supermarkt gezien. Had hem van een afstand bespied. Hij was samen met een paar andere mannen geweest, drie of vier, allemaal met priesterboorden om. Ze hadden een beetje lol getrapt, genietend van het gevoel jong en vrij te zijn.

      Ze zag Bram nog zó voor zich, zijn hand in zijn zij, zijn hoofd achterover van het lachen en herinnerde zich dat ze op dat moment had gedacht dat ze hem nog nooit zo gelukkig had gezien. Ze had besloten niet naar hem toe te gaan en was er bijna in geslaagd ongemerkt weg te komen, maar op het laatste moment had hij haar in de gaten gekregen. Hij had zich bij zijn kameraden verontschuldigd en was naar haar toe gekomen.

      Ze hadden elkaar begroet. Hij had haar verteld over zijn successen in Rome, de recente publicatie van zijn boek, zijn nieuwe baan als inwonend parochiepriester van een plaatselijke kerk. Een grote parochie, vertelde hij. Een gerenommeerde kerk. Ze had het fijn voor hem gevonden dat het hem zo goed ging en dat ook tegen hem gezegd. Van haar eigen blijdschap en bonkende hart liet ze niets merken tot de tijd rijp was.

      Ze had met een glimlach naar hem opgekeken. Ze herinnerde zich dat ze heel zachtjes had gesproken.

      ‘Bram, ik heb iemand leren kennen.’ Ze keek naar de grond. ‘Een politieman nota bene.’

      Toen hij niet meteen had gereageerd, was de moed haar in de schoenen gezonken. Na een poosje had hij gezegd: ‘Een politieman...’ Hij had met opeengeklemde lippen geglimlacht. ‘Een oom agent?’

      Met een rood gezicht was ze weggelopen, gekwetst door die rotopmerking. Hij was achter haar aan gekomen.

      In plaats van hem lik op stuk te geven, had ze hem overladen met schuldgevoelens. ‘Ik had gedacht dat jij toch wel blij voor me zou zijn.’

      ‘Dat ben ik ook,’ had hij vlak gezegd.

      Weer was ze weggelopen. Maar hij was met haar meegelopen en had haar arm gegrepen. ‘We kunnen hier niet praten.’

      Hij bloosde en liet haar arm los. ‘Kun je vanavond om acht uur bij me langskomen?’

      Ze had naar hem opgekeken. ‘Nee.’

      ‘Wanneer dan?’

      ‘Nooit.’

      ‘Rina...’

      ‘Schei toch uit, Bram. Je bent een priester. Je weet toch hoe de mensen roddelen.’

      ‘Dat kan me niets schelen...’

      ‘Maar mij wel. Ik moet om mezelf en om mijn vriend denken. De politieman. De oom agent...’

      ‘Het spijt me, Rina. Ik hield van Yitzy. Het lijkt nog maar zo kort geleden...’

      ‘Dat klinkt uit jouw mond erg vreemd, moet ik zeggen. Was jij niet degene met de oppeppende praatjes? Was jij niet degene die aldoor zei: “Je bent nog jong en je hebt nog een heel leven voor je”? “Het leven is kort, dus pluk de dag”?’

      ‘Je haalt mijn woorden helemaal uit hun verband!’

      ‘Pas jij maar op dat je niet zelf uit het verband wordt gerukt. Je vrienden vragen zich vast af waar je blijft. Ga dus maar gauw, eerwaarde. Zoals ik al zei, er wordt o zo snel geroddeld.’

      Bram had zijn bril afgezet en in zijn ogen gewreven. Hij had er net zo ongelukkig uitgezien als zij zich voelde. Ze was overspoeld door medelijden. Binnen een paar minuten was hij door haar toedoen veranderd van een levenslustige jongeman in een sombere verschijning. Een oude man die een zware last op zijn schouders torste.

      Hij had zijn bril weer opgezet, haar indringend aangekeken en gefluisterd: ‘Dit is niet de juiste manier om afscheid te nemen.’

      ‘Jawel.’ Haar stem had een zachte klank gekregen. ‘Vaarwel en veel succes. Dat meen ik, Bram.’

      ‘Rina, doe nu alsjeblieft niet...’

      ‘Ik moet gaan. En jij ook.’

      Ze was weggelopen.

      Die avond had hij haar gebeld en haar via het antwoordapparaat gesmeekt de telefoon op te nemen. Toen ze dat niet had gedaan, had hij een lange, warrige boodschap ingesproken, waarin hij haar keer op keer vertelde hoezeer het hem speet dat hij zich zo stom had gedragen. Dat hij niet had geweten wat er een paar maanden daarvoor op de jeshiva was gebeurd. Dat een of andere waanzinnige haar had geschaduwd, haar doodsangsten had aangejaagd. Dat de bewuste politieman, Decker, er voor haar was geweest toen ze hulp nodig had gehad. Dat hij begreep dat Decker een goed mens moest zijn als hij zijn eigen veiligheid voor haar op het spel had gezet. Hij had geen contact met Rav Schulman gehouden. Daarom had hij het niet geweten. Hij had het niet geweten. Want als hij het had geweten... dan zou hij... hij voelde zich zo stom... neem toch op, neem alsjeblieft, alsjeblieft de telefoon op.

      Maar dat had ze niet gedaan. Ze had met tranen in haar ogen op bed gelegen en naar zijn smeekbeden geluisterd. Bel me dan alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft terug.

      Maar ze was stijfkoppig geweest, had zich doof gehouden voor zijn smeekbeden.

      Een jaar later had ze hem uit beleefdheid een uitnodiging voor haar huwelijk met Peter gestuurd. Bram had een cadeautje gestuurd, een zilveren kiddoesjkelk, met het antwoordkaartje waarop een kruisje in het vakje Ja had gestaan.

      Het huwelijk was voltrokken.

      Abram Sparks was een van de weinigen geweest die niet waren komen opdagen.
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      ZE BESLOTEN WEBSTERS OUDE, METAALBLAUWE HEMICUDA TE NEMEN, EEN PRIMITIEF BEEST DAT GROMDE EN BULDERDE EN EEN HARDE HAND AAN DE TEUGEL VEREISTE. Alleen al daarom paste de wagen goed bij hun opdracht, maar belangrijker was dat hij hoge snelheden kon bereiken. Vanaf het politiestation Devonshire zaten ze na een kort stukje op de 405 meteen op de Golden State, waar de lege rijbanen smeekten om plankgas. De Hemicuda zoefde door de Valley, langs het gladde, glasachtige oppervlak van het tot de rand gevulde waterreservoir en over de Antelope Valley Freeway naar Santa Clarita. Daar verlieten ze de snelweg en doken ze Canyon Country in.

      Het land van de steengroeven. Kilometers lang zagen ze niets dan kalkstenen heuvels, stijgend en dalend als schepijs met toffeesmaak. De hemel was een blauwe koepel zonder einde met hier en daar een maagdelijk, scherp afgetekend wolkje. Niemandsland. Er waren elektriciteitskabels, telefoonkabels en gladde linten asfalt, maar verder niets. Toch bevatten de rotsige heuvels van dichtbij gezien heel wat leven: plukjes struikgewas, tapijten van kruipend onkruid met gele en roze bloempjes, kromgegroeide eiken, verschrompelde podicarpus en bosjes oleander, zilverachtig glimmerend met zijn smalle, giftige bladeren. Er woei een fikse bries door al wat bloeide, en zand en gruis danste over de pas aangelegde wegen.

      Webster rolde de mouwen van zijn Hawaiiaanse shirt op terwijl hij door de haarspeldbochten scheurde. ‘Vind je dat ik een pakje sigaretten in mijn opgerolde mouw moet klemmen?’

      ‘Dat staat wel echt,’ zei Martinez. ‘En het past goed bij de vetvlekken op je spijkerbroek.’

      ‘Die zijn authentiek. Ik heb de driewieler van mijn dochter een tien-kilometerbeurt gegeven, vandaar.’ Tom kauwde energiek op een stuk kauwgum. ‘Ik vond de zonnebril in mijn borstzak ook wel aardig.’

      ‘Ja, mooie bril. Wat is het voor merk? Porsche?’

      ‘In de uitverkoop gekocht. Met UV-filter.’ Webster verving Bizet door een cd van countrymuziek. ‘Hoe vind je de muziek? Heb ik gisteren speciaal gekocht.’

      ‘Uit de kunst,’ zei Martinez. Hij droeg een wijd denim shirt en een slobberige spijkerbroek met gescheurde knieën en hetzelfde soort zwarte laarzen als de leden van de motorclub. Hij had zijn haar met gel achterovergekamd en zich die ochtend niet geschoren. ‘Wat voor pistool heb je bij je?’

      ‘Beretta, negen millimeter. Jij?’

      ‘Smith & Wesson, zes acht zes.’ Martinez pakte de wegenkaart. ‘Enig idee waar we zitten?’

      ‘Nee, dat zat ik me juist af te vragen. Die vent in de winkel waar Vetkuif werkt, zei dat we op Placerita moesten blijven, maar volgens mij zijn we ergens verkeerd afgeslagen. Wat komt er allemaal op Placerita uit?’

      Martinez liet zijn vinger over de kaart glijden. ‘Bear Canyon, Coyote Canyon, Rabbit Canyon...’

      ‘We moeten eerst een herkenbaar punt zien te vinden.’

      ‘Laten we bij het eerstvolgende kruispunt kijken of er ergens een bord staat. Er zijn nog zo veel canyons. Oak Canyon, Wilson Canyon, Maple Canyon, Ant Canyon, Bee Canyon, Tick Canyon...’ Martinez keek op van de kaart. ‘Hoe weten ze eigenlijk dat de bijen in Bee Canyon, de mieren in Ant Canyon en de teken in Tick Canyon blijven?’

      Webster lachte. ‘Omdat die allemaal ijverig hun eigen terrein verdedigen. Grote benden bijen met uitgestoken angels en zoevende vleugels gaan de indringers te lijf, dat wil zeggen, immigranten als de nijvere maar opdringerige mieren die honderden familieleden meebrengen die er niet voor terugschrikken om met zestig man in één huis te wonen. Allemaal steuntrekkers die de staat laten doodbloeden.’

      ‘Bel de immigratiedienst.’

      ‘Jij weet blijkbaar niet dat beide groepen het in hun broek doen van angst voor de kwijlende benden teken die de Rocky-Mountains-tekenkoorts overbrengen. Ik meen het echt. Vraag maar na bij de insectenbrigade.’

      ‘Wat is de Rocky-Mountains-tekenkoorts?’

      ‘Mijn oom is daar een keer mee besmet toen hij bij de Great Divide aan het rondtrekken was. Je krijgt het als je door een teek wordt gebeten. Hoge koorts, pijn in je spieren, chronische vermoeidheid, uitslag. Hij was niet om aan te zien, en heeft zich heel lang niet aan de wereld durven vertonen.’

      ‘De Great Divide is hier tweeduizend kilometer vandaan, Webster.’

      ‘Ja, maar die beesten kunnen tegenwoordig makkelijk met een vliegtuig meekomen. Je had beter iets met lange mouwen aan kunnen trekken.’

      Martinez wreef over zijn armen. ‘Waarom heb je me dit niet eerder verteld?’

      ‘Ik wist toch niet dat hier een Tick Canyon was?’ Webster zoefde door een haarspeldbocht. ‘We zijn Mountain Crossing gepasseerd. Moet ik hier niet afslaan?’

      ‘Ja, dat geloof ik wel.’

      Webster zwenkte naar rechts en maakte midden op de weg een U-bocht, de wielen krakend onder het chassis.

      Martinez hield zich angstvallig aan de deurkruk vast. ‘Je bent volslagen geschift.’

      ‘Schijtluis,’ zei Webster. ‘Waar is je gevoel voor avontuur?’

      ‘Dat is langzaam maar zeker verschrompeld nadat ik ben getrouwd. Hier moet je rechtsaf.’

      De weg steeg en werd toen weer vlak. Op dit niveau bracht de wind de geur van pijnbomen met zich mee. Boven hun hoofden krasten raven. Twee kilometer verderop bleken de bergwanden ten prooi te zijn gevallen aan de vooruitgang: de verticale barricade van harde rots was omgetoverd in terrasvormige lappen grond. Op de nog kale vlakten stonden een paar boerderijen in aanbouw. Grenzend aan de afgegraven berg was een open ruimte. Even later knipoogde glanzend chroom naar hen. Toen kwamen de motorfietsen in beeld. Ze stonden naast een schuur, die er zo krakkemikkig uitzag, dat het een wonder mocht heten dat het ding bij de eerste de beste windstoot niet was omgevallen. Een paar honderd meter verderop zagen ze een eenzame achttienwielsvrachtwagen, die een even uitheemse aanblik bood als Stonehenge.

      ‘Kijk eens aan,’ zei Webster. ‘Er valt hier heel wat te beleven. Een leuke business, zo te zien, gespecialiseerd in motorvoertuigen zonder eigendomsbewijzen.’

      ‘Of tweedehands onderdelen.’

      ‘Dat was mijn alternatief.’

      Webster reed het zanderige terrein op, zette de motor af en stapte uit. De wind blies zand in zijn mond. Hij rolde zijn mouwen naar beneden. Martinez stapte ook uit en stak een stuk kauwgum in zijn mond. Op hun gemak slenterden ze naar de koopwaar. Een dikke man kwam de schuur uit. Hij droeg een overall zonder hemd eronder. Op zijn hoofd had hij een baseballpet van de Dodgers.

      ‘Zoeken jullie iets?’

      ‘Ja, we zijn op zoek naar Vetkuif,’ zei Martinez.

      ‘Dan heb je hem gevonden,’ antwoordde Sanchez.

      Martinez keek om zich heen en krabde aan zijn kruis. Improvisatie was op dit punt gewenst. ‘Ik ben op zoek naar een motor.’

      ‘Dan ben je hier verkeerd.’

      ‘Dat geloof ik niet,’ zei Martinez. ‘De man in de winkel heeft me hier naartoe gestuurd.’

      Sanchez zette zijn pet af en veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Dan heeft hij zich vergist. We doen hier alleen reparaties. We hebben niks te koop.’

      Martinez keek weer om zich heen. ‘Hij zei dat we hier wel een goeie deal konden krijgen.’

      ‘Dan is hij niet goed bij zijn hoofd,’ hield Sanchez vol. ‘We doen hier alleen reparaties.’

      Webster haakte op het verhaal in. ‘Hij zei iets over een goed doel. Als we geld geven voor een goed doel, krijgen we een goeie deal. Is dat niet zo?’

      Wie dat zegt, is stapelgek.’ Sanchez haalde de rug van zijn hand langs zijn voorhoofd. ‘Hoe heette die vent?’

      ‘Tony.’

      ‘Nu snap ik het.’ Sanchez knikte. ‘Tony is zo stom als het achtereind van een varken. Haalt altijd van die geintjes uit.’

      ‘Wat is dat goeie doel?’ vroeg Martinez.

      ‘Als jullie geld willen geven voor het goeie doel, is dat mij best. Maar dat heeft niets te maken met de motoren. Ik heb niks te koop. Ik doe alleen reparaties.’

      ‘Maar wat is dat goeie doel dan?’ vroeg Martinez.

      ‘Zorgen dat de regering ons niet kan voorschrijven hoe we moeten leven.’ Vetkuif wroette met zijn tenen in het zand. ‘We krijgen niets anders dan linkse wetten in onze keel geramd. Wat kan het hun schelen of wij helmen op willen zetten of niet?’

      ‘Gelijk heb je,’ zei Martinez.

      ‘Nou, zeg het maar...’ zei Vetkuif ongeduldig. ‘Willen jullie geld geven of niet?’

      ‘Wat staat ertegenover?’ vroeg Martinez.

      ‘Dat hangt ervan af.’

      Webster schuifelde in de richting van de schuur. ‘Mooie fietsen heb je daar.’

      ‘Die zijn allemaal in de reparatie.’

      ‘Niks te koop?’

      ‘Ik weet het goed gemaakt.’ Vetkuif trok een nadenkend gezicht. ‘Even denken. Ja, ik weet er misschien wel iets op, maar alleen deze ene keer, dat moet je goed begrijpen. Als jullie geld geven voor het goeie doel, zal ik jullie vertellen wat ik in gedachten heb. Zeg maar wat jullie precies zoeken, dan geef ik dat aan de eigenaar door. Misschien heeft die er oren naar, misschien ook niet. Het zou kunnen. Maar ik beloof niks.’

      Webster deed nog een paar stappen in de richting van de houten schuur. ‘Heb je echt niks te koop?’

      ‘Nee. Heb je stront in je oren? Al die fietsen zijn in de reparatie. Maar als jullie me geld geven, zal ik jullie aanbod doorgeven aan de eigenaar.’

      ‘Dus als ik jou geld geef,’ zei Martinez, ‘ga jij de regering vertellen dat ze de klote kunnen krijgen? Wat heb je daar nou aan?’

      Vetkuif snoof minachtend. ‘Ik kan wel zien dat jullie er geen flauw benul van hebben hoe die dingen in z’n werk gaan.’

      Martinez wachtte af.

      Vetkuif zei: ‘Je moet die lui gewoon afkopen, man! Ze in je zak stoppen. Dan stemmen ze zoals jij het wilt.’

      ‘Net als bij de NRA,’ zei Martinez. ‘Nu snap ik het. Da’s slim.’

      ‘Slim, zegt-ie. Het is geniaal, man. Geld regeert de wereld. Als jullie dus geld willen geven voor het goeie doel, is het mij best.’

      Webster zei: ‘Als ik je geld geef, geef je ons dan een goeie deal?’

      ‘Ik heb gezegd dat ik het voorstel zal doorgeven aan de eigenaar. Ik heb niet gezegd dat er iets zeker is.’

      ‘Weet je zeker dat je hier niks te koop hebt?’ Webster sloeg het zand van zijn wimpers. ‘Da’s wel klote, zeg.’ Hij was nu bijna bij de deur van de schuur. ‘Ik heb niet zoveel zin om nog een keertje terug te komen.’

      Sanchez plantte zijn dikke lijf stevig voor hem neer en zijn stem kreeg een dreigende klank. ‘Blijf bij mijn garage vandaan.’

      Webster bleef staan, deed een paar stappen achteruit en stak twee vingers omhoog. ‘Peace, broeder. Sorry.’

      ‘Wat moeten jullie hier eigenlijk?’

      ‘Niks,’ zei Webster kalm. ‘Die vent in de winkel zei dat we hier wel iets op de kop konden tikken. Daarom zijn we gekomen. Meer niet.’

      ‘Hij is niet goed wijs. Ik weet niet wie jullie zijn...’ Sanchez pakte een ijzeren staaf op. ‘...maar jullie beginnen me op mijn zenuwen te werken. Sodemieter dus maar gauw op.’

      Webster stak zijn hand in zijn overhemd en greep de kolf van zijn Beretta. Hij zag dat Martinez hetzelfde deed.

      Sanchez zwaaide met de staaf, maar kwam niet naar voren. ‘Sodemieter op!’

      Webster liep langzaam achteruit tot hij tegen de auto botste. Nog voor Martinez naast hem was ingestapt, had hij de motor al gestart. Toen hij wegreed, gooide Sanchez een steen tegen het portier aan Martinez’ kant. Webster maakte een scherpe bocht en stopte. ‘Die vuile hufter!’ riep hij. ‘Ik vermoord hem...’

      Een tweede steen suiste langs en miste de auto op het nippertje. ‘Wegwezen, Tom.’

      ‘Die rotzak heeft een deuk...’

      ‘We moeten hier weg, Tom,’ herhaalde Martinez. ‘Weg. De bergen uit, terug naar de bewoonde wereld.’

      Webster vloekte weer en gaf plankgas. Martinez slaakte een diepe zucht. ‘Rustig aan, man. Anders liggen we zo dadelijk in een ravijn.’

      ‘Ik zou hem eigenlijk moeten aangeven bij de plaatselijke politie.’ Martinez zei: ‘Je hebt die vrachtwagen gezien. Ik wil wedden dat Sanchez daar een paar mannetjes heeft zitten en dat die meteen de achtervolging inzetten als hij het zegt.’

      Ze reden een paar minuten in stilte.

      Martinez haalde diep adem en liet die langzaam ontsnappen. ‘Het spijt me van je auto.’

      Webster antwoordde met opeengeklemde kaken: ‘Die deuk krijg ik er wel uit.’

      ‘Ik heb zaterdag niets bijzonders te doen. Zal ik je soms komen helpen?’

      ‘Ja, bedankt zeg. Dat zou ik hartstikke fijn vinden.’

      Martinez sloeg hem zachtjes op zijn schouder. ‘We hebben in ieder geval ons doel bereikt.’

      ‘Ik niet. Ik wilde een rondje op een Ultra Bagger maken. Heb je die gezien? Wat een schoonheid!’

      ‘Er zitten veel te veel tierelantijnen aan,’ zei Martinez. ‘Dat houdt alleen maar op. Ik hou meer van licht spul. Daarmee kun je lekker hard.’

      ‘Rij jij dan?’

      ‘Ik heb gereden, tot ik een keer brokken heb gemaakt.’

      ‘Hoezo?’

      Martinez lachte. ‘Ik ben een arme huisvrouw achterop gereden. Ik was in de Volvo van mijn vrouw met een stelletje kinderen op weg naar een verjaardagsfeestje en was afgeleid door hun geblèr.’

      ‘Heb je er geld aan overgehouden?’

      ‘Nee, het was mijn schuld. Maar dat mens heeft in ieder geval geen klacht tegen me ingediend. Waarschijnlijk omdat ik bij de politie zit.’

      ‘Een van de positieve kanten van ons werk.’

      ‘Precies.’ Martinez streek over zijn snor. ‘Zeg, dat goeie doel waar Sparks geld aan gaf, Volkeren voor Milieuvrijheid. Denk je dat Sanchez het geld gewoon in zijn zak stak of zou er echt zo’n organisatie bestaan?’

      ‘Hij zei iets over politici afkopen. Misschien koopt hij agenten om zodat ze zijn garage met rust laten.’

      ‘Waarom zou Sparks aan zoiets geld geven?’

      ‘Misschien wist hij niet waar zijn geld in werkelijkheid naartoe ging,’ zei Webster. ‘Misschien dacht hij echt dat hij geld gaf ten bate van milieuvrijheid.’

      ‘Wat dat ook mag zijn.’

      ‘Tegen de autoriteiten zeggen dat ze kunnen oprotten,’ zei Webster. ‘Het klinkt misschien vreemd, maar ik kan me wel voorstellen dat je een onafhankelijk type als Sparks daarvoor warm kunt maken. Heb je de laatste tijd wel eens met artsen gesproken, Bert? Die vinden het helemaal niet leuk dat de regering ze probeert voor te schrijven hoe ze hun praktijk moeten runnen. Misschien klikte het gewoon tussen hem en die milieuvrijheid.’

      ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’

      ‘Over dat ze van de linkse wettenmanie af willen.’

      ‘Zoals?’

      ‘Vetkuif had het over helmen,’ zei Webster. ‘Misschien proberen ze de wet dat je een helm moet dragen, te laten intrekken.’

      ‘Denk je nu werkelijk dat een man als Azor Sparks aan iets dergelijks zoveel geld zou geven?’

      ‘Als ze hem maar warm genoeg opstoken, wie weet?’ Webster haalde zijn schouders op. ‘Je hebt gezien wat voor kaartjes hij heeft laten drukken. Misschien vond hij zichzelf een echte motorduivel.’

      ‘Lijkt me sterk.’

      Webster haalde weer zijn schouders op. ‘Ik som gewoon wat mogelijkheden op.’

      In de verte kroop een twee jaar oude Lincoln met getinte ruiten de bergweg op. De zware auto had weinig grip op de weg en gleed in iedere bocht met zijn kont opzij.

      ‘Wie gaat er nu met zo’n auto de bergen in?’ Martinez spuugde zijn kauwgum uit het raam. ‘Stop eens even, Tom.’

      Webster minderde vaart en zette de auto langs de kant van de weg op een rotsige richel. Grind knerpte onder de wielen. Hij zette de motor af. Samen keken ze naar de Lincoln die met een matig vaartje langskwam en verder de berg op kroop.

      Webster zei: ‘Zullen we?’

      ‘Waarom niet?’

      Webster keerde de auto, maar zorgde ervoor ver achter de Lincoln te blijven. Martinez schreef het kentekennummer op en wilde het al doorgeven, toen ze zich herinnerden dat ze niet in hun ongemarkeerde politiewagen zaten.

      Webster zei: ‘Er ligt een mobiele telefoon in het handschoenenkastje.’

      Martinez klikte het kastje open, haalde het kleine apparaat eruit en drukte op een paar knoppen. ‘Wat doe ik verkeerd?’

      ‘Krijg je geen lijn?’

      ‘Ik krijg helemaal niets.’

      ‘Dan zitten we waarschijnlijk te ver weg,’ zei Webster.

      Martinez’ gezicht verstrakte. Het was niet verstandig om in de bergen rond te dwalen zonder contact te kunnen maken met het thuisfront. Langzaam reed de Hemicuda weer de berg op, protesterend tegen de lage snelheid. Ze zeiden geen van beiden iets. Een paar minuten later kregen ze het vlakke terrein weer in zicht, en daarna de twee in aanbouw zijnde boerderijen. Ja hoor, de Lincoln was afgeslagen en reed naar de schuur. Die nu eenzaam op het lege terrein stond. Alle motorfietsen waren verdwenen.

      Webster meerderde vaart en reed door tot het eind van het terrein. ‘Ze zijn gaan vissen.’

      ‘Voorgoed.’ Martinez haalde oppervlakkig adem. ‘Laten we maken dat we wegkomen.’

      Webster keerde de auto en reed met een vaartje de bergweg af. Toen ze weer op de snelweg zaten, probeerde Martinez de mobiele telefoon nog een keer. Ditmaal kreeg hij contact. Hij gaf het kentekennummer van de Lincoln door en wachtte.

      Webster zei: ‘Weet je wat, kom zaterdag met je vrouw en kinderen. Dan gaan we barbecuen.’

      ‘Ja, leuk. Bedankt.’

      ‘Eten jullie rundvlees?’

      ‘Ja’ ‘

      ‘Steak?’

      ‘Prima. Ik heb een draagbare televisie. Die breng ik wel mee, en een kratje bier. Dan kunnen we onderhand naar de wedstrijd kijken.’

      ‘Uitstekend.’

      De telefoon ging. Martinez drukte op ‘send’, schreef de informatie op en drukte op ‘end’.

      Webster keek naar hem opzij. Zijn gezicht stond strak. ‘En?’

      ‘Drie keer raaien.’

      ‘Kwik, Kwek en Kwak.’

      ‘William Waterson. De advocaat van Sparks.’

      Ze zwegen allebei even. Toen zei Webster: ‘Wat vind jij? Zullen we teruggaan?’

      ‘Ja, laten we dat maar doen.’

      Webster ging op de rechterrijbaan rijden, klaar om de eerstvolgende afrit te nemen en in tegenovergestelde richting weer op de snelweg in te voegen. Martinez pakte de telefoon weer.

      Webster vroeg: ‘Wie bel je nu?’

      ‘Decker.’
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      ’JULLIE GAAN NIET IN JE EENTJE TERUG DIE BERGEN IN...’

      ‘Er is een geasfalteerde weg, hoor...’

      ‘Luister goed, Martinez,’ viel Decker hem in de rede. ‘Te oordelen naar wat je me over Sanchez hebt verteld, ruikt hij onraad. Als hij jullie wagen ziet, ben je er geweest. Het enige wat hij hoeft te doen, is een stelletje van zijn vriendjes optrommelen om jullie in te sluiten, één auto voor en één auto achter jullie en ze drukken jullie zo het ravijn in. Ik ben niet van plan jullie vrouwen in weduwes te veranderen.’

      ‘Als we op versterking moeten wachten, raken we hem misschien kwijt,’ wierp Martinez tegen.

      ‘Bert, Waterson is een gerespecteerd burger. Die gaat heus niet op de loop.’

      ‘En Sanchez?’ riep Webster in de richting van de telefoon.

      Decker hoorde hem nog net boven het geluid van het verkeer uit. ‘Niks Sanchez.’

      Martinez zei: ‘Wil je niet weten wat hij in zijn schild voert?’

      ‘Bert, we weten allang wat hij in zijn schild voert. Hij handelt in gestolen goederen. We kúnnen hem niet eens te pakken nemen, omdat hij niet binnen onze jurisdictie valt. En zelfs als dat wel zo was, dan zit het er niet in dat we hem zullen vinden. Hij heeft een perfect terrein gekozen als dekking. Een netwerk van bergwegen die God mag weten waar naartoe leiden. Sanchez kunnen we dus vergeten.’

      ‘En die vrachtwagen dan? Die zie je zo.’

      ‘Verderop zijn de heuvels bebost. Daar kun je zelfs een vrachtwagen makkelijk verstoppen. Dan moet je met een helikopter komen om hem te vinden. En daar trekken we voorlopig geen tijd en geld voor uit, omdat we niet precies weten met wie we te maken hebben. Sanchez kan wel een kist vol Uzi’s hebben. Als we er een helikopter op afsturen, gaat Vetkuif misschien doelschieten op de piloot. Draai dus maar gauw om en kom naar huis.’

      Martinez vloekte in stilte. Webster nam de telefoon over. Hij zei: ‘Ik heb een ander idee, Deck. We kunnen Waterson bij de ingang van de canyon opwachten. Als hij de snelweg neemt, gaan we achter hem aan. Open en bloot.’

      ‘Ik zal nog één keer herhalen wat ik al heb gezegd, Tom. Waterson zal heus niet onderduiken. Wat hebben jullie eraan hem naar de stad te schaduwen?’

      ‘Bert en ik zijn gewoon nieuwsgierig wat er op zijn programma staat na zijn clandestiene bespreking met Sanchez.’

      Het bleef lang stil op de lijn. Toen vroeg Decker: ‘Waar willen jullie hem precies opwachten?’

      ‘De afrit naar Placerita op 14 West,’ zei Webster. ‘Die ligt op een steenworp afstand van de Siërra Highway. Er is daar veel verkeer. Een uur is genoeg, Pete. Dat kan toch makkelijk?’

      Decker wachtte weer even voordat hij antwoord gaf. ‘Kunnen jullie daarginds via die mobiele telefoon contact houden?’

      ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf Webster toe.

      Decker aarzelde en zei toen: ‘Vooruit dan maar. Jullie mogen hem opwachten bij de afrit naar de Placerita. Maar ik wil één ding duidelijk maken: als hij niet komt opdagen, verbied ik jullie hierbij hem in de bergen te gaan zoeken. Ik wil niet hebben dat jullie in een hinderlaag lopen. Is dat duidelijk?’

      ‘Ja.’

      Decker zei: ‘Als ik over een uur niets van jullie hoor, stuur ik een zoekploeg. En als ik een zoekploeg moet sturen, zijn jullie nog niet jarig. Is dat ook duidelijk?’

      ‘Heel duidelijk. Over en uit.’ Webster glimlachte. ‘Viel dat even mee.’ Hij drukte het gaspedaal in tot het wijzertje bijna op honderddertig stond.

      ‘Als ik jou was, haalde ik mijn vliegbrevet en bouwde ik vleugeltjes aan dit ding.’ Martinez sloeg een kruis. ‘De volgende keer rij ik.’

      ‘Ik wil gewoon een beetje opschieten omdat ik Waterson niet wil mislopen.’

      ‘Denk je dat je dat kunt doen zonder ons te laten verongelukken?’

      ‘Maak je toch niet te sappel.’ Webster joeg over de snelweg.

      ‘Heb je toevallig een verrekijker?’

      ‘Ja, maar die ligt in de kofferbak.’

      Een paar minuten later kwam de afrit naar Placerita in zicht. Net toen Webster in oostelijke richting van de snelweg af draaide, zag Martinez een nachtblauwe Lincoln die in tegenovergestelde richting de snelweg opreed.

      ‘Verdomme!’ zei hij. ‘De Lincoln rijdt net de snelweg op, in de richting van LA.’

      ‘Shit!’ Webster gaf plankgas. De auto schoot naar voren. De afrit kwam uit bij een vrijwel verlaten kruispunt. Webster stoof door het rode licht linksaf en ontweek op het nippertje een Toyota. De geschrokken bestuurder liet zijn claxon loeien en gaf lucht aan zijn schrik met een reeks vloeken die ze niet konden horen. Webster gaf weer plankgas en schoot de snelweg op. ‘Zie je de Lincoln ergens?’

      ‘Nee.’

      ‘Verdomme!’

      Een Cutlass sneed hen. Webster stond zo hard op de rem dat ze naar voren klapten. Hij draaide het raampje open en schreeuwde: ‘Sodemieter op, rotzak, of ik vermoord je!’

      De Cutlass schoot snel een andere rijbaan op en reed in een veel langzamer tempo met de stroom mee. Martinez was wit weggetrokken. ‘Hufter!’ mompelde Webster.

      Beheerst zei Martinez: ‘Neem ogenblikkelijk gas terug, Tom.’

      Webster minderde vaart. Hijgend vroeg hij: ‘Zie je de Lincoln ergens?’

      ‘Nee.’ Martinez’ hart bonkte tegen zijn ribbenkast. Zijn ogen gingen heen en weer als een radar en bespiedden het verkeer rondom. Toen keek hij in het zij spiegeltje. ‘Wacht eens even, wacht eens even.’ Hij keek met een ruk om. ‘Hij zit achter ons.’

      Waar?’ vroeg Webster.

      ‘Rechter rijbaan, ongeveer... zes, zeven auto’s achter ons.’

      Webster keek in het achteruitkijkspiegeltje en minderde zoveel vaart dat hij gelijk opreed met de rest van het verkeer. ‘Ik zie hem niet.’

      ‘Rustig nou maar, ik heb hem gezien.’

      Webster minderde nog wat vaart. Even later kreeg hij de Lincoln in beeld. Hij grijnsde. ‘Hebbes!’

      Martinez ontspande zich en slaakte een diepe zucht. ‘Jezus, dat scheelde weinig.’

      Webster zei niets. Toen begon hij te lachen. Even later deed Martinez met hem mee. Hij gaf zijn partner een stomp tegen zijn schouder. ‘Rotzak! Als je nog een keer zo rijdt, zorg ik er persoonlijk voor dat je nooit meer een kind kunt verwekken.’

      De Hemicuda reed nu rustig met de stroom mee en liet de Lincoln op zich inlopen tot ze zij aan zij lagen. Martinez bekeek Waterson door het raampje van de luxueuze sedan. Donker colbert, stropdas, zonnebril. Stompe vingers om het stuur. Dikke wangen, wit haar, vlezige lippen.

      Martinez zei: ‘Zak terug tot je zo’n dertig meter achter hem bent. Maar doe het langzaam, zodat hij niets in de gaten krijgt.’

      Webster deed wat hem gezegd was. ‘Maar hij let toch nergens op? Hoe moet hij nu weten dat hij geschaduwd wordt?’

      ‘Wie iets op zijn geweten heeft, let altijd op. En wie zich inlaat met figuren als Sanchez, heeft iets op zijn geweten. Ik geloof in schuld door medeplichtigheid. ‘

      ‘Wie met pek omgaat, wordt ermee besmet.’ Webster dacht daar even over na. ‘In zekere zin een sociaal-lamarckistisch concept, vind je ook niet?’

      Waar heb je het over?’

      ‘Misschien doet hij alleen zijn plicht als executeur-testamentair van Sparks’ erfenis.’

      ‘Welke plicht?’

      Webster zei: ‘Misschien heeft Sparks aan Sanchez geld nagelaten voor het goede doel en dient Waterson als loopjongen.’

      ‘Waterson? Een loopjongen voor Sanchez?’ Martinez lachte. ‘Help me onthouden je niet alleen nooit in te huren als chauffeur maar ook niet als casting director.’

      ‘Je hebt gelijk. Eigenlijk is dat wel een beetje mal.’ Webster zweeg even en vroeg toen: ‘Is het testament al aan de familie voorgelezen?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      Van de 5 South keerden ze terug naar de 405 South. Even later zag Webster de rechter richtingaanwijzer van Watersons auto knipperen. Martinez zei: ‘Hij neemt de afslag Devonshire.’

      ‘Ik heb het gezien.’

      ‘Niet zo dichtbij.’

      ‘Rustig maar. Ik weet wat ik doe.’

      ‘Sorry. Ik wil de zaak gewoon niet op het laatste moment verknallen.’ Webster lachte. ‘We rijden bijna nog langzamer dan de beruchte witte Bronco.’

      ‘Had die etter zich maar voor de kop geschoten,’ gromde Martinez. ‘Dat zou de overheid heel wat geld bespaard hebben. Miljoenen zijn erdoorheen gejaagd, en wat is er uiteindelijk van terechtgekomen? Hij slaat rechtsaf, Tom.’

      ‘Ik zie het. Hij houdt richting west aan.’

      De Lincoln reed met een vaartje de brede, met pijnbomen omzoomde straat door, langs bescheiden, nogal verwaarloosde bungalows met kleine tuintjes. Ooit hadden hier duizenden citrusbomen gestaan met hun zoetgeurende bloesem en sappige fruit. Niet veel ervan hadden de ommezwaai van bouwland naar stadswijk overleefd. Nu sierden slechts een paar honderd bomen het land, met hun aromatische parfum, zoete vruchten en welkome schaduw in de hitte van de zomer. Naarmate ze meer naar het westen kwamen, maakten de bungalows plaats voor hoogbouw, showrooms, benzinestations en winkelcentra. Even later naderden ze het eind van de bebouwde kom en het begin van de bergen.

      Martinez zei: ‘Hij rijdt in de richting van de Santa Susana’s.’

      ‘Van de ene bergketen naar de andere.’ Webster haalde een stukje kauwgum uit zijn zak en stak het in zijn mond. ‘Misschien zijn Waterson en Sanchez partners en hebben ze een heleboel van die opslagplaatsen. Sanchez doet het vuile werk, Waterson regelt de financiën. Een interessante zij het vergezochte mogelijkheid. Aan de andere kant had ook niemand ooit gedacht dat Sparks zich zou inlaten met zo’n stel louche motorfiguren.’

      Waterson reed West Hills in, minderde vaart en zette zijn linkerrichtingaanwijzer aan. Hij reed een rustige, door bomen omzoomde straat in.

      Martinez zei: ‘Passeer hem.’

      ‘Waarom?’

      ‘Omdat we in deze buurt niet voldoende dekking hebben. Toe nou maar. Haal hem in.’

      Webster passeerde de Lincoln, maar hield hem in het spiegeltje in de gaten. ‘En nu?’

      ‘Neem de eerste zijstraat links.’

      Webster deed wat hem gezegd was. ‘En nu? Keren?’

      ‘Ik geloof dat ik weet waar hij heen gaat.’ Martinez deed het handschoenenkastje open en haalde er een plattegrond van de stad uit. ‘We zitten amper een kilometer bij Sparks’ huis vandaan. Rij maar rechtdoor... Bij Orchard sla je rechtsaf, dan op Vine linksaf en bij Alta Visa weer links. Ik wil wedden dat we de Lincoln daar geparkeerd zullen zien staan.’

      Webster trok zijn wenkbrauwen op. ‘Weet je zeker dat we niet beter achter hem kunnen blijven hangen?’

      ‘Dat kan niet. Dan krijgt hij ons in de gaten. Na wat er met Sparks is gebeurd, kan hij zelfs gaan denken dat iemand eropuit is ook hem te vermoorden. Ik weet echt wel wat ik doe.’

      Een paar minuten lang reden ze in gespannen stilte. Toen Webster Sparks’ huis naderde, minderde hij vaart om de buurt te kunnen bekijken. Grote villa’s van twee verdiepingen met een behoorlijke lap grond eromheen. Maar de architectuur was niet meer dan degelijk te noemen. Solide huizen met houten betimmering of wit pleisterwerk en rode dakpannen die de buurt wat eenheid gaven. Gigantische johannesbroodbomen die op straat voor schaduw zorgden. Ongeplaveide stoepen.

      Een aantrekkelijke buurt voor iemand als Webster. Maar hij vroeg zich af waarom een man die zo rijk was als Sparks verkozen had hier te blijven wonen en niet naar Beverly Hills of Malibu of toch minstens naar een van de nieuwe luxueuze wijken in Granada Hills was verhuisd.

      Het huis van Sparks stond aan het eind van een doodlopende weg. Op de oprit stond Watersons Lincoln.

      ‘Een-nul voor jou.’ Webster keerde in de straat. ‘Wat nu?’

      Martinez pakte de mobiele telefoon en belde Decker.

      ‘Dat is snel,’ zei Decker. ‘Waar zijn jullie?’

      ‘Voor het huis van Sparks. Watersons Lincoln staat op de oprit. Zullen we er maar even op bezoek gaan?’

      ‘Nee. Ik heb liever dat jullie naar de garage gaan om Sparks’ Buick uit elkaar te halen. Mooi werk, jongens.’

      ‘En Waterson dan?’

      ‘Ik heb om drie uur een afspraak met de weduwe. Ik ga gewoon iets eerder.’

      Martinez keek op het klokje op het dashboard. ‘Iets eerder? Het is pas twaalf uur.’

      ‘Meen je dat?’ zei Decker. ‘Dan moet ik nodig mijn horloge laten repareren.’

      

      Michael deed open en leek verbaasd Decker te zien. Hij droeg een lichtgeel overhemd, een trui met ronde hals, een kakikleurige broek en instappers. Hij frunnikte aan de kraag van zijn overhemd en keek steeds over zijn schouder alsof hij hoopte dat iemand hem te hulp zou schieten. ‘Ik dacht dat u vanmiddag pas zou komen.’

      ‘Het spijt me als het ongelegen komt. Mag ik binnenkomen?’

      De student in de medicijnen aarzelde. ‘Mijn moeder is momenteel niet beschikbaar.’

      Decker hield voet bij stuk. ‘Het spijt me echt dat ik op een ongunstig tijdstip ben gekomen.’

      Michael haalde zijn vingers door zijn dikke, zwarte krullen. De jongen was een toonbeeld van onzekerheid. ‘Zou u even willen wachten?’

      ‘Natuurlijk.’

      De deur ging dicht en werd een minuut later weer geopend. Mike had versterking meegebracht in de vorm van zijn oudere broer Paul. Ze keken Decker met identieke donkerblauwe ogen aan. Ze leken erg op elkaar. De student was alleen wat slanker, jonger en sans tic.

      Paul zei: ‘Moeder is aan het rusten, maar als het erg dringend is, kan ik haar wel roepen.’

      ‘Hoe eerder ik met haar praat, hoe beter.’

      Pauls ogen knipperden op hoge snelheid. ‘Het is dus belangrijk?’

      ‘Hebt u iets ontdekt?’ vroeg Michael opgewonden.

      ‘Nog niet, helaas. Mag ik binnenkomen?’

      Nu ging de deur verder open en kon Decker naar binnen stappen. In de huiskamer zat de man met de geaderde neus. Hij stond op toen hij Decker zag en keek Paul met vragende ogen aan.

      ‘Dit is inspecteur Decker, die de leiding heeft over het onderzoek naar de moord,’ zei Paul. ‘Inspecteur, dit is William Waterson, de advocaat van mijn vader.’

      Decker gaf de advocaat een hand. Ferme greep, niet botbrekend. De advocaat was ongeveer tien centimeter kleiner dan Decker, zo’n één meter tachtig. Zijn gezicht vormde het bewijs dat hij graag een borrel lustte, maar zijn ogen stonden helder.

      Waterson zei: ‘Hebt u al iets ontdekt, inspecteur?’

      ‘Niets dat de moeite van het vermelden waard is.’ Decker bleef staan en dus deed Waterson hetzelfde. ‘Bent u belast met de regelingen rond de erfenis van dokter Sparks, meneer Waterson?’

      Watersons ogen vernauwden zich iets. ‘Ja.’

      Decker zei: ‘Dan bent u dus degene die het testament gaat voorlezen. Want een testament is er. Omdat Sparks een familietrust had. Wie een trust opzet, maakt automatisch een testament.’

      Waterson keek naar de twee broers. Michael haalde zijn schouders op als teken dat hij er niets van af wist, Paul gaf zich niet bloot. De advocaat zei: ‘Mag ik u vragen hoe u aan die vertrouwelijke informatie bent gekomen?’

      ‘O, ik heb gewoon wat rondgeneusd.’

      Paul kwam tussenbeide, met fladderende oogleden. ‘Ja, mijn vader en moeder hebben een familietrust en pa heeft inderdaad een testament gemaakt, dat hopelijk snel voorgelezen zal worden. Hoe eerder hoe beter, vind ik. Vooral voor mijn moeder. Dan kan ze tenminste over haar geld beschikken.’

      En krijg jij een miljoen dollar. Zodra de verzekering tenminste over de brug komt. Wat lang kan duren. Decker hield die gedachten wijselijk voor zich. Tegen Waterson zei hij: ‘Aardig van u dat u even bij de familie langsgaat. Was u toevallig in de buurt of bent u speciaal gekomen?’

      ‘Azor Sparks was een goede vriend van me. Ik beschouw het als mijn plicht een oogje op Dolly te houden.’

      ‘Ze heeft volwassen kinderen. Waarom moet ú een oogje op haar houden?’

      Michael knikte heftig. Waterson wierp een boze blik op hem en toen op Decker. Hij zei: ‘Ik heb zelf vier jaar geleden mijn geliefde vrouw verloren, dus ik weet hoe moeilijk ze het heeft. Ik wil haar leed zoveel mogelijk verlichten.’

      ‘Dat is erg aardig van u.’

      ‘Daarom zijn we op deze wereld, inspecteur,’ verklaarde Waterson. ‘Om God te beminnen en ons tegenover onze medemens correct te gedragen.’

      Decker knikte plechtig. Zonder blikken of blozen loog hij: ‘Ik heb een uurtje geleden uw kantoor gebeld, maar u was er niet.’

      ‘Dat klopt.’

      ‘Mag ik u vragen waar u dan wel was?’

      ‘Waarom wilt u dat weten?’

      ‘Geeft u nu maar gewoon antwoord op mijn vraag, meneer.’

      ‘Ik was in bespreking met een cliënt,’ zei Waterson stijfjes. ‘En denk maar niet dat ik u zal vertellen wie die cliënt is. Dat is vertrouwelijk.’

      ‘U gaat dus bij meer mensen op huisbezoek.’

      ‘Ik snap niet wat dat met uw zaak te maken heeft. Hebt u iets tegen mij of zie ik dat verkeerd?’

      Decker keek hem in de ogen. ‘Het was niet nieuwsgierig bedoeld. Ik keek er gewoon van op dat men dergelijke diensten nog verleent, meneer Waterson.’ Tegen betaling van tweehonderd dollar per uur. ‘Dat is vandaag de dag erg prijzenswaardig.’

      Waterson wist niet of hij dat als een compliment moest opvatten. Hij speelde op zeker. ‘Dank u.’

      ‘Geen dank. Hebt u een eigen praktijk, meneer Waterson?’

      ‘Ik heb partners.’

      ‘Maar het is uw firma?’

      ‘Ja.’

      ‘Erfrecht?’

      ‘Hoofdzakelijk, maar we doen ook andere dingen.’

      ‘Kent u Jack Cohen?’

      Watersons kaak trok strak. ‘Ja, die ken ik. Goede advocaat. Waar kent u hem van?’

      ‘Ik heb ooit voor hem gewerkt.’

      De advocaat keek verbaasd. ‘O ja? Wat voor werk?’

      ‘Erfenissen en testamenten.’

      Waterson liet dat even bezinken. ‘Bent u dan advocaat?’

      ‘Geweest. Lang geleden. Alles wat ik ooit geleerd heb, is nogal ver weggezakt, maar sommige dingen kan ik me toch nog wel herinneren. Bijvoorbeeld dat je met een trust de successierechten ontloopt. Dat is erg fijn voor mevrouw Sparks. Ze heeft al genoeg te verduren zonder dat ze zich ook nog eens zorgen moet maken over financiële struikelblokken.’

      ‘Daar hebt u volkomen gelijk in. Maar ik kan u nu al vertellen dat Dolly geen geldproblemen zal hebben.’

      ‘Dat hoop ik voor haar.’

      ‘Daar kunt u zeker van zijn.’ Waterson stak zijn hand uit. ‘Ik moet eens opstappen. Prettig kennis gemaakt te hebben.’

      Decker schudde zijn hand. ‘Insgelijks, meneer Waterson. Hebt u toevallig een visitekaartje bij u? Voor het geval ik contact met u wil opnemen?’

      ‘Natuurlijk.’ De advocaat gaf hem een eenvoudig kaartje en schudde toen de beide broers de hand. ‘Zorg goed voor jullie moeder. Ik bel haar nog wel.’

      ‘Bedankt dat u gekomen bent,’ zei Paul.

      ‘Voor jullie is niets me te veel, Paul.’

      ‘Dank u.’

      Toen Waterson weg was, zei Michael met een opstandig gezicht: ‘Wat een klier. Heb uw naaste lief voor tweehonderdvijftig dollar per uur.’

      ‘Mike...’

      ‘Waarom heeft pa juist hem genomen? Alsof er geen advocaten genoeg zijn.’ En tegen Decker: ‘Pa had een zwak voor rare figuren.’

      ‘Mike...’

      ‘Vind jij dan van niet, Paul? Vind je Waterson niet vreemd? En zijn medewerkers? Decameron, Berger...’

      Decker vroeg: ‘Wat is er zo vreemd aan dokter Decameron?’

      Paul zei kortaf: ‘Niets.’

      ‘Behalve het feit dat hij homoseksueel is?’ vroeg Decker nonchalant.

      ‘Daar trap ik mooi niet in,’ zei Paul. ‘U hebt uw normen, ik heb de mijne. Het is waar dat ik niets van zijn manier van leven moet hebben, maar als dokter Decameron goed genoeg was voor mijn vader, moet hij een uitmuntend arts zijn.’

      ‘En dokter Berger?’ vroeg Decker.

      Michael zei: ‘Dokter Berger is een slappeling die je altijd naar de mond praat.’

      ‘En hij is joods,’ zei Decker.

      Paul keek hem fel aan. ‘De helft van de artsen in Amerika is joods. Wat wilt u daarmee zeggen? Probeert u ons af te schilderen als een stelletje bevooroordeelde boerenkinkels, enkel en alleen omdat we in God geloven? Jezus houdt van al zijn schepsels, meneer. Van u, van mij, van iedereen. Daar geloof ik heilig in.’

      ‘Het was niet mijn bedoeling u te beledigen,’ zei Decker. ‘Het spijt me.’

      Er viel een stilte.

      Paul deed zijn knipperende ogen dicht. ‘Ik ben nogal prikkelbaar.’

      ‘Gezien de omstandigheden houdt u zich zonder meer erg goed.’ En tegen Michael: ‘Waarom vind je Berger een slappeling?’

      ‘Omdat hij altijd van die ontwijkende antwoorden heeft als je hem iets vraagt,’ zei Michael. ‘En hij vindt zichzelf juist een hele kerel. Als er iemand was die reden had om zichzelf op de borst te slaan, was dat mijn vader. Maar die was juist niet zo. Hij dwong respect af, dat is waar, maar hij was geen snoever. Zelfs toen dokter Fulton met die halvegare trouwde...’

      ‘Hou op, Michael!’ Paul keek pisnijdig. ‘Dat gaat de inspecteur niets aan!’

      ‘Hij doet het onderzoek naar de moord op pa, Paul. Alles gaat hem aan.’

      Decker zei: ‘Ik kreeg de indruk dat Waterson echt met uw moeder begaan is.’

      Michael zei: ‘Een beetje te veel, als je het mij vraagt. Hij zit hier dag en nacht.’

      Paul viel weer uit. ‘Wat heb je toch? We mogen blij zijn dat we Waterson hebben. Hij kan ons tenminste vertellen hoe we de financiën moeten regelen. Iedereen loopt hier rond als een kip zonder kop. Hij weet tenminste wat er moet gebeuren.’

      Michael begon te ijsberen. ‘Ja, maar ik vertrouw op dit moment niemand, Paul.’

      ‘Ga mamma eens even roepen,’ zei Paul kalm.

      Michael wilde iets zeggen, bedacht zich en liep de trap op. Paul zei: ‘Wilt u soms iets drinken, inspecteur?’

      ‘Nee, dank u. Kunt u het een beetje redden, meneer Sparks?’

      ‘Het valt niet mee.’ Zijn oogleden trilden en hij kreeg tranen in zijn ogen. ‘Wat Michael allemaal zei, moet u maar met een korreltje zout nemen. Hij heeft het moeilijk en reageert af op Waterson. Ik geef toe dat Waterson erg pompeus doet, maar dat is niet de reden waarom Michael zo boos is.’

      ‘Dat had ik al begrepen. Heeft Waterson daarnet met uw moeder gepraat?’

      ‘Ja, ongeveer een halfuur. Het is waar dat hij hier erg vaak zit, maar hij is nu eenmaal belast met de afwerking van de financiële kant van de zaak. Er zijn dingen die hij ons moet vragen.’

      ‘Wat leunt u me vertellen over de motorvrienden van uw vader?’

      Er gleed een verbaasde uitdrukking over Pauls gezicht. ‘Dat noem ik nog eens een non sequitur.’

      ‘U weet toch dat uw vader zich bij een motorclub had aangesloten?’

      ‘En wat dan nog?’

      ‘Hij gaf geld aan een van hun doelstellingen. Iets over milieuvrijheid. Weet u daar iets van?’

      ‘Nee, niets.’ De oogleden fladderden weer. ‘Wat bedoelt u met milieuvrijheid?’

      ‘Dat weet ik niet precies,’ zei Decker. ‘Die kerels zijn moeilijk te doorgronden. Voor zover ik het heb begrepen, heeft het iets te maken met pogingen om bepaalde wetten te laten intrekken, bijvoorbeeld de verplichting geluiddempers op motorfietsen te zetten, het verhogen van de minimumleeftijd voor bestuurders van crossvoertuigen, de verplichting aan motorrijders om een helm te dragen, reglementen inzake uitlaatgassen. Enig idee waarom uw vader aan dergelijke dingen geld gaf?’

      ‘Nee.’ Paul zuchtte. ‘Ik geef het niet graag toe, maar Mike heeft gelijk. Sommigen van de mensen met wie pa omging, zijn op zijn minst eigenaardig te noemen. Maar over dergelijke dingen sprak hij nooit met mij .’

      ‘Met wie dan wel?’

      ‘Misschien met Bram. Maar van hem krijgt u toch niets los. Als priester is Bram erg goed in geheimen bewaren.’

      ‘Denkt u dat uw vader Waterson in vertrouwen nam?’

      ‘Dat betwijfel ik. Waterson heeft zich erg behulpzaam getoond.’ Paul zweeg even. ‘Ik kijk een gegeven paard niet in de bek, maar Waterson doet de laatste tijd net alsof hij een vriend van de familie is. Hij kende pa van de kerk en ik weet dat pa hem heeft geholpen toen Watersons vrouw ziek werd, maar voor zover ik weet zijn ze nooit boezemvrienden geweest.’

      ‘Interessant,’ zei Decker. ‘Waarom zou hij zich dan als zodanig voordoen, denkt u?’

      ‘Geen idee. Misschien krijgt hij als executeur-testamentair ook een deel van de erfenis.’ Paul dacht even na. ‘Of misschien leeft hij inderdaad gewoon met ons mee... vooral met mijn moeder. Hij was er nogal beroerd aan toe toen zijn vrouw was gestorven. Ze was lang ziek geweest. Mijn vrouw heeft hem indertijd wel eens eten gebracht. Net als mijn moeder, trouwens, en mijn schoonzuster en de andere vrouwen van de parochie. Ze brachten hem bij toerbeurt ovenschotels en dat soort dingen. Mijn ouders hebben hem ook wel eens op zondag uitgenodigd voor het eten. Zijn vrouw was toen al te ziek om mee te kunnen komen.’

      ‘En hoe is dat verlopen?’

      ‘Heel beleefd. Waterson zei niet veel. Pa was degene die het gespin op gang hield. Waterson was erg dankbaar; hij bedankte mijn ouders wel tien keer voor wat ze allemaal voor hem en Ellen, zijn vrouw, hadden gedaan. Ik heb mijn ouders later een keer over haar dood horen praten... dat ze nog zo jong was...’ Paul glimlachte. ‘In de zin van ongeveer net zo oud als zijzelf.’

      Het was tijd om de bom te laten vallen. Decker zei: ‘Waterson is daarstraks bij uw vaders motorvriendjes op bezoek geweest. Enig idee waarom?’

      ‘Waterson?’

      ‘Ja.’

      ‘Dan heeft hij dus gelogen toen hij zei dat hij naar een cliënt was geweest.’

      ‘Tenzij die motorclub de cliënt is.’

      Paul deed zijn mond open en dicht. ‘Hoe bent u daarachter gekomen?’

      Decker ontweek de vraag. ‘Wat zou meneer Waterson te verhapstukken hebben met de motorvrienden van uw vader?’

      ‘Geen flauw idee. Ik vind dit erg vreemd.’

      ‘Heeft uw vader geld aan hen nagelaten?’

      ‘Dat weet ik niet. Waterson heeft het testament nog niet bekendgemaakt. Het kan zijn. Maar ik dacht dat Waterson niemand geld kon geven voordat het testament officieel was voorgelezen. Zo werkt dat toch?’

      ‘Over het algemeen wel. Tenzij uw vader een geheim codicil heeft geschreven met een speciaal verzoek.’

      Paul zweeg.

      ‘Hoe zit het met uw moeder?’ vroeg Decker. ‘Is zij op de hoogte van de financiële situatie?’

      ‘Naar wat ze me heeft verteld, heb ik begrepen van niet. Pa was er nog een van de oude stempel. Zo iemand die financiële problemen geheimhield voor zijn vrouw en kinderen, zodat die zich geen zorgen hoefden te maken. Hij zal mijn moeder dus niet veel verteld hebben. Maar mijn moeder kennende, weet ze vast meer dan wij denken. Ze is erg gis. Ze staat in de coulissen, maar er ontgaat haar weinig.’

      Pauls blik gleed naar de trap. Opeens begonnen zijn ogen weer te knipperen.

      ‘O hemel.’

      ‘Wat is er?’

      ‘Niets.’ Paul trok een gezicht. ‘Ik wist niet dat mijn schoonzuster bij mijn moeder was.’

      Decker keek naar de vrouw die de trap afkwam. De anorexische vrouw met het korte, platinablonde haar die zich tijdens de rouwbijeenkomst aan Bram had vastgeklampt.

      ‘De vrouw van Luke?’

      ‘Ja. Ze kan moeilijk de vrouw van Bram zijn.’

      Decker glimlachte. ‘Domme vraag...’

      Paul draaide zich om. ‘Sorry. Ik bedoelde er niets mee.’

      ‘Laat maar zitten. Ze heet Dana, niet?’

      Paul knikte. Dana stapte van de laatste tree en bekeek haar zwager met een koele blik. ‘Dag Paul.’

      ‘Hallo Dana. Ik wist niet dat je hier was.’

      ‘Ik heb samen met moeder wat in de bijbel gelezen.’ Bijna kleurloze ogen keken naar Decker. ‘Wie is dat?’

      Paul stelde hen aan elkaar voor. Ze bood Decker een slanke hand. ‘Prettig kennis te maken.’

      ‘Insgelijks. Is uw man er ook?’

      Dana’s gezicht betrok. ‘Nee, die is op zijn werk.’

      Decker zei niets.

      ‘En dat is maar goed ook,’ zei Dana. ‘Vind je ook niet, Paul?’

      ‘Ja, dat is voor iedereen het beste, Dana.’

      ‘Doe niet zo hatelijk.’

      ‘Het was niet hatelijk bedoeld.’ Zijn ogen flitsten heen en weer. ‘Ik vind echt dat Luke maar beter aan het werk kan blijven... dan heeft hij wat omhanden. Waar is mamma?’

      ‘Ze is zich aan het opfrissen. Michael helpt haar.’ En tegen Decker: ‘Ze heeft de hele dag in bed gelegen. Ze is erg gedeprimeerd.’

      Decker knikte.

      Dana wrong nerveus haar handen. ‘Wanneer komt Bram? Hij heeft zo’n kalmerende uitwerking op haar. Misschien kan ik hem beter even bellen.’

      Paul knipperde heftig. ‘Ik geloof dat hij het nogal druk heeft, Dana.’

      ‘Te druk om bij zijn moeder op bezoek te komen?’

      ‘Maggie zei dat hij vanochtend is geweest. Hij moet ook om zijn parochie denken.’

      ‘Zijn parochianen hebben er vast wel begrip voor.’

      ‘Ja, maar...’

      ‘Ik ga hem even bellen.’

      Boven aan de trap zei een krachtige vrouwenstem: ‘Laat hem met rust, Dana. Hij heeft het druk.’

      Dana werd vuurrood. Met opeengeklemde kaken zei ze: ‘Zoals u wilt, moeder.’ Ze keek op haar horloge en zei tegen Decker: ‘Ik moet ervandoor.’

      ‘Prettig met u kennis gemaakt te hebben.’

      ‘Insgelijks.’ Ze draaide zich om en haastte zich naar buiten voor haar schoonmoeder beneden was.

      Dolores ‘Dolly’ Sparks. Een naam die niet bij haar paste. Want ze was allesbehalve een teer poppetje. Ze was lang, breedgebouwd, statig, streng. Een grijs kapsel omlijstte haar resolute gezicht. Haar ogen waren weliswaar roodomrand, maar stonden hard en dreigend. Decker zag niets van de kwetsbaarheid en shock waar hij getuige van was geweest toen Michael haar het nieuws had verteld. Ze droeg een zwarte huisjurk en liep op pantoffels.

      Ze liet haar blik over Decker glijden. ‘Heb je ooit zo’n type meegemaakt? Eerst heeft ze geprobeerd Bram tot een huwelijk te dwingen, maar die wist gelukkig nog net de dans te ontspringen. En wat deed Luke toen? Die trouwde zelf met haar. Uit nijd. Nou, dat heeft hij geweten. Nu zit hij aan haar vast, terwijl ze nog steeds een oogje heeft op zijn tweelingbroer...’

      ‘Zou je niet gaan zitten, mam?’ zei Paul.

      ‘En zou jij niet eens ophouden me de mond te snoeren?’

      Er viel een stilte.

      Dolly’s lip begon te trillen. ‘Waar is Bram?’

      Michael zei: ‘Zal ik hem even bellen?’

      ‘Ja, graag.’ Ze verborg haar ogen achter de palm van haar hand.

      Paul nam haar bij de arm. ‘Ga maar lekker zitten, mam.’

      Ditmaal spartelde Dolly niet tegen. Ze liep gedwee naar de bank. Paul zei: ‘Mam, dit is inspecteur Decker. Hij heeft de leiding over het onderzoek.’

      Dolly droogde haar ogen en knikte tegen Decker.

      Decker knikte terug. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik u stoor. Ik heb begrepen dat u aan het rusten was.’

      ‘Rusten? Was het maar waar. Hoe kan ik rusten als Dana me constant psalmen wil voorlezen? Ze doet op haar manier spiritueel. Ze zou er beter aan doen regelmatig naar de kerk te gaan. Dat zou een mooi begin zijn van haar geestelijke ontwikkeling.’

      Paul zei: ‘Ze bedoelt het goed, mam.’

      ‘Dat weet ik wel.’ Dolly keek naar Decker. Waar kan ik u mee van dienst zijn, meneer Decker?’

      ‘Inspecteur Decker, mam.’

      ‘Maakt niet uit,’ zei Decker. ‘Ik heb een paar vragen voor u.’

      ‘Ik weet niet wie Azor naar het leven stond,’ verklaarde Dolly. ‘Voor zover ik weet had hij geen vijanden.’

      ‘Laten we bij het begin beginnen: waarom denkt u dat uw man naar het Tracadero was gegaan?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      Decker keek naar Paul en toen weer naar de weduwe. ‘Ik vind het heel vervelend dat ik u dit moet vragen, maar is het mogelijk dat hij daar had afgesproken met een vrouw?’

      Pauls oogleden trilden. Dolly’s gezicht bleef kalm. ‘Bedoelt u dokter Fulton?’

      Decker zei: ‘Nee, ik bedoel iemand met wie hij een verhouding had.’ Dolly bleef onbewogen kijken. ‘Nee, dat is niet mogelijk. Ik weet niet precies wat Azor buiten de deur allemaal deed, maar dat weet ik heel zeker.’

      ‘Met wie kan hij dan hebben afgesproken?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      Decker knikte. ‘Wat kunt u me vertellen over de mensen met wie uw man in het weekeinde omging?’

      Paul zei: ‘Hij bedoelt de motorclub.’

      ‘O die.’ Ze trok een gezicht. ‘Gespuis, als je het mij vraagt. Hij heeft ze één keer hier uitgenodigd. Ze kwamen op die knetterende motoren aanrijden, als een straatbende. Ik heb uiteraard geweigerd ze binnen te laten. Eerlijk gezegd had ik gisteren ook veel zin ze mijn huis uit te zetten, maar uit respect voor Azor heb ik dat niet gedaan. Als ze hem per se de laatste eer wilden bewijzen, dan moest dat maar, vond ik.’ Michael kwam binnen. ‘Bram komt over ongeveer een uur. Tenzij je hem nu meteen nodig hebt, mam. Dan komt hij meteen, zei hij.’ Dolly dacht even na. ‘Nee, het is zo wel goed. Ik ga een dutje doen.’ Ze stond op. ‘Was er verder nog iets?’

      ‘Nog een paar vragen, mevrouw Sparks. Ik zal proberen u niet al te zeer te vermoeien.’

      Ze ging weer zitten en wachtte op wat er komen ging.

      Decker zei: ‘Wist u dat uw man aan die motorvrienden geld gaf voor een goed doel?’

      Haar mond trok strak. ‘Ja. Een of andere vrijheidsbeweging. Dat iedereen vrij moet zijn. Zal ik u eens iets vertellen, meneer Decker? Sommige mensen hebben er geen recht op vrij rond te lopen. Sommige mensen zouden hun leven lang in de gevangenis opgesloten moeten worden, zodat ze geen gelegenheid zouden hebben om naïeve weldoeners geld af te troggelen.’

      Inwendig was Decker dat met haar eens. Hij zei: ‘U vond dus dat het allemaal nep was.’

      ‘Natuurlijk was het nep,’ zei Dolly met veel stelligheid. ‘Maar het was Azors geld. Ik ben nooit iets tekort gekomen. Hij heeft altijd goed voor mij en de kinderen gezorgd. Hij gaf ook geld aan de Kerk en het ziekenhuis. En als hij per se aan zoiets geld wilde weggooien... er zijn wel erger dingen, zeg ik altijd maar.’

      Decker glimlachte en knikte.

      Dolly stond weer op, wat wankel ditmaal. ‘Ik ben erg moe, meneer Decker.’ Haar ogen schoten opeens vol tranen. ‘Misschien een andere keer.’

      ‘Dank u, mevrouw Sparks.’

      ‘Geen dank.’ Ze zocht steun bij Paul. Hij kuste haar wang. ‘Wanneer moet de eerste termijn van het schoolgeld overgemaakt worden, Paul?’

      Paul kreeg een kleur. ‘Over drie weken.’

      ‘Dan moeten we ervoor zorgen dat het gedoe met het testament vóór die tijd is afgewerkt. Stuur me de formulieren maar. Pa heeft je dit beloofd en daar zal ik me aan houden.’

      ‘Dankjewel, mam.’

      Ze streelde zijn wang. Tegen Michael zei ze: ‘Help je me even de trap op, lieverd?’

      ‘Tuurlijk.’ Michael stak Decker zijn hand toe. ‘Als u nog iets nodig hebt, zegt u het maar. We willen u graag helpen. Niet, mam?’

      ‘Natuurlijk.’ Ze wilde weglopen, maar haar knieën begaven het. Michael greep haar snel bij de arm. ‘Leun maar op mij, mam.’

      Decker liep met hen mee naar de trap en wachtte tot ze uit het zicht waren verdwenen. Even later hoorde hij een deur dichtgaan.

      Paul zei: ‘Ze is doodmoe.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Decker streek zijn snor glad. ‘Maar ze schijnt een innerlijke kracht te bezitten. Die heb je ook wel nodig als je zes kinderen moet grootbrengen, vooral als er een drieling bij is, en nog wel drie jongens.’

      Paul knikte.

      ‘Kunt u goed met uw broers overweg?’

      Paul haalde zijn schouders op. ‘Gaat wel. Omdat Luke en Bram een eeneiige tweeling zijn, hebben ze een genetische band waar moeilijk tegenop te knokken is.’

      ‘Deden ze veel samen toen ze nog klein waren?’

      ‘Ja.’

      ‘Concurreerden ze ook tegen elkaar?’

      ‘Niet echt. Luke had al vrij snel door dat hij niet tegen Bram op kon.’

      ‘En u stond er een beetje buiten.’

      Paul keek Decker aan. Zijn ogen waren volkomen kalm. ‘Waarom hebt u zo’n belangstelling voor ons?’

      ‘Zoals Michael al opmerkte, ben ik geïnteresseerd in alle facetten van uw familie. Zo vind ik het erg interessant dat Luke en Bram met dezelfde meisjes uitgingen.’

      ‘Met hetzelfde meisje. Enkelvoud. Voor zover ik weet is Bram nooit op iemand anders verliefd geweest dan op Dana.’

      ‘En wat is er fout gegaan?’

      Pauls ogen begonnen weer te knipperen. ‘Dat is een lang verhaal... en het is verleden tijd. Ze waren nog zo jong... nog niet eens zeventien.’

      ‘Uw moeder zei dat Dana geprobeerd had Bram tot een huwelijk te dwingen. Had hij haar zwanger gemaakt of zo?’

      Paul gaf niet meteen antwoord. Toen zei hij: ‘Niet precies. Luke had haar zwanger gemaakt. Toen ze Brams meisje was.’

      ‘Ai.’

      ‘Ja, dat was...’ Paul krabde zich op zijn hoofd. ‘Bram heeft de schuld op zich genomen en tegen pa en ma gezegd dat hij het had gedaan. Hij had besloten de ware toedracht verborgen te houden. Niet omwille van Dana en zeker niet voor Luke, maar vanwege zijn eigen ego. Zodat niemand zou denken dat hij een schlemiel was.’

      ‘Hoe wist hij dat het kind niet van hem was?’

      Paul lachte, maar het was een bedroefd lachje. ‘Er is voor een man maar één manier om zeker te weten dat het je kind niet is.’

      ‘Hij was nooit met haar naar bed geweest.’

      Paul zei: ‘Nadat Dana door Luke zwanger was gemaakt, probeerde ze Bram te verleiden... zodat ze kon zeggen dat het zijn kind was. U hebt mijn broer ontmoet. Hij reageert niet zoals normale mannen. Hij kwam er al snel achter hoe de vork in de steel zat. Dana, die tot dan toe een verlegen, vroom meisje was geweest, was plotsklaps veranderd in een hete meid die hem per se in bed wilde krijgen. Toen ze bleef zeuren, begreep hij dat er iets achter moest zitten. Hij heeft haar toen net zo lang onder druk gezet tot ze bekende. Aangezien ze weigerde te vertellen wie de vader was, nam Bram aan dat het een van ons moest zijn. Dat wil zeggen, hij dacht dat ik het was.’

      ‘Heeft hij u dat ronduit gevraagd?’

      ‘Nee. Hij droeg zijn lot als een martelaar. Die jongen hoort echt op het kruis thuis, als je het mij vraagt.’

      ‘Was hij kwaad op u?’

      ‘Niet openlijk.’

      ‘Hoe is hij erachter gekomen dat het kind van Luke was?’

      ‘Waarschijnlijk vanwege mijn oprecht onschuldige gedrag. Luke en ik waren extra aardig voor hem, omdat mijn ouders hem zo op zijn huid zaten. Vooral pa. Tot dan toe was Bram de trots van de familie geweest, ziet u, de zoon die alles perfect deed. Nu was pa omgeslagen als een blad aan de boom. Eén foutje, maar het heeft maar zó weinig gescheeld...’ Paul hield zijn duim en wijsvinger een halve centimeter uit elkaar, ‘...of de goede dokter had zijn geliefde zoon het huis uit geschopt. Als Bram hem een brutale bek had gegeven, zou pa het gedaan hebben.’

      ‘Leed Bram dan in stilte?’

      ‘Ja. Op een avond toen we aan tafel zaten, ging pa weer eens vreselijk tegen hem tekeer. Dat hij zijn leven had verwoest, dat hij zijn ouders en het hele gezin had onteerd en God had bespot. Dat hij naar de hel zou gaan en meer van dat soort... lulkoek. Opeens kon ik het niet meer hebben en heb ik tegen Bram gezegd: “Waarom laat je je dit allemaal aanleunen? Waarom zeg je niets terug?” En toen werd ik natuurlijk meteen naar mijn kamer gestuurd.’

      ‘Bent u gegaan?’

      ‘Nee. Ik heb mijn vader een grote bek gegeven en kreeg toen drie maanden huisarrest. Eerst was het zes maanden, maar dat werd later teruggedraaid tot drie. Ik mocht de auto niet gebruiken, kreeg geen zakgeld, mocht niet naar feestjes, enzovoorts. Ik mocht zelfs niet naar evenementen die door de Kerk georganiseerd werden. Alleen naar de kerkdienst. Dat moest juist. Iedere ochtend. Om God vergiffenis te vragen dat ik ongehoorzaam was geweest aan mijn vader.’

      ‘Een nogal zware straf.’

      ‘Zeg dat wel. Maar ik moet er eerlijkheidshalve bij zeggen dat mijn ouders ontzettend van streek waren. Normaal gesproken waren ze niet zo streng.’

      ‘Aardig van u dat u uw vrijheid op het spel hebt gezet voor uw broer.’

      ‘Als ik het van tevoren had geweten, had ik mijn mond wel gehouden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben uiteindelijk naar onze kamer gegaan. Even later kwam Bram om me te bedanken dat ik voor hem was opgekomen. Ik had blijkbaar zo oprecht geklonken dat hij eindelijk begrepen had dat ik niet de schuldige was en toen Luke binnenkwam, gaf Bram hem meteen de wind van voren.’ Paul lachte. ‘Ik wist niet wat ik zag! Ik had Bram nog nooit zo woedend meegemaakt, laat staan hem iemand te lijf zien gaan. Toen kwam de aap uit de mouw, hoewel mijn ouders dat nooit hebben geweten. Ik kon mijn oren niet geloven. Luke was altijd al tegendraads geweest en was op de middelbare school de helft van de tijd high. Maar dat hij het meisje van zijn tweelingbroer had ontmaagd... dat ging te ver.’

      ‘Zeg dat wel.’

      ‘Uiteindelijk liep alles met een sisser af. Drie weken voordat Dana en Bram in het huwelijk zouden treden, kreeg Dana weeën en heeft ze een doodgeboren baby ter wereld gebracht. Een jongetje. Het was allemaal erg triest. Bram gedroeg zich heel correct, ging bij Dana op bezoek in het ziekenhuis, maar inwendig barstte hij van opluchting. Wij allemaal trouwens. Toen Dana weer was opgeknapt, bleef Bram verder bij haar uit de buurt, en uit de buurt van alle meisjes.’ Paul grinnikte. ‘Geen wonder dat hij priester is geworden.’

      Decker zei: ‘En Dana is uiteindelijk met Luke getrouwd.’

      ‘Dat is de ironie van het geval. Ze hebben elkaar tijdens een reünie weer ontmoet, vijf jaar nadat we van school waren gekomen. Bram was niet gegaan, maar Luke en ik wel. Luke en Dana raakten aan de praat en het klikte blijkbaar tussen hen. Een paar jaar later zijn ze getrouwd.’

      ‘Vond Bram dat niet erg?’

      ‘Dacht u dat hij nog steeds verliefd op haar was?’ Paul lachte. ‘Die arme jongen vecht nu al jaren om haar op een afstand te houden.’

      ‘Hoe gedroeg hij zich tegenover Luke?’

      ‘Kil. En dat heeft heel lang geduurd. Hij is ook niet op de bruiloft geweest.’

      Decker vroeg langs zijn neus weg: ‘En de relatie tussen Bram en uw vader?’

      ‘Voor zover ik het kan beoordelen heeft Bram zich altijd met respect gedragen... gehoorzaam... tot op zekere hoogte.’

      ‘Wat bedoelt u daarmee?’

      ‘Bram heeft een kruis om zijn nek, geen stethoscoop.’

      ‘Wilde uw vader dan dat Bram arts zou worden?’

      ‘Dat wilde hij niet alleen, dat verwachtte hij van hem.’

      ‘Veroorzaakte dat wrijving tussen hen?’

      ‘Dat Bram priester is geworden in plaats van arts?’

      ‘Ja.’

      Paul dacht daar even over na. ‘Ik geloof dat pa na die affaire met Dana al wist dat hij Bram kwijt was. En dat werd helemaal zeker toen Bram katholiek werd.’

      ‘Waarom is hij eigenlijk katholiek geworden?’

      ‘Na die herrie rond Dana had pa hem in de zomervakantie naar Afrika gestuurd om via zendingswerk zijn ziel te zuiveren. Wat je noemt ideale gerechtigheid...’ Paul lachte. ‘Daar hebben de nonnen hem een hersenspoeling gegeven. Toen hij terugkwam, was het al een feit. Niets kon hem er nog van afbrengen. Het was zijn manier van rebelleren tegen alles wat pa hem had aangedaan.’ Hij dacht even na. ‘Dat is misschien te simpel gesteld. Het katholieke geloof sprak Bram erg aan vanwege de rituelen, de gebruiken. Vanwege de formele gang van zaken en schoonheid die in onze kerk ontbreken. En vanwege de intellectuele instelling. Hij vond het heerlijk om in stoffige boeken te duiken, zich te verdiepen in ouwe rommel waar de meeste mensen zich dood bij vervelen.’

      ‘Wat vond uw moeder van Brams bekering?’

      ‘Ze was er niet blij mee. Eerlijk gezegd geloof ik dat ze erg boos was op mijn vader, al heeft ze dat nooit hardop gezegd. Maar je kon het gewoon merken aan haar koele houding. Ze zei vaak dat je niet met strengheid maar met liefde moest onderwijzen, net als Jezus. U weet dat Michael wél voor arts studeert. Maar die heeft dan ook niets om tegen te rebelleren, want na die affaire met Dana heeft pa zich min of meer uit onze levens teruggetrokken. Hij bleef dezelfde pa, maar hij hield zich meer op de achtergrond... liet de dagelijkse beslommeringen over aan mam.’

      ‘Heeft Bram Luke ooit vergeven?’

      ‘Ongeveer een jaar nadat Bram was ingewijd, heeft hij ware vrede gevonden. Hij heeft Luke toen niet alleen vergeven, maar de afgelopen zes jaar ook over hem gewaakt. Het heeft lang geduurd voor Luke op eigen benen kon staan. Nadat de tweeling was geboren, ging het een stuk beter. Luke is een goede vader, dat moet gezegd worden.’ Hij zweeg even. ‘En dat ben ikzelf ook, al is dat vreemd, omdat we geen van allen een goed voorbeeld hebben gehad. Pa was nooit thuis toen we opgroeiden. Bram is voor de jongsten een vaderfiguur geworden. En Luke en ik moesten maar zien hoe we ons redden.’ Hij lachte bitter. ‘En wij zijn dan ook het slechtst uit de bus gekomen.’

      Hij knipperde woest.

      ‘Ik doe erg mijn best om bij het leven van mijn kinderen betrokken te zijn. Misschien overdrijf ik. Er gaat geen dag voorbij dat ik niet aan Angela en de kinderen denk. Alles wat ik doe, doe ik voor hen. Soms denk ik wel eens dat het beter zou zijn als ik meer was als pa - afstandelijk, imponerend, meer de baas. Want mijn kinderen lopen gewoon over me heen. Maar er zijn ook momenten dat ik echt gelukkig ben. Bijvoorbeeld toen mijn zoontje in de Little League een homerun sloeg waarmee ze de wedstrijd wonnen. Hij kwam na de wedstrijd naar me toe, vloog me om de hals en zei dat hij van me hield. Waar al zijn vriendjes bij waren. Ik doe dus waarschijnlijk toch wel iets goed.’ Decker knikte en bekeek de man die zojuist een wagen vol persoonlijke bagage had uitgeladen. Het buitenbeentje van het trio, de zoon van een briljante, maar dominante man. Paul moest alles op alles hebben gezet om zich waar te maken. Aangezien hij niet zo briljant was als zijn vader en geen uitblinker als Bram, had hij besloten via geld succes te behalen, wat had geleid tot al die mislukte investeringen.

      Luke, daarentegen, had zelfs nooit de moeite genomen. Die had zijn misère via drugs proberen te vergeten, tot hij door de geboorte van zijn kinderen gedwongen was zich als een volwassene te gaan gedragen. God mocht weten hoeveel wrok de drieling al die jaren tegen hun vader was blijven koesteren.

      Paul keek op zijn horloge. ‘Ik praat te veel. Dat doe ik altijd wanneer ik nerveus ben.’

      ‘Maak ik u nerveus?’

      ‘Mijn vader is vermoord en ik weet niet waarom. Momenteel word ik van alles en iedereen nerveus.’
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      ‘IK MOET JE SPREKEN, BRAM. HET IS DRINGEND.’

      ‘Zeg het maar.’

      ‘Niet door de telefoon.’

      Bram dacht na. De stem van zijn broer klonk onwezenlijk kalm, om angst te maskeren. Hij drukte zijn hand tegen zijn voorhoofd. Hij had een barstende koppijn. ‘Kom dan naar de kerk.’

      ‘Dat kan ook niet. Kun je over tien minuten bij je flat zijn?’

      Een lange stilte. ‘Waarom heb je zo’n haast?’

      ‘Niet door de telefóón!’

      Nu lag er uitgesproken paniek in de stem. Bram zei: ‘Goed dan.’

      De verbinding werd verbroken. Bram stond op en keek naar het kruisbeeld aan de muur. Hij knielde, zei het paternoster, sloeg een kruis en pakte zijn jas. Terwijl hij in zijn zakken naar de sleutel van de sacristie zocht, kwam Jim, de seminariestudent, binnen.

      ‘Eerwaarde, mevrouw McDougal heeft gebeld. Haar zoon Sean is weer in het ziekenhuis opgenomen vanwege zijn leukemie,’ zei Jim. ‘Hij is er slecht aan toe...’

      ‘O nee!’ Bram deed de deur op slot en wreef achter zijn bril in zijn ogen. ‘Welk ziekenhuis?’

      ‘Het St. Jerome,’ zei Jim. ‘Dit is het nummer van zijn kamer en dit is hun telefoonnummer thuis. Hebt u het erg druk? Zal ik haar even terugbellen voor u?’

      ‘Nee, nee, ik doe het wel.’ Bram pakte het kladje van hem aan. ‘Als ze weer belt, zeg je maar dat ik over... over een halfuur tot drie kwartier bij haar ben.’

      ‘Ik kan pastoor Danner ook wel even bellen. U hebt al zoveel aan uw hoofd...’

      ‘Dank je, Jim, maar dat hoeft echt niet.’

      ‘Maar u ziet zo bleek.’

      Bram vóélde zich ook belabberd. Maar dat was met een glaasje sinaasappelsap wel te verhelpen. Hij had vandaag nog niets gegeten, dus was zijn bloedsuikerspiegel waarschijnlijk erg laag. ‘Ik red het wel, Jim. Maak je maar niet ongerust.’ Hij klopte de jongen op zijn schouder, draaide zich om en liep op een drafje weg.

      

      Farrell Gaynor probeerde het zich makkelijk te maken op de harde plastic stoel tegenover Deckers bureau. ‘Wat ik eigenlijk bedoel, is dat ik Paul als een probleem beschouw vanwege zijn schulden.’

      Decker zei: ‘Maar Sparks had gezegd dat hij Paul het geld zou lenen. En Dolly Sparks heeft gezegd dat ze zich aan die belofte zou houden. Daar was ik zelf bij.’

      ‘Misschien is het niet waar en weet zij dat niet.’

      ‘Je bedoelt dat Sparks Paul deze keer heeft afgewezen?’

      ‘Volgens mij heeft hij hem lang geleden al afgewezen.’ Gaynor snuffelde in wat paperassen. ‘Het kan best zijn dat Paul zijn vader die avond heeft gebeld om hem naar die steeg te lokken en hem daar te vermoorden...’

      Decker onderbrak hem. ‘Vanwege schoolgeld?’

      ‘Vanwege een eenmalige afbetaling op zijn huis in de zeer nabije toekomst.’

      Decker keek op van zijn aantekeningen. ‘Wat zeg je nou?’

      ‘Een eenmalige afbetaling die hij over ongeveer drie maanden moet ophoesten. Driehonderdduizend dollar.’

      ‘Allemachtig!’ Decker begon de cijfers in Pauls debetkolom op te tellen. ‘Daarmee zit hij voor bijna driekwart miljoen in de schulden.’

      ‘En hij heeft geen alibi voor de avond van de moord.’

      Decker knikte. Hij zou Paul naar het bureau moeten laten komen om hem te ondervragen.

      ‘Laten we er even van uitgaan dat Paul een huurmoordenaar heeft genomen.’ Gaynor hoestte in een verschoten zakdoek. ‘De vraag is dan: wie?’

      Decker streek over zijn snor en leunde achterover. ‘Dat weet ik niet. Ik kreeg de indruk dat Paul en William Waterson nogal dik met elkaar waren. En wat moest Waterson daar in de bergen? Wat had hij met gespuis als Sanchez te verhapstukken?’

      ‘Precies.’ Gaynor ging weer verzitten. ‘Het is natuurlijk mogelijk dat Waterson Sanchez het geld is gaan brengen dat Azor Sparks hem had nagelaten voor die Milieuvrijheidsbeweging. Maar als dat zo is, waarom is Waterson dan niet gewoon naar de winkel in de stad gegaan waar Sanchez werkt? Waarom moest het op zo’n verlaten plek gebeuren?’

      Decker zei: ‘Waterson is Sanchez en zijn bende het geld gaan brengen voor de moord die ze in opdracht van Paul hebben gepleegd. Webster en Martinez zijn toevallig getuige geweest van de betaling. Dat klinkt logisch. Maar we hebben geen bewijs.’

      ‘Dat komt nog wel.’

      Decker vroeg: ‘Waarom zou Waterson zich met dergelijke dingen inlaten? Zat hij in de schulden?’

      ‘Dat weet ik niet. Ik zal zijn rekeningen erop nakijken. Misschien kom ik een paar vette cheques tegen.’

      Deckers telefoon begon te rinkelen. Hij nam op, luisterde even en sloot toen zijn ogen. Een stille stroom vloeken ontsnapte aan zijn lippen. Hij keek naar Gaynor en schudde zijn hoofd.

      ‘Wie?’ vroeg de oude man.

      ‘Decameron.’

      

      Het geïsoleerde, moderne wooncomplex lag tegen de Santa Susana Mountains genesteld, met uitzicht op het dal. Decamerons huis was met de helling meegebouwd en ging half schuil achter paarse bloemen van ijskruid, gigantische bananenbomen en groene waaierpalmen. Het was een vierkant huis met wit pleisterwerk waar helderrode bougainvillea tegenop kroop. Het leek geen ramen te hebben. In plaats daarvan waren er in de muren een dozijn hoge, smalle openingen uitgespaard. Van binnen bleken die spleten zich als wiggen te verbreden en op het breedste punt waren ruiten geplaatst die opmerkelijk veel licht binnenlieten. Het was een slim ontwerp, dat je deed denken aan de schietgaten van oude kastelen.

      Het huis had hoge plafonds en plavuizen vloeren. Deckers voetstappen echoden. Veel open ruimte, weinig meubilair. Keurig netjes, afgezien van de plaats waar de moord was gepleegd.

      Daar had iemand als een waanzinnige met een knuppel in het rond geslagen en alle ruiten verbrijzeld, zodat de hele kamer vol glasscherven lag, wat het bijzonder moeilijk maakte bewijsmateriaal te verzamelen zonder je handen open te halen. Decameron lag languit op zijn tomaatrode leren bank, zijn mond en ogen open. Een tweede gapende mond was in zijn hals gesneden. Bloed was over zijn lichaam weggestroomd. Er zaten gaten in zijn borst en voorhoofd. Hij was volledig gekleed in een grijs pak met wit overhemd en rode paisley-das, die nu doordrenkt waren met bruin opdrogend bloed. Hij lag op zijn rug, met zijn gezicht naar de dakramen, en zijn voeten over de rand van de bank.

      Onder zijn voeten lag nog een hoofd, nog een lijk. Een blonde man in een conservatief blauw pak. Ook zijn keel was doorgesneden en ook hij had schotwonden in hoofd en borst.

      Agenten in uniform liepen druk heen en weer, als nijvere mieren. Het telefoontje was ongeveer twintig minuten geleden binnengekomen, vertelde iemand aan Decker. Een verpleegster had de politie gebeld met de mededeling dat Decameron vermist werd. Het ziekenhuis had hem de hele ochtend gebeld, maar geen gehoor gekregen.

      Decker hoorde iemand zijn naam noemen en keek om. Marge kwam naar hem toe met Oliver op haar hielen. Ze keken allebei ernstig. Oliver keek naar de lijken. ‘Jezus,’ fluisterde hij. ‘Ik begon hem net aardig te vinden.’

      Marge zei: ‘We zaten op hem te wachten, Pete, en we snapten al niet waar hij bleef.’

      ‘Waar heb je het in godsnaam over?’

      ‘We hadden om twee uur met hem afgesproken voor de lunch. Maar hij kwam niet opdagen. Nu weet ik waarom,’ legde Oliver uit.

      Marge zei: ‘Hij zou ons de gegevens van Fisher/Tyne over Curedon geven.’

      ‘Dat is waar ook!’ zei Decker. ‘Jullie hebben zeker het ziekenhuis gebeld toen hij niet kwam opdagen?’

      ‘Ja,’ zei Oliver. ‘Ze hebben toen geprobeerd via zijn pieper contact met hem te krijgen, maar hij belde niet terug. Ik heb gevraagd of iemand er enig idee van had waar hij kon zijn, maar ze wilden me niets vertellen. Ik dacht dat ze dat misschien niet mochten.’

      ‘Wanneer was dat?’

      ‘Ongeveer drie kwartier geleden.’ Oliver schudde zijn hoofd en wees naar het andere lijk. ‘Wie is dat?’

      ‘Geen idee,’ zei Decker. ‘Ik ben er nog maar net. Bel de lijkschouwer en stuur die agenten terug naar het bureau, dan kunnen we aan het werk gaan.’

      Oliver zei: ‘Vind je het goed dat ik rubberhandschoenen aantrek en de zakken van Mister X doorzoek?’

      ‘Ga je gang,’ zei Decker. ‘Twee paar handschoenen, alsjeblieft. Er ligt overal glas. Wees dus voorzichtig.’

      De scherven knerpten onder de zolen van Olivers schoenen toen hij naar de dode man met het blonde haar liep. Hij pinkte een paar vlijmscherpe glassplinters weg en stak zijn hand in de broekzak van de man.

      ‘Au!’ Oliver trok zijn hand terug. Een dun straaltje bloed liep over zijn hand. Hij stak zijn hand in de zak van zijn jasje.

      ‘Is het een diepe snee?’ vroeg Decker.

      ‘Nee, alleen maar een schrammetje.’

      Marge zei: ‘Pas op dat je het bewijsmateriaal niet verknoeit.’

      ‘Bedankt voor je medeleven.’

      Oliver stak zijn onbeschadigde, behandschoende hand in de andere broekzak. Voorzichtig viste hij de portefeuille van de dode eruit en liep er langzaam mee terug naar Decker en Marge. Marge trok zelf ook handschoenen aan en pakte de portefeuille van Oliver aan. Het eerste wat ze zag, was een rijbewijs. ‘Kenneth Leonard. Dr. Kenneth Leonard...’

      ‘Een arts?’ vroeg Decker.

      ‘Staat er niet bij. Hij woont in Laguna Nigel.’ Ze snuffelde in de portefeuille.

      ‘Dan werkt hij waarschijnlijk niet in het New Christian,’ zei Oliver. ‘Da’s te ver weg.’

      Marge zei: ‘Er zit ongeveer honderd dollar in zijn portefeuille. En creditcards. Een roofoverval kunnen we dus uitsluiten.’

      ‘Tenzij de dader iets anders kwam stelen,’ zei Oliver.

      Decker keek hem aan. ‘De gegevens van Fisher/Tyne?’

      ‘Je had de schichtige blik op Shockley’s gezicht moeten zien, toen we daarom vroegen. Ik denk dat iemand koste wat kost wilde voorkomen dat Decameron ons die gegevens zou laten zien.’

      ‘Bewaarde hij die dan thuis?’ vroeg Marge.

      ‘Waarom niet?’ antwoordde Oliver.

      Decker zei: ‘Hij zei dat Sparks de meest recente gegevens in een dossier had.’

      ‘Dan heeft hij blijkbaar Sparks’ dossiers doorgenomen voor hij gisteravond naar huis is gegaan. Hij heeft de gegevens eruit gelicht, in zijn tas gestopt en meegenomen.’

      ‘Waar is zijn tas?’ vroeg Decker.

      ‘Goeie vraag,’ zei Marge.

      Ze keek wat er nog meer in Leonards portefeuille zat. Bonnetjes, onder andere van aankopen met de creditcards, een paar beduimelde visitekaartjes. Marge haalde die eruit en nam ze door. Haar zachte bruine ogen werden groot. ‘Asjemenou! Leonard werkte voor Fisher/Tyne!’ Decker griste het kaartje uit haar hand. In het midden stond met vette letters: FISHER/TYNE met daarboven een apothekersachtig logo van een vijzel en stamper. In de rechterbenedenhoek stond: Dr. Kenneth Leonard. Onder de naam zijn titel: ONDERDIRECTEUR AFDELING RESEARCH.

      ‘Wacht maar eens tot Shockley dit hoort,’ zei Marge.

      ‘Misschien weet hij het al,’ zei Oliver. ‘Misschien heeft hij opdracht gegeven hen te laten vermoorden.’

      Decker zei: ‘Dat is een zware aantijging. Geef me een reden, Scotty.’

      ‘De resultaten van de proefnemingen waren teleurstellend. Decameron was van plan de gegevens bekend te maken; ergo, Fisher/Tyne kon al het geld dat het in Curedon had geïnvesteerd, gedag zeggen. Dat wilde Shockley niet. Dus heeft hij Leonard eropuit gestuurd om Decameron over te halen zijn mond te houden.’

      Marge zei: ‘Decameron was helemaal niet van plan de gegevens bekend te maken, Scott. Hij probeerde alleen maar een oplossing te vinden voor de problemen met de proefnemingen.’

      Decker zei: ‘En als Leonard eropuit was gestuurd om op Decameron druk uit te oefenen, waarom zijn ze dan allebei dood, Scotty?’

      Oliver glimlachte. ‘Het is een leuke theorie, maar ik moet nog een paar kreukels gladstrijken. Was die Leonard getrouwd?’

      ‘Volgens zijn rijbewijs is hij vrijgezel,’ zei Marge. ‘Hoezo?’

      ‘Ik vroeg me af of we een nabestaande moeten bellen,’ zei Oliver. Marge trok een gezicht. ‘Ik denk dat er niets anders op zit dan naar zijn huis te gaan om te zien of hij met iemand samenwoonde.’

      Oliver zei: ‘Ik weet het nog beter gemaakt. Laten we Fisher/Tyne met een tweede bezoek vereren. Laten we Shockley het nieuws over Leonard persoonlijk vertellen en zien hoe hij reageert.’

      Decker zei: ‘Goed idee.’

      Oliver grijnsde. ‘Zullen we hem meteen een dagvaarding in zijn maag splitsen als hij weigert met de Curedon-gegevens voor de dag te komen?’

      ‘Nee, rechercheur, dat doen jullie niet,’ zei Decker. ‘Jullie mogen hem het vuur na aan de schenen leggen, maar overdrijf het niet. We weten nog lang niet genoeg over Shockley en zijn kornuiten.’

      ‘Dan moeten Webster en Martinez maar hierheen komen om naar bewijsmateriaal te zoeken,’ zei Marge, met een blik op de lijken.

      ‘Nee, dat doe ik zelf wel.’

      Marge keek Decker bevreemd aan.

      ‘Wat is er?’ vroeg Decker, geprikkeld.

      Oliver rook onraad en zei: ‘Ik ga de lijkschouwer even bellen.’

      Toen hij buiten gehoorsafstand was, zei Marge: ‘Pete, je hebt nog meer taken, nog meer teams...’

      ‘Dat weet ik zelf ook wel, Marge.’

      Marge keek naar het plafond. ‘Ik wil gewoon niet dat ze op het bureau gaan kletsen.’

      ‘Waarover?’

      ‘Dat je de afdeling Moordzaken de hoogste prioriteit geeft.’

      ‘Maar de afdeling Moordzaken hééft nu eenmaal de hoogste prioriteit.’

      ‘Je mag de andere afdelingen evengoed niet verwaarlozen.’

      Decker keek haar nijdig aan. ‘Ben je me de les aan het lezen?’

      Marge liet zich niet door zijn boze blik uit het veld slaan. ‘Ja.’

      Decker zweeg. Toen zei hij: ‘Wordt er over me geroddeld?’

      ‘Af en toe.’

      ‘Wat zeggen ze dan?’

      ‘Dat je er favorieten op na houdt.’ Marge bleef hem aankijken. ‘Gisteren is er een grote dievenbende opgerold. De jongens vroegen zich af waarom jij naar de rouwdienst voor Sparks was, en niet op het bureau om hun een schouderklopje te geven.’

      ‘Help me onthouden wat medailles te bestellen.’

      ‘Pete...’

      ‘Goed, goed.’ Hij kamde met zijn vingers door zijn haar. Ze had gelijk. De jongens van de afdeling Inbraken hadden een grote slag geslagen. Daar had hij inderdaad zijn waardering voor moeten tonen. Het kwam gewoon omdat hij met zijn gedachten ergens anders zat... Marge liet de portefeuille in een plastic zakje glijden. ‘Waarom wil je niet hebben dat Webster en Martinez de zaak hier afhandelen?’

      ‘Ze zijn bezig met Sparks’ auto.’

      ‘En wat is op dit moment belangrijker?’

      Ze had alweer gelijk. Goed zo, Dunn. Decker zei: ‘Ik zal ze bellen.’

      ‘Je bent niet boos?’

      ‘Helemaal niet.’ Decker sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik blijf hier wat rondneuzen tot zij, de lijkschouwer en de mensen van het lab er zijn. Draagt dat je goedkeuring weg?’

      ‘We zijn nog een tikje prikkelbaar, merk ik.’

      Decker zei: ‘Wat zijn je plannen voor zondagavond?’

      ‘Ik heb een afspraakje met mijn videowinkel. Op zondag krijg je twee films voor de prijs van één.’

      ‘Kom liever bij ons eten.’

      ‘Dat maakt nog meer tongen los.’

      Decker grinnikte en sloeg zijn arm om Marges schouders. ‘Nou en?’
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      ZONDER IETS TE ZEGGEN GAF SHOCKLEY EEN MEP OP DE KNOP VAN DE LIFT. Zijn boze ogen gleden heen en weer tussen Oliver en Marge. Toen de deuren opengleden, stapte hij als eerste naar binnen. In stilte stegen ze een verdieping hoger, in stilte liepen ze naar zijn kantoor. Shockley deed de deur open en stapte naar binnen. Toen Marge en Oliver ook binnen waren, gooide hij de deur dicht.

      ‘In tegenstelling tot wat u misschien denkt, ben ik niet de eigenaar van deze maatschappij,’ zei Shockley woedend. ‘Ik ben een werknemer en ik heb dan ook werk te doen. Als ik dat werk niet doe, raak ik in grote moeilijkheden.’

      Marge zei: ‘Het spijt ons dat we onaangekondigd zijn gekomen, maar...’

      ‘U haalt me uit een bijzonder belangrijke vergadering met de Raad van Bestuur, nadat u mijn secretaresse hebt gedwongen...’

      ‘We hebben niemand ergens toe gedwongen...’

      ‘Haar de doodschrik op het lijf gejaagd, haar bedreigd...’

      ‘We hebben ook niemand bedreigd...’

      ‘Ik hoop voor u dat dit belangrijk is!’

      ‘Kenneth Leonard is dood,’ zei Oliver botweg. ‘En Reg Decameron ook. Ze zijn allebei vermoord.’

      Shockley’s adem stokte in zijn keel. ‘Wat?’

      ‘Wilt u soms gaan zitten?’ vroeg Marge.

      Een retorische vraag, want Shockley was al op zijn stoel neergezakt. Hij probeerde iets te zeggen, maar zijn mond bracht geen geluid voort.

      Oliver zei: ‘Rechercheur Dunn en ik zijn vanmiddag naar de plaats van het misdrijf geroepen. Ze zijn beiden bij Decameron thuis vermoord. We hebben Leonards zakken doorzocht omdat we niet wisten wie hij was. Volgens zijn rijbewijs is hij vrijgezel. Weet u soms of hij een vaste relatie met iemand had?’

      ‘We moeten weten of er iemand is die we van zijn dood op de hoogte moeten brengen,’ zei Marge ter verduidelijking.

      Shockley’s handen trilden. Hij gaf geen antwoord.

      Marge liep naar een gelakte kast en deed het deurtje open. Ze haalde er een karaf met lichtbruine vloeistof en een kristallen glas uit. ‘Zal ik maar?’

      Shockley knikte. Marge gaf hem een flinke scheut van de drank. Hij sloeg het in één teug achterover. Zijn gezicht kreeg meteen weer kleur, maar hij kon zijn stembanden nog steeds niet aan de praat krijgen. Hij stak Marge het lege glas toe.

      Ze schonk hem nog een bodempje in. ‘Was Leonard betrokken bij de proefnemingen met Curedon?’

      Shockley dronk het glas leeg. ‘Hij...’ Hij schraapte zijn keel. ‘Hij is een van de beste statistici op onze computerafdeling.’

      ‘Is hij arts?’ vroeg Marge.

      ‘Nee, hij is doctorandus in de wiskunde. Researchontwerp is zijn specialiteit.’

      Oliver zei: ‘Dan kende hij de gegevens over Curedon natuurlijk.’

      ‘Ja, dat geloof ik wel.’ Shockley veegde een vlokje speeksel uit zijn mondhoek. ‘Hij kende ze waarschijnlijk niet uit zijn hoofd, maar hij wist hoe het met de proefnemingen ging. Ken had de supervisie over een groot aantal projecten. Wat... hoe is het gebeurd?’

      Marge zei: ‘Weet u soms of hij een vaste vriendin had?’

      Shockley dacht na en schudde toen zijn hoofd. ‘Niet voor zover ik weet. Hij was een eenling. Was meer met cijfers bezig dan met mensen. Dat is trouwens met bijna al onze ontwerpexperts het geval. Die voelen zich achter hun computers meer op hun gemak dan met een cocktailglas in hun hand.’

      Oliver zei: ‘We zullen zijn collega’s wat vragen moeten stellen.’

      ‘Daar moet ik eerst toestemming voor vragen. Om veiligheidsredenen. Zeker nu.’

      Oliver en Marge wisselden een snelle blik. Oliver zei: ‘U kunt beter medewerking verlenen, anders komen we terug met dagvaardigingen en bevelen tot huiszoeking en keren we de boel hier binnenstebuiten.’

      Shockley fronste en bette zijn voorhoofd. ‘U doet uw plicht. Ik doe de mijne.’

      In stilte telde Oliver tot tien. Hou de situatie in de hand. Hij boog zich over Shockley’s schouder. ‘Weet u toevallig wat Leonard bij Decameron thuis te zoeken had?’

      Shockley gaf aarzelend antwoord. ‘Nee...’

      Marge boog zich over zijn andere schouder. ‘Dat liegt u.’

      ‘Nee...’

      ‘Dan vertelt u halve waarheden,’ zei Oliver. ‘Wat deed Leonard bij Decameron thuis?’

      ‘Ik zweer u dat ik het niet weet!’

      ‘Kunt u ernaar raden?’ zei Marge.

      Shockley begon hevig te transpireren. ‘Misschien wilde hij de gegevens over Curedon met Decameron bespreken.’

      ‘Waarom zou hij helemaal naar Decamerons huis zijn gegaan, als er dingen bestaan als telefonen en faxapparaten?’

      Weer bette Shockley zijn voorhoofd. ‘Ik heb geen flauw idee.’

      ‘Iedere keer dat u liegt, hebt u een tic in het hoekje van uw linkeroog, wist u dat?’ zei Marge.

      ‘Waarom doet u zo onaangenaam? Ik heb geen antwoorden op uw vragen.’

      ‘Hup. Weer een tic,’ zei Oliver.

      Marge zei: ‘Als u geen antwoorden hebt, doctor Shockley, hebt u misschien wel vragen. Bijvoorbeeld, waar de gegevens over Curedon zijn, die dokter Decameron ons zou laten zien.’

      ‘Waar hebt u het over?’

      ‘We kunnen hem beter meenemen naar het bureau,’ zei Oliver tegen Marge.

      ‘Daar hebt u geen recht toe!’ Shockley had een bulderstem willen opzetten, maar wat er uit zijn mond kwam, klonk meer als het blaten van een schaap. ‘Daar hebt u geen recht toe.’

      ‘Vertel dat maar aan de rechter.’ Marge haalde handboeien te voorschijn.

      ‘Dit is belachelijk!’

      ‘Sta op!’

      ‘Ik peins er niet...’

      ‘Zullen we dan “verzet bij de arrestatie” aan de lijst toevoegen?’ vroeg Oliver.

      ‘Welke lijst? Waar beschuldigt u mij van?’

      Marge zei: ‘Belemmering van de rechtsgang...’

      ‘Doe niet zo belachelijk!’

      ‘U vervalt in herhalingen,’ zei Oliver. ‘Sta op.’

      ‘Maar ik weet niets!’ Het zweet droop nu van Shockley’s gezicht. ‘Ik zweer bij Jezus dat ik niet weet wat Ken bij Reginald thuis deed. Misschien waren ze verliefd op elkaar, weet ik veel?’

      Er viel een stilte.

      Oliver zei: ‘Is die verklaring gebaseerd op Reggies bekende levensstijl of weet u iets wat wij niet weten?’

      Shockley hijgde zwaar en had moeite zichzelf in de hand te houden. ‘Nou, Ken was niet getrouwd... en ik geloof niet dat hij een meisje had.’

      Marge zei: ‘U geeft geen antwoord op de vraag van mijn collega. Weet u daar meer van, ja of nee?’

      ‘Nee.’

      ‘Laten we dat aspect dus maar vergeten en er maar van uitgaan dat de dubbele moord iets te maken heeft met Fisher/Tyne. Misschien wilde Leonard onder vier ogen iets met Decameron bespreken. Wat kan dat geweest zijn?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Wat lijkt me dat lastig, zo’n tic aan je oog,’ zei Marge. ‘We zullen het nog een keer proberen. Er was iets wat Leonard niet per telefoon aan Decameron kon of wilde vertellen. Alleen onder vier ogen. Wat kan dat geweest zijn?’

      Het bleef stil. Shockley sloeg zijn handen voor zijn gezicht en keek toen weer op. ‘Misschien... heeft hij ergens lucht van gekregen.’

      ‘Waarvan?’ vroeg Marge.

      ‘Dat het Curedon-project wordt geschrapt.’

      Weer viel er een stilte. Oliver probeerde zijn verbazing te verbergen. Marge keek een ogenblik naar het plafond om niet te laten merken hoe verrast ze was.

      Shockley zei: ‘Het wordt geacht een geheim te zijn. Maar het valt niet mee om hier iets geheim te houden. Vooral omdat e-mail zo makkelijk te achterhalen is als je de codes kent.’

      Oliver zei: ‘Waarom wordt het Curedon-project geschrapt? Ik dacht dat de proefnemingen een succes waren.’

      ‘Dat waren ze ook. Tot een paar maanden geleden.’

      ‘Toen begon het aantal sterfgevallen te stijgen,’ zei Marge.

      ‘Ja. Hoe weet u dat?’

      ‘Van Decameron. Hij zei dat het best een fout in de verwerking van de gegevens kon zijn.’

      ‘Nee, dat was het niet.’ Shockley haalde diep adem. ‘Het is niet zo dat Curedon niets waard is. Er kan nog mee gewerkt worden. Er zit best nog iets in. Maar na de laatste gegevens en nu Azor Sparks er niet meer is om ons over de hindernissen heen te helpen... heeft de Raad van Bestuur grote vraagtekens bij Curedon gezet. Sommigen van hen willen er liever mee kappen voordat de verliezen te groot worden.’ Een lange stilte.

      Marge zei: ‘Waarom zou het Leonard, een statisticus en researchontwerper, iets kunnen schelen of u Curedon overboord zet?’

      ‘Dat weet ik niet.’ Shockley keek Marge smekend aan. ‘Ik snap er niets van. Hij was degene die de cijfers voor ons interpreteerde. Om precies te zijn...’

      Shockley draaide zijn stoel naar een ladenkast en trok een van de laden open. Met trillende handen liep hij een aantal mappen langs. ‘Wat zoekt u?’ vroeg Oliver.

      Shockley gaf geen antwoord maar bleef de tabs langslopen. Op een gegeven moment viste hij een vel papier uit de la.

      ‘Dank u, God!’ riep hij uit. Hij gaf het blad aan Marge. ‘Wie wat bewaart, die heeft wat! Hier. Als u me niet gelooft, moet u zelf maar kijken.’

      Een persoonlijk memo van Leonard aan Shockley. Met de datum van twee maanden geleden. Betreffende de proefnemingen met Curedon. Marge sloeg de statistische taal over correlaties, varianten en r-vierkanten over en las alleen de conclusie. Middelmatige resultaten met kleine, maar niet belangrijke verschillen tussen Curedon en soortgelijke, reeds bestaande geneesmiddelen. Leonards handtekening stond eronder.

      Marge gaf het memo aan Scott.

      ‘Dit is twee maanden oud,’ zei Oliver. ‘Waarom hebt u hier niets over gezegd toen we de eerste keer bij u kwamen?’

      ‘Om te beginnen omdat ik niet van plan was u deelgenoot te maken van onze interne beleidspolitiek. En ten tweede... omdat ik zo ontdaan was over Azors dood dat ik het glad vergeten was. En dat is de waarheid.’

      ‘Doe me een lol, zeg...’

      ‘Echt waar!’

      Oliver zei: ‘U hebt geweigerd ons gegevens over Curedon te verstrekken. Is dit wat u toen verborgen hield? Het feit dat de cijfers niet al te gunstig waren?’

      ‘Ik hield niets verborgen.’ Shockley ging rechtop zitten. ‘Ik was me ervan bewust dat Curedon met problemen te kampen had. Maar omdat we Azor in ons team hadden, had ik er alle vertrouwen in dat die problemen opgelost zouden worden. Nu hij er niet meer is, heeft de Raad van Bestuur aanbevolen het project te reëvalueren. We hadden Kenny gevraagd wat correlaties uit te werken. De resultaten daarvan waren niet goed.’

      ‘Daarmee kom ik terug op de vraag,’ zei Marge, ‘waarom Leonard volgens u naar Decamerons huis is gegaan? Waarom heeft hij hem niet gewoon gebeld?’

      ‘Ik heb geen idee.’

      ‘Misschien wilde hij Decameron waarschuwen.’

      ‘Waarvoor?’ vroeg Shockley.

      ‘Dat hij Fisher/Tyne niet in de weg moest staan, omdat het anders slecht met hem zou aflopen.’

      ‘Wat een onzin...’

      ‘Is het niet slecht met hem afgelopen?’ vroeg Oliver.

      ‘We hebben niets te maken met de moord op hem of wie dan ook,’ protesteerde Shockley.

      Marge zei: ‘Wanneer kunnen we met Leonards collega’s praten?’

      ‘Ik zal proberen dat voor morgen te regelen. Ik moet ze het nieuws eerst vertellen.’

      ‘En ze zo bang maken dat ze geen bek opendoen.’

      Shockley zei: ‘U hebt geen bevel tot huiszoeking, u kunt onze rechten niet met voeten treden.’

      ‘Begint u weer moeilijk te doen?’ vroeg Oliver.

      ‘Ik wil dat u nu weggaat!’

      ‘Da’s nou niet aardig van u.’

      ‘Maak dat u wegkomt, of ik laat u er door onze veiligheidsagenten uitgooien!’ Shockley stak zijn hand uit naar de telefoon.

      Oliver grijnsde. ‘Ik geloof niet dat hij bluft, rechercheur Dunn.’

      ‘Nee, ik ook niet.’ Marge salueerde. ‘Bedankt voor uw tijd.’

      

      ‘Ik snap er niets van.’ Oliver maakte het portier van hun auto open. ‘Fisher/Tyne is een miljoenenmaatschappij. Je zou toch denken dat die lui wel ongeveer weten of een geneesmiddel het zal halen of niet voordat ze er een kapitaal in investeren.’

      ‘Ik weet het echt niet, Scott.’

      ‘Het is geen loterij, Margie.’

      ‘Nee, natuurlijk niet.’ Marge leunde tegen de auto. ‘Misschien leek Curedon in Azors laboratorium erg veelbelovend en viel het in het laboratorium van Fisher/Tyne tegen.’

      Oliver fronste. ‘Ga nou gauw. Curedon zal toch wel de nodige tests hebben doorstaan? Anders hadden ze de rechten ervan toch niet gekocht en Sparks geen voorschot betaald?’

      Marge haalde haar schouders op. ‘Misschien werkte het goed bij dieren maar niet bij mensen.’

      ‘Daar heb ik Decameron, Fulton en Berger anders helemaal niet over gehoord. Bij hun patiënten werkte het wonderwel.’

      ‘Maar de laatste tijd hadden ze er problemen mee. Bovendien is geen van die artsen objectief, Scott. Stel dat een van hen een percentage van de winst in het vooruitzicht was gesteld...’ Marge zweeg midden in haar zin en staarde naar een jonge vrouw in een zwart mantelpakje die met snelle pas naar hen toe kwam. Toen de vrouw Marge naar haar zag kijken, wuifde ze. Marge wuifde terug.

      ‘Wie is dat?’ vroeg Oliver.

      ‘Weet ik niet.’

      Buiten adem kwam de jonge vrouw bij hen aan. Haar zware boezem rees en daalde bij iedere ademhaling. Ze maakte een angstige indruk. ‘Bent u van de politie?’ vroeg ze met afgewend gezicht, terwijl haar blauwe ogen de omgeving in de gaten hielden.

      Oliver knikte.

      ‘Mag ik uw identiteitsbewijzen zien?’

      Ze haalden de plastic kaartjes te voorschijn. De jonge vrouw wreef haar handen tegen elkaar terwijl ze ze bekeek. ‘Bent u hier vanwege Kenneth Leonard? Hebt u met hem gesproken?’

      Ze gaven geen van beiden antwoord.

      Toen zei Marge: ‘Bent u bevriend met dr. Leonard?’

      De jonge vrouw bleef haar handen tegen elkaar wrijven. ‘Kunnen we soms een blokje om rijden?’ vroeg ze.

      Oliver hield het portier voor haar open. Ze ging achterin zitten. Marge stapte naast haar in. Oliver startte de wagen en reed het parkeerterrein af. Een paar straten verderop stopte hij.

      Niemand zei iets tot de jonge vrouw vroeg: ‘Is er iets met Kenny gebeurd?’ Oliver en Marge keken elkaar aan.

      De ogen van het meisje werden vochtig. ‘Is hij dood?’

      ‘Ja,’ zei Marge. ‘Wat is uw naam?’

      De onderlip van de jonge vrouw begon te trillen. ‘Belinda Sands.’

      ‘Was u zijn vriendin?’ vroeg Oliver.

      Ze gaf geen antwoord. Marge zag opeens dat ze een trouwring droeg. Ze zei: ‘U had een verhouding met hem.’

      Belinda keek met een ruk opzij naar Marge, verbazing in haar ogen. ‘Uw ring,’ zei Marge. ‘Leonard was niet getrouwd.’

      ‘O.’ Belinda bekeek haar nagels. ‘Het is allang weer uit. Maar we mogen elkaar nog steeds graag.’

      ‘Werkt u ook op de afdeling Researchontwerp?’ vroeg Oliver.

      ‘Nee, op de boekhouding.’ Belinda sloeg haar handen voor haar gezicht, hief toen haar hoofd weer op en veegde de tranen van haar wangen. ‘Hij zat ergens mee.’

      ‘Waarmee dan?’ vroeg Marge.

      ‘Ik had hem al een tijdje niet gesproken,’ begon Belinda. ‘Zoals ik al zei... het was uit tussen ons... het heeft niet eens erg lang geduurd. Een maand of twee, meer niet. Ik zweer het.’

      Marge knikte. ‘Waar zat Kenny mee, Belinda?’

      ‘Ongeveer een week geleden kwam hij opeens bij me. Hij vroeg of ik na het werk iets met hem wilde gaan drinken. Ik wou eerst niet, maar hij deed zo vreemd. Ik was bang dat hij van plan was me te gaan chanteren.’

      Stilte in de auto.

      Oliver zei: ‘Was hij daar dan het type voor?’

      ‘O nee, dat niet, helemaal niet. Maar...’ Belinda knipperde haar tranen weg. ‘Ik hou van mijn man. En van mijn kinderen. Wat ik gedaan heb, was helemaal fout. Gelukkig heeft Kenny me gewoon weer laten gaan, als een heer, zonder nare scènes. Maar ik geef eerlijk toe dat ik als de dood was dat hij het me misschien toch ooit lastig zou maken en toen hij vroeg of ik iets met hem wilde gaan drinken, dacht ik dat het zover was, dat hij iets in zijn schild voerde. Maar dat was helemaal niet zo.’

      Oliver vroeg: ‘Wat wilde hij dan?’

      ‘Over zijn werk praten. Hij was erg van streek. Hij had namelijk in de gegevens over Curedon een koekoeksei gevonden.’

      ‘Pardon?’ zei Marge.

      ‘Een hiaat in de veiligheidsmaatregelen. Iemand was via een andere computer in zijn programma binnengedrongen en was met zijn bestanden aan het knoeien. Computermensen noemen dat een koekoeksei, omdat de koekoek haar eieren in nesten van andere vogels legt. Kenny zei dat iemand bezig was de gegevens over Curedon te veranderen.’

      ‘Hoe kun je nu in andermans programma doordringen?’

      ‘Ik heb geen idee. Kenny wist dat ook niet. Maar hij was er zo goed als zeker van dat het iemand was die bij ons werkte en de codes kende. Kenny heeft zijn codes natuurlijk meteen veranderd en toen hield het ook op, maar het was al te laat. Want Kenny had al aanbevelingen gedaan op basis van de foutieve gegevens. Hij dacht dan ook dat iemand hem op die manier voor zijn karretje spande.’

      ‘Wie dan?’

      Belinda slikte. ‘Dat probeerde Kenny juist uit te zoeken. Vooral nadat dokter Sparks vermoord was.’

      ‘Heeft hij geen namen genoemd?’ vroeg Oliver.

      Belinda keek op. ‘Hij dacht dat Fisher/Tyne erachter zat - achter het gegoochel met de gegevens. Hij dacht dat Fisher/Tyne zelf de Curedon-research stop wilde zetten.’

      ‘Waarom?’

      ‘Hierover weten we niets zeker, maar...’ Belinda schraapte haar keel. ‘Kenny had het vermoeden dat Shockley iets met de assistent van dokter Sparks aan het bekokstoven was.’

      Een lange stilte.

      Toen vroeg Oliver: ‘Met Decameron?’

      ‘Nee, met dokter Berger,’ antwoordde Belinda. ‘Die was in het begin de verbindingsman voor het Curedon-project, maar hield daar opeens mee op. Niemand wist waarom. Toen kwam Decameron en die deed ook goed werk, dus zei niemand er iets van. Tot nu.’

      Marge vroeg: ‘Waarom dacht Leonard dat Berger en Shockley iets aan het bekokstoven waren?’

      ‘Omdat hij Berger en Shockley samen in bespreking had gezien. Hier. Bij Fisher/Tyne. Bij Shockley op kantoor. Terwijl dokter Berger hier allang niets meer te zoeken had. Kenny vroeg zich dus af wat dokter Berger bij Shockley deed.’

      ‘Dat is echt geen overtuigend bewijs, Belinda,’ zei Oliver.

      ‘Dat heb ik ook tegen Kenny gezegd,’ antwoordde ze. ‘Ik heb gezegd dat dokter Sparks Berger misschien zelf had gestuurd om iets met Shockley te bespreken.’

      ‘Precies.’

      ‘Maar er zit nog meer aan vast. Kenny was erachter gekomen dat de computer waarmee in zijn bestanden was ingebroken, in het laboratorium van Sparks stond. Via de eliminatietechniek was hij tot de conclusie gekomen dat het die van Berger moest zijn. Hij was vreselijk bang.’

      ‘Blijkbaar met reden,’ zei Marge. ‘Waarom heeft hij dit niet aan de politie verteld?’

      ‘Hij zei dat hij niet voldoende bewijsmateriaal had. Als hij zonder bewijs naar de politie ging, zou hij zijn baan kwijtraken. Daarom wilde hij het eerst zelf uitpluizen.’

      Belinda zweeg.

      ‘Ga door,’ zei Marge.

      ‘Dat was het. Gisteren heeft hij tegen me gezegd dat hij morgen niet op zijn werk zou komen... dat wil zeggen, vandaag. Dus vond ik het niet vreemd dat hij er niet was.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Maar toen ik uw auto zag...’

      Ze barstte in snikken uit. ‘Ik ben zo bang. Vindt u dat ik overdrijf?’

      Marge zei: ‘Het is misschien het beste als u met uw gezin een weekje op vakantie gaat tot we precies weten wat er allemaal aan de hand is.’

      ‘Een weekje op vakantie?’ Belinda klemde haar armen stijf om haar bovenlichaam. ‘En hoe moet ik dat aan mijn man uitleggen? Ik kan hem moeilijk vertellen dat mijn voormalige minnaar is vermoord omdat hij industriële fraude had ontdekt en dat mijn gezin door die ontdekking nu in gevaar verkeert?’

      Oliver zei: ‘U hoeft er niet bij te zeggen dat u met Kenny een verhouding hebt gehad.’

      ‘Hoe moet ik dan uitleggen waarom Kenny juist mij in vertrouwen heeft genomen?’

      Marge zei: ‘Mevrouw Sands, ik weet niet wat u tegen uw man moet zeggen, maar ik weet wel dat het voor uw gezin het beste is als u er een poosje tussenuit gaat.’

      ‘O God!’ Weer sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘Jezus zet het me betaald!’

      ‘Nou, zo persoonlijk zou ik het niet opvatten,’ vond Oliver.

      Belinda keek op en droogde haar tranen. ‘Goed...’ Ze sprak opeens op een resolute toon. ‘Ik verzin wel iets. Ik heb wel vaker gelogen, dus zal het me ditmaal ook wel lukken.’
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      ZE ZOCHTEN VOORZICHTIG TUSSEN HET GEBROKEN GLAS. Het had iets van bramen plukken, dacht Webster. Zonlicht danste op de scherven en liet regenbogen van licht spelen op de meubels en muren, het plafond en de vloer. Zonder die verminkte lijken en al dat bloed zou het best mooi zijn geweest. Hij zette zijn walkman uit en trok een glassplinter uit zijn arm. ‘Denk je dat ik hiervoor een arbeidsongeschiktheidsuitkering kan krijgen?’

      Martinez zat op zijn hurken en liet scherven in een plastic zak glijden. ‘Bloedt het erg?’

      ‘Als ik hard knijp, kan ik er wel een haarvat mee vullen.’

      ‘Je kunt beter wachten tot je een slagader raakt.’

      Webster zuchtte en zette de walkman weer aan. Symphonie Fantastique van Berlioz. Omdat deze dubbele moord extraordinaire was. Ze moesten niet alleen puinruimen om bewijsmateriaal te zoeken, maar ook om voor Jay Craine, de lijkschouwer, een pad naar de lijken vrij te maken. Craine zat intussen buiten zijn boterhammen op te eten. Het lab had twee mensen gestuurd om bloedmonsters te nemen, naar vingerafdrukken te zoeken en bewijsmateriaal op te halen. De twee in witte jassen gestoken mannen vulden grote zakken met alles wat voorhanden was.

      Webster zei: ‘Het lijkt wel of we in een dodelijke afvalsoep baggeren, met al die glassplinters en dat bloed en die ingewanden. De jongens van het lab zullen er een heel karwei aan hebben om van al die pietepeuterige stukjes glas bloedmonsters af te halen.’

      Martinez zei: ‘Maar je kunt er donder op zeggen dat er ook bloed van de dader of daders bij zit. Je kunt onmogelijk zo’n bloedbad aanrichten zonder een schrammetje op te lopen.’

      ‘Waarom zouden ze alle ramen eigenlijk kapotgeslagen hebben?’ vroeg Webster zich hardop af. ‘Wat heeft dat nou voor zin?’

      ‘Om ons nog meer werk te bezorgen,’ antwoordde Martinez.

      Webster zei: ‘Om ons in de war te brengen?’

      Martinez antwoordde: ‘Of omdat ze gewoon van vernielen houden.’ Hij keek op. Decker was terug. ‘Hoi, Pete. Hoe is ‘t ermee?’

      ‘Hebben jullie al iets gevonden?’

      ‘Glas en bloed.’

      ‘Pak een paar handschoenen, rabbi,’ zei Martinez. ‘Steek weer eens letterlijk je handen uit de mouwen.’

      Decker trok rubberhandschoenen aan. ‘Heeft iemand de andere kamers al bekeken?’

      ‘Die zien er allemaal picobello uit,’ zei Webster. ‘Decameron was een ordentelijk mens.’

      ‘Waar is zijn werkkamer?’ vroeg Decker.

      ‘Aan de achterkant van het huis. Hoezo?’

      ‘Hebben jullie zijn paperassen al bekeken?’

      Webster zei: ‘Vluchtig. Ik had niet de indruk dat iemand eraan had gezeten. Waar ben je naar op zoek?’

      ‘Decameron zou Oliver en Dunn vandaag de gegevens over de proefnemingen met Curedon laten zien. Ik vroeg me af of hij die soms hier had liggen.’

      ‘Zoals ik al zei, zijn werkkamer is aan de achterkant van het huis. Ga maar kijken.’

      Decker liep door een gang met een glazen koepeldak. Er kwamen drie kamers op uit: een slaapkamer, een logeerkamer en Decamerons werkkamer. Zoals Webster had gezegd schenen ze alledrie onaangeroerd te zijn. Decker begon met de werkkamer.

      Het licht viel schuin naar binnen, van bovenaf en door de ramen. Een erkervenster bood uitzicht op een terrastuin met tientallen weelderige potplanten en een fontein van drie etages waar het water zachtjes overheen kabbelde. Decameron had een ruim twee meter lange granieten tafelblad zonder laden als bureau gebruikt. Op de stenen plaat stonden een telefoon, een fax, een desktop kopieermachine en een pennenbakje. In het midden lag een vloeiblad.

      Er hingen geen kunstwerken aan de muren. Alleen wat schappen boven een rij dossierkasten. Decker trok aan een paar laden. Ze zaten geen van alle op slot en er leek niet mee gerommeld te zijn.

      In de laden zaten wat dossiers over patiënten, maar verder waren er hoofdzakelijk dossiers met researchgegevens en de meeste gingen over Curedon. Decker bekeek de sub-onderwerpen.

      Curedon - Niercomplicaties bij resusaapjes.

      Curedon - Iatrogene bloedduscrasia veroorzaakt door fagocytaire T-celreactie.

      Curedon - Post mortem hardnekkige nierafstoting tijdens toediening van cyclosporine versus OKT3 versus Curedon.

      Decameron had Curedon ingedeeld in keurige, handelbare pakketjes. Wie wetenschappelijke informatie had willen jatten, had het bijzonder makkelijk gehad. De cynische Decameron met zijn duivelse grapjes bleek ook vrij naïef te zijn geweest.

      Decker dacht na. Als iemand op de gegevens uit was geweest, waarom had hij dan in de huiskamer zo’n rotzooi gemaakt en het kantoor onaangeroerd gelaten? Om de politie op een verkeerd spoor te zetten? Decker zuchtte, zette zijn bril op en begon de Curedon-dossiers door te nemen, op zoek naar referenties die met Fisher/Tyne en de FDA te maken hadden. Hij worstelde zich een uur lang regel voor regel door het wetenschappelijke jargon heen tot zijn ogen ervan brandden. Medisch jargon was nog erger dan juridisch.

      ‘Pete?’

      Decker draaide zich om. Martinez’ gezicht stond strak. In zijn hand had hij een klein, glanzend voorwerp.

      ‘Kijk eens wat we hebben gevonden.’

      Decker liep naar hem toe, duizelig van de kolommen statistisch waardevolle cijfers en de naargeestige medische bijverschijnselen van afstoting van getransplanteerde organen. Hij zette zijn bril af en wreef met zijn bovenarm langs zijn ogen. Toen nam hij het voorwerp uit Martinez’ hand.

      Klein, glanzend en van goud.

      Een kettinkje met een kruisbeeld.

      Decker zei: ‘Niet Decamerons stijl.’

      Martinez zei: ‘Het kan van iedereen zijn. Er zijn zoveel mensen die een kruisje om hebben.’

      Decker bekeek het sieraad aan alle kanten en zag de krasjes alleen omdat hij zijn leesbril weer had opgezet. Toen hij het kruisje dichter bij zijn ogen bracht, kregen de krasjes vorm. ‘Er staat iets in gegraveerd. Ik zie een woord. Zeg maar of ik gelijk heb.’

      ‘Mag ik je bril even lenen?’

      Decker gaf Martinez zijn bril en het kruisje. Bert bekeek het gegraveerde. ‘Er staat “Sparks”.’

      ‘Klopt. Zie jij een initiaal?’

      ‘Nee.’

      ‘Ik ook niet.’ Decker koos zijn woorden met zorg. ‘Er zijn zes kinderen Sparks. Maar slechts één van hen is priester.’

      Webster kwam binnen. Aan zijn uitgestoken vinger bengelde een sleutelring met een sleutel en een adreskaartje. ‘Dit heb ik in Decamerons zak gevonden. Geen naam, alleen een adres. Het blijkt het adres te zijn van een flat waarvoor Abram Sparks de huur betaalt.’

      Het enige waar Decker aan kon denken was hoe erg Rina dat zou vinden. Hij wilde haar geen leed bezorgen, maar wist dat hij dit niet voor haar verborgen kon houden.

      Het stonk naar doorgestoken kaart. Maar bij een onderzoek kon je niet op geur afgaan. Hij zei: ‘Goed, nieuwe taakverdeling. Tom, jij blijft hier met de jongens van het lab en houdt toezicht op het verzamelen van bewijsmateriaal. Ik zal het bureau bellen en zorgen dat we twee bevelen tot huiszoeking krijgen - een voor de kerk en een voor Brams flat. Ik neem de flat. Bert, jij neemt de St. Thomas. Dat lijkt me het beste, omdat jij katholiek bent.’

      ‘Wat laat je op het huiszoekingsbevel zetten?’

      ‘Om te beginnen de wapens. Verder splinters en scherven glas met bruine vlekken. En kleding. We zijn op zoek naar bloederige kleding... en niet zo weinig ook.’

      

      Decker stond met de sleutel in zijn hand voor de deur. Hij verwachtte niet iemand thuis te treffen, maar klopte voor alle zekerheid aan. Tot zijn verbazing hoorde hij de pastoor vragen wie het was. Nadat Decker zijn naam had genoemd, bleef het lang stil. Toen ging de deur op een kier open en kwam de pastoor in zicht. Hij zag er kalm uit, maar was erg bleek.

      ‘Inspecteur.’ Bram stapte naar buiten en deed de deur achter zich dicht. Zijn stem klonk beheerst maar niet kalm. Hij had een zwart pak aan en zijn priesterboord om. Geen kruis om zijn nek. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

      Decker hield de sleutel op. ‘Ik meen dat deze van u is.’

      Bram bekeek de sleutel. ‘Dank u.’

      Hij wilde hem pakken, maar Decker trok snel zijn hand terug. ‘Mag ik even binnenkomen, eerwaarde?’

      Bram aarzelde en zei toen: ‘Het komt niet erg gelegen. Ik wilde net op ziekenbezoek gaan. Een jongen uit mijn parochie. Hij heeft leukemie.’

      ‘Dan komt dit u ook niet goed uit.’ Decker haalde het bevel tot huiszoeking uit zijn zak en gaf het aan Bram. De priester staarde als nietsziend naar het papier, maar zijn ogen namen de woorden wel degelijk op. Decker liep langs hem heen naar binnen. Snel liet hij zijn blik door de flat gaan.

      Oliver had een keer gegrapt dat de flat waarschijnlijk een verborgen liefdesnestje was. Als dat zo was, hield de priester zijn zonden erg goed verborgen. Het eerste wat Decker opviel was het kruisbeeld aan de muur rechts van de deur.

      De flat was zo Spartaans ingericht dat hij voor niet-gemeubileerd kon doorgaan. Een versleten flessengroene bank stond tegen de goedkope lambrisering aangeleund onder het enige raam dat de woonkamer rijk was. De kussens ervan zagen er schoon, maar geplet uit, alsof er geen veerkracht meer in zat. Het midden van de kamer werd in beslag genomen door een opvouwbare tafel en twee klapstoelen. Op de tafel lagen stapels papier. Tegen de muur waren een paar boekenplanken bevestigd. De keuken had de afmetingen van een kolenhok, maar de elektrische apparatuur scheen te werken, de oven in ieder geval. Er hing een aroma van chocolade en suiker in de lucht. Decker stak zijn hoofd om de deur van de slaapkamer. Een matras op de grond, boekenplanken en ook hier een kruisbeeld aan de muur. Voor een monnik was het luxueus, maar voor gewone mensen vormde het het uiterste minimum aan comfort.

      Decker liep terug naar de woonkamer. Bram had de deur van de flat dichtgedaan en leunde ertegenaan. Hij streek een lok uit zijn gezicht. ‘Hoe lang gaat dit duren?’

      ‘Het lijkt me verstandig uw werkzaamheden voorlopig aan een andere padre over te dragen.’

      Zonder iets te zeggen liep Bram naar de telefoon en belde een priester om in zijn plaats naar het ziekenhuis te gaan.

      Decker begon met de keukenkastjes. Een paar borden en kopjes, niet eens een set van vier bij elkaar. Op de bovenste planken stond niets. ‘Wat ruikt er zo lekker?’

      ‘Ik heb koekjes gebakken. Voor de jongen bij wie ik op ziekenbezoek zou gaan.’

      ‘Aardig van u.’

      ‘Wilt u er soms een?’

      ‘Nee, dank u.’

      ‘Iets te drinken dan? Ik heb sinaasappelsap.’

      ‘Nee, niets, dank u.’ Hij begon aan de kastjes onder het aanrecht. Een paar pannen die evenmin een set vormden. ‘Hoe lang hebt u deze flat al?’

      ‘Tien jaar.’

      ‘Gebruikt u hem als kantoor?’

      ‘Ja.’

      ‘Hebt u op uw kantoor bij de kerk niet voldoende ruimte?’

      ‘Soms heb ik er behoefte aan alleen te zijn.’

      ‘Hoe vaak komt u hier?’

      ‘Dat hangt ervanaf in wat voor bui ik ben.’

      ‘Waarom bent u hier nu?’

      Bram gaf geen antwoord.

      Decker liep naar de slaapkamer en begon met de kast. Een paar overhemden op hangertjes en een paar zwarte broeken. Op de plank lagen priesterboorden, sokken en ondergoed, onderin een paar sportschoenen. Decker tilde het matras op en keek eronder.

      Niets.

      Hij liep naar de badkamer. Die stond zowel met de slaapkamer als de woonkamer in verbinding. Een paar handdoeken en washandjes in het kastje. Een handdoek naast de wastafel. Op de rand van het bad een stuk zeep, een scheermes en een fles shampoo. Daar had hij allemaal niets aan. Maar de pastoor vroeg niet wat Decker zocht. En dat wilde veel zeggen.

      De vluchtige inspectie had niets opgeleverd.

      Over op de details. Decker klopte hier en daar met zijn knokkels op de muren om te horen hoe ze klonken. Goedkope lambrisering tegen een gewone stenen muur. Als er een holle ruimte was, zou hij die meteen vinden.

      Hij besloot eerst achter de boekenplanken te kijken en begon met de planken in de woonkamer, aangezien die de grootste muur van de hele flat in beslag namen. Hij klom op een stoel en begon bovenaan. Eén voor één liet hij de religieuze boeken op de grond vallen, op het rulle tapijt.

      Bram raapte ze snel op.

      Decker hield de priester goed in de gaten toen die zijn boeken bij elkaar raapte en zag dat zijn gezicht bij ieder boek dat neerkwam, pijnlijk vertrok. Hij had een gevoelige snaar geraakt.

      Dat was een goed teken.

      Decker ging met opzet nog sneller en roekelozer te werk. Achteloos liet hij de boeken vallen.

      Bram bleef ze oprapen, maar hield daar op een gegeven moment mee op. ‘Neem me niet kwalijk, maar voor mij zijn dit heilige boeken.’

      ‘Het spijt me dat ik zo’n rommel maak.’ Decker liet weer een dik boek vallen. ‘Maar ik heb geen tijd om het anders te doen.’

      ‘Ik heb het over respect. Iets waar uw vrouw alles over weet.’

      Decker negeerde de steek onder water en gooide nog een paar boeken op de grond.

      ‘Dit gaat toch werkelijk te ver...’ Er lag nu woede in Brams stem. ‘Kunt u ze me niet gewoon aangeven?’

      ‘Nee, dat duurt te lang.’

      ‘U zult achter die boeken niets vinden, inspecteur.’

      Decker keek naar hem om. ‘Waar dan wel, eerwaarde?’

      Bram bleef hem aankijken, maar zei niets.

      Decker zei: ‘Als u iets verbergt, zal ik het vinden. Ik zal alle boeken van de planken halen, op iedere centimeter van de muren kloppen, onder alle planken van de vloer kijken en zo nodig uw matras kapotsnijden. U kunt mij en uzelf al die moeite besparen door me gewoon te laten zien wat u hebt.’

      Brams gezicht was een toonbeeld van stoïcisme. Zonder iets te zeggen liep hij naar het kruisbeeld aan de muur. Hij knielde en zei in stilte een gebed. Toen, nog steeds knielend, haalde hij een gedeelte van de betimmering weg. De naden in de lambrisering waren vrijwel onzichtbaar geweest, wat de reden was waarom Decker ze bij zijn vluchtige inspectie over het hoofd had gezien. Achter het hout was een safe.

      Decker stapte van de stoel af en trok rubberhandschoenen aan. ‘Wilt u die safe even voor me openmaken?’

      Bram aarzelde en begon toen aan het combinatieslot te draaien. Een paar minuten verstreken.

      ‘Vooruit,’ zei Decker. ‘Uitstellen heeft geen zin. Zo nodig blaas ik het ding op.’

      Bram keek met een rood gezicht op. Zweet droop over zijn voorhoofd. Hij veegde zijn gezicht af met de mouw van zijn overhemd. ‘Ik ben nerveus. Mijn handen trillen. Ik wil u de combinatie wel geven, dan kunt u hem zelf openmaken.’

      Decker zei zachtjes: ‘Nee, doet u het maar. Ik wacht wel.’

      ‘Dank u.’

      Het duurde nog een paar minuten. Bram bleef de knop heen en weer draaien tot ze een klik hoorden. De priester drukte de hendel naar beneden, waarna de deur van de safe openging. Hij stond op, liep naar de bank en ging zitten, zijn handen gevouwen op zijn schoot, zijn ogen gericht op het kruisbeeld aan de muur. Toen Decker voor de safe knielde, drong er een zurige geur in zijn neus. Met gehandschoende handen trok hij het stapeltje opgevouwen kleren naar buiten. Rook eraan. Zweet en de onmiskenbare zoete, metaalachtige geur van bloed. Hij bekeek de kleding vluchtig. Spatten vers bloed op de knie en de zoom van de broekspijpen en op de mouwen van het overhemd. Roodbruine vlekken over de rest van de stof verspreid. Goed nieuws voor het lab. Veel materiaal om mee te werken.

      Decker stopte de kleding in een plastic zak en keek wat de donkere safe verder nog bevatte. Achterin lag een paar gympen waarvan de zolen roodgekleurd waren door bloed. Flonkerende glassplinters hadden zich in het rubber vastgebeten. Decker herinnerde zich heel duidelijk dat Martinez hem bij Decameron thuis op bloederige schoenafdrukken had gewezen. Hij was blij dat hij deze schoenen te pakken had, vooral omdat het gympen waren met een duidelijk profiel in de zolen gedrukt.

      Decker zocht tevergeefs naar wapens. Er lag geen vuurwapen en ook geen mes. Maar helemaal achterin ontdekte hij een stapeltje tijdschriften. Hij haalde de bladen uit de safe, bekeek ze, bladerde in de bovenste en zag dat ze allemaal op hetzelfde neerkwamen. Maar de pornografie had niettemin iets onaangenaams. Niet omdat het een homoblad was, maar omdat er foto’s in stonden van dingen die veel pijn leken te doen. Zelfs SM leek onschuldig vergeleken bij de body-piercing, waar Deckers maag van omdraaide. Naalden, spelden en injectiespuiten staken door menselijk vlees heen - door neuzen, lippen, oogleden en tongen, door tepels, penissen en balzakken. Decker deed zijn best zijn gezicht in de plooi te houden, maar het viel niet mee om onverschillig te doen.

      Hij stond op en liep met een van de tijdschriften naar Bram. Hij sloeg het open bij de pin-up - een blonde jongen die trots een verscheidenheid van veiligheidsspelden en ringen aan zijn bovenlichaam, nek en kruis liet zien. Hij hield de priester de uitklapfoto voor. Bram wendde zijn ogen af.

      Decker zei: ‘Nu snap ik waarom u een eigen flat wilde.’

      Bram gaf geen antwoord.

      Decker ging zitten. ‘Uw afwijking interesseert me geen barst, behalve als ze iets te maken blijkt te hebben met mijn onderzoek. Met de bebloede kleren en schoenen in uw safe ligt dat anders. Ik moet u in hechtenis nemen.’

      Bram knikte, zijn ogen nog steeds op het kruisbeeld gericht.

      ‘De kleren en schoenen gelden als bewijsmateriaal.’ Weer hield Decker het tijdschrift omhoog. ‘En dit moeten we ook meenemen.’ Zachtjes duwde Bram het blad uit zijn gezichtsveld. ‘Dat moet u dan maar doen.’

      Decker las de priester zijn rechten voor en stelde hem toen de noodzakelijke vragen, inclusief of de priester afzag van zijn recht op de aanwezigheid van een advocaat.

      ‘Het maakt me niet uit.’

      Decker zweeg even en zei toen: ‘En nu moet ik u vragen deze kaart te tekenen.’

      ‘Waar?’

      ‘Op de stippellijn.’ Decker gaf hem een pen. ‘Uw handtekening geeft aan dat u de rechten die ik u heb voorgelezen, hebt begrepen.’

      Bram tekende de kaart en gaf hem samen met de pen terug aan Decker.

      ‘En hier staat dat u afziet van uw recht een advocaat aanwezig te hebben bij uw verhoor.’

      ‘Best...’

      ‘Dat houdt in dat alles wat u zegt nadat u hier uw handtekening hebt gezet, bij een rechtszaak tegen u gebruikt kan worden.’

      ‘Dat weet ik. Geef me de pen maar.’

      ‘Weet u zeker dat u dat wilt? U raakt er uw bescherming door kwijt, eerwaarde.’

      ‘Dat maakt niet uit. Ik heb toch niets te zeggen, met of zonder advocaat.’

      ‘Op een gegeven moment zult u met iemand moeten praten.’

      ‘Ik praat met God.’

      ‘Ik bedoel iemand die u daad werkelijk kan helpen.’

      Bram keek hem aan. ‘Als God me niet wil helpen, zij het zo. Als u wilt dat ik die kaart teken, zal ik dat doen.’

      Decker vroeg: ‘Mag ik even bellen?’

      ‘Ga uw gang. In de keuken staat een telefoon op het aanrecht.’ Langzaam kwam Decker overeind, zijn ogen op de priester gericht. Hij belde het bureau en vroeg om een arrestantenwagen. Toen hij had opgehangen, vroeg hij: ‘Kan ik iemand voor u bellen?’

      ‘Nee.’

      ‘Niemand van uw familie?’

      ‘Die vooral niet.’

      ‘Er komt zo dadelijk een arrestantenwagen waarin u naar het bureau gebracht zult worden. Daar zullen ze uw vingerafdrukken nemen en u naar een cel brengen. Ik zal zeggen dat ze u via de achterdeur naar binnen moeten brengen, maar je hebt kans dat er verslaggevers bij het bureau rondhangen.’

      ‘Dat begrijp ik.’ Bram keek Decker aan. ‘U probeert het me makkelijk te maken. Ik weet dat u dat om Rina doet, maar niettemin bedankt.’

      ‘Als ik u was, nam ik een advocaat.’

      ‘Als ik iets te zeggen had, zou ik dat ook doen.’

      ‘Praat met me, eerwaarde. Want op dit moment doet u zich met uw zwijgen de das om.’

      Bram gaf geen antwoord.

      Decker zei: ‘Ik trek me uit deze zaak terug. Vanwege uw vroegere relatie met mijn vrouw. U zult verhoord worden, maar niet door mij. Als u met een rechercheur wilt praten, zijn er vijf die aan deze zaak werken.’

      Bram knikte, liep naar de keuken en keek uit het kleine raam.

      Decker probeerde het nog een keer. ‘U zult het in de gevangenis niet makkelijk krijgen, padre.’

      ‘Ik ben gewend aan cellen.’

      ‘Ik weet dat u iemand in bescherming neemt. Wie is het?’

      Bram bleef uit het raam staren. Decker gaf het op. De priester zei: ‘Daar is de arrestantenwagen. Moet u me de handboeien omdoen?’

      ‘Ja’

      Bram hield zijn handen achter zijn rug.

      Decker zei: ‘U kunt uw handen ook voor u houden.’

      ‘Het maakt me niets uit.’

      ‘Er is niet veel waar u om geeft, hè?’

      Bram sprak tegen de muur. ‘Jawel. Er zijn op deze aarde een paar mensen die heel veel voor me betekenen.’

      Te beginnen met mijn vrouw, dacht Decker. Weer hield de priester zijn armen op zijn rug. Dus boeide Decker hem op die manier.
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      OLIVER GING ER SAMEN MET DE ANDERE RECHERCHEURS IN DECKERS KLEINE KANTOOR OP ZIJN GEMAK BIJ ZITTEN. Op zijn dooie gemak. Hij legde zijn voeten op het bureau en zei: ‘Net toen ik Shockley met zijn rug tegen de muur had, moest jij zo nodig de priester gaan arresteren. Doorgestoken kaart, als je het mij vraagt.’

      Decker duwde Olivers voeten van het bureau, leunde achterover en bladerde in zijn aantekeningen. ‘Heb je een beter scenario?’

      Martinez trok zijn das los. ‘We vergeten het bewijsmateriaal...’

      ‘Ik vergeet niets,’ zei Oliver. ‘Ik blijf er alleen bij dat Shockley er iets mee te maken heeft.’

      ‘Loopt die klok goed?’ vroeg Gaynor op luide toon.

      Decker keek naar de klok aan de muur en toen op zijn horloge. Tien voor zeven. Het zou ook vanavond weer laat worden. ‘Ja.’

      Gaynor schudde zijn pols en vouwde toen zijn handen op zijn dikke buik. ‘Dan staat mijn horloge stil. Bij mij is het half zes.’

      Oliver zei: ‘Wil iemand horen wat ik denk?’

      ‘Zeg het maar,’ zei Decker.

      Oliver streek over zijn sluike, zwarte haar. ‘Om te beginnen zat er aan die kleren niet genoeg bloed. Als je twee mensen neerschiet en ook nog eens flink met een mes tekeergaat, zit het er dik in dat je een slagader raakt. Dan spuit het bloed eruit. Op jou.’

      Webster krabde aan zijn hoofd. Zijn eeuwige koptelefoontje hing om zijn nek. ‘Bram heeft het dus niet gedaan. Maar hij was erbij.’

      Oliver zei: ‘Het kan ook zijn dat hij is aangekomen toen het al gebeurd was...’

      Webster vroeg: ‘Maar als hij het niet gedaan heeft, waarom heeft hij dan niets gezegd?’

      Marge trok haar grijze jasje uit en hing het over de rugleuning van haar stoel. ‘Hij neemt iemand in bescherming.’

      Decker vroeg: ‘Wie dan?’

      ‘Waarschijnlijk een van zijn broers of zusters.’

      ‘Nee, nee, nee!’ protesteerde Oliver. ‘Jullie vergeten Shockley helemaal.’

      ‘Misschien heeft die zeikerd het helemaal niet gedaan.’

      Oliver zei: ‘Willen jullie een scenariootje of niet?’

      ‘Graag zelfs,’ antwoordde Decker.

      ‘Goed. Iemand heeft dus met de gegevens over Curedon zitten knoeien.’

      Webster zei: ‘Die computerjongens weten het leuk te brengen. Een inbraak noemen ze een koekoeksei. Ik zou gewoon zeggen dat iemand met mijn spullen heeft zitten kloten.’

      Marge glimlachte. ‘Scott, deze informatie is louter gebaseerd op wat Leonards voormalige minnares heeft gezegd. Een weinig objectieve bron, om het zachtjes uit te drukken.’

      ‘Dat is niet waar,’ zei Oliver. ‘Decameron wist ook dat er iets mis was met de gegevens. Omdat er opeens een daling was gekomen in de succesgrafiek van Curedon en een stijging in het aantal sterfgevallen. En nu weten we waarom. Shockley had met de cijfers zitten knoeien...’

      ‘Maar waarom?’ vroeg Webster.

      ‘Om te zorgen dat de gegevens er beter of slechter of wat dan ook uitzagen. Omdat hij iets met Berger aan het bekokstoven was. Het koekoeksei was afkomstig van iemand in het New Christian, maar niet van Decameron of Sparks. Wie kennen we daar nog meer?’

      ‘Elizabeth Fulton,’ zei Martinez.

      ‘Ja, maar die is niet in de buurt van Fisher/Tyne gesignaleerd en ook niet bij Shockley.’ Oliver balde zijn vuisten. ‘We weten dat Berger ooit bedrog heeft gepleegd. Stel dat Shockley en Berger verwikkeld zijn in researchfraude. Azor Sparks komt daarachter. Shockley laat hem vermoorden. Decameron en Leonard ontdekken dat. Nu zijn die ook kassiewijlen. Ziet u de rode lijn, dames en heren?’

      ‘Op een oppervlakkig niveau bestaat er een verband, ja,’ zei Decker. ‘Ik ben er zeker van dat de moord op Sparks iets te maken heeft met deze nieuwe moorden, en wel omdat er in alle drie de gevallen sprake is van schot- én steekwonden... een op zich weinig voorkomend geval.’

      ‘Er bestaat dus een verband,’ verklaarde Oliver.

      ‘Berger speelde vals,’ zei Webster. ‘Maar waarom zou Shockley zijn baan op het spel zetten om een vuil spelletje met Berger te spelen?’

      ‘Fisher/Tyne wist ervan,’ zei Oliver.

      ‘Heb je daar bewijs van?’ vroeg Martinez.

      ‘Nee,’ beet Oliver hem toe. ‘Als ik daar bewijs van had,’ zou Shockley al achter de tralies zitten.’

      Decker zei: ‘Ik weet niet of we hier iets aan hebben, maar ik vind het nogal interessant dat Berger zo gewillig heeft erkend dat hij ooit fout heeft gezeten. Misschien was het zijn bedoeling dat we ons op zijn verleden zouden concentreren in plaats van op zijn heden.’

      ‘Precies!’ Oliver klapte triomfantelijk in zijn handen.

      Marge zei: ‘Fisher/Tyne heeft voor heel veel geld een deal met Sparks gesloten. Misschien dacht Shockley dat hij, wanneer Sparks er niet meer zou zijn, het contract kon laten herzien en de Curedon-research met Berger voortzetten tegen een veel lager tarief.’

      Martinez vroeg: ‘Gaat Sparks’ contract met Fisher/Tyne dan niet automatisch over op zijn weduwe?’

      Marge zei: ‘Daar gaat het nu juist om. Het was al erg genoeg dat ze Sparks zoveel geld moesten geven, maar hij had het geneesmiddel in ieder geval ontwikkeld. Ik kan me voorstellen dat ze geen zin hadden om zijn weduwe te blijven doorbetalen, vooral niet omdat die hen niet kon helpen het geneesmiddel over de kinderziekten heen te helpen. Scott bedoelt dus dat Shockley misschien met de gegevens knoeide om zogenaamd slechtere resultaten van de proefnemingen op papier te krijgen, zodat de firma reden zou hebben om het contract met Sparks op te zeggen. En dan konden ze met Berger voor een veel lager bedrag een nieuw contract maken.’

      ‘Maar het is Sparks’ medicijn,’ wierp Martinez tegen. ‘Je kunt niet zomaar een geneesmiddel van iemand stelen. Daar zijn de patentwetten voor.’

      Olivers ogen lichtten op. ‘Daarom zit Shockley achter de ruggen van de anderen om te foezelen. Hij hoopt dat niemand het in de gaten zal krijgen.’

      ‘Dat is belachelijk,’ zei Martinez. ‘Decameron zou het in ieder geval in de gaten hebben gekregen.’

      ‘En daarom is hij dood!’ zei Oliver triomfantelijk. ‘Hij en Leonard en Sparks. Vandaag heeft Shockley twee vliegen in één klap geslagen.’

      ‘Heeft hij Leonard dan vermoord omdat die het koekoeksei had gevonden?’ Martinez schudde zijn hoofd. ‘Derderangs script, Scotty.’

      ‘Er gebeuren wel vreemder dingen,’ zei Oliver. ‘Zal ik doorgaan?’

      ‘Ga je gang,’ antwoordde Decker.

      ‘Shockley besefte dat Leonard erachter was gekomen toen hij zag hoe nerveus Kenny deed. En toen Leonard vandaag niet op zijn werk kwam, concludeerde Shockley dat hij had besloten er werk van te maken. En bij wie zou Leonard het eerste aankloppen? Bij Decameron natuurlijk.’

      Martinez zei: ‘Dus is Shockley naar Decamerons huis gegaan en heeft hij ze allebei overhoopgeschoten. Daarom had Decameron Brams sleutel in zijn zak. En daarom had de priester bloederige kleren en schoenen in zijn safe.’

      ‘Wat deed de priester daar dan volgens jou?’ vroeg Oliver.

      ‘Het was een homoseksuele driehoeksverhouding,’ zei Martinez. ‘Ze waren alledrie homofiel.’

      ‘Leonard had een verhouding met een vrouw,’ zei Marge.

      ‘Een korte verhouding,’ zei Martinez. ‘Dat heb je zelf gezegd.’

      ‘Dat zegt zijn voormalige vriendin,’ zei Marge. ‘Misschien heeft het langer geduurd dan ze wil toegeven.’

      ‘Of korter, omdat Leonard een vrouw in bed niets te bieden had.’ Martinez dacht even na. ‘Hij kan ook biseksueel geweest zijn. Maakt niet uit. Stel dat de priester een verhouding had met Decameron...’

      ‘Ja, ja.’ Oliver geeuwde.

      ‘Brams sleutel zat in Decamerons zak...’

      Oliver ging erop door. ‘En stel dat Azor Sparks daarachter was gekomen. Hij bedreigde zijn zoon en besloot Reggie te ontslaan. Dus is Azor door Bram of Reggie doodgeschoten. En toen Bram een andere man bij Decameron zag, is hij op tilt geslagen en heeft hij hen beiden neergeschoten en met een mes bewerkt. Toen heeft hij voor de lol de boel kort en klein geslagen. Daarna heeft hij zijn bebloede kleren bij zijn sappige pornoblaadjes in de safe gestopt en is hij koekjes gaan bakken voor een ziek kind.’

      ‘Dat van de koekjes is zeker,’ zei Decker. ‘Daar kan ik over getuigen.’

      ‘De rest lijkt nergens op,’ zei Oliver. ‘Zelfs als we er even van uitgaan dat Bram een goede reden had om Decameron te vermoorden... waarom zou hij zijn vader hebben vermoord? Was hij niet pappies lieveling?’

      ‘Zolang hij zich netjes gedroeg.’ Decker vertelde hun het Dana-verhaal, hoe Azor zijn zoon korte tijd genadeloos had afgestraft.

      Oliver floot. ‘God, we kunnen hier zó mee naar zo’n talkshow. Ik heb de vriendin van mijn tweelingbroer met kind geschopt. En hij was zelfs bereid om met haar te trouwen? Wat een schlemiel!’

      ‘Geen wonder dat hij priester is geworden,’ zei Webster.

      ‘Dat is allemaal lang geleden,’ zei Marge. ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat Bram al die tijd een wrok heeft gekoesterd.’

      Webster zei: ‘Het heet pas een wrok koesteren als het zo lang duurt.’

      ‘Een soapthema van achttien jaar geleden is een zwak motief voor deze moorden,’ zei Oliver. ‘Ik hou het op Shockley.’

      ‘Ik zie wel iets in Waterson en de motorjongens,’ zei Webster. ‘En weten jullie waarom?’

      ‘Waarom?’ vroeg Marge.

      ‘Vanwege de eigenaardige doodsoorzaak: kogel- en meswonden. Dat duidt op meer dan één persoon. Eén man kan onmogelijk in zijn eentje Leonard en Decameron tegelijkertijd hebben vermoord. Shockley niet en de priester ook niet.’

      Decker zei: ‘Tenzij die ene man in het huis was binnengedrongen en hen meteen heeft doodgeschoten.’

      Webster zei: ‘De assistent-lijkschouwer heeft tegen Bert en mij gezegd dat te oordelen naar de plaats en hoeveelheid bloedspatten bij een van de messteken in Decamerons borst een grote ader is geraakt.’

      ‘De dalende vena cava,’ preciseerde Martinez. ‘De grootste ader na de aorta.’

      Webster zei: ‘Aangezien het bloed erg ver is gespoten, is hij van mening dat het slachtoffer nog leefde, toen die ader werd geraakt. Dat houdt in dat hij niet eerst was doodgeschoten.’

      Marge zei: ‘Niet noodzakelijkerwijs, Tom. Decamerons hart kan best nog hebben geklopt nadat hij een kogel in zijn hoofd had gekregen. Als hij is gestoken terwijl hij weliswaar hersendood was, maar zijn hart nog bloed door zijn aderen pompte, kan het bloed net zo ver zijn gespoten.’

      ‘Maar dat is wel een beetje onwaarschijnlijk,’ vond Webster.

      ‘Vind ik niet...’

      ‘Decameron kan ook nog geleefd hebben toen hij werd gestoken.’

      ‘Natuurlijk.’

      Webster zei: ‘Ik heb niemand in het bijzonder op het oog. Ik probeer dit gewoon logisch te bekijken. En mijn logica wijst op meer dan één dader. En voor mij zijn dat Sanchez en Ratelslang.’

      ‘Ik probeer ook logisch te redeneren,’ zei Oliver. ‘Wat hebben de drie slachtoffers met elkaar gemeen, Tom?’

      ‘Curedon.’

      ‘Precies. Als dit om iets binnen de familie Sparks gaat, waarom heeft Leonard er dan aan moeten geloven?’

      ‘Maar wat deed de pastoor dan met die bebloede kleren?’ wilde Webster weten.

      ‘Wat heeft de pastoor met de motorclub te maken?’ vroeg Oliver. Webster zei: ‘Misschien heeft Bram via Waterson de motorjongens gehuurd om Decameron om zeep te brengen.’

      Marge zei: ‘Vanwege een achttien jaar oude wrok?’

      Webster haalde hulpeloos zijn schouders op.

      ‘Ik zie er wel iets in dat Leonard met zijn ontdekking naar Decameron is gegaan,’ zei Marge. ‘Maar stel dat zijn klikken niet de reden is waarom hij is vermoord. Dat het niet de bedoeling was dat hij vermoord zou worden. Alleen Decameron. Dat hij toevallig in de weg liep. Dat hij op het verkeerde tijdstip op de verkeerde plek was, zoals dat heet.’

      ‘Dat zie ik wel zitten,’ zei Decker.

      ‘Hoe zit het trouwens met de gegevens over Curedon met betrekking tot Fisher/Tyne en de FDA?’ vroeg Oliver. ‘Die zou Decameron ons laten zien. Ze liggen niet op zijn kantoor en niet bij hem thuis. Waar zijn die dan gebleven?’

      ‘Als de daders op zoek waren naar die gegevens,’ zei Martinez, ‘waarom hebben ze Decamerons kantoor dan niet overhoop gehaald?’ Decker zei: ‘Omdat hij een keurig systeem voor zijn dossiers had, Bert. Als de dief wist waarnaar hij moest zoeken, kon hij het betreffende dossier zó meenemen.’

      Oliver zei: ‘Het zou mooi zijn als we die gegevens te zien konden krijgen.’

      ‘Dat kan misschien wel,’ mengde Gaynor zich in het gesprek. ‘Als Mohammed niet naar de berg wil komen, doen wij dat gewoon.’

      Marge trok haar wenkbrauwen samen. ‘Zo zeg je dat niet.’

      ‘Wat bedoel je daarmee, Farrell?’ vroeg Decker.

      We kunnen de gegevens niet van Fisher/Tyne krijgen. Maar misschien kan ik ze van de FDA loskrijgen.’

      Ze staarden hem allemaal aan. Decker zei: ‘Zou dat lukken, denk je?’

      ‘Dat weet ik niet.’ Gaynor haalde zijn schouders op. ‘Maar ik kan het in ieder geval proberen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is over achten aan de oostkust, dus zijn alle kantoren dicht. Ik bel ze morgen wel.’

      Oliver zei: ‘Je horloge staat stil, Farrell. Het is aan de oostkust al over tienen.’

      ‘O ja, dat is ook zo.’ Gaynor wond zijn horloge op. ‘Bedankt.’

      ‘Er zit me iets dwars,’ zei Marge. ‘Waarom heeft Bram die bebloede kleren in zijn safe gestopt? Waarom heeft hij ze niet gewoon ergens weggegooid?’

      Martinez zei: ‘Misschien wist hij niet waar hij ze moest laten.’

      ‘In een container is altijd nog beter dan op je eigen flat.’

      Waarmee ik op een andere vraag kom,’ zei Martinez. ‘Een safe hoort niet bij de standaardinrichting van huurflats. Waarom had Bram eigenlijk een safe?’

      ‘Om pornobladen in te verstoppen,’ zei Oliver. ‘Ik zei toch dat het een liefdesnest was?’

      ‘Wie heeft er nu een safe nodig om pornobladen te verbergen?’ vroeg Marge. ‘Die kun je toch gewoon onder je matras leggen?’

      Er viel een stilte.

      Marge zei: ‘Sparks’ kruisje lag heel toevallig in het huis waar een dubbele moord is gepleegd en heel toevallig zat er in Decamerons zak een sleutel van Brams flat. En Bram, die toch als een intelligente vent over komt, is zo slim geweest belastend bewijsmateriaal in een safe op zijn flat te verstoppen, samen met smerige homoporno.’

      ‘Ik zei toch dat het naar doorgestoken kaart ruikt?’ zei Oliver.

      ‘Maar hij was erbij,’ zei Webster.

      ‘Ja, hij was erbij,’ herhaalde Marge. ‘Maar in welke capaciteit?’

      Oliver lachte. ‘In zijn hoedanigheid als priester, om Decameron de laatste sacramenten toe te dienen.’

      Weer viel er een stilte.

      Oliver lachte weer. ‘Hé, het was maar een grapje.’

      Webster zei: ‘Als iemand Bram in de val heeft gelokt, waarom doet hij zijn mond dan niet open?’

      Marge antwoordde: ‘Omdat hij iemand in bescherming neemt.’ Decker dacht na. ‘Dat zou kunnen. Het probleem is dat hij inderdaad geen bek opendoet.’

      Webster zei: ‘Zo’n frustrerende lammeling heb ik nog nooit meegemaakt. Ik heb niets, maar dan ook niets van hem los kunnen krijgen.’

      Martinez zei: ‘Hij is een priester. Misschien schendt hij een heilige eed of zo, als hij zijn mond opendoet.’

      ‘Heeft hij zich op een vertrouwenskwestie beroepen?’ vroeg Oliver.

      ‘Hij heeft zich nergens op beroepen,’ zei Webster. ‘Hij zat daar maar en zei alleen dat het hem speet dat hij me niet kon helpen.’

      ‘Ik wil niet zeuren, maar ik blijf erbij dat hij iemand in bescherming neemt,’ verklaarde Marge.

      ‘Je kunt iemand ook beschermen zonder zelf voor de misdaad op te draaien,’ zei Martinez. ‘Ik blijf erbij dat het om een ruzie tussen minnaars ging. Ik denk dat Bram te ver is gegaan. En dat hij, toen hij besefte wat hij had gedaan, in paniek is gevlucht en zijn kleren zolang in de safe heeft gestopt tot hij zou besluiten wat hij ermee moest doen.’

      Marge schonk een glas water in. ‘Hebben jullie er al bij stilgestaan dat het feit dat Bram naar porno keek, nog niet wil zeggen dat hij er ook aan deed.’

      Oliver glimlachte tegen haar. ‘Laat me niet lachen.’

      Webster zei: ‘Daar zit iets in. Ik heb zo vaak in pornoblaadjes zitten neuzen, maar dat wil nog niet zeggen dat ik mijn vrouw bedrieg.’

      ‘Nee, maar jij neukt je vrouw tenminste,’ zei Oliver. ‘De priester heeft geen uitlaatklep.’

      ‘Hij heeft handen,’ zei Gaynor.

      ‘Masturbatie is een zonde,’ zei Martinez.

      ‘Dat is sodomie ook,’ verklaarde Oliver. ‘En zei je daarnet niet zelf dat het volgens jou om een driehoeksverhouding ging?’

      Martinez zei: ‘Weet je, als priester zou Bram voor beide zonden heel veel boete moeten doen. En als hij al zo ver was gekomen, heeft hij misschien gedacht dat hij het net zo goed echt kon doen.’

      Webster zei: ‘Ik kan me eerlijk gezegd wel voorstellen dat Decameron de gelegenheid om een priester te neuken, met beide handen heeft aangegrepen.’

      ‘Ik mocht Reggie juist,’ zei Oliver.

      ‘Ik heb niets tegen hem,’ verklaarde Webster. ‘Maar hij was onconventioneel. Hij wist hoe gelovig zijn baas was en toch heeft hij zijn baan op het spel gezet om jongens op te pikken.’

      Decker keek op zijn horloge. ‘Heeft Bram de borgsom betaald?’

      ‘Nee,’ zei Gaynor. ‘De borgsom is op tweehonderdduizend gesteld. Dat is een hoop geld. Maar hij heeft genoeg op de bank om de tien procent te betalen.’

      ‘Maar dat heeft hij niet gedaan,’ zei Decker. ‘Misschien ook een vorm van boetedoening.’

      Martinez zei: ‘Zou kunnen. Ik wil wedden dat hij al heel lang boete doet... dat hij Jezus al heel lang vergiffenis vraagt voor het feit dat hij homofiel is. Misschien denkt hij dat Jezus hem normaal zal maken, als hij maar hard genoeg bidt.’

      ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei Decker. ‘Hij heeft het er een keer met me over gehad dat homofiel zijn geen keuze is, maar een aangeboren afwijking. Als hij inderdaad homofiel is, zal hij zich daarover misschien niet schuldig voelen.’

      ‘Dat had je gedacht,’ wierp Martinez tegen. ‘Wij katholieken voelen ons al schuldig als het weer omslaat. Intellectueel weet Bram misschien dat hij er niets aan kan doen dat hij homofiel is. Maar emotioneel doet hij er boete voor.’

      Te veel problemen. Decker zei: ‘Aangezien jij Berger als de dader beschouwt, Scott, moet jij morgen maar eens naar het ziekenhuis gaan om hem aan de tand te voelen.’

      ‘Prima.’

      ‘Tom, jij wedt op Waterson en de motorrijders. Ga dus maar eens kijken wat die allemaal uitvreten.’

      ‘Met plezier.’

      ‘Farrell, ik laat de FDA-connectie aan jou over.’

      ‘Ik zal mijn best doen.’

      Decker wendde zich tot Martinez. ‘En probeer jij morgen iets van Bram los te krijgen. Je bent katholiek. Misschien voelt hij zich met jou meer op zijn gemak.’

      ‘Waarom doe je dat zelf niet?’

      ‘Mag ik niet. Tegenstrijdige belangen. Mijn vrouw kent Abram Sparks van vroeger.’

      Vijf paar ogen staarden hem aan.

      Hij haalde zijn schouders op. ‘Het heeft niet veel om het lijf. Ik wil alleen geen tongen losmaken in het geval deze zaak slecht mocht aflopen. Dan kan niemand zeggen dat ik er persoonlijk bij betrokken was. Want dat is niet zo. Maar...’ Hij schokschouderde. ‘Jullie weten hoe dat gaat.’

      Marge vroeg: ‘Hoe goed heeft ze hem gekend?’

      ‘Vrij goed.’

      Weer viel er een stilte, die door Martinez werd verbroken. ‘Hij zal zijn mond niet opendoen. Hij is een priester.’

      Webster zei: ‘Niet dat ik hem verdedig, maar waarom zou hij Decameron en Leonard vermoord hebben?’

      ‘Ze hadden iets met elkaar,’ zei Martinez. ‘De porno in de safe, de sleutel in Decamerons zak... het is het enige wat logisch klinkt.’

      ‘Welnee, Shockley heeft het gedaan,’ zei Oliver. ‘Hij is de logische schakel.’

      ‘Waarom had de priester dan bebloede kleding in zijn safe?’ vroeg Marge.

      ‘We draaien in kringetjes rond,’ zei Decker. ‘Laten we onze rapporten uitschrijven en er een nachtje over slapen.’ Hij stond op en deed de deur van zijn kantoor open. ‘Morgen is er weer een dag.’

      

      Het was donker en stil in huis. Decker liep op zijn tenen naar de keuken om een kop thee te maken. Even later kwam Rina binnen.

      ‘Je hebt de oren van een vleermuis,’ zei Decker.

      ‘Dat heet Echtgenoot Echolocatie.’ Rina kuste zijn wang. ‘Ga maar zitten. Ik maak wel een kopje thee voor je. Je ziet er moe uit.’

      ‘Ben ik ook.’ Decker trok zijn jas uit en ging aan de keukentafel zitten. ‘Hoe is het met mijn kinderen?’

      ‘Hannah slaapt al, maar de jongens zijn nog op.’

      ‘Zal ik even naar ze toe gaan?’

      ‘Dat hangt ervan af hoe sterk je ego is.’

      ‘Niet bijster sterk op het moment. Ik kan waarschijnlijk beter even wachten.’ Hij glimlachte tegen Rina. ‘Hoe is het met jou?’

      Rina leunde tegen het aanrecht en sloeg haar ogen op naar het plafond. ‘Niet zo goed.’

      ‘Je hebt het dus gehoord.’

      ‘Ja.’

      ‘Ik mag er niet over praten.’

      ‘Dat weet ik. Ik was ook niet van plan je uit te horen.’

      ‘Dank je.’ Decker deed zijn das af en maakte zijn boordenknoopje los. ‘Zijn parochianen houden een nachtwake.’

      ‘Dat vindt hij vast niet leuk. Hij houdt er niet van om in de schijnwerpers te staan.’

      ‘Hij zal hun steun toch wel kunnen waarderen?’

      Rina zei niets.

      ‘Sorry.’ Decker wachtte even en zei toen: ‘Als je met me wilt praten, ben ik bereid te luisteren.’

      ‘Wat heeft dat voor zin?’ Rina beet op haar nagel. ‘Het heeft geen enkele zin.’

      ‘Ben je boos op me?’

      ‘Natuurlijk niet!’ Ze ging naast hem zitten. ‘Jij bent een van de eerlijkste mensen die ik ken.’

      ‘Een van de eerlijkste?’

      ‘Er zijn er nog meer.’

      Wie dan?’

      ‘Mijn ouders, Rav Schulman, mijn overleden echtgenoot... Bram.’ Decker was even stil. ‘Aha.’

      Rina beet weer op haar nagel. ‘Ik zal je dus maar niet vertellen dat je het mis hebt...’

      ‘Nee, doe dat maar niet...’

      ‘En dat het allemaal een vergissing is...’

      ‘Nee, doe dat ook maar niet.’

      Rina’s ogen werden vochtig. Ze probeerde het te verdoezelen met een glimlach. Decker pakte haar hand. ‘Ik weet dat je hieronder lijdt. En ik vind het ellendig dat ik er deel van uitmaak. Het is mijn eigen schuld. Ik had de zaak meteen aan een ander moeten geven, toen je het me had verteld.’

      ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’

      ‘Vanwege mijn ego en mijn nieuwsgierige aard. Het was dom van me om er zo ver mee door te gaan... om persoonlijk zijn flat te doorzoeken. Maar ja...’

      Het water begon te koken. Rina stond op. ‘Ben je er nu dan vanaf?’

      ‘Nee, ik heb nog steeds de supervisie, maar ik doe geen verhoren. Ik vermijd rechtstreeks contact met de betrokkenen.’

      ‘Wie gaat hem dan verhoren? Marge?’

      ‘Maakt dat iets uit?’

      ‘Nee.’ Rina zette een dampende mok op de tafel. ‘Praat hij eigenlijk?’

      ‘Nee.’ Decker staarde naar de drijvende thee- en muntblaadjes. ‘Is hij altijd zo gesloten geweest?’

      Rina dacht even na. Weer sprongen er tranen in haar ogen. Ze veegde ze weg. ‘Bram is altijd introvert geweest.’

      ‘Praatte hij wel eens met jou toen hij voor Yitzchak zorgde?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Waarover?’

      Rina haalde haar schouders op. ‘Soms hadden we het over religie. Over dat Ha-Shem ware gelovigen op de proef stelt. Dat is bij beide religies een beginsel. Voor ons joden is het Abraham en de akeda.’

      ‘De opoffering van Isaac.’

      ‘Precies. Voor de katholieken schijnt Maria de belichaming van het emoena te zijn.’ Ze fronste. ‘Wat gek. Ik gebruik een Hebreeuws woord voor een katholieke heilige. Hoe dan ook, zij is hun symbool van het geloof. Bram heeft me indertijd hoofdzakelijk op een niet-denominatieve manier getroost.’

      Decker zei: ‘Had hij het wel eens over zijn familie?’

      ‘Soms.’ Rina knikte.

      ‘Iets interessants?’

      ‘Zoals?’

      ‘Heeft hij je wel eens iets verteld over zijn relatie met zijn ouders, broers, zusters... vrienden en vriendinnen?’

      ‘Af en toe.’ Rina stond op. ‘Wil je nog thee?’

      ‘Graag.’

      Rina schonk nerveus kokend water in de mok. ‘Op het nieuws zeiden ze iets over homofilie. Omdat dokter Decameron een homo was.’ Decker knikte.

      Rina zuchtte. ‘Heb je daar bewijs van gevonden?’

      ‘We zijn nog bezig de informatie en het bewijsmateriaal te evalueren. Ik probeer je vraag niet te ontduiken, lieverd, ik geef je een eerlijk antwoord.’

      Rina sloeg haar ogen ten hemel. ‘Wat een ellende.’

      Decker zocht naar een pienter antwoord, maar kon nergens opkomen. Hij stond op en zei: ‘Het is laat en ik moet nog een paar mensen bellen. Denk je dat ik de jongens welterusten kan gaan zeggen zonder dat ze me een kopje kleiner maken?’

      ‘Hoe dapper voel je je?’

      Hij gaf haar een zoen. ‘Niet erg dapper. Maar er zijn nu eenmaal dingen waar je als man niet onderuit kunt.’

      Rina haalde de vaatdoek over het aanrecht en probeerde een goed excuus te verzinnen om ‘s avonds om half elf nog de deur uit te gaan: een vriendin had hulp nodig... Rebbetzin Schulman wilde haar mening over iets wat ze had geschreven... ze voelde opeens een dringende behoefte om bij haar ouders op bezoek te gaan.

      Ze verwierp al die plannen, want ze waren stuk voor stuk veel te doorzichtig. Peter zou haar hartelijk uitlachen.

      Ongeacht wat Peter zou doen, wist ze nu al dat ze bij Bram op bezoek zou gaan. Dat was een feit. Maar ze zou tot morgen moeten wachten. Ze hoorde Peter de jongens welterusten zeggen, hoorde zijn voetstappen op de houten vloer van de gang. Een deur ging met een klikje dicht.

      Stilte.

      Rina keek naar de telefoon. Het lichtje van de zakenlijn ging branden. Hij belde vanuit de slaapkamer.

      Ze liep naar de muur en liet haar vinger over de hoorn glijden.

      Nu of nooit. Zolang er nog niet was opgenomen. Want daarna zou Peter het meteen horen als ze oppakte.

      Het mocht niet.

      Het was onfatsoenlijk.

      Het was verkeerd.

      Maar ze kon het beeld niet uit haar gedachten verdrijven. De pijn in Brams ogen toen hij tijdens de rouwdienst over zijn vader had gesproken. De pijn die ze bijna tien jaar geleden zelf had gevoeld.

      Ze had destijds op hem kunnen rekenen, ieder uur van de dag.

      En nu bevond hij zich in moeilijkheden.

      Hij zou voor haar hetzelfde hebben gedaan, zonder zich ook maar één moment te bedenken.

      Zachtjes nam ze de hoorn van de haak. Gelukkig nam Marge precies op hetzelfde moment op.

      Rina hield haar adem in toen haar man begon te praten.

      Ze schaamde zich.

      Niets aan te doen. Die gevoelens moest ze voorlopig op ijs zetten.
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      DECKER ZAT ACHTER ZIJN BUREAU EN BEKEEK DE BERICHTEN DIE ‘S OCHTENDS WAREN BINNENGEKOMEN. Vier van Paul Sparks, drie van Eva Shapiro, vijf van William Waterson namens Dolores Sparks en twee van Michael. Niets van Maggie. Belangrijker was: niets van Luke. Marge klopte op de deurpost. Hij zei dat ze binnen mocht komen.

      ‘Een voordeel van het feit dat ik de zaak-Sparks niet meer doe,’ zei Decker terwijl hij haar het stapeltje berichten gaf, ‘is dat ik deze mensen niet hoef terug te bellen. Veel plezier ermee.’

      ‘Lucas Sparks zit op de gang. Hij kwam vanochtend vroeg al binnenstormen en wilde je per se spreken. We hebben hem er bijna bij zijn haren uitgesleurd.’

      ‘Had je moeten doen.’

      ‘Ja, maar ik geloof dat hij je iets belangrijks te vertellen heeft.’

      ‘Ik kan hem niet te woord staan.’

      ‘Hij wil per se jóu spreken, Peter...’

      ‘Niets aan te doen.’

      Marge streek een lok uit haar ogen. ‘Leg hem dat dan even uit...’

      ‘Marge...’

      ‘Pete, als je hem wegstuurt, laten we misschien een grote kans schieten.’ Marge klemde haar kaken op elkaar. ‘Kun je ook niet met hem praten als wij meekijken achter de spiegelruit?’

      Decker dacht over dat idee na. Hij wist dat hij het beter niet kon doen, maar aan de andere kant had ze gelijk. Als Luke iets op zijn lever had en ze hem aan het lijntje hielden, zou hij zich misschien bedenken. Hij haalde een bandrecorder uit zijn la. ‘Breng hem naar de verhoorkamer en geef me tien minuten.’

      ‘Zo mag ik het horen!’

      Marge verdween. Decker nam nog een kop sterke, zwarte koffie en slikte een aspirientje om van zijn drukkende hoofdpijn af te komen. Hij nam zijn aantekeningen zorgvuldig door en liep toen de gang door naar de verhoorkamer.

      Luke was de afgelopen dagen sterk afgevallen en was nu bijna net zo mager als zijn tweelingbroer. Zijn kleren slobberden om hem heen, maar hij was gewassen en geschoren, en zijn haar was schoon en netjes gekamd. Hij had een geruit flanellen overhemd en een spijkerbroek aan. Aan zijn voeten versleten Doc Martens. Hij stond op toen Decker binnenkwam.

      ‘Meneer Sparks. Gaat u zitten.’

      Luke deed dat. Decker ook.

      ‘Ik zit met een probleem,’ begon Decker. ‘Ik ben niet meer rechtstreeks betrokken bij uw vaders zaak.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Om persoonlijke redenen.’

      ‘Eerst arresteert u mijn broer en nu de vlam in de pan slaat, trekt u uw handen ervanaf.’ Luke knikte. ‘Ik had het kunnen weten.’

      Decker zei: ‘Er zijn vijf recherch...’

      ‘U hebt hem gearresteerd. Ik wil dat u naar me luistert.’

      ‘U mag uw verhaal doen, maar ik wil dat andere mensen meeluisteren naar wat u te zeggen heb. Ik weiger dit gesprek in mijn eentje te voeren.’

      ‘Waarom hebben ze u van de zaak gehaald? Wegens incompetentie?’ Decker negeerde dat. ‘Ziet u die spiegel?’ Hij wees naar de spiegelwand.

      ‘Dat is zeker zo’n doorkijkspiegel.’

      ‘Precies.’

      ‘Erachter staan mensen die ons kunnen zien en horen.’

      ‘Hebt u daar bezwaar tegen?’

      ‘Ik niet. Maar als ik u was, zou ik ze wegsturen, want u komt zo dadelijk mooi voor paal te staan, dus kunt u volgens mij beter voor wat privacy zorgen, maar dat is uw zaak.’

      Decker zei: ‘Vindt u het goed dat ik de bandrecorder aanzet?’

      ‘Ga uw gang.’

      ‘Wilt u soms iets drinken?’

      ‘Nee... dank u.’

      Decker zette de bandrecorder aan. ‘Zo. Ik ben benieuwd waarom u denkt dat ik voor paal zal komen te staan.’

      Luke wreef over zijn gezicht, staarde een poosje naar de spiegelwand en keek toen weer naar Decker. ‘Reggie Decameron heeft me gisteren gebeld, ‘s Ochtends vroeg, om een uur of half acht, acht. Hij klonk eigenaardig. Rustig, maar serieus. Wat we niet van hem gewend zijn. Hij zei dat hij me moest spreken, dat het over mijn familie ging. Toen ik vroeg wat hij daar precies mee bedoelde, zei hij dat het om iets persoonlijks ging dat hij niet door de telefoon kon vertellen. We hebben toen om tien uur bij hem thuis afgesproken.’

      Luke krabde aan zijn hoofd.

      ‘Toen ik bij zijn huis aankwam, was hij al dood. Hij en nog een andere man. Ze zaten helemaal onder het bloed... en overal lag glas.’ Zijn stem daalde tot een fluistering. Hij knipperde met zijn ogen. ‘Overal lag glas.’

      Daarop volgde een lange stilte.

      ‘Ik heb mijn maag nog net in bedwang kunnen houden en ik zou meteen rechtsomkeert hebben gemaakt, als ik niet toevallig iets had gezien. Namelijk tijdschriften... een stuk of tien... elk in een bruine envelop.’ Hij zweeg even. ‘En op die enveloppen stond de naam van mijn broer.’

      Weer zweeg hij.

      ‘Ik heb er eentje gepakt en de envelop er afgetrokken. Het was homoseksuele porno. Smerige... weerzinwekkende rotzooi!’

      Er viel een stilte.

      ‘Ik ben toen volkomen in paniek geraakt. Ik ben het huis uit gerend, in mijn auto gestapt en weggescheurd. Een paar straten verderop ben ik gestopt omdat ik moest kotsen. Ik beefde zo dat ik niet meer kon rijden.’

      Zweet brak uit op Lukes gezicht en maakte de stof van zijn overhemd onder zijn oksels donker. Decker schonk een glas water voor hem in. Luke dronk het in een paar grote slokken leeg.

      ‘Ik heb daar een tijdje gezeten... tien minuten misschien... ik weet het niet. Ik wist dat ik terug moest gaan.’

      ‘Waarom?’

      ‘Ik kon die schunnige troep met mijn broers naam erop daar toch niet laten liggen, boven op die twee lijken? Ik was bang dat ze dan zouden denken... Hoe dan ook, ik ben teruggegaan en heb de bladen meegenomen. Ik weet zelf niet waarom ik ze niet meteen heb weggegooid. Ik denk dat ik ze mijn broer onder zijn neus wilde duwen. Ik wilde van hemzelf horen dat ze niet van hem waren.’

      ‘Wat moest Decameron met de pornoblaadjes van uw broer?’

      ‘Dat weet ik niet.’ Luke schokschouderde. ‘Het enige wat ik heb kunnen bedenken, is dat ze... iets met elkaar hadden.’ Hij kromp ineen. ‘God, ik word niet goed als ik eraan denk.’

      ‘Als Decameron de minnaar van uw broer was, waarom had hij u dan laten komen om over Bram te praten?’

      ‘Geen idee. Misschien wilde hij ons chanteren. Iedereen denkt namelijk dat we veel geld gaan erven.’

      ‘Is dat zo?’

      ‘Ja, dat is zo. Niet alleen mijn moeder, maar wij ook. Pa had namelijk een levensverzekering afgesloten, waar wij het geld van krijgen. Misschien wilde Decameron daar een deel van. Misschien was hij van plan ons één voor één onder druk te zetten en was ik de eerste. Hij kende ons gezin, wist hoe gelovig mijn ouders zijn. Hij wist dat we er alles voor over zouden hebben om te voorkomen dat zoiets bekend zou worden. Om mijn moeder te beschermen. Iedereen weet dat Bram haar lievelingszoon is.’

      ‘Zou u er alles voor overhebben om te voorkomen dat het bekend zou worden?’

      ‘Niet alles. Niet moord. Maar Ik zou die hufter wel geld hebben gegeven als hij daarom had gevraagd. Zolang hij zijn kop maar zou hebben dichtgehouden over mijn broer.’

      ‘U zou zich hebben laten chanteren?’

      ‘Ja. Toen hij me belde, wist ik meteen dat het niets goeds kon zijn.’

      ‘Maar u bent evengoed naar hem toegegaan.’

      ‘Ja.’ Luke schonk nog een glas water in en dronk het leeg. ‘En dat is het eind van mijn verhaal.’

      Decker zei: ‘Waarom hebt u de politie niet gebeld toen u de lijken had ontdekt?’

      ‘En toegeven dat ik daar was geweest? Ik ben niet achterlijk.’

      ‘Maar u geeft het nu toch ook toe? En de consequenties zijn nu veel erger.’

      ‘U hebt Bram gearresteerd. Ik kan hem er niet voor laten opdraaien.’

      ‘Waarvoor?’

      ‘Ik ben vanaf Decamerons huis meteen naar hem toegegaan. Ik heb hem gebeld en gezegd dat hij als de sodemieter naar zijn flat moest gaan, omdat ik iets met hem te bespreken had. Daar heb ik hem een van die bladen laten zien, hem letterlijk onder zijn neus geduwd. Ik wilde van hem horen dat het een vergissing was.’

      ‘En heeft hij dat gezegd?’

      ‘Nee.’ Luke schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft mijn bebloede kleren en schoenen en de tijdschriften van me overgenomen en gezegd dat ik me nergens zorgen over hoefde te maken, dat hij het allemaal zou regelen. Ik was zo blij dat ik van die troep af was, dat ik het me allemaal heb laten aanleunen.’

      Decker ging verzitten. ‘En nu bent u tot bezinning gekomen. Nu hebt u besloten zich als een kerel te gedragen en uw broer te hulp te schieten.’

      Luke keek Decker met vlammende ogen aan. ‘Ik weet dat u moeilijk kunt geloven dat zo’n hufter als ik ook nobel kan zijn, maar ik wil hem inderdaad helpen, ja.’

      Decker zei: ‘Als ik een deel van uw verhaal zou moeten kiezen dat ik nog wel geloofwaardig vind, zou het het deel over uw broer en Decameron zijn. En dat zou inhouden dat Bram, meer dan wie ook, reden had om Decameron het zwijgen op te leggen.’

      ‘Behalve dat Bram daar niet geweest is. Het bewijsmateriaal dat u in handen hebt, is niet van hem, maar van mij. Ik weet dat de bloederige kleren hem passen. Omdat we dezelfde maat dragen. En de schoenen passen hem ook. Omdat we ook dezelfde schoenmaat hebben. Misschien hebt u zelfs bloedmonsters, omdat ik mezelf een paar keer heb gesneden toen ik de tijdschriften heb gepakt. Maar dat is niet zijn bloed. Het is mijn bloed. We zijn een eeneiige tweeling.’

      Decker hoopte dat zijn gezicht nog steeds op neutraal stond. Hij voelde zijn hart een slag overslaan. Hij wachtte even en zei toen: ‘We hebben nog meer.’

      ‘U hebt mijn kettinkje dus gevonden.’

      Decker kon zijn verbazing nu niet verbergen. Hij bleef lange tijd zwijgen. Toen zei hij: ‘Ik wist niet dat u zo godsdienstig was.’

      ‘Ben ik ook niet, maar van oude gewoonten kom je moeilijk af.’ Luke keek naar de spiegelwand. ‘Hallo. Hoe is het ermee?’

      ‘Luke...’

      ‘Ik heb het gekregen toen ik... toen Bram, Paul en ik zijn gevormd. We hebben toen allemaal hetzelfde cadeautje gekregen, een walkman en een gouden kruisje met de naam Sparks aan de achterkant erin gegraveerd. Zonder initialen, alleen maar Sparks. We konden ze onderling ruilen. Mijn ouders waren niet sterk in individualisering.’ Decker zei niets.

      ‘Bij dat van mij,’ vervolgde Luke, ‘zit het slotje een beetje los. Al jaren. Ik vergeet aldoor het te laten repareren. Misschien hoopte ik stiekem dat ik het zou verliezen. Niet te midden van een paar lijken, welteverstaan, maar Gods wegen zijn ondoorgrondelijk.’

      ‘En dit moet ik geloven?’

      Luke zei: ‘Toen ik vanochtend onder de douche stond en nadacht over wat ik moest doen, merkte ik opeens dat ik het kettinkje niet om had. Ik heb het hele huis afgezocht, maar kon het niet vinden. Toen begreep ik wat er gebeurd was. Ik was het bij Decameron thuis verloren. En toen begreep ik ook waarom u Bram had gearresteerd.’

      Hij leunde op de tafel naar voren.

      ‘Het enige wat Bram openlijk om zijn nek draagt, is een rooms-katholiek kruis - een groot zilveren geval met Jezus erop. Maar hij draagt het kruisje van zijn vormsel nog steeds onder zijn kleren. U hebt hem in hechtenis genomen en al zijn persoonlijke bezittingen in beslag genomen. Ga maar eens in die papieren zak kijken, inspecteur, dan zult u zijn kettinkje vinden. U dacht toch niet dat Bram met twee identieke kruisen om zijn nek zou lopen? Zo fanatiek is hij nu ook weer niet.’

      Luke begon zijn geduld te verliezen.

      ‘Mijn broer heeft Decameron niet vermoord. Hij was er niet eens in de buurt. Hij is ‘s ochtends bij mijn moeder op bezoek geweest en daarna naar zijn kerk teruggegaan.’

      Decker bleef zwijgen.

      ‘Ik weet dat er een aantal uren is waar hij geen alibi voor heeft. Misschien is hij, nadat Reggie mij had gebeld en voordat hij naar mamma is gegaan, snel even naar Decamerons huis gegaan. Dan moet dat om ongeveer acht uur zijn geweest.’

      ‘En?’

      ‘Er was een andere man bij Decameron en ze hadden allebei hun nette pak aan. Wie doet er nu ‘s ochtends om acht uur al zaken? Niemand. Dus moeten ze later op de ochtend vermoord zijn. Logisch of niet?’

      Decker gaf geen antwoord. Het duizelde hem.

      ‘Ik zal u ook vertellen wat niet logisch is,’ vervolgde Luke. ‘Als Bram iets met de moord te maken had, zou hij dan pornoblaadjes met zijn naam erop hebben laten rondslingeren? Dan had hij zichzelf net zo goed meteen kunnen aangeven.’

      Was het een hinderlaag geweest? Waarom deed Bram zijn mond dan niet open? Decker staarde naar de tweelingbroer van de priester en probeerde tijd te winnen om zijn gedachten op een rijtje te kunnen zetten. Hij zei: ‘Die porno laten rondslingeren is even onlogisch als het feit dat hij op zijn eigen naam een abonnement heeft genomen.’

      Luke was even stil. Toen zei hij: ‘Daar hebt u gelijk in. Ik weet ook niet waarom hij dat heeft gedaan.’

      ‘Ik heb de enveloppen niet gezien. Het kan dus net zo goed zijn dat u me wat zit voor te liegen.’

      ‘Hebt u de bladen wel?’

      ‘Ja.’

      ‘Maar niet de enveloppen?’

      ‘Nee.’

      ‘Dan heeft hij die dus weggegooid. Maar de bladen niet.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Dat weet ik niet. Misschien zat hij in tijdnood. Hij zou op bezoek gaan bij een kind dat in het ziekenhuis was opgenomen. Misschien leek het hem niet verstandig het spul in de vuilnisbak voor zijn flat te gooien. Misschien was hij bang dat iemand hem zou zien. Voor het abonnement had hij een postbus genomen.’

      ‘Weet u het nummer daarvan?’

      ‘Nee, maar dat weet hijzelf natuurlijk.’

      ‘Ja, maar hij houdt zijn mond stijf dicht. Denkt u dat u dat nummer voor ons van hem los kunt krijgen?’

      ‘Ik?’ Luke lachte bitter. ‘Welnee. Als hij niet met u wil praten, zal hij tegen mij helemaal geen bek opendoen.’ Hij zweeg even. ‘Ik heb er geen flauw idee van waarom Bram zijn eigen naam heeft opgegeven. Hij had er nog wel een postbus voor genomen.’

      Decker zei: ‘Misschien vond hij het opwindend. Of misschien had hij besloten er in de nabije toekomst openlijk voor uit te komen dat hij homofiel is.’

      ‘Nee, zo is hij niet. Bram is geen provocerend type. Hij is het toppunt van discretie. Althans, dat dacht ik.’ Luke haalde zijn schouders op. ‘Bram is voor ons altijd een mysterie geweest.’

      ‘Waarom heeft Bram ons niet verteld dat u bij Decameron was geweest?’

      ‘Omdat hij me wil beschermen natuurlijk.’

      ‘Denkt hij dan dat u Decameron hebt vermoord?’

      ‘Geen idee. Wanneer Bram besluit ergens niet over te praten, dan praat hij er niet over. Hoor eens, ik ben bij Decameron thuis geweest. Maar ik heb niemand vermoord. Als u nog meer details wilt, zal ik u die met plezier verstrekken. Als u mijn broer maar vrijlaat. Ik wil niet dat hij zich nog langer voor me opoffert.’

      ‘Gisteren kon het u anders niets schelen dat hij de schuld op zich nam. U hebt niets gedaan toen we hem hebben gearresteerd.’

      ‘Ik was mezelf niet. Ik raak de kluts kwijt wanneer ik onder druk word gezet.’ Hij boog zijn hoofd. ‘En ik was kwaad.’

      ‘Kwaad?’

      Luke zuchtte. ‘Ik heb altijd geweten dat Bram niet bepaald een meidengek was. Om precies te zijn, na Dana, mijn vrouw, heeft hij nooit een ander meisje gehad. Dana was oorspronkelijk zijn vriendin, ziet u, maar het was tussen hen al uitgeraakt toen ze nog op de middelbare school zaten en ik had verder nooit meer aan haar gedacht. Bij een reünie kwam ik haar weer tegen. Ze dacht dat ik Bram was. Bram was niet naar de reünie gegaan. We zijn aan de praat geraakt en toen kwam van het een het ander.’

      ‘Hoe staat Bram ertegenover dat u met zijn vroegere vriendin bent getrouwd?’

      ‘Daar heeft hij zich nooit over uitgelaten, maar ik geloof dat hij het stom van me vindt dat ik met haar ben getrouwd.’

      ‘Misschien is hij jaloers.’

      ‘Welnee, Dana interesseert hem geen zier. Misschien wist ik daarom eigenlijk al dat hij waarschijnlijk zo was.’

      ‘Homofiel, bedoelt u?’

      ‘Ja. Oké, homofiel. Wie zo is, kan daar niets aan doen, dat weet ik, maar ze kunnen zich toch wel discreet gedragen? Zeker als je een priester bent! Toen ik gisteren die smerige bladen zag, dacht ik bij mezelf, waarom zou ik mijn hoofd op het blok leggen als hij zo is? En als hij die troep nota bene zelf laat rondslingeren?’

      ‘Waarom zit u nu dan hier?’

      Luke liet zijn hoofd tussen zijn handen zakken en keek Decker toen weer aan. ‘Omdat, hoe oubollig het ook klinkt, ik van mijn broer houd. Ik wil hem geen pijn doen... niet met opzet... nu niet meer...’ Hij keek omhoog en sprak tegen het plafond. ‘Lang geleden hebben Bram en ik een keer grote ruzie gekregen en heel lang niet met elkaar gesproken. Het was mijn schuld. Ik geloof niet dat hij er erg onder heeft geleden, maar ik wel. Ik miste hem. Ik miste... onze gesprekken. Met Bram kun je heel goed praten. Omdat hij echt luistert.’

      Hij veegde met de rug van zijn hand langs zijn ogen. ‘Laat u hem vrij of niet?’

      ‘Eerst moet ik evalueren wat u me hebt verteld. En ik wil een formele verklaring van u. Die zal een van de rechercheurs opnemen. Goed?’

      ‘Goed.’

      ‘We zullen u een poosje hier moeten houden. Wilt u soms iemand bellen?’

      ‘Nee.’

      ‘Ook geen advocaat?’

      ‘Nee.’

      ‘Misschien is het verstandig om een van uw broers of zusters te bellen. Dan maken ze zich tenminste niet ongerust.’

      ‘Ik geloof dat ze gisteren stuk voor stuk het bureau hebben gebeld. Ze zijn woest op u.’

      ‘Dat zal best.’

      ‘Ik bel Paul wel even. Zal ik zeggen dat ze u met rust moeten laten?’

      ‘Dat moet u zelf weten.’

      ‘Dat zal ik maar doen,’ zei Luke. ‘Dat hebt u verdiend, omdat u naar me hebt geluisterd. Tussen haakjes, ik weet waarom u van de zaak bent afgehaald.’

      Decker zei niets.

      Luke vervolgde: ‘Tien jaar geleden hebben mijn ouders voor ons... de drieling... een verjaardagsfeest georganiseerd. Honderden mensen. Ik vond het vreselijk. Bram en Paul ook, geloof ik. We hadden er alleen mee ingestemd omdat mijn ouders het zo graag wilden... vooral mijn moeder. Die vindt het heerlijk om een huis vol mensen te hebben. Dan kan ze met haar kookkunst pronken, snapt u? Maar goed, zoals ik al zei, er waren een heleboel gasten.’ Hij zweeg even en keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Decker. ‘Een heleboel. Maar een gezicht als dat van uw vrouw vergeet je niet gauw.’

      Decker bleef zwijgen.

      Luke zei: ‘Ik zag haar foto op uw bureau staan. Ik herkende haar meteen. Haar man was een vriend van Bram. Dat weet u waarschijnlijk wel.’

      Decker zei nog steeds niets.

      ‘Van de dood van haar man hebt u mooi profijt gehad...’

      ‘Vindt u het leuk om me te jennen?’

      ‘We leven in een vrij land.’ Lukes glimlach sloeg om in een grijns. ‘Beheerst u zich, inspecteur. Dit komt allemaal op de film te staan.’

      Zonder iets te zeggen liep Decker de kamer uit.
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      ‘ZIE JE NOU WEL!’ SCHREEUWDE DECKER TEGEN MARGE TERWIJL HIJ HEEN EN WEER BANJERDE. ‘Dat is nu precies waarom ik het niet had moeten doen! Persoonlijke verwikkelingen zijn en blijven persoonlijke verwikkelingen, hoe onbelangrijk ze ook lij...’

      ‘Laten we even naar het huis van bewaring gaan om Brams spullen te bekijken.’

      ‘Val me niet in de rede!’ blafte Decker. ‘Ik ben nog lang niet uitgeraasd!’

      ‘Sorry.’

      Decker liep nog een paar keer woest heen en weer. Toen bleef hij staan, haalde diep adem en liet die langzaam ontsnappen. ‘Goed. Laten we Brams spullen gaan bekijken.’

      ‘Gaat het weer een beetje?’

      ‘Nee, het gaat helemaal niet. De hufter! Je zou waarachtig denken dat ik de man persoonlijk een hersentumor heb bezorgd, omdat ik geil was op Rina...’

      ‘Je maakt van een mug een olifant.’

      ‘Bemoei je er niet mee!’

      Marge deed er het zwijgen toe. Ze bleef kalmpjes zitten met haar handen ineengeslagen op haar schoot. Vandaag droeg ze een beige broekpak met een strak topje eronder. Best wel elegant, afgezien van de Nikes. Maar het nuttige woog nu eenmaal zwaarder dan het modieuze.

      Decker zei: ‘Ik heb het hier verdraaid moeilijk mee.’

      ‘Het is altijd rot om aan de zijlijn te moeten staan.’

      ‘Dat ik mijn handen niet meer vuilmaak, vind ik niet erg. Ik bedoel het persoonlijke aspect. In het begin dacht ik dat er misschien meer achter zat, zie je.’

      ‘Waarachter?’

      ‘Rina en... hem... Bram.’

      Marge keek hem verbaasd aan. ‘Bedoel je dat ze misschien een verhouding hebben gehad? Ik dacht dat je het over de moorden had.’ Ze lachte. ‘Ik dacht al, wat heeft Rina hier nu in godsnaam mee te maken?’

      Decker stak zijn vinger op. ‘Zie je wel, jij denkt alleen aan de zaak. Ik denk aan mijn vrouw. Da’s niet goed.’ Hij zweeg even. ‘Eerlijk gezegd vond ik het een opluchting dat hij homofiel is. Niet dat het me iets had kunnen schelen als hij en Rina...’

      ‘Maak dat de kat wijs,’ mompelde Marge binnensmonds.

      ‘Wat zei je?’

      ‘Niets.’

      Er viel een stilte.

      ‘Goed, het had me wél kunnen schelen.’ Decker fronste. ‘Of misschien is het de gedachte dat hij het niet is, die nog steeds aan me knaagt. Ik wil er namelijk niet aan, zie je.’

      ‘Waar wil je niet aan?’

      ‘Dat Bram homofiel is. Je had eens moeten zien hoe hij naar mijn vrouw keek.’

      ‘Wanneer?’

      ‘Tijdens de rouwdienst.’

      Marge zei: ‘Wil je mij vertellen dat Bram, een priester, tijdens de rouwdienst voor zijn vader, ten overstaan van de hele kerk en van jou, met wellustige ogen naar je vrouw heeft gekeken?’

      Decker zuchtte en stak zijn tong in zijn wang. ‘Goed, goed. Misschien heb ik het me verbeeld.’

      ‘Daar zou ik maar van uitgaan.’

      ‘Dat neemt nog niet weg dat er aan deze hele zaak een luchtje zit.’

      ‘Aan een bepaald onderdeel ervan in het bijzonder?’

      ‘Het feit dat Bram de bebloede kleren en de homoblaadjes op zijn flat heeft verstopt. Zelfs als hij iemand in bescherming probeert te nemen, slaat het toch nergens op dat hij belastend bewijsmateriaal in zijn bezit heeft gehouden?’

      ‘Zoals Luke al zei, misschien had hij geen tijd om een veilige plek te zoeken waar hij het spul kon dumpen.’ Marge dacht even na. ‘Of misschien waren die bladen van iemand anders en dacht hij dat die persoon ze terug zou willen hebben.’

      ‘Maar Luke zei dat Brams naam op de envelop stond. Ik kan me niet voorstellen dat Bram een abonnement op een dergelijk blad heeft genomen om iemand anders een plezier te doen.’

      Marge haalde haar schouders op. ‘Dan liegt Luke. Misschien stond Lukes naam erop en wil Bram hem beschermen, net zoals Luke zei.’ Ze zwegen allebei een poosje.

      ‘We kunnen ze allebei een leugendetectortest laten doen,’ opperde Marge.

      ‘Bram zal niet eens antwoord geven op de vragen.’

      ‘Dan nemen we Luke onderhanden. Eén is beter dan niets.’

      ‘Dat moeten we dan maar doen nadat we Brams spullen hebben bekeken.’

      Marge stond op. ‘Zit Bram nog op Van Nuys of hebben ze hem al naar de stad gebracht?’

      ‘Nee, hij zit nog op Van Nuys.’

      ‘Wil je mee?’ Marge glimlachte. ‘Net als in de goeie ouwe tijd?’

      Decker glimlachte terug. ‘Graag.’

      ‘Gaan we hem vrijlaten?’

      ‘Als er tussen Brams spullen zo’n kettinkje zit en Luke erbij blijft dat hij bij Decameron thuis is geweest, heeft het weinig zin Bram vast te houden.’

      ‘En de sleutel met het adres van Brams flat dan?’

      Decker dacht even na. ‘Het was inderdaad de sleutel van zijn flat, maar hij was niet van Bram. Ik heb de deur op slot gedaan met Brams eigen sleutel.’

      ‘Van wie is die sleutel dan?’

      Decker dacht na voordat hij antwoord gaf. ‘Als hij en Decameron een verhouding hadden, heeft hij Reggie misschien een sleutel van zijn flat gegeven.’

      ‘En die zat toevallig in Reggies zak?’

      Decker schokschouderde. ‘We lopen op de zaken vooruit. Laten we eerst Brams spullen maar eens bekijken. Als we Luke mogen geloven, zullen we daartussen eenzelfde vormselkruisje vinden. Wil jij rijden, Margie?’

      ‘Mij best.’

      Decker haalde zijn portefeuille uit zijn bureaula. ‘Klikt het een beetje tussen jou en Oliver?’

      ‘We hebben nogal eens mot.’ Marge pakte haar tas. ‘Maar hij heeft ook goeie kanten. Hij is een analytisch denker.’

      ‘Fijn dat te horen.’ Decker aarzelde. ‘Neem me niet kwalijk dat ik daarstraks zo lelijk tegen je deed.’

      Marge stond op. ‘Ik heb begrip voor je dilemma, Pete, maar ik had het gevoel dat Luke mij lang niet zo veel verteld zou hebben als jou. Ondanks alles vind ik dat je er goed aan hebt gedaan.’

      ‘Maar ik vind hem evengoed een hufter.’

      Marge zei: ‘Die laatste opmerking van hem was inderdaad om van te kotsen.’

      Decker schudde zijn hoofd. ‘Ik had er niet op moeten reageren.’

      ‘Je bent ook maar een mens.’

      Decker deed de deur van zijn kantoor open. ‘Da’s waar.’

      

      Rina hing haar tas over haar schouder en deed het autoportier op slot. Haar hart bonkte in haar borst. Wat deed ze hier eigenlijk? En wat moest ze tegen hem zeggen, als ze hem al te spreken kreeg? Het pakte echter heel anders uit dan ze had verwacht, want toen ze opkeek, zag ze hem de trap aan de achterkant van het politiebureau afkomen. Hij liep op een drafje tussen de geparkeerde auto’s door, weg van het bureau. Ze moest hollen om hem in te halen.

      Toen Bram haar zag, kreeg zijn gezicht een strenge, boze uitdrukking. ‘Waar is je auto?’

      ‘Daar.’ Hijgend wees ze naar haar Volvo.

      Hij greep haar bij de arm en duwde haar voor zich uit.

      ‘Wat doe je nou?’ Rina trok haar arm los. ‘Wat is er...’

      ‘Geef me de sleuteltjes.’

      ‘Wat?’

      ‘Niet zeuren. Geef me de sleutels.’

      Rina gooide hem haar autosleutels toe. Ze liep op een drafje om hem bij te houden. Bram maakte het portier van de Volvo open, stapte in en opende het andere portier van binnenuit. Zodra Rina was ingestapt, schoot hij weg, nog voor ze het portier goed en wel dicht had. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Rina terwijl ze het portier dichttrok. ‘Wat is er gebeurd?’

      In plaats van antwoord te geven, drukte Bram op het gaspedaal. De auto vloog met een ruk vooruit en de banden gilden toen hij van het parkeerterrein de weg op schoot.

      Rina’s adem stokte in haar keel. ‘Je krijgt nog een bon.’

      ‘Dat kun jij dan mooi voor me regelen.’

      ‘Rij niet zo hard, Bram!’ zei ze. ‘Zo dadelijk krijgen we een ongeluk!’

      In plaats van af te remmen, gaf hij nog meer gas en schakelde hij over op overdrive, op het nippertje een auto ontwijkend die langs de kant van de weg stopte.

      ‘Hou op!’ gilde Rina.

      De auto stoof voort, door het ene oranje licht na het andere. Het vierde stoplicht sprong net op rood toen de Volvo op het kruispunt afstormde. Bram gaf plankgas en schoot op het nippertje voor een vrachtwagen met oplegger langs. Een claxon toeterde in Rina’s oren. Ze beukte met haar vuisten op zijn bovenarm. ‘Hou op! Hou op!’

      Bram remde zo abrupt dat ze beiden naar voren schoten. Hijgend liet hij de snelheidsmeter zakken tot de maximaal toegestane snelheid. Rina sloeg haar handen voor haar gezicht en begon zachtjes te snikken. Bij iedere ademhaling voelde ze een scherpe steek in haar zij. Maar ze herstelde zich snel, prevelde een dankgebedje aan God en droogde haar tranen. Ze drukte haar hand in haar zij terwijl ze sprak. ‘Dat had onze dood kunnen zijn. Ben je gek geworden?’

      ‘Het spijt me,’ fluisterde Bram. Hij schraapte zijn keel. ‘Het spijt me.’

      Rina zei niets. Hij zette de richtingaanwijzer aan, sloeg rechtsaf en nam de oprit naar de 405 North. Een paar minuten later reed de Volvo met een gestage, veilige snelheid van negentig kilometer per uur over de snelweg.

      Rina kon eindelijk weer ademhalen zonder dat het haar pijn deed. Haar oksels waren vochtig van het zweet. Een paar lokken waren uit haar sjaaltje ontsnapt. Ze duwde ze er weer onder. Zachtjes vroeg ze: ‘Waar gaan we naartoe?’

      Hij gaf geen antwoord, liet niet eens blijken dat hij haar had gehoord. Ze deed er maar het zwijgen toe. Ze was toch al te nerveus om te kunnen praten. Ze kon niets anders doen dan afwachten wat zijn plannen waren. Toen hij de afslag Devonshire nam en niet in oostelijke maar westelijke richting reed, wist ze waar hij naartoe ging. In plaats van haar naar huis te brengen, reed hij naar McCoy Park.

      Rina was daar al jaren niet geweest, maar het zag er nog precies hetzelfde uit. Een herinnering aan de tijd dat er nog land in overvloed was geweest. Een fluwelig gazon bedekte het glooiende landschap. Hier en daar stonden picknicktafels. In de verte lagen tennisbanen. Het was zwaarbewolkt en vrij koel; de tennisbanen waren dan ook verlaten. En omdat het een schooldag was en er in het park geen speeltuin was, waren er ook geen kinderen. Zij en Bram hadden er het rijk alleen.

      Hij zette de Volvo langs de kant van de weg en liep zonder een woord te zeggen bij de auto vandaan. Als ze de sleuteltjes had gehad, zou ze naar huis gereden zijn. Nu moest ze hem wel volgen.

      Hij draaide zich naar haar om. Hij zag erg bleek en sprak op lusteloze toon. ‘Het spijt me erg, Rina. Ik weet niet wat... Kun je me vergeven?’ Ze gaf geen antwoord.

      Hij liet zijn hand over zijn kin glijden en leek verbaasd over de stoppels. ‘Gaat het weer een beetje?’

      ‘Ik leef nog. Dat is al heel wat.’ Ze liep behoedzaam naar hem toe. ‘Jij dan?’

      ‘Ik?’ Zijn ogen keken in de hare. ‘Wat heeft je er in vredesnaam toe aangezet naar me toe te komen? Heeft de politie niet al genoeg problemen? Dit kun je niet maken, Rina. Als jij bij deze ellende betrokken raakt, wordt je man er de dupe van.’

      ‘Ik wilde alleen maar met je praten... je helpen...’

      ‘Je kunt me niet helpen.’ Hij liep bij haar weg, leunde tegen een gigantische plataanboom met dikke knoppen en keek op naar de hemel. ‘Ga naar huis, Rina. Ga nu maar gewoon... naar huis.’

      Ze liep naar hem toe. ‘Bram, ik weet niet precies wat er aan de hand is, maar wat ze zeggen is belachelijk. Jij bent net zo min tot moord in staat als ik.’

      ‘Je weet er niets van.’

      ‘Ik weet dat je niet... zo bent.’

      ‘Homofiel, bedoel je?’

      ‘Waarom kwel je me zo?’

      Hij draaide zich met een ruk om, woede in zijn ogen. ‘Omdat je helemaal niets van me af weet. Heb je nooit gedaan ook. Want als je me ook maar een béétje had gekend, zou je me nooit hebben aangeraden naar Rome te gaan.’

      Rina’s mond zakte open. Van stomme verbazing en van verontwaardiging. ‘O, ben ik nu opeens verantwoordelijk voor de dingen waar jij spijt van hebt?’

      ‘Ik zou hemel en aarde voor je bewogen hebben.’ Zijn ogen werden vochtig. ‘Het enige wat ik wilde was... een teken...’

      ‘Waarom heb je daar dan nooit om gevraagd?’

      ‘Dat heb ik gedaan, op wel duizend verschillende manieren! Maar je hebt nooit de moeite genomen te luisteren.’

      Bittere woede lag in zijn stem. Het viel niet mee om niet op dezelfde manier te reageren, maar Rina beet haar woorden terug, want een boos woord dat was geuit, kon je nooit meer terugnemen.

      Er waren zoveel verschillende manieren waarmee ze op zijn beschuldigingen kon reageren, maar wat had het voor zin? Hij verkeerde in moeilijkheden, hij leed pijn en hij reageerde dat alles op haar af. Als ze iets minder bang, iets minder geagiteerd was geweest, had ze zijn woede kunnen aanvaarden voor wat het was - een onhandig compliment. Bij haar voelde hij zich veilig, veilig genoeg om uiting te geven aan zijn gevoelens. Maar ze was te verblind door emoties.

      Ze veegde de tranen uit haar ogen en zei: ‘Ik heb gedaan wat me destijds juist leek. En ik doe ook nu wat me juist lijkt. Als ik het mis heb... zoals ik het in het verleden blijkbaar mis heb gehad... zal ik je verder met rust laten.’

      Zachtjes zei Bram: ‘Dat lijkt me een erg goed idee.’

      Ze keken elkaar zwijgend aan.

      Rina zei: ‘Mag ik de autosleuteltjes terug?’

      ‘O.’ Bram groef in zijn zakken en haalde de sleutels te voorschijn. Even leek het of hij ze haar toe zou gooien. In plaats daarvan liep hij naar de Volvo en hield het portier voor haar open. Ze zuchtte, slofte naar de auto en stapte in. Hij liet de sleutels in haar uitgestrekte hand vallen.

      Wil je de eerstvolgende keer dat je bidt, Yitzy vragen het me te vergeven dat ik je leven in gevaar heb gebracht?’ vroeg hij op zachte toon. Ze keek naar hem op en knipperde haar tranen weg. ‘Voelde je iets voor hem, Abram?’

      Bram staarde haar aan. Hij kon zijn oren niet geloven. ‘Wat?’

      ‘Ik weet dat je niets hebt gedaan.’ Ze dwong zichzelf naar hem op te kijken. ‘Maar voelde je iets voor hem?’

      Brams gezicht kwam strak te staan en zijn stem was verwrongen van woede. ‘Je mag over me denken wat je wilt. Dat kan me niets schelen. Maar waag het niet jezelf een godsdienstige vrouw te noemen. Yitzchak was mijn beste vriend. En een waarlijk godsdienstige vrouw weet wat echte vriendschap is. Dat jij me zo’n vraag stelt, is diep bedroevend. Je moet je schamen.’

      Hij gooide het portier dicht en beende weg, haar achterlatend met haar gedachten, haar angst en haar tranen.
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      OLIVER KLOPTE OP DE OPEN DEUR EN LIEP BERGERS KANTOOR IN. Marge volgde.

      Het kantoor was halfleeg of halfvol, afhankelijk van hoe je het bekeek. De diploma’s en certificaten waren van de muren gehaald, maar de boeken stonden nog op de planken. Op de grond zagen ze een tiental half ingepakte dozen. Berger stond op een laag trapje en was bezig de bovenste boekenplank leeg te halen.

      Oliver vond dat het er verdacht veel op leek dat Berger van plan was ertussenuit te knijpen. Wat precies bij zijn ideeën over een samenzwering tussen hem en Fisher/Tyne paste: Maar Berger gaf hun een andere verklaring.

      ‘Rechercheur Oliver, drie van mijn collega’s zijn vermoord. Ik ben niet van plan het kwartet vol te maken.’

      Marge zei: ‘Dus laat u het ziekenhuis in de steek.’

      ‘Helemaal niet.’ Berger ging op zijn tenen staan en pakte wat dikke boeken van het eind van de plank. ‘Ik laat niemand in de steek.’ Zijn stem klonk opmerkelijk kalm. ‘Ik heb een verzoek ingediend voor een welverdiend sabbatsjaar. En ik neem dat jaar op, of men dat nu goedvindt of niet.’

      ‘En moet het ziekenhuis dan maar zijn eigen boontjes doppen?’ vroeg Marge. ‘Het New Christian is Sparks en Decameron al kwijtgeraakt. Als u ook verdwijnt, redden ze het nooit.’

      ‘Alles is beter dan dat ik op kosten van het ziekenhuis als held word begraven.’

      Hij stapte van het trapje af, zijn armen vol boeken. ‘Ik merk wel dat u geen greintje empathie hebt voor de situatie waarin Ik me bevind.’

      ‘Ik wel. Maar niet meer dan een greintje,’ zei Oliver.

      De arts schudde zijn hoofd, zakte op zijn hurken en legde de boeken in een doos. ‘Ik had niet anders verwacht. De politie staat bekend om haar gebrek aan medeleven.’

      ‘Waarom hebt u samen met Shockley de gegevens over Curedon veranderd?’ vroeg Oliver.

      Berger hief met een ruk zijn hoofd op. ‘Wat zegt u?’

      ‘U bent met behulp van Shockley in de databank van Fisher/Tyne doorgedrongen en hebt zitten knoeien met Kenneth Leonards gegevens over Curedon. Ik wil weten waarom.’

      ‘U bent niet goed bij uw hoofd. U kunt me niets maken. Ga weg.’

      Marge zei: ‘We hebben een koekoeksei gevonden, dokter Berger. Het is afkomstig van uw computer. Infiltratie in andermans computer is op zich een strafbaar feit dat onder de FBI valt. Maar aangezien we in dit geval ook met een paar moorden zitten...’

      ‘Daar heb ik niets mee te maken!’ beet Berger haar toe. ‘Ik ben doodsbang. Snapt u dat niet? Wat wilt u nu eigenlijk van me?’

      ‘Antwoord op een paar vragen.’

      ‘Maar ik weet niets!’

      ‘Volgens mij wel,’ zei Oliver. ‘Volgens mij wist u dat Kenneth Leonard u en Shockley in het snotje had.’

      ‘Ik heb geen flauw idee waar u het over hebt. U praat onzin.’

      ‘Dokter Berger,’ zei Marge geduldig, ‘waarom vertelt u ons niet gewoon alles. U wordt toch al aangeklaagd wegens wetenschappelijke fraude.’

      Bergers ogen schoten heen en weer. ‘Ga weg! Met uw schandelijke beschuldigingen!’

      Oliver hield een stapeltje computervellen omhoog. ‘Weet u wat dit is?’

      ‘Nee, en dat kan me ook niets schelen.’

      Marge zei: ‘Dit zijn de laatste gegevens over de proefnemingen met Curedon, dokter Berger. Interesseren die u?’

      Berger hield op met inpakken en liet zijn tong over zijn tanden glijden.

      Oliver zei: ‘Het is het laatste rapport dat de FDA van Decameron heeft gekregen. Nadat de gegevens waren verwerkt. Door Decameron. Niet door Fisher/Tyne. En weet u wat? Deze cijfers zien er veelbelovend uit. En dat is erg vreemd. Want de cijfers die Fisher/Tyne aan de FDA had gegeven, waren helemaal niet zo geweldig. En Gordon Shockley heeft ons verteld dat zijn cijfers ook niet zo best waren.’

      Marge zei: ‘Dat houdt in dat er tegenstrijdigheid bestaat tussen de statistieken van Decameron en de cijfers die Fisher/Tyne doorgaf aan de FDA.’

      Berger stond op en veegde zijn handen af aan een zakdoek. ‘U komt mijn kantoor binnenstormen, doet allerlei belachelijke aantijgingen, schermt met anonieme statistieken...’

      ‘Ze zijn niet anoniem. Kijkt u zelf maar.’ Oliver stak Berger de computervellen toe.

      Berger aarzelde, griste hem toen de papieren uit handen en liet zijn ogen over de kolommen glijden. Hij wapperde met de papieren. ‘Hoe komt u hieraan?’

      Oliver gaf het niet graag toe, zelfs niet tegenover zichzelf, maar hij dacht: Petje af voor Farrell. Hardop zei hij: ‘Dat gaat u niets aan.’

      ‘Dit is vertrouwelijke informatie,’ zei Berger. ‘Om dit te bemachtigen moet u iets onwettigs hebben gedaan. Dat kan u uw baan kosten.’ Oliver grinnikte. ‘Dat lijkt me sterk.’

      Weer keek Berger naar de schema’s. ‘Hoe weet ik of u dit niet zélf in elkaar geflanst hebt?’

      ‘We hebben deze informatie rechtstreeks van de FDA,’ zei Oliver kalmpjes. ‘Dat kan geverifieerd worden.’

      ‘Reggie heeft dus met de gegevens geknoeid. Dat verbaast me niets. Die laffe hond. Het spijt me niets dat hij dood is, dat mag u best weten.’

      ‘Waarom zou hij met de gegevens hebben geknoeid?’

      ‘Dat zullen we nu nooit te weten komen. En hoepel nou maar op met uw belachelijke lasterpraatjes, want u weet net zo goed als ik dat u niets van deze cijfers begrijpt, laat staan dat u ze op de juiste manier kunt interpreteren.’

      ‘Nee, dat kunnen ze niet, Myron. Maar ik wel.’

      Berger draaide zich met een ruk om. Elizabeth Fulton stond in de deuropening, haar armen over elkaar geslagen. ‘Ik heb vanochtend je dossiers doorgenomen, Myron...’

      ‘Daar heb je geen recht toe...’

      ‘Het is niets vergeleken met wat jij hebt gedaan. Jij hebt ons allemaal belazerd... mij, Reggie, en Azor. Je bent binnengedrongen in de computers van Fisher/Tyne en hebt de cijfers veranderd. Je hebt ze zodanig veranderd dat het net leek of het niet goed ging met Curedon, omdat je wilde dat de proefnemingen gestopt zouden worden.’

      ‘Dit is het eind van je carrière, Liz!’ barstte Myron uit. ‘Ik sleep je voor de Medische Tuchtraad...’

      ‘Ik heb je geheime research gezien, Myron,’ zei Elizabeth op scherpe toon. ‘Jij en Shockley waren bezig met jullie eigen chemisch-verwante T-cel-remmer. Jullie probeerden Azor te ondermijnen, en mét hem het hele Curedon-project!’

      ‘Ik ben net zo’n goede wetenschapper als hij. En ik heb er het volste recht op aan mijn eigen projecten te werken zonder dat ik bespioneerd word.’

      ‘Maar je hebt er geen recht op onze gegevens te veranderen ten behoeve van je eigen research!’ Ze liep naar hem toe en spuugde hem in het gezicht. ‘Dat je zoiets laags hebt kunnen doen...’

      ‘Barst jij maar!’ schreeuwde Berger. Wie dacht je dat Curedon in eerste instantie heeft ontwikkeld? Wie heeft een theorie omgezet in een verkoopbaar geneesmiddel? Dacht je soms dat Azor die pil heeft ontwikkeld? Laat me je dan gauw uit de droom helpen. Die schoft heeft mijn research gestolen!’

      Waar heb je het over, Myron? Al jouw research kwam uit Azors laboratorium. Ik was er zelf bij.’

      ‘Jij bent er pas bij gekomen nadat ik hem het geneesmiddel op een presenteerblaadje had overhandigd. Niemand had belangstelling voor wat Myron Berger te zeggen had over T-cel-remmers. Ze luisterden alleen naar de briljante Azor Sparks. Curedon kon Azor geen ene barst schelen. Het enige waar hij belangstelling voor had, was Jezus en donorharten. Met die stomme politieradio van hem. Proberen eerder dan de ambulances bij een ongeluk te zijn, in de hoop slachtoffers te vinden die hersendood waren...’

      ‘Vuile schoft!’

      ‘Stomme trut. Stomme werkloze trut. Reken maar dat ik je ga aanklagen wegens industriespionage...’

      ‘Dokter Berger, ik geloof dat u de ernst van de zaak nog niet helemaal doorhebt,’ zei Marge. ‘Ik ga u namelijk arresteren op beschuldiging van moord...’

      ‘Hoe waagt u het te insinueren...’

      ‘Ze insinueert niks. Ze neemt u in hechtenis,’ zei Oliver. ‘Doe uw handen op uw rug.’

      ‘Sodemieter op!’

      Marge zei: ‘Doe nou niet moeilijk.’

      Berger begon te krijsen en met zijn armen te maaien. ‘Ga weg!’ Hij gooide een boek in Olivers richting. ‘Ga weg!’

      Oliver drukte hem tegen de muur, schopte zijn benen uit elkaar en probeerde hem in bedwang te houden terwijl Marge zijn ene arm op zijn rug draaide. Maar de arts bleef tegenspartelen en probeerde zich uit Olivers greep los te rukken.

      Marge klikte de rechterhandboei dicht, maar kreeg zijn linkerarm niet op zijn rug. ‘Wilt u alstublieft even stilstaan?’

      ‘Krijg de klere...’

      Oliver drukte zijn lichaam tegen dat van Berger in een poging hem murw te krijgen. Hij transpireerde hevig en had de grootste moeite Berger in bedwang te houden. Die ellendeling was sterker dan hij eruitzag. ‘Heb je hem, Marge?’

      Berger gilde het uit.

      ‘Ik geloof dat u hem pijn doet,’ zei Elizabeth zwakjes.

      Zweet gutste van Olivers gezicht. ‘Zit-ie?’

      ‘Nog... een... klein... stukje. Verdomme!’ Ook van Marges voorhoofd drupte zweet. Ze gaf een ruk aan Bergers linkerarm. ‘Als u niet meewerkt, breek ik uw...’

      ‘Doet u alstublieft voorzichtig.’

      Berger gilde weer.

      Weer zei Elizabeth: ‘Ik geloof echt dat u hem pijn doet.’

      Oliver drukte Berger plat tegen de muur. ‘Heb je hem?’

      ‘Ik...’ Marge hoorde het dubbele slot dichtklikken. ‘Hebbes!’

      ‘O God!’ kreunde Berger. ‘Ik heb niemand vermoord. Dat zweer ik. Ik zweer het, ik zweer het, ik...’

      ‘Ik ga u nu uw rechten voorlezen,’ zei Oliver.

      ‘O God, o God, o God! Liz, ik zweer dat ik niemand heb vermoord...’

      ‘Wilt u alstublieft uw mond houden?’ vroeg Oliver.

      ‘Zeg maar niets, Myron,’ zei Elizabeth. ‘Zeg niets tot je met een advocaat hebt gepraat.’

      ‘Geloof je me?’

      ‘Natuurlijk. Knoeien met gegevens is nog tot daaraan toe. Maar moord?’

      ‘Kunt u allebei even uw mond houden, zodat ik hem zijn rechten kan voorlezen?’ riep Oliver.

      ‘Ik wil mijn advocaat erbij hebben,’ stootte Berger uit.

      ‘Als u me dit niet laat voorlezen, hebt u helemaal niets te willen.’ Eindelijk deed Berger er het zwijgen toe. Oliver haalde diep adem en las de arts zijn rechten voor. Daarna vroeg Berger weer om een advocaat.

      ‘Ja hoor, u krijgt heus wel een advocaat,’ zei Oliver. ‘Kom maar mee.’ Maar Berger stribbelde weer tegen. ‘Elizabeth, help me alsjeblieft!’

      ‘Kom mee,’ zei Oliver, hem voor zich uit duwend.

      ‘Myron, wie moet ik bellen?’ vroeg Elizabeth.

      ‘Gold en Brown,’ riep hij.

      ‘U kunt ze vertellen dat we hun cliënt meenemen naar het bureau Devonshire,’ zei Marge.

      Oliver sleepte Berger mee. ‘Hij zal waarschijnlijk naar het huis van bewaring Van Nuys worden overgebracht tot hij officieel in staat van beschuldiging wordt gesteld.’

      ‘O God!’ kreunde Berger. ‘Stop. Ik zal u alles vertellen. Als u me maar niet arresteert wegens moord.’

      Oliver bleef staan. ‘U zult ons alles vertellen?’

      ‘Ja, ja.’ Berger knikte krampachtig. ‘Ik zal u alles vertellen.’

      ‘Opeens weet u dus waar het over gaat,’ zei Oliver.

      ‘Ja. Ja, dat weet ik. En dat zal ik u vertellen. Maar arresteer me alstublieft niet.’

      ‘Hij heeft om een advocaat gevraagd,’ mengde Elizabeth zich in het gesprek. ‘U mag hem niet zomaar ondervragen.’

      Oliver keek haar giftig aan. ‘Eerst spuugt u hem in zijn gezicht en nu springt u voor hem in de bres?’

      ‘Hij is mijn collega,’ zei Elizabeth. ‘Wij lossen problemen op onze eigen manier op. Ik ben niet van plan hem aan zijn lot over te laten.’

      ‘Doe me een lol, zeg,’ zei Marge vermoeid. ‘Vooruit. Laten we gaan.’

      ‘Wacht!’ riep Berger. ‘Ik wil met mijn advocaat praten, en als u even geduld hebt, zult u daar geen spijt van krijgen. U zult erg blij zijn met wat ik u ga vertellen. Arresteer me alleen niet wegens moord. Want ik heb het echt niet gedaan.’

      Oliver en Marge keken elkaar aan. ‘Bent u bereid een leugendetectortest te ondergaan?’

      ‘Ja, hoor. Nu meteen, als u wilt. Als u me maar niet arresteert.’

      Oliver haalde zijn schouders op. ‘Wat wilt u nu eigenlijk precies?’

      ‘Laat me eerst even met mijn advocaat praten. Ik weet wat u wilt, rechercheur Oliver. Ik weet dat u op de grote jongens uit bent. Alstublieft. Een klein beetje geduld. Ik beloof u dat u er geen spijt van zult krijgen.’

      Oliver keek naar Marge. ‘Wat vind jij ervan?’

      ‘Ik vind dat we dit met de inspecteur moeten overleggen.’

      ‘Dan doen we dat.’ Oliver zweeg even en zei toen: ‘Zullen we dan nog heel even wachten met hem in hechtenis te nemen?’

      Berger keek Marge met hoopvolle ogen aan. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Iemand die zo hard tegenstribbelde bij de arrestatie...’

      ‘Dat spijt me erg,’ zei Berger. ‘Heel erg. Alstublieft. Laat me even met mijn advocaat praten. Dan zal ik u alles vertellen.’

      Weer haalde Marge haar schouders op. ‘Goed dan. We zullen u nog wat tijd gunnen. Maar wee uw gebeente als u zit te liegen.’

      Berger glimlachte. ‘Wacht maar af. Ik zweer dat u heel tevreden zult zijn.’

      Oliver zei: ‘De laatste keer dat ik die woorden heb gehoord, kreeg ik prompt een druiper. Vooruit. Naar het bureau.’
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      HEERLIJK OM EENS AAN DE ANDERE KANT VAN DE SPIEGELWAND TE ZITTEN. Tegen de muur geleund keek Decker naar Myron Berger die met zijn advocaat aan het overleggen was. Niet dat er veel viel te praten. De deal was uren geleden al gesloten. In ruil voor zijn getuigenis zou de FBI de aanklachten inzake computerinfiltratie, diefstal en fraude, laten vallen. Maar, alhoewel Berger niet officieel in hechtenis was genomen, had de politie zich het recht voorbehouden dat alsnog te doen als de informatie en/of het bewijsmateriaal dat te voorschijn zou komen, daar gegronde redenen voor mocht geven.

      Marge nam een slokje koffie. ‘Loopt mijn horloge voor of is het echt al zeven uur?’

      ‘Het is zeven uur.’

      ‘Jee, waar blijft de tijd?’

      ‘De tijd heeft vleugels.’ Decker masseerde zijn nek. ‘Morgenavond begint de sabbat. Blij toe.’

      Marge zei: ‘Willen jullie me nog steeds hebben, zondagavond?’

      ‘Wat dacht je dan?’

      ‘Ik weet dat Rina strikt koosjer is, dus zal ik maar geen etenswaren meebrengen. Is een bloemetje goed?’

      ‘Tuurlijk. Bedankt.’

      Decker dronk uit een thermosfles en keek naar wat er aan de andere kant van de ruit gebeurde. Bergers advocaat heette Justin Dorman, een man van achter in de dertig met korenblond haar en diepliggende bruine ogen. Zijn knappe gezicht verried niets van wat hij dacht en in zijn visgraatpak zag hij er even ongevaarlijk uit als een fotomodel, maar hij had er voor Berger een deal uit gesleept waar Decker van onder de indruk was.

      De cardioloog stak belabberd bij hem af. Zijn pak was gekreukeld, hij had een stoppelbaard en zag er hondsmoe uit. Voor veertien uur durende operaties had hij zijn hand nooit omgedraaid, maar hierop had geen enkele uithoudingstest hem kunnen voorbereiden.

      Decker zei: ‘Wil je er niet liever bij zijn?’

      ‘Ach nee.’ Marge gooide haar lege koffiebekertje in de prullenbak. ‘De deal is gesloten. Verder kunnen we alleen nog luisteren. Dat doe ik liever hier, dan kan ik zijn verhaal tenminste van commentaar voorzien.’ Ze keek door de ruit en zag de deur opengaan. ‘Het feest gaat beginnen,’ zei ze.

      

      Oliver kwam de verhoorkamer binnen met Mitch Saugust, de assistent-officier van justitie. Saugust was ook jong - midden dertig - maar niet zo goed gekapt of geldeed. Hij was lang, maar niet gespierd. Zijn schouders hingen naar voren en zijn buik bolde over zijn broekriem. Hij gaf Dorman een hand en ging zitten. Oliver nam links van hem plaats.

      Saugust keek naar Oliver. Scott zei: ‘Bent u zover, dokter Berger?’

      Berger zag grauw van vermoeidheid. ‘O God.’ Hij liet zijn hoofd zakken. ‘Ik weet helemaal niet waar ik moet beginnen.’

      Het bleef stil.

      ‘Ik heb bijna vijfentwintig jaar lang met Azor Sparks gewerkt. Sommigen van onze collega’s beschouwden ons als een team, maar de meesten niet. Ik ook niet, en daar gaat het eigenlijk om. Ik heb Azor altijd beschouwd als mijn baas, ook al zijn we in hetzelfde jaar aan Harvard afgestudeerd.’

      Hij haalde diep adem.

      ‘Iets meer dan tien jaar geleden is Azor weer gaan studeren en heeft hij zijn doctorstitel in de biochemie gehaald. Ik had altijd al het gevoel dat hij een beetje... geïntimideerd was door het feit dat ik doctorandus in de chemie was. Want wanneer we het hadden over medicijnstructuur - in het bijzonder cyclosporine A-analogen - was hij vaak gedwongen mijn superieure kennis te erkennen, soms gracieus, soms met tegenzin. Niet dat ik intelligenter was dan hij, maar ik had op dat gebied doorgestudeerd.’

      

      Marge zei: ‘Ik weet een mooie bijnaam voor Berger.’

      ‘Wat dan?’

      ‘MACHTIG EGO.’

      Decker glimlachte. ‘Ja, het wil wat met die ego’s. Door ons ego zijn we in staat met onszelf te leven.’

      Marge lachte. ‘Anders zouden we allemaal in een hoekje kruipen en van schaamte doodgaan.’

      

      Hij vertelde verder. ‘Azor is dus naar de UCLA gegaan en heeft daar zijn doctorstitel gehaald. Waardoor hij officieel weer beter opgeleid was dan ik, in ieder geval op papier. Ik vond zelf dat ik in de praktijk nog steeds zijn meerdere was, omdat ik me al zoveel jaar had beziggehouden met biochemie. Tussen haakjes, ik had me op dat gebied graag nog verder willen specialiseren, maar toen Azor weer ging studeren, was ik gedwongen een groot deel van het werk in het ziekenhuis over te nemen. Dat wil zeggen, lange uren maken...’

      Dorman tikte Berger op zijn schouder en fluisterde iets in zijn oor. Berger zuchtte en knikte. Hij ging door.

      ‘Ik geef toe dat Curedon het geesteskind van Azor was: een sterk aangepaste cyclophillinische binder die een sterke T-cel-remmer leek te zijn. Op papier zag het er goed uit.’

      Berger stopte en keek beurtelings zijn advocaat, Oliver en de assistent-officier van justitie aan. Ze staarden alledrie terug. Hij schraapte zijn keel en ging door.

      ‘Waar het op neerkomt, is dat Azor in zijn laboratorium een goed, veelbelovend medicijn had ontwikkeld, maar dat hij niet voldoende praktijkervaring had om het te verfijnen.’

      ‘En dat deed u,’ zei Oliver.

      Berger bekeek hem achterdochtig. ‘Ja, inderdaad, dat heb ik gedaan. Hij had een ruwe analogie ontwikkeld, die ik heb omgebouwd tot iets waarmee te werken viel, al was het nog niet perfect. Later, toen dokter Decameron en dokter Fulton zich bij ons voegden, heeft Reggie er de laatste hand aan gelegd, waarna Elizabeth het computerprogramma heeft ontwikkeld voor proefnemingen met Curedon op dieren.’ De arts smakte met zijn lippen.

      ‘Azor had een goede reputatie... dus kreeg Azor er geld voor los.’

      ‘Van het ziekenhuis?’ vroeg Oliver.

      ‘Van het ziekenhuis, via subsidies, donaties... noem maar op.’ Berger sloeg zijn handen in elkaar. ‘Ik heb meer dan acht jaar aan Curedon gewerkt. Ik kreeg uit de subsidies wat extra’s betaald, maar het geld stond in geen verhouding tot het enorme aantal uren dat ik in de research heb gestoken. En vergeet u niet dat ik al die tijd ook nog een fulltime praktijk als hartchirurg had.’

      

      Marge zei: Dat mogen we niet vergeten, Pete.’

      Decker zei: ‘Hij voelt zich vreselijk gedupeerd.’

      ‘Dat maakt wat hij heeft gedaan, nog niet goed.’ Ze zweeg even. ‘Maar het verklaart wel waaróm hij het heeft gedaan. MACHTIG EGO slaat toe. Het valt niet mee om altijd nummer twee te zijn, altijd in de schaduw van het beste paard van stal te moeten staan.’ Ze glimlachte. ‘Daar kan ik over meepraten.’

      Decker keek met een ruk opzij. ‘Pardon?’

      ‘O, niets...’ Marge richtte haar aandacht weer op het verhoor. ‘Laat maar.’

      

      Berger zei: ‘Het afgewerkte geneesmiddel dat aan Fisher/Tyne is verkocht, toonde amper nog overeenkomsten met de oorspronkelijke versie van Curedon die Azor Sparks had ontwikkeld. De Fisher/Tyne-versie was met vallen en opstaan ontwikkeld door vier wetenschappers die er jarenlang als een team aan gewerkt hadden. En toch ging Azor met de eer strijken.’

      Oliver zei: ‘Maar dokter Berger, Sparks was de... hoe noem je dat...’ Hij bladerde in zijn aantekeningen, ‘...de hoofdonderzoeker, de erkende leider van het team. Het was zijn geneesmiddel dat u aan het verfijnen was. U wist toch van het begin af aan dat u er geen naam mee zou maken?’

      ‘Ja, maar... ik bedoel... er is...’

      ‘U moet ook geweten hebben dat u er geen cent van zou krijgen,’ drukte Oliver door.

      Berger wierp hem een vuile blik toe.

      Oliver zei: ‘Waar of niet?’

      Dorman zei: ‘Rechercheur Oliver, kunnen we ons volgens de regels blijven gedragen? Mijn cliënt verleent volledige medewerking, dus...’

      ‘Vindt u? U had hem moeten zien, toen we hem arresteerden.’

      ‘Oliver...’

      ‘Weet u hoeveel Fisher/Tyne aan dokter Sparks heeft uitbetaald voor de rechten op Curedon?’

      Woede vonkte in Bergers ogen. ‘Een getal met zeven cijfers.’

      ‘Weet u of hem nog meer geld was toegezegd?’ vroeg Oliver.

      Berger zei: ‘Ik weet dat er in het contract een clausule staat over aanvullende betalingen als de verkoop van Curedon een cruciaal niveau zou bereiken.’

      

      Marge zei: Waarom praten sommige mensen toch zo slijmerig? “Aanvullende betalingen als de verkoop een cruciaal niveau zou bereiken.” ’

      ‘De taal van wetenschappers.’

      ‘Ik vraag me af of mensen als hij en Sparks wel eens lekker uit de band springen.’

      ‘Azor reed in een motorclub.’

      Marge knikte. Dat was een goed punt.

      

      Oliver vroeg: ‘Blijft de clausule waarin Sparks extra geld is beloofd als Curedon goed mocht verkopen, ook geldig nu hij dood is?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      Saugust zei: ‘Rechercheur Oliver, het lijkt me echt beter dat we dokter Berger gewoon zijn verhaal laten doen... Dokter Berger, kunt u zich zoveel mogelijk bij het heden houden?’

      ‘Ik probeer alleen de juiste achtergrond te schetsen,’ zei Berger geïrriteerd.

      ‘Dat begrijp ik,’ zei Saugust vermoeid.

      Berger zei: ‘Om een lang verhaal kort te maken, zelfs na alle soesa rond de introductie van Curedon bleven we met problemen kampen. Niet dat we die niet konden oplossen, natuurlijk. Aangezien ik zo’n grote rol had gespeeld bij de ontwikkeling van Curedon stelde Azor me aan als de contactpersoon tussen onze laboratoriums en die van Fisher/Tyne. Tussen haakjes, toen Curedon was verkocht, heb ik van Azor een bonus gekregen. Niet veel, zeker niet vergeleken met wat Azor eraan verdiend had, maar het was toch een aardig gebaar.’

      ‘Heeft hij uw collega’s ook een bonus gegeven?’ vroeg Oliver.

      ‘Dat geloof ik wel.’

      ‘Gul van hem.’

      ‘Hij had geld zat.’

      Er viel een stilte.

      ‘Ik vatte die taak bijzonder serieus op,’ zei Berger. ‘Ik heb nauw met de mensen van Fisher/Tyne samengewerkt om de overgebleven kreukels in Curedon glad te strijken.’

      ‘Zoals?’ vroeg Oliver.

      ‘Het ging hoofdzakelijk om het verbeteren van de doeltreffendheid van het medicijn en het zo beperkt mogelijk houden van ongewenste bijverschijnselen. Toen ik aan die problemen werkte en de interacties op celniveau bestudeerde - in het bijzonder Curedons uitwerking op menselijke cyclophillinische binding en de aanverwante immunosuppressie - ontdekte ik iets heel interessants, namelijk dat als je de bytenylische ringstructuur van het geneesmiddel veranderde, je de geneigdheid tot cyclophillinische binding kon uitbreiden tot vier niveaus. Theoretisch gesproken, natuurlijk.’

      ‘Tuurlijk,’ zei Oliver droogjes.

      Dorman zei: ‘Dokter Berger, u zult de technische aspecten van uw research in lekentermen aan ons moeten uitleggen.’

      Berger zei, enigszins pedant: ‘Het komt erop neer dat ik, in theorie, een beter geneesmiddel dan Curedon had ontdekt.’

      Oliver stak zijn vinger in de lucht. ‘Dat is tenminste duidelijke taal.’

      ‘Ik had echter niets tastbaars. Alleen mijn theorie. Een erg abstracte theorie. Maar ik was tevreden over mezelf. Ik heb echter geen plannen gemaakt om die verder te ontwikkelen. Daar had ik geen tijd en geen geld voor. Maar ik heb er terloops iets over gezegd tegen iemand bij Fisher/Tyne. En die was er erg enthousiast over.’

      ‘Shockley,’ zei Oliver.

      ‘Nee, zijn baas, Joseph Grammer. Dokter Grammer was er bijzonder in geïnteresseerd. We hebben een paar besprekingen gevoerd en mijn idee doorgepraat. De ontwikkeling van een geneesmiddel is een dure grap. En u kent het gezegde: beter één vogel in de hand...’

      Niemand zei iets.

      ‘Grammer heeft de zaak voorgelegd aan de directie van Fisher/Tyne, maar hij kwam terug met slecht nieuws: ze hadden de ontwikkeling van mijn geneesmiddel graag gefinancierd, maar toen puntje bij paaltje kwam, bleek dat er niet voldoende geld beschikbaar was om zowel mijn research als die van Curedon te financieren. Aangezien Fisher/Tyne al zoveel had geïnvesteerd in Curedon en er al met de proefnemingen van Curedon op mensen was begonnen, had de directie geen zin om weer helemaal van voren af aan te beginnen met een soortgelijk medicijn. Ze hebben er dan ook voor gestemd om door te gaan met de ontwikkeling van Curedon. Met andere woorden, ik werd opzijgeschoven.’

      ‘Was u daar bitter over gestemd?’ vroeg Oliver.

      ‘Nee,’ beweerde Berger. ‘Niet bitter. Teleurgesteld, ja, maar niet bitter. Ik bleef aan Curedon werken en had me er min of meer bij neergelegd dat er verder niets aan te doen was.’

      Weer viel er een stilte.

      ‘O God,’ zuchtte Berger. ‘O God, o God.’

      ‘De deal is al gesloten, dokter Berger,’ zei Saugust. ‘Vertelt u nu maar gewoon wat u op uw hart hebt.’

      ‘Ongeveer een week daarna...’ Berger haalde diep adem. ‘Een week na mijn... nederlaag, is Gordon Shockley bij me gekomen. Hij had een voorstel. Hoe zou ik het vinden als mijn theoretische geneesmiddel in een winstgevend product werd omgezet? Ik vroeg wat hij precies bedoelde.’

      Berger kneep zijn handen tot vuisten. Zijn knokkels werden helemaal wit.

      ‘Hij kwam met allerlei bedragen...’

      ‘Wie?’

      ‘Shockley. Hij vertelde me precies hoeveel geld, welke enorme hoeveelheden geld Fisher/Tyne van plan was uit te geven aan Curedons research en ontwikkeling. Hij zei dat als we een geneesmiddel konden ontwikkelen dat minstens zo goed was als Curedon en als we met de helft van de opbrengst genoegen namen... we onder de prijs van Curedon konden blijven en toch rijk worden.’

      ‘Aan wie zou u dat geneesmiddel dan verkocht hebben?’

      ‘Aan Fisher/Tyne. Dergelijke dingen gebeuren wel vaker. Een firma als Fisher/Tyne laat een project zó vallen als ze iets beters in handen krijgen. Maar we hadden het aan iedere willekeurige maatschappij kunnen verkopen.’

      ‘U hebt dus met Shockley’s plan ingestemd,’ zei Oliver.

      We wonen in een land dat prat gaat op vrije ondernemingsgeest. Er is geen wet die me verbiedt een bepaald medicijn te ontwikkelen. Zolang ik geen patenten steel, natuurlijk.’

      ‘Dat kan wettelijk best toegestaan zijn, maar erg netjes is het niet,’ vond Oliver.

      ‘Het was ook niet netjes van Azor dat hij met de eer ging strijken voor het werk dat ik had gedaan.’

      Oliver bestudeerde zijn aantekeningen en keek toen weer op naar Berger. Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Als ik het mis heb, moet u het zeggen, maar volgens dokter Fulton - dokter Elizabeth Fulton, voor de goede orde - had alleen Sparks het recht iets te publiceren over de wetenschappelijke ontdekkingen die uit zijn laboratorium afkomstig waren. Zo schijnt dat te gaan in de wereld van de wetenschap.’

      Berger zei wrevelig: ‘Wilt u mijn verhaal horen, ja of nee?’

      ‘Daar komt nog bij,’ vervolgde Oliver, ‘dat Sparks u geen spaak in het wiel heeft gestoken door met de computers te klooien...’

      ‘Daar wilde ik het net over hebben,’ antwoordde Berger op felle toon.

      ‘Het zal tijd worden,’ mompelde Saugust half binnensmonds.

      Berger wierp een boze blik op Saugust, maar ging door. ‘Teneinde niet van wetenschappelijke diefstal te worden beschuldigd, heb ik mijn taak als contactpersoon opgegeven. Reggie heeft dat van me overgenomen. En toen ben ik, in mijn eigen tijd, samen met Shockley begonnen te werken aan de ontwikkeling van een geneesmiddel dat met Curedon kon concurreren.’

      ‘Hoe kwam u aan het geld daarvoor? En in welk laboratorium deed u dat?’

      ‘Shockley zorgde voor het geld. Hij zei dat we het zouden verrekenen zodra we mijn geneesmiddel verkocht hadden.’ Berger wreef over zijn wangen. ‘Aangezien ik geen andere bron van inkomsten had, heb ik me daar verder niet mee bemoeid. Wat het laboratorium betreft... ik heb ‘s avonds en in het weekend bij Fisher/Tyne gewerkt...’

      ‘Daar zat u dus op de avond van de moord,’ viel Oliver hem in de rede. ‘Tustin zit bij het laboratorium van Fisher/Tyne om de hoek. U was helemaal niet naar het theater.’

      ‘Dat was ik wel.’

      ‘O ja? Wat speelde er dan? Kunt u een deuntje uit de musical fluiten?’ Berger zweeg.

      

      ‘Goed zo, Scott!’ zei Decker.

      Marge schudde haar hoofd. ‘Dat ik dat over het hoofd heb gezien. Dat Tustin vlak bij Fisher/Tyne zit.’

      ‘Ik heb er ook geen erg in gehad. Deze keer gaat de eer naar Scott. Een tien met een griffel.’

      En een pluim op zijn hoed.

      

      ‘Uw vrouw was niet thuis toen we belden. Waar was ze?’ vroeg Oliver.

      ‘Mijn vrouw heeft er niets mee...’

      ‘Dat zeg ik ook niet,’ onderbrak Oliver hem. ‘Ik wil alleen weten waar ze was.’

      Berger zuchtte. ‘Bij haar zuster. Toen ik via de autoradio het afgrijselijke nieuws hoorde, begreep ik meteen dat ik zou moeten uitleggen wat ik zo ver van huis deed. Ik heb toen een krant gekocht en op de amusementspagina gekeken of er die avond een voorstelling was geweest. Toen ben ik naar het theater gegaan en heb ik twee gebruikte entreekaartjes van de stoep geraapt. Als ik de waarheid had verteld... dat ik bij Fisher/Tyne aan een concurrerend geneesmiddel aan het werken was, zou u meteen verkeerde conclusies hebben getrokken.’

      ‘Of juist de goeie.’

      ‘Ik heb Azor niet vermoord!’

      ‘Rechercheur Oliver...’ kwam Dorman tussenbeide.

      Oliver zei: ‘Ga door, dokter Berger.’

      ‘Ik ben naar huis gegaan...’ Berger zuchtte weer. ‘...en heb snel een net pak aangetrokken. Ik heb mijn vrouw gebeld en gezegd dat ze een avondjurk van haar zuster moest lenen. Ze heeft me bij het ziekenhuis afgezet, zodat het eruitzag alsof we rechtstreeks uit het theater kwamen. Ze was woedend dat ik haar dwong zo’n komedie op te voeren, maar ze was ook bang. Ze wist dat als iemand erachter zou komen...’

      ‘Heeft iemand u die avond op het laboratorium van Fisher/Tyne gezien?’ vroeg Oliver.

      ‘Dat weet ik niet. Het zou kunnen. Er zijn nachtwakers, maar ik hoef nooit langs hen heen, omdat Shockley me de sleutel heeft gegeven.’ Berger boog zijn hoofd. ‘Mijn werk is erg geheim.’

      ‘Niemand kan dus bevestigen...’

      ‘Ik zweer dat ik niemand heb vermoord!’ Berger was bijna in tranen. ‘Ik heb al een leugendetectortest gedaan. Ik wil er best nog eentje doen. Ik vertel u de waarheid.’

      

      ‘Daar gaat zijn alibi,’ zei Marge.

      ‘En dat weet hij heel goed,’ bromde Decker.

      Wat vind jij?’

      ‘Dat we hem flink aan de tand moeten voelen.’

      

      ‘Zal ik doorgaan?’ vroeg Berger zachtjes.

      Oliver knikte. ‘Ja, gaat u maar door.’

      ‘Het is de waarheid.’

      ‘Als u het zegt.’

      ‘Waar was ik gebleven?’

      ‘U werkte aan een geneesmiddel dat met Curedon kon concurreren.’

      ‘O ja. Alles verliep heel vlot. Ik boekte ongelooflijk snelle vooruitgang met de ontwikkeling van mijn geneesmiddel, dat ik de naam Marasporin had gegeven, een combinatie van een aantal bekende cyclosporines en Curedon. Ik stond er zelf verbaasd over hoe snel het ging. Maar er was een probleem.’

      ‘Wat dan?’ vroeg Oliver.

      ‘Reggie Decameron,’ zei Berger en hij zuchtte. ‘Hij werkte nu in mijn plaats met Fisher/Tyne aan Curedon... om die kreukels glad te strijken, waar ik het daarnet over had. Het probleem was dat hij dat zo snel deed, dat ik hem met mijn research niet kon bijhouden. Shockley kreeg het op zijn zenuwen toen hij zag hoe snel Reggie moeilijkheden oploste. Je kunt over zijn perverse levensstijl denken wat je wilt, maar hij was een briljante denker. En in tegenstelling tot wat ik eerder heb gezegd, vind ik het jammer dat hij dood is.’

      

      Marge zei: ‘Hiermee heeft hij ons een reden gegeven waarom hij Decameron graag van het toneel zag verdwijnen.’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Een foutje van zijn kant, of zou hij echt onschuldig zijn?’

      ‘Hij heeft de leugendetectortest met lof doorstaan,’ zei Decker. ‘Maar hij heeft zelf toegegeven dat hij een leugenaar is.’

      Decker knikte, haalde zijn notitieboekje te voorschijn, schreef op wat Berger had gezegd en onderstreepte het.

      

      Berger zei: ‘Shockley zat vreselijk in de zenuwen. Hij had geld in mij gestoken. Naar zijn zeggen heel veel geld. Niet van hemzelf, neem ik aan, maar van andere mensen. Wie weet bij wie hij allemaal in het krijt staat. Hij is toen op een idee gekomen om Curedons vooruitgang bij de FDA af te remmen.’

      ‘Door met de gegevens te knoeien,’ zei Oliver. ‘U hebt valse gegevens in de computer ingevoerd, waardoor het eruitzag alsof het slecht ging met Curedon.’

      ‘Niet slecht. Dat niet. Alleen niet zo goed.’

      ‘Het gestegen sterftecijfer waar Decameron zich zorgen over maakte,’ zei Oliver. ‘Hij had gelijk. Het was een rekenfout. Maar een fout die met opzet was veroorzaakt.’

      Berger wendde zijn ogen af en fluisterde: ‘Het was een afgrijselijke vergissing van mijn kant.’

      ‘Geen vergissing, dokter. Een misdaad...’

      ‘Ho, ho,’ maande Dorman. ‘Dokter Berger weet heel goed dat hij fout zit. Dat hoeft u hem niet nog eens extra onder de neus te wrijven.’ Berger zei: ‘Mijn... misdaad is, in mijn ogen, een bijverschijnsel van het computertijdperk. Je kunt met cijfers op een beeldscherm knoeien zonder geconfronteerd te worden met de rechtstreekse consequenties daarvan. Ik heb geen gezichten gezien, alleen getallen.’

      

      ‘Al die nieuwerwetse machines ook,’ zei Marge smalend. ‘Is het een wonder dat de mens zich zondig gaat gedragen?’

      ‘Wat een laffe manier om je fouten goed te praten.’ Decker hief zijn ogen ten hemel. ‘Satan op de hightech-toer.’

      

      Berger ging door. ‘Fisher/Tyne noteert het computergebruik van haar medewerkers heel nauwkeurig. Iedereen die met de computers werkt, moet precies het aantal uren noteren. We konden dus geen computers van Fisher/Tyne gebruiken, omdat er dan uren geregistreerd zouden worden waar niemand voor had getekend.’

      ‘Dus gebruikte u uw eigen computer,’ zei Oliver. ‘Hoe bent u erin geslaagd in Leonards programma binnen te komen?’

      Berger glimlachte wrang. ‘Hebt u dat nog niet door? Leonard zat in het complot.’

      Er viel een stilte. Na een poosje zei Oliver langzaam: ‘Leonard zat in het complot?’

      ‘Ja.’

      ‘Voor hoeveel?’

      ‘Geen evenredig deel, maar wel een flink percentage. Dat had Shockley geregeld. In dat stadium zat ik al tot mijn nek in het bedrog. Ik had geen andere keuze dan het spelletje meespelen.’

      ‘En toen,’ zei Oliver smalend, ‘rook Leonard geld.’

      Berger sloeg even zijn handen voor zijn gezicht. ‘Ik weet dat het allemaal erg verachtelijk klinkt.’

      ‘Gaat u door,’ drong Saugust aan.

      Berger zei: ‘Kenny begon te zeuren. Dat hij het meeste te verliezen had omdat hij degene was die daadwerkelijk met de cijfers goochelde. En dat was natuurlijk zo. Hij eiste meer geld en kwam met dreigementen toen we nee zeiden.’

      Oliver zei: ‘Maar als hij u had verlinkt, zou hij er zelf ook bij zijn geweest.’

      ‘Dat hebben we ook tegen hem gezegd.’

      ‘En?’

      ‘Verder zijn we niet gekomen met onze onderhandelingen.’ Berger veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Want een week later werd Azor vermoord. Omdat ik niet wist wat er aan de hand was, heb ik niets gedaan en hun telefoontjes niet beantwoord. Maar gisteren... toen ik het hoorde van Kenny en Reggie...’

      Weer veegde hij zijn voorhoofd en zijn kale hoofd af met een zakdoek. ‘U begrijpt het natuurlijk al. Toen werd ik pas echt bang.’

      Oliver legde zijn notitieboekje neer. ‘Is Shockley de enige employé van Fisher/Tyne met wie u hebt onderhandeld?’

      ‘Voor zover ik weet, werkte hij in zijn eentje.’ Berger zweeg even. ‘Maar ik heb altijd het gevoel gehad dat Shockley met instemming van Grammer werkte, al kan ik dat niet bewijzen.’

      ‘U hebt geen bewijs dat Grammer van uw activiteiten op de hoogte was?’

      ‘Nee.’

      Oliver overlegde fluisterend met Saugust.

      ‘Waar hebben jullie het over?’ wilde Dorman weten.

      Saugust vroeg: ‘Is uw cliënt bereid een microfoontje te dragen om te proberen van Shockley iets op de band te krijgen?’

      ‘Dat hadden we niet afgesproken,’ zei Dorman. ‘En aangezien mijn cliënt al immuniteit is geboden in ruil voor zijn getuigenis, lijkt dat me voor hem niet erg verstandig.’

      Oliver zei: ‘Wat waarschijnlijk wél verstandig voor hem is, is een nieuwe identiteit aannemen.’

      Dorman zei: ‘Waarom?’

      Oliver zei: ‘Omdat hij niet meer als arts zal kunnen werken wanneer dit eenmaal bekend is geworden.’

      ‘Waarom zou het bekend worden?’ vroeg Berger.

      ‘Omdat drie van uw collega’s vermoord zijn,’ antwoordde Oliver. ‘Zoiets kun je moeilijk stilhouden.’

      Er viel een stilte.

      ‘Niet dat ik uit naam van de FBI kan spreken,’ zei Oliver, ‘maar ik denk dat die wel bereid zal zijn hem nieuwe papieren te geven zodat hij zijn beroep kan blijven uitoefenen.’

      Dorman zei: ‘U hebt geen bevoegdheid om dergelijke toezeggingen te doen.’

      Oliver zei: ‘Nee, ik niet, maar de FBI wel. En uw cliënt wordt nog steeds verdacht van moord. Vooral omdat er niemand is die kan bevestigen waar hij die bewuste avond...’

      Berger viel hem in de rede. ‘Ik heb niets met...’

      ‘Laat maar, Myron.’ Dorman haalde een pen te voorschijn en klikte een paar keer met het dopje. ‘Ik zal het er met de plaatselijke FBI-agenten over hebben.’

      ‘Ik heb u alles verteld,’ zei Berger. ‘Alles wat ik weet. En ik weiger een microfoontje te dragen.’

      ‘Daar hebben we het nog wel over, Myron.’ Tegen Oliver zei Dorman: ‘Verder nog iets?’

      Oliver vroeg: ‘Heeft Sparks er eigenlijk iets aan gedaan?’

      ‘Pardon?’

      ‘Hij moet teleurgesteld zijn geweest over de teruglopende resultaten van Curedon. Hij moet de gegevens bestudeerd hebben. Ik kan me niet voorstellen dat hij niet wist wat er aan de hand was.’

      ‘Het is waar dat Azor zich zorgen maakte over de bevindingen. Maar hij had vertrouwen in Reggie. Eerlijk gezegd zat Reggie er veel meer over in. Hij snapte niet hoe het kwam dat de resultaten na die eerste roes van succes opeens waren gekelderd.’ Berger zuchtte en vervolgde op zachte toon: ‘Ons team kreeg de cijfers van Fisher/Tyne, omdat die de eigenaar van het geneesmiddel was. Maar ik weet dat Reggie een paar keer rechtstreeks van de laboratoriums van Fisher/Tyne gegevens had gekregen, vóórdat ze verwerkt waren...’

      ‘Dat wil zeggen, voordat Ken Leonard de kans had gekregen ermee te knoeien.’

      ‘Precies. Ik wist dat Reggie ons op het spoor was. Het was alleen nog maar een kwestie van tijd...’

      ‘En toch rook dokter Sparks helemaal geen onraad.’

      ‘Dokter Sparks had andere dingen aan zijn hoofd. Namelijk waar hij donorharten vandaan moest halen. We kampen met een groot tekort aan gezonde harten. Het is zelfs zo erg dat we gedwongen zijn harten met kleine defecten te repareren om te kunnen gebruiken voor hartpatiënten voor wie een transplantatie letterlijk een kwestie van leven of dood is,’ vertelde Berger somber. ‘Dat krijg je als de regering zich ermee bemoeit.’

      Oliver vroeg: ‘Hoe bedoelt u?’

      ‘Wat?’

      ‘Wat heeft de regering hiermee te maken?’ vroeg Oliver. ‘Hamstert die harten of zo?’

      Berger glimlachte. De eerste glimlach van de hele dag. ‘Nee, zo bedoel ik het niet. Natuurlijk hamstert de regering geen harten. De regering heeft alleen een bijzonder nuttige wet aangenomen waarvan de uitwerking goed merkbaar is. Helaas is het werk van de hartchirurg daardoor moeilijker geworden.’

      Niemand zei iets.

      ‘Ik bedoel de wet op het verplicht dragen van een helm,’ zei Berger. ‘Sinds die wet is ingevoerd, lopen motorrijders bijna nooit meer fatale hoofdwonden op bij ongelukken. Dus krijgen we niet meer van die mooie harten als vroeger.’
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      ‘NU WETEN WE DUS WAAROM SPARKS ZICH HEEFT INGELATEN MET DE MOTORCLUB EN VOLKEREN VOOR MILIEUVRIJHEID, OF HOE HET OOK HEET.’ Marge deed de deur van Deckers kantoor achter zich dicht. ‘Sparks wilde die wet herroepen zien, zodat hij donorharten kon oogsten.’

      Oliver zat in Deckers stoel, uitgeput van vier uur intens verhoor. Hij wist nu waar Berger had gezeten op de avond dat Sparks was vermoord. Berger had hen stap voor stap uitgelegd wat hij in het laboratorium had gedaan en hen een aannemelijk tijdframe gegeven. Daarna hadden ze hem moeten vrijlaten, omdat ze niet genoeg bewijsmateriaal hadden om hem nog langer vast te houden op verdenking van moord.

      ‘Ook artsen hebben behoefte aan een hobby.’ Oliver schudde zijn hoofd. ‘Maar laat ik nu altijd gedacht hebben dat vampiers niet echt bestonden.’

      ‘Sparks maakte alleen jacht op harten. Hij at ze niet op,’ zei Marge.

      ‘Ik wil mijn stoel, Scott.’ Decker keek op de klok. Het was bijna één uur ‘s nachts. Het was dus al vrijdag en vanavond begon de sabbat, de dag waarop zijn gezin bad, mediteerde en rustte. Oliver hees zich uit Deckers stoel, zakte op een klapstoel neer en zei: ‘Toen we Berger arresteerden, zei hij dat trouwens al tegen dokter Fulton. Dat Sparks geobsedeerd was door het verkrijgen van harten en dat hij altijd probeerde ze te ontfutselen aan slachtoffers van dodelijke ongelukken.’

      Decker dacht aan wat de verpleegster van de intensive-careafdeling van het New Christian had gezegd: dat Sparks de politieradio afluisterde en er als de kippen bij was wanneer er een ongeluk was gebeurd, schijnbaar om de slachtoffers te helpen. Zou hij soms alleen op beschikbare organen uit zijn geweest?

      ‘Ik weet niet of dat wettelijk is toegestaan,’ zei Decker, ‘maar ik krijg kippenvel bij het idee dat iemand daarom op ongelukken loert.’ Hij ging zitten. ‘Nu hebben we dus een aannemelijke verklaring waarom Sparks zich bij die motorclub heeft aangesloten. De vraag blijft echter of Myron Berger de waarheid spreekt.’

      Niemand zei iets.

      Decker vervolgde: ‘Het kan zijn dat Berger na het werkdiner en nadat Decameron en Sparks op het parkeerterrein ieder hun eigen weg waren gegaan, naar Sparks toe is gegaan en hem heeft uitgenodigd voor een borrel in het Tracadero. En dat hij hem toen in de steeg te lijf is gegaan.’

      ‘Het lijkt me sterk dat Berger dat in zijn eentje heeft gedaan,’ zei Marge. ‘Sparks was daarvoor veel te veel toegetakeld, en er was ook te veel bloed.’

      Decker zei: ‘Berger is chirurg. Hij weet een mes te hanteren.’

      ‘Het kan ook zijn dat Berger het lokaas was,’ zei Oliver. ‘En dat Shockley, toen Sparks eenmaal bij het Tracadero was aangekomen, hem heeft koud- gemaakt en daarna de anderen ook heeft vermoord. Of misschien is het zijn baas geweest, die Grammer.’

      ‘Maar als Sparks is vermoord vanwege Fisher/Tyne en Curedon,’ vroeg Marge, ‘waarom lagen Brams pornoblaadjes dan op Decamerons lijk?’

      Oliver zei: ‘Misschien hadden Decameron en Bram inderdaad iets met elkaar. Shockley ontdekt de bladen en legt ze op de lijken opdat we Bram gaan verdenken.’

      ‘Waarom heeft Bram zich dan niet verdedigd toen ik hem arresteerde?’ vroeg Decker. ‘Waarom was hij bereid voor een moord op te draaien?’

      Oliver zei opgewonden: ‘Misschien omdat die bladen van Luke waren. Het kan net zo goed zijn dat Luke een verhouding met Decameron had. Stel dat hij naar Decamerons huis was gegaan voor een vluggertje. Hij komt binnen en ziet Reggie en Leonard daar liggen.’

      ‘En?’ vroeg Marge.

      Oliver trok zijn wenkbrauwen samen. ‘Vanaf dat moment is alles gegaan zoals Luke zei. Hij raakt in paniek en belt zijn broer Bram. De priester, die een echte goeierd is, probeert het feit dat Luke homoseksueel is, verborgen te houden door zich over Lukes pornobladen te ontfermen. Om het nog geloofwaardiger te maken, komt Luke de volgende dag op het bureau om Bram van blaam te zuiveren. Een homofiele priester is voor de meeste mensen nog altijd makkelijker te pruimen dan een huisvader met twee kinderen, die homofiel blijkt te zijn, waar of niet?’

      ‘Da’s een logica van niks, Scott,’ zei Decker. ‘Dat de een de ander in bescherming neemt...’

      ‘Dat is juist typisch iets voor eeneiige tweelingen,’ hield Oliver vol. ‘Die halen altijd geintjes uit. Doen elkaars examens, gaan uit met elkaars vriendinnen. Luke is zelfs met Brams vriendin getrouwd! Geloof me, Deck, Bram neemt zijn tweelingbroer in bescherming om het feit dat die homofiel is, geheim te houden.’

      ‘Je getrouwde tweelingbroer beschermen is één ding,’ zei Decker, ‘maar je in zijn plaats wegens moord te laten veroordelen, da’s andere koek.’

      Het bleef even stil.

      Toen zei Decker: ‘Luke zei dat Reggie hem ‘s ochtends vroeg had gebeld. Decameron had serieus en zakelijk geklonken. Luke was bang dat Decameron op chantage uitwas.’

      Oliver schudde zijn hoofd. ‘Iedereen zegt dat Decameron een fatsoenlijke vent was.’ Hij lachte. ‘Een fatsoenlijke nicht. Waarom zou Decameron, een briljante arts en een man die het leuk vindt om met zijn onconventionele geaardheid te koop te lopen, zich opeens het verachtelijke beroep van afperser aanmeten? Luke, daarentegen, is een doortrapte leugenaar...’

      ‘Hij heeft de leugendetectortest anders goed doorstaan.’

      ‘Omdat hij een doortrapte leugenaar is. Doortrapte leugenaars kunnen makkelijk tegen die machines op.’

      Decker zei: ‘Daar kun je wel eens gelijk in hebben. Maar laten we even terugkeren naar de feiten... de manier waarop de drie slachtoffers om het leven zijn gebracht.’

      ‘Met schot- én steekwonden,’ zei Marge.

      ‘Juist. Ze zijn zowel neergeschóten als neergestóken,’ zei Decker. ‘Door meer dan één persoon, dus. Dat zou de motorclub kunnen zijn. Ideeën in die richting?’

      Marge opperde: ‘De motorjongens waren kwaad omdat ze erachter waren gekomen dat Sparks alleen op hun harten uit was.’ Ze trok een gezicht. ‘Jesses, wat klinkt dat luguber.’

      ‘Wraak, dus,’ zei Decker. ‘Dat past bij dat soort figuren. Die kerels zijn al tot moord in staat als je per ongeluk op hun vaste plek aan de bar bent gaan zitten. Denk je eens in hoe ze het zou den vinden als ze wisten dat Sparks alleen maar belangstelling had voor hun inwendige organen.’

      Hij masseerde zijn nek.

      ‘Dat is één theorie. Laten we het nu even over iets anders hebben. Als Sparks niet echt in de motorclub geïnteresseerd was en alleen maar op hun harten zat te wachten, waarom is William Waterson dan helemaal naar Canyon Country gegaan om Emmanuel ‘Vetkuif’ Sanchez op te zoeken?’

      ‘Om de motorclub een donatie te geven ten bate van hun streven naar herroeping van de helmwet,’ zei Marge.

      ‘Ik kan me voorstellen dat Sparks aan dat goeie doel geld heeft gegeven. Maar denk je nu werkelijk dat hij hen ook in zijn testament heeft gezet?’

      ‘Waarom niet?’ vroeg Marge. ‘Ten behoeve van de volgende generatie hartchirurgen.’

      ‘Jullie zitten er allebei naast,’ zei Oliver. ‘Die motorjongens hebben immers niets te maken met Leonard en Decameron. En vergeet niet dat Myron geen alibi heeft. En dat hij zich als een leugenaar ontpopt heeft...’

      ‘Hij heeft de leugentest twee keer goed doorstaan...’

      ‘Die tests zijn niets waard...’

      ‘Toch is het niet makkelijk om de machine te verslaan...’

      ‘Ik geloof dat we allemaal te moe zijn om nog helder te kunnen denken.’ Decker maakte een eind aan de discussie. ‘Misschien komen we al dromend op een goed idee. En we moeten onze rapporten nog schrijven.’ Hij stond op en hield de deur voor hen open. ‘Morgen praten we verder.’

      ‘Wil je ons weg hebben?’ vroeg Marge.

      ‘Ja. Het is misschien vreemd, maar ik hou ervan om thuis te zijn voor het weer licht wordt.’

      Marge zei: ‘Nu speel je echt de baas, Pete.’

      Decker grinnikte. ‘Ik ben nu eenmaal de baas.’

      

      Knipperend tegen het felle zonlicht liep Rina moeizaam met vijf grote papieren tassen met boodschappen van haar auto naar de voordeur. Haar rug en schouders protesteerden tegen het gewicht van de tassen en haar armen deden pijn toen ze tevergeefs in haar schoudertas naar haar sleutel zocht. Ze gaf het op, zette de papieren zakken op de grond en keek in haar tas. Ze had een barstende koppijn en haar sjaal zat als een bankschroef om haar schedel geklemd.

      Wat een ochtend! Zowel Peter als de jongens hadden zich verslapen zodat ze in razend tempo hadden moeten ontbijten. Toen had Hannah opeens besloten dat ze niet naar de kleuterschool wilde. Nu stonden de wijzers van haar horloge op half elf, maar voor haar gevoel was het al middernacht.

      Ze deed de deur open en pakte twee van de zakken op. Zodra ze over de drempel was, trok ze de sjaal van haar hoofd en schudde haar haar los, terwijl ze doorliep naar de keuken.

      Waarom had Hannah juist vandaag zo dwars gedaan? Op vrijdag nog wel. De drukste dag van de week, omdat ze dan het huis aan kant moest maken en moest koken voor de sjabbes.

      Ze hees de twee zakken op het aanrecht, draaide zich om en deinsde geschrokken achteruit.

      Bram zette de resterende drie tassen op de keukentafel. ‘Dag, Rina.’

      ‘God, wat maak je me aan het schrikken.’

      ‘Sorry.’

      Ze haalde diep adem en blies die langzaam uit. Toen keerde ze hem de rug toe en begon de boodschappen uit te pakken. ‘Je mag hier niet blijven. Ik mag niet met je alleen zijn, dat weet je.’

      ‘Je mocht anders wel samen met mij in een auto zitten.’

      ‘Dat was iets heel anders en ik snap niet hoe je het waagt die twee dingen met elkaar te vergelijken. Bovendien is een auto een openbare plek. Mijn huis is dat niet. En de ene averah maakt de andere nog niet goed.’

      ‘Laten we dan een blokje om gaan.’

      Ze draaide zich naar hem om, met moeite haar ergernis onderdrukkend. ‘Ik wil geen blokje om gaan. Ik heb het druk.’

      Bram liep naar de achterdeur en zette die open. ‘Zo goed?’

      Rina hield een bitse opmerking binnen. Ze was kwaad dat hij haar de mond snoerde met zijn kennis van de joodse wetten. Een man en een vrouw mochten om redenen van fatsoen niet samen alleen zijn in een gesloten vertrek, tenzij ze met elkaar getrouwd waren, natuurlijk. Door een buitendeur open te zetten en daarmee het privé-vertrek te veranderen in een openbare ruimte, was het in principe toegestaan dat ze zich samen in dat vertrek bevonden zonder dat er een derde bij was. Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Zeg het maar.’

      ‘Mag ik gaan zitten?’

      ‘Doe maar wat je niet laten kan.’ Ze ging door met uitpakken. Maar even later hield ze op. Ze telde tot vijf. ‘Wil je koffie of iets anders?’

      ‘Nee, dank je.’ Bram ging aan de keukentafel zitten en haalde een envelop met foto’s uit zijn zak. ‘Voordat ik het vergeet. Ik heb de kasten op de sacristie eens uitgemest en kwam deze tegen. Ik dacht dat je die misschien wel wilde hebben.’

      Rina pakte de foto’s van hem aan en bekeek ze vluchtig.

      Oude kiekjes. Verleden tijd. Shmueli was op de foto’s een jaar of vier. Hij zat bij Yitzy op schoot. Op de tafel lag een Hebreeuws voorleesboek, een kinderversie van Lech Le’cha, het derde hoofdstuk van Genesis, het verhaal van Abrahams roeping. Shmueli wees naar een passoek, een regel in de tekst. Zijn gezichtje stond volkomen geconcentreerd.

      Yitzy’s smalle gezicht stond kalm en er lag een spirituele gloed in zijn ogen. Hij was bleek, maar zijn huid had geen vale kleur. Rond zijn volle lippen lag een tevreden glimlach en hij hield zijn arm om het middel van zijn zoontje. In haar herinnering was hij veel magerder geweest. Het was bijna niet te geloven dat ze ooit getrouwd was geweest met deze gezonde, knappe man. Van hetzelfde tafereel waren er nog drie bijna identieke foto’s. Ze pakte twee foto’s waarop baby Yaakov op Yitzy’s schouders paardjereed, zijn handjes om Yitzy’s donkerblonde baard geklemd. Op de achtergrond stond een jonge vrouw in een lange rok en tichel.

      Was ze echt zo jong geweest? Was dit ooit haar leven geweest? Ze voelde een brok in haar keel en had de moed niet om de rest van de foto’s te bekijken. Ze stopte ze terug in de envelop.

      ‘Dank je, ik zal ze in de fotoalbums van de jongens doen. Dat zullen ze fijn vinden.’

      ‘Geen dank.’

      Bram keek naar haar. Er was een tijd geweest dat hij zich week had gevoeld van verlangen, dat er een verzengend vuur door zijn lichaam was getrokken wanneer hij Rina zo zag, met haar lange haar los. Maar nu, nu zijn hartstocht bedwongen was, was hij blij dat hij naar haar kon kijken en toch alleen de angst voor God in zijn borst en de liefde van Jezus in zijn hart voelde. Hij wist dat het niet kwam omdat Rina was veranderd. Ze was zo mogelijk nog mooier geworden. Wat een verschil maakte een trouwring toch.

      Hij zei: ‘Je haar is onbedekt.’

      Rina’s hand vloog naar haar hoofd. Ze holde de keuken uit om haar sjaal te halen. Hoewel haar hoofd bonkte, bond ze de sjaal stevig vast, met al haar haar eronder. Ze zag Peters fles Advil staan en nam een slok. Toen liep ze terug naar de keuken en ging ze door met het uitpakken van de tassen. ‘Wat doe je hier eigenlijk?’

      ‘Ik ben gekomen om mijn verontschuldigingen aan te bieden. Zou je even naar me willen kijken?’

      Rina draaide zich om. Hoewel hij er vermoeid uitzag, maakte hij een betere indruk dan gisteren. Ze besefte dat dat kwam omdat hij zich had geschoren en zijn haar had gewassen. Zachtjes zei ze: ‘Ik kan op jou nooit kwaad blijven. Het is niet gebeurd, oké?’

      ‘Nee, het is wél gebeurd.’ Hij hield haar blik vast. ‘Ik heb me gisteren naar alle maatstaven betreurenswaardig gedragen. Voor iemand die zich een man van God durft te. noemen, was het ronduit ongehoord. Ik heb mijn frustratie op jou afgereageerd en dat spijt me heel erg.’

      Rina wendde zich van hem af. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik weet hoe het voelt wanneer alles tegenzit.’

      ‘Dat is geen excuus.’ Bram stond op, liep naar de open deur en staarde de tuin in. ‘Rina, ik heb de hele nacht nagedacht over wat je me hebt gevraagd...’

      ‘Bram...’

      ‘Je hebt me een vraag gesteld. Die moet beantwoord worden. Kun je nog heel even naar me luisteren?’ Rina zweeg.

      ‘Ik heb mijn best gedaan om ieder ogenblik dat ik met Yitzy heb doorgebracht, vanaf de eerste keer dat ik hem heb ontmoet tot de laatste keer dat ik hem heb gezien, opnieuw te beleven. Ik heb als het ware de videofilms die in mijn hoofd zitten van de uren waarin we samen alleen zijn geweest - en dat waren er heel wat - nog eens bekeken.’

      Hij kamde met zijn vingers door zijn haar.

      ‘Ik kan in alle eerlijkheid zeggen dat er nooit, maar dan ook nooit, van mijn kant sprake is geweest van zelfs maar een schijn van iets dat niet door de beugel kon. Zolang ik hem heb gekend, was Yitzchak gewoon wie en wat hij was. Een rechtvaardige tsaddiek en een liefhebbende vader en echtgenoot. En mijn gedrag ten opzichte van hem is altijd correct geweest. Maar...’ Hij slikte moeizaam, zijn blik op de schutting gericht. ‘Maar toch waren er... gevoelens... zoals jij dat noemt.’

      Rina zei niets.

      ‘Ik had gevoelens.’ Bram keerde zich naar haar toe. ‘Vage, seksuele gevoelens.’

      Rina leunde tegen het aanrecht en keek op haar handen neer. ‘Ten opzichte van Yitzchak.’

      ‘Dat dacht ik toen tenminste, omdat het begon nadat ik hem had leren kennen en omdat ze weer verdwenen nadat hij was gestorven.’ Hij haalde zijn schouders op.

      ‘Ik wist niet wat ik ervan moest denken, omdat het een heel nieuwe ervaring voor me was. Afgezien van die ene periode in ons beider levens, heb ik altijd grote geestelijke behoeften gehad en weinig lichamelijke. Ik eet niet veel, heb bijna nooit dorst, drink geen sterke drank, afgezien van een biertje op zijn tijd. Ik heb nooit drugs gebruikt en zelfs nooit gerookt.’

      ‘Daar is niets verkeerd aan.’

      ‘Weet ik.’ Hij zweeg even en vervolgde toen: ‘Ik heb ook nooit erg sterke seksuele gevoelens gehad. Dat schijnt trouwens niet erfelijk te zijn, want mijn tweelingbroer kon op school al niet van de meisjes afblijven.’

      Rina keek naar hem, maar zei niets.

      ‘Toen ik die gevoelens kreeg,’ zei Bram, ‘wist ik niet goed wat ik ervan moest denken. Ik heb ze aan Yitzchak toegeschreven... en ze verder genegeerd. Ze stonden onze vriendschap in ieder geval niet in de weg.’

      ‘Heeft hij...’ Rina haalde diep adem. ‘Heeft Yitzchak ooit...’ Ze wendde zich af. ‘Laat maar zitten.’

      ‘Het antwoord op je onuitgesproken vraag is een nadrukkelijk nee.’

      Rina sloeg haar hand voor haar mond. ‘Lieve hemel, hoe heb ik het zelfs maar kunnen dénken...’ Ze begon met woeste gebaren blikken en flessen uit de boodschappentassen te halen.

      ‘Kun je daar alsjeblieft mee ophouden?’

      ‘Nee.’

      ‘Ik word er zenuwachtig van.’

      Ze draaide zich met een ruk om. ‘Wat?’

      ‘Waarom straf je de koerier? Ik kom je niet eens slecht nieuws brengen. Er heeft nooit iets anders dan broederliefde tussen ons bestaan. Yitzchak was niet homoseksueel. Doe dus maar rustig aan.’

      Ze plofte op een keukenstoel. ‘Ik ben niet goed in dit soort dingen.’ Ze keek hem in de ogen. ‘Bram, ik heb je zelfs nooit bedankt...’

      ‘Jawel.’

      ‘Nietwaar...’

      We dwalen af. Ik heb een hele nacht besteed aan kwellende zelfbespiegelingen, dus als je het niet erg vindt, zou ik graag mijn verhaal afmaken.’

      ‘Neem me niet kwalijk. Ga je gang.’

      ‘Mazzel tov. Waar was ik gebleven?’

      ‘Je vage gevoelens stonden je vriendschap met wijlen mijn man niet in de weg.’

      ‘Precies.’ Hij ging door met zijn verhaal. ‘Pas veel later... nadat Yitzy was gestorven... in die veel te korte tijd dat we met elkaar zijn omgegaan... was ik in staat mijn seksuele gevoelens op de juiste manier te interpreteren.’

      Hij liep terug naar de tafel en ging weer zitten, maar ontweek haar blik. ‘Ik geloof met mijn hele hart dat Jezus’ woorden heilig zijn. Als dat niet zo was, zou ik geen priester kunnen zijn. Zowel in jouw religie als de mijne is overspel verboden. Het is het zesde gebod van mijn wet, het zevende van de jouwe. De Redder, Jezus Christus...’ Hij stokte even. ‘Mijn Redder, Jezus Christus, heeft het gebod dat wellust veroordeelt, aangepast. Hij leert ons dat begeerte voor de vrouw van een andere man gelijkstaat met overspel van het hart. En indertijd heb ik Zijn leer, als pas afgestudeerd priester, bijzonder serieus opgevat.’

      Hij zweeg even om over zijn volgende woorden na te denken. ‘Ik weet dat het tegenwoordig heel gewoon is om overspel als iets onbelangrijks af te doen... het zelfs te romantiseren. In werkelijkheid is verraad een afschuwelijk, verwoestend beest, dat alles op zijn weg kapotmaakt... zowel degenen die het verraad plegen als degenen die verraden worden.’

      Hij keek haar even aan en wendde zijn ogen weer af.

      ‘Je eigenwaarde wordt er volkomen door vernietigd... geplet als asfalt onder een stoomwals. In mijn geval was het dubbel zo pijnlijk, omdat ik bedrogen was door mijn eigen tweelingbroer. Ik weet niet waar Dana door gemotiveerd werd, maar ik wist ook toen al dat het niet aan een gebrek aan lichamelijke aantrekkingskracht kan hebben gelegen. Ze had me immers ingeruild voor mijn spiegelbeeld. Daardoor was ik gaan denken dat er iets mis moest zijn met mij persoonlijk.’

      ‘Er was niets mis met jou, Bram,’ zei Rina zachtjes. ‘Jullie waren nog zo jong. En jonge mensen doen nu eenmaal domme dingen.’

      ‘Dat weet ik. En ik neem het Dana ook niet kwalijk.’

      Hij stond op en liep weer naar de open deur.

      ‘En Luke... ik hou erg veel van mijn broer. Ik ben bereid alles voor hem te doen. Met hem vergeven heb ik nooit moeite gehad. Maar wel met vergeten. Ook al doe ik nog zo mijn best het allemaal te vergeten, de pijn zit nog steeds erg diep.’

      Rina zuchtte. ‘Je hebt er altijd zo nuchter over gepraat. Ik heb nooit geweten hoezeer je eronder leed.’

      ‘Ik weet niet eens waarom ik het je destijds eigenlijk heb verteld. Het is me ontglipt tijdens een van onze eindeloze gesprekken. De pijn zou misschien op den duur weggetrokken zijn als de situatie niet zo ingewikkeld was geworden door Dana’s zwangerschap, waardoor het noodzakelijk was geworden alles aan mijn ouders op te biechten.’

      ‘Het was een ellendige situatie.’

      ‘Een ellende, een ramp, een fiasco, een bezoeking... dat alles bij elkaar.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Tot op dat moment was ik ervan overtuigd geweest dat mijn vader nooit kwaad op me zou worden, wat er ook mocht gebeuren. In de gegeven situatie kon ik het niet opbrengen aan wie dan ook toe te geven, dat ik door mijn eigen broer was belazerd. Ik schaamde me ervoor dat ik niet degene was die Ik vond dat ik moest zijn en heb daarom de schuld op me genomen voor iets wat ik niet had gedaan. Waarop mijn vader me prompt voor de wolven heeft gegooid.’ Bram lachte kort. ‘Ik mag er niet aan denken wat pa Luke zou hebben aangedaan als hij de waarheid had geweten. Toen ik eenmaal de gesel van pa’s scherpe tong had gevoeld, had ik echt medelijden met wat mijn broers al die jaren hadden moeten doorstaan.’

      ‘Je was dus echt je vaders lievelingszoon.’

      ‘Ja, en dat ben ik, geloof ik, ook wel gebleven. En ondanks al zijn gebreken, hield ik ook erg veel van hem. Maar dat heeft hier niets mee te maken.’

      Hij likte zijn lippen.

      ‘Zoals ik al zei, die onduidelijke seksuele gevoelens staken de kop op toen ik Yitzchak had leren kennen en verdwenen toen hij was gestorven. Maar wat ik ervoer, waren geen exclusieve gevoelens voor hem. De gevoelens golden jou, Rina. En aangezien jij een getrouwde vrouw was, kwam zelfs de gedachte aan overspel - al was het maar van het hart - me in die tijd als iets zo verfoeilijks voor, dat ik die gevoelens blijkbaar heb overgeheveld op een in mijn ogen minder zondig doelwit. Namelijk je echtgenoot. Het was makkelijker mezelf als een homofiel te zien dan als iemand die zich schuldig maakte aan overspel.’

      Rina keek hem aan. ‘En dat moet ik geloven?’

      ‘Je weet hoeveel ik van je hield... God, wat hield ik veel van je.’ Hij kreeg een kleur. ‘Dergelijke hartstocht valt moeilijk te veinzen.’

      ‘Maar je hield ook van Yitzy.’

      ‘Ja.’ Bram keek peinzend. ‘Ik ben een priester. Het is me toegestaan met mijn seksuele gevoelens in de knoop te zitten.’

      Rina wilde iets zeggen, maar begon in plaats daarvan te lachen. ‘Abram Matthew, hoe kun je zoiets zeggen!’

      ‘Ik zal mijn mond met zeep spoelen.’ Bram keek bedachtzaam. ‘Het doet nu ook niet meer terzake. Sinds ik tot priester ben gewijd, ben ik een trouwe dienaar van mijn Heer geweest. En wat ik in mijn hart voel voor jou, Yitzchak, mijn broers en zusters en wie dan ook, is iets wat alleen God en mij aangaat.’

      Ze bekeek hem aandachtig. ‘En die tijdschriften?’

      Langzaam hief Bram zijn blik naar haar op. ‘De pers heeft op homoseksuele verwikkelingen gespeculeerd vanwege Reggie. Maar over de bladen heeft niets in de krant gestaan. Hoe weet jij dat dus?’

      Rina bloosde en keek van hem weg.

      Bram zei: ‘Dat heeft je man je niet verteld. Wat heb je gedaan, mevrouw Decker? Je oor tegen een sleutelgat gedrukt?’

      ‘Ik heb een telefoongesprek afgeluisterd.’

      Even bleef het stil.

      Rina zei: ‘Je verkeerde in moeilijkheden. Ik kon niet werkeloos toekijken. Jij zou voor mij hetzelfde gedaan hebben.’

      ‘Dank je.’ Bram lachte. ‘Je weet waarom God de vrouw uit Adams rib heeft geschapen...’

      ‘Ik ken het verhaal. Ik heb geen behoefte aan een preek over ethica.’

      ‘Zeker niet van iemand die van moord wordt verdacht.’

      ‘Denk maar niet dat je leuk bent!’ Rina keek hem recht in de ogen. ‘Jij hebt Reggie niet vermoord. Maar misschien weet je wie de dader is.’

      ‘Denk je nu werkelijk dat ik dat niet zou zeggen, als ik het wist?’

      ‘Je beschermt iemand.’

      ‘Ik ben een priester, mevrouw Decker. Ik kan me beroepen op geheimhouding. En daar zou ik me best achter willen verstoppen.’

      ‘Je weet het dus niet?’

      ‘Heb ik dat niet net gezegd?’

      ‘Niet precies.’ Ze bleef hem in de ogen kijken. ‘De tijdschriften, pastoor Sparks. Van wie zijn die?’

      Hij bleef lange tijd zwijgen. Toen zei hij: ‘Ik wou dat ik je een ander antwoord kon geven, maar die bladen zijn van mij.’

      ‘Je liegt.’

      ‘Als je dat wilt geloven, moet je het zelf weten.’

      ‘Wie neem je in bescherming?’

      ‘Het is een samenzwering van de CIA.’

      ‘Waarom heb je een safe op je flat?’

      Bram trok zijn voorhoofd tot een frons. ‘Je hebt blijkbaar erg lang meegeluisterd.’

      ‘Sorry, maar ik heb mijn schuldgevoelens op non-actief gezet. Eerwaarde, heel uzelf. Vertel het me toch.’

      Bram zweeg en veegde een lok haar uit zijn ogen.

      ‘Zeg het maar,’ drong Rina aan.

      ‘Waarom ik een safe heb?’ Bram sprak op fluistertoon. ‘Omdat ik drie jaar geleden onder bedreiging met een pistool ben beroofd.’

      ‘O God, wat vreselijk!’

      ‘Het was op een vrijdagavond nadat we een inzamelingsactie hadden gehouden. Ik had een hoop geld opgehaald en zat in mijn eentje in de sacristie. Wat je noemt een makkelijk doelwit. Ik ben toen tot de conclusie gekomen dat ik contant geld beter op mijn flat kon bewaren dan in de kerk. Het is tegenwoordig helaas niet anders.’

      ‘Ik heb niets over een beroving gehoord of gelezen.’

      ‘Ik heb het ook aan niemand verteld. Ik heb het geld uit mijn eigen zak teruggelegd en er verder mijn mond over gehouden. Het is al moeilijk genoeg om de mensen weer naar de kerk te krijgen, dus leek het me geen goed idee om nieuws te gaan rondbazuinen waardoor men zich juist weer van het huis van God zou afkeren.’

      Hij keek op zijn horloge.

      ‘Ik weet dat je het op vrijdag erg druk hebt. Daarom ben ik je dubbel dankbaar dat je me deze tijd hebt gegund.’

      ‘Doe niet zo raar. Je bent altijd welkom in mijn huis, Abram. Altijd, wanneer je maar wilt en wat er ook mag gebeuren.’

      ‘En jij, Rina Miriam, bent een rechtvaardige vrouw. Bovendien ben je een geweldige vriendin van wie ik nog steeds zielsveel houd. Als ik er de tijd voor had, zou ik nog sentimenteel worden.’

      ‘Blijf nog even, dan drinken we een kopje koffie.’

      ‘Dat moet ik helaas weigeren. Ik moet naar een vergadering met het parochiebestuur en de deken van onze regio.’

      Rina zuchtte. ‘Wat willen die?’

      ‘Uitleg, neem ik aan. Theoretisch gesproken hebben ze daar recht op. Jammer genoeg voor hen zal ik ze moeten teleurstellen. Niets aan te doen. Ik leg me nederig neer bij Gods wil.’ Hij glimlachte. ‘Bedankt dat je naar me hebt geluisterd... het was lang niet zo pijnlijk als een echte bekentenis.’

      Rina vroeg: ‘Heb je er spijt van dat je priester bent geworden?’

      ‘Nee, helemaal niet. Gisteren was ik niet mezelf. Ik heb in mijn frustratie allemaal onzin uitgekraamd. Dat ik naar Rome ben gegaan en me tot priester heb laten wijden is de beste beslissing geweest die ik ooit heb genomen.’

      Hij boog zijn hoofd. Zijn gezicht was rood aangelopen.

      ‘Eén van de beste. En ik ben erg dankbaar dat jij daar iets mee te maken hebt gehad. Onze wegen waren al uitgestippeld. Ik bid dat jij net zo tevreden bent met de keus die je hebt gemaakt als ik.’

      Ze keek de priester aan. ‘Ik hou heel erg veel van hem, Bram.’

      ‘Dat weet ik. En je kunt duidelijk zien dat dat wederzijds is. De inspecteur is niet erg subtiel in die dingen.’

      Rina keek hem verbaasd aan. ‘Hebben we het over dezelfde man?’

      ‘Jazeker.’

      ‘Mijn Peter?’

      ‘Jouw Peter. Geloof me, Rina, ik ken dat. Als hij zijn liefde voor jou nog iets verder uit zijn binnenste naar boven liet borrelen, zou hij zijn hart niet op zijn mouw dragen, maar het op zijn prikbord hangen. Ik ben erg blij voor je. En voor de jongens. Jouw gezin is een geschenk van God.’

      ‘We hebben dus allebei dingen waar we dankbaar voor moeten zijn.’

      ‘Ja.’ Maar hij zag bleek en er stonden zorgenrimpeltjes in zijn gezicht geëtst. Rina wilde haar armen om hem heen slaan, hem troosten zoals hij haar had getroost. Maar dat was niet mogelijk. Een andere situatie, een andere tijd.

      ‘Kun je het allemaal wel in je eentje aan, Bram?’

      ‘Ik hoop het.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘God heeft Abraham tien keer op de proef gesteld. Laten we eens zien of Abram zich door deze ene test weet heen te slaan.’
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      ALS DE LIEFDE VAN DE MAN DOOR DE MAAG GING, ZAT RINA GOED.

      Zondagmiddag om vijf uur was het hele huis doordrongen van de heerlijke geur van kruiden, uien en knoflook. Geuren die je het water in de mond deden lopen. De geur van de zondagse maaltijden uit Deckers jeugd. Beurtelings bij zijn ouders en bij ooms en tantes. Hij zag zijn moeder nog in de keuken sloven, transpirerend in de hitte, een gesteven schort over haar zondagse zwarte jurk, een klein parelkettinkje rond haar fiere hals. De mannen in haar leven - Deckers vader, zijn broer Randy en hijzelf - aan tafel, stram in hun ongemakkelijke goeie goed. Grootouders, tantes, ooms, neven en nichten. Zodra het eten op tafel was gezet, kwam de boel los. De volwassenen zetten ergens een boom over op, de kinderen waren ondeugend, kortom, het was gezellig.

      Hij liep de keuken in. Rina had haar lange haar tot een dikke vlecht gebonden en zag er verhit uit. Ze droeg een wijde, katoenen jurk met halflange mouwen en een rok die tot halverwege haar kuiten viel en liep op flatjes, maar zelfs in die eenvoudige kledij zag ze er fantastisch uit.

      Hij zei: ‘Zo te zien heb je alleen genoeg voor het leger. Wat moeten we nu als de marine ook komt?’

      ‘Haha.’ Rina roerde in een pan soep. ‘Ik weet dat het een beetje veel is voor vijf volwassenen, maar wat er overblijft kan ik invriezen.’

      ‘Moet ik iets proeven?’

      ‘Wat lief van je, dat je je daarvoor vrijwillig aanbiedt.’

      ‘Ach, iemand moet de vervelende karweitjes opknappen.’

      Rina gaf hem een lepel soep. Spliterwten met van bot getrokken bouillon. Deckers smaakpapillen waren in de zevende hemel. ‘Lekker.’

      ‘Dank je.’

      ‘Dit is wel genoeg voor mij. Wat eten jullie?’

      Rina gaf hem een stomp en deed de oven open om te zien hoe het stond met het ribstuk, dat lag te sudderen in een honing-mosterd-saus. Ze richtte zich weer op en veegde haar handen af aan een handdoek ‘Waarom heb je Marge eigenlijk uitgenodigd?’

      ‘Zomaar.’

      ‘Niet om over de zaak te praten?’

      Decker gaf niet meteen antwoord. ‘Het kan zijn dat het ter sprake komt. Maar dat was niet mijn bedoeling toen ik haar heb gevraagd. Maak je je zorgen dat we iets zullen zeggen waar de jongens bij zijn?’

      ‘Nee, dat niet.’ Ze keek hoe het met de pilaf stond en draaide het gas laag.

      Decker ging achter haar staan, sloeg zijn armen om haar middel en kuste haar nek. ‘We zullen het vanavond niet over ons werk hebben, goed?’

      Ze draaide zich in zijn armen om. ‘Ik moet je iets bekennen.’

      Hij trok zijn armen half terug. ‘Dat klinkt onheilspellend.’

      ‘Ik heb Bram vrijdag gesproken,’ zei ze. ‘Donderdag ook, trouwens, maar dat was maar heel kort. De eerste keer ben ik naar hem toegegaan. De tweede keer is hij hierheen gekomen.’

      Decker keek haar aan. ‘Hierheen?’

      Rina knikte.

      ‘Je bedoelt dat hij hier in huis is geweest?’ zei hij.

      ‘Ja.’

      ‘Je hebt iemand die van moord wordt verdacht toegelaten in het huis van de inspecteur die het onderzoek leidt?’ Hij liet zijn armen zakken. ‘Dat zal mijn baas leuk vinden.’

      ‘Hij is geen verdachte. Je hebt hem vrijgelaten.’

      ‘Alleen omdat hij de borgsom heeft betaald,’ zei Decker kwaad.

      ‘Ja, maar die heb je zelf laten verlagen.’

      ‘Hij is evengoed een verdachte, Rina! Je mocht niet...’

      ‘Wees alsjeblieft niet boos.’

      ‘Je hebt me beloofd dat je je er niet mee zou bemoeien,’ zei hij.

      ‘Dat is waar.’

      ‘Je hebt je belofte gebroken, Rina. Hoe heb je zoiets kunnen doen?’

      ‘Volgens de joodse wet kan een man de beloften van zijn vrouw ongeldig verklaren. Wist je dat?’

      ‘Wat?’

      ‘Een man kan de beloften en geloften die zijn vrouw heeft gedaan, ongeldig verklaren. Dat houdt in dat je me van mijn belofte kunt ontheffen.’ Ze fronste. ‘Al weet ik niet precies of je dat ook kunt doen als de overtreding al een feit is.’ Ze glimlachte. ‘Maar als je wilt, ben ik ertoe bereid.’

      ‘Hou op. Ik ben niet in de stemming voor spelletjes.’

      ‘Ik begrijp best dat je er boos om bent. Zeg nu maar gewoon dat je mijn geloften ongeldig verklaart. Dan bega ik tenminste niet de zonde dat ik mijn gelofte, mijn shevoea, breek. Of is het een neder?’

      ‘Allemachtig!’ Decker beende de achterdeur uit. Rina liep achter hem aan naar de stal. Decker greep een hooivork.

      ‘Peter, je hebt je goeie goed aan.’

      ‘Dat zullen de dieren vast niet erg vinden,’ zei hij grimmig.

      ‘Toe nou.’

      Decker scheurde een baal open. ‘Pardon. Zou je een stukje opzij willen gaan? Anders krijg je zo dadelijk een hap hooi in je gezicht.’

      ‘Kunnen we er niet gewoon over praten?’

      ‘Dan moet je eerst uit de weg gaan.’

      Rina ging opzij. ‘Zou je de hooivork weg willen zetten?’

      ‘Nee.’

      ‘Het spijt me echt.’

      ‘Mooi zo.’ Hij stak de hooivork in de opeengepakte baal en wrikte de gele stengels los. ‘Je bent ontslagen van je belofte. En nu had ik graag dat je me een poosje alleen liet.’

      ‘Wil je niet eens weten waarom ik naar hem toe ben gegaan?’

      ‘Nee.’

      Wil je ook niet weten waar we over gepraat hebben?’

      Decker spreidde een verse laag hooi over de vloer van de stal en deed zijn best onverschillig te kijken. Maar hij was nieuwsgierig. Op verveelde toon zei hij: ‘Als je praat, luister ik misschien.’

      ‘Ik kan niet met je praten als je aan het werk bent.’

      ‘Dan zul je moeten wachten.’

      ‘Je bent onuitstaanbaar!’ Ze draaide zich op haar hakken om en liep met grote stappen terug naar het huis.

      Decker gooide de hooivork neer en liep achter haar aan. ‘Onuitstaanbaar? Ik? Voor zover ik weet heb ik geen beloften gebroken. Heb ik niemands baan op het spel gezet...’

      ‘Ik heb je baan niet op het spel gezet...’

      ‘Jawel, Rina. Alles bij elkaar genomen heb je dat wel degelijk gedaan.’

      ‘Is dit mijn dank voor het eerlijk opbiechten?’

      ‘Het is je eigen schuld. Had je maar niet oneerlijk moeten zijn en je beloften niet moeten breken.’

      Ze keek hem aan met ogen die schitterden van de emoties. ‘Ik kon hem niet laten stikken, Peter! Dat doe je een vriend niet aan!’

      ‘Je wordt geacht mij trouw te zijn.’

      ‘Jouw baan versus het leven van een medemens? Hartelijk dank, maar dan kies ik voor de medemens.’

      Decker viel uit: Waarom zet je jezelf en mijn baan op het spel voor die vent? Voor zover ik weet, doe je zoiets alleen voor mensen van wie je houdt.’

      Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem diep in de ogen. ‘Wat wil je precies weten, Peter? Waarom vraag je het niet gewoon?’

      Decker haalde diep adem en blies die langzaam uit. ‘Ik vraag je niets, oké?’ Hij keek naar zijn overhemd, dat nat was geworden van het zweet. ‘Ik ga een ander overhemd aantrekken.’

      Rina likte haar lippen. ‘Wacht even. Ik ben nog niet klaar. Ik moet je nóg iets opbiechten.’

      Hij staarde haar met open mond aan. ‘Nóg iets?’

      ‘Helaas, ja. Ik heb meegeluisterd toen je met Marge en Scott hebt gebeld. Ik weet het van Brams safe... en van de bladen.’

      Decker staarde haar aan. ‘Was dat alles?’

      ‘Ja... dat was het.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Ik krijg het druk dit jaar met Jom Kippoer.’

      Decker deed zijn mond dicht en stak zijn tong in zijn wang. ‘Wat je redenen ook geweest zijn, Rina, je gedrag is onvergeeflijk.’

      ‘Het spijt me.’

      ‘Daar heb ik niks aan.’ Hij liep weg.

      Rina wendde zich met tranen in haar ogen weer naar haar potten en pannen. Ze deed de deur van de oven open en goot wat saus over het vlees. Alles zag er prachtig uit en rook heerlijk, maar ze had geen greintje eetlust.

      Er werd gebeld.

      Ook dat nog.

      Ze deed haar schort af, maar liet haar haar onbedekt. Het was alleen Marge maar. Maar toen ze de deur opendeed, had ze moeite te blijven glimlachen, want naast Marge stond Scott Oliver.

      ‘Hij is gewoon met me meegelopen,’ zei Marge. ‘Heb je soms een bot waar hij op kan kluiven?’

      ‘Hij mag wel mee-eten,’ antwoordde Rina. ‘Kom erin. Fijn u weer eens te zien, rechercheur Oliver.’

      ‘Goeienavond, mevrouw Decker.’ Oliver stak haar een boeket lentebloemen toe. ‘Hartelijk dank voor uw gastvrijheid.’

      Kina pakte de bloemen aan. ‘Wat aardig van u.’

      Marge gaf haar een fles wijn. ‘Ik hoop dat dit goed is. Er staat zo’n cirkel op met O-U erin.’

      Rina bekeek de fles. ‘Ja, deze is prima.’ Een tweejarige Cabernet Savignon. ‘Ik zal deze opleggen. We hebben nog een oudere fles liggen, die Peter mooi kan aanbreken. Kom erin, ga zitten. Peter is zich aan het verkleden. Ik zal hem even roepen.’

      Ze verdween naar de keuken.

      Oliver snoof, glimlachte en wreef in zijn handen. ‘Laissez les bon temps rouler. Weet je hoe lang het geleden is dat ik een echte warme maaltijd heb gegeten?’

      ‘Rina kan heel lekker koken.’

      ‘En ze kan vast nog meer. Ik zou er een van mijn ballen voor overhebben om met haar een nummertje te doen.’

      Marge keek hem giftig aan. ‘Wat ben je toch...’

      ‘Grof? Bot? Smakeloos? Weerzinwekkend? Geil? Kies een kaart, kies een kaart.’ Hij ging in een van de glacéleren fauteuils zitten. ‘Ik weet dat je me uit medelijden hebt meegenomen, maar toch bedankt.’

      ‘Geen dank.’

      ‘Ik klonk door de telefoon zeker erg meelijwekkend.’

      Marge ging tegenover hem op de leren bank zitten. ‘Alleen maar een beetje eenzaam.’

      Oliver zei: ‘Dat komt omdat het zondag is. Dat is echt zo’n gezinsdag. Soms mis ik de herrie.’ Hij zuchtte. ‘Hoe dan ook, het is aardig van je dat je aan me hebt gedacht. En aardig van de vrouw des huizes dat ze het zomaar goedvond.’ Hij keek op en zag Decker. ‘Ah, daar hebben we onze gulle gastheer.’

      Decker gaf Oliver een hand en Marge een zoen. ‘Hoe is ‘t ermee, Scotty?’

      ‘Ze had medelijden met me.’ Oliver wees met zijn duim naar Marge. ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt.’

      ‘Natuurlijk niet,’ zei Decker. ‘Ga zitten. Willen jullie iets drinken?’

      ‘Een biertje, graag,’ zei Marge.

      ‘Voor mij hetzelfde.’

      ‘Ik heb het gehoord,’ riep Rina. ‘Komt eraan.’

      Decker ging op de bank zitten en glimlachte, maar het was een glimlach zonder warmte. ‘Zo...’

      ‘Zo... denken jullie dat de Dodgers kampioen zullen worden?’ begon Marge.

      Oliver leunde naar voren. ‘Ik heb de zaak van alle kanten bekeken en...’

      ‘Welke zaak?’ vroeg Marge.

      ‘Welke zaak?’ Oliver hief zijn handen op. ‘De dubbele moord bij Decameron thuis! Ik heb een theorie...’

      ‘Scott, we zijn hier niet voor ons werk,’ verweet Marge hem.

      Oliver wierp zijn hoofd in zijn nek. ‘Doe niet zo mal.’

      ‘Ze heeft gelijk,’ zei Decker. ‘Jullie zijn hier voor de gezelligheid, dus praten we niet over ons werk. Dat heb ik aan Rina beloofd.’ Hij glimlachte ijzig. ‘En ik houd me aan mijn beloften.’

      Marge keek naar Decker. Er was iets mis... Er viel een stilte. Even later kwam Rina binnen met een blad vol flessen en glazen. Ze had een sjaaltje om haar hoofd gedaan. ‘Stoor ik?’

      ‘Helemaal niet,’ zei Oliver. ‘Dank u wel, mevrouw Decker.’

      ‘Zeg maar Rina.’ Ze gaf hem een flesje bier en een glas. ‘Hoe is het met u, rechercheur Oliver?’

      ‘Zeg maar Scott.’ Oliver nam een slok bier. ‘Met mij is het goed... dat wil zeggen, redelijk. Bedankt dat ik mag blijven.’

      ‘Je bent van harte welkom. Zoals Peter al zei, heb ik voor een heel leger gekookt.’ Ze gaf eerst Marge een glas bier en toen Peter.

      Decker pakte het glas met een knikje aan. Hij wist dat hij een gespannen sfeer veroorzaakte. Rina, daarentegen, gedroeg zich als een voorbeeldige gastvrouwe. En dat maakte hem razend.

      ‘Ga zitten, Rina,’ zei Marge.

      ‘Ja, ga toch zitten,’ echode Oliver.

      Rina keek naar Peters uit steen gehouwen gezicht. ‘Zo dadelijk. Ik heb nog iets in de oven. Ik ben zo terug.’

      Ze snelde de kamer uit.

      Marge vroeg aan Decker: ‘Komt het niet gelegen, Pete?’

      Decker keek haar met een strak gezicht aan. ‘Natuurlijk wel.’

      Oliver zei: ‘Je bent kwaad. Op je vrouw. Probeer je een beetje in te houden, man, je brengt haar echt in verlegenheid.’

      Decker zei: ‘Ik kan me niet herinneren dat ik je om je mening heb gevraagd.’

      Oliver leunde achterover. ‘Sorry.’

      ‘Wat is er aan de hand, Pete?’ vroeg Marge.

      Oliver zei: ‘Ze hebben ruzie...’

      ‘Ze heeft voor luistervink gespeeld!’ zei Decker. ‘En dat niet alleen. Ze heeft hem hier in huis gehaald!’

      ‘Wie?’ vroeg Marge.

      Decker liet zijn stem dalen. ‘Bram Sparks. Stel je dat eens even voor. Ze heeft Bram Sparks, een verdachte in een van de grootste moordzaken die deze stad ooit heeft meegemaakt, bij mij thuis uitgenodigd.’ Hij dronk in één teug zijn glas leeg. ‘Ik weet bij God niet wat er allemaal in haar hoofd omgaat.’

      ‘Heb je haar dat dan niet gevraagd?’ vroeg Marge. ‘Ze zal er best een goede reden voor gehad hebben.’

      ‘Haar redenen interesseren me geen barst...’

      Oliver zei: ‘Waar hebben ze over gepraat?’

      ‘Hoe moet ik dat nou weten?’ zei Decker geïrriteerd.

      ‘Heb je dat ook niet gevraagd?’

      ‘Nee.’

      ‘Jezus, man, als ze zo dik met die vent is, heeft ze van hem misschien iets belangrijks gehoord. Je had haar meteen moeten uithoren.’

      ‘Scott...’ kwam Marge ertussen.

      Oliver zei: ‘Niks Scott. Je hebt kans dat Rina op een goudmijn zit. We zitten midden in een moordzaak, of was je dat vergeten?’

      ‘Ik zou Rina moeten opsluiten met een ritssluiting op haar mond,’ zei Decker.

      Marge keek naar hem, maar zei niets.

      Rina kwam terug met een schaal met hors d’oeuvres. Ze hield de schaal eerst aan Marge voor. ‘Ik had mini-hotdogs, maar zodra ik mijn hielen had gelicht, hebben twee hongerige tieners zich daarover ontfermd.’

      Marge vroeg: ‘Waar zijn de jongens eigenlijk?’

      Rina hield Oliver de schaal voor. ‘Op hun kamer, geloof ik.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik ga nooit naar binnen als de deur dichtzit. Als je dat doet, ben je je leven niet zeker.’

      ‘En de kleine?’ vroeg Marge.

      ‘De kleine slaapt, baruch ha’shem.’

      ‘Is ze lastig?’ vroeg Oliver.

      ‘Welnee, het is een schat van een meid. Maar ze kan erg druk doen. Ik hol de hele dag achter haar aan. Ik ben te oud voor dat soort dingen.’

      ‘Te oud?’ zei Decker.

      Rina hield hem de schaal voor. Ze kuste het kruintje van zijn rode haar. ‘Je bent zo oud als je je voelt.’

      ‘Dan ben ik een goede rivaal voor Metusalem.’

      ‘Wil je een toostje, Peter?’

      Hij nam er een met gerookte zalm en olijf en keek met een boos gezicht naar haar op. ‘Dank je.’

      ‘Alsjeblieft.’ Ze zette de schaal op de lage tafel. De telefoon ging. Decker stond op, maar Rina gebaarde dat hij wel weer kon gaan zitten. ‘Dat is waarschijnlijk mijn moeder. Ik neem wel in de keuken op.’ Decker keek naar haar dansende achterwerk toen ze de kamer uitliep. Hij bleef staan en kauwde op zijn toostje. ‘Een ogenblikje,’ zei hij toen en liep achter Rina aan naar de keuken.

      ‘Pfff,’ zei Marge. ‘Ik wist niet dat we met Virginia Woolf te maken zouden krijgen. Hij doet wel een beetje overdreven over haar relatie met Bram, vind je ook niet?’

      ‘Hij voelt zich in zijn mannelijke eer aangetast,’ zei Oliver. ‘Toen hij ons vertelde dat zijn vrouw met Bram had gesproken omdat ze elkaar van vroeger kennen, vonden wij dat heel opwindend, omdat wij meteen hoopten dat ze misschien iets over de zaak heeft gehoord. Maar het enige waar Deck aan kan denken is of die vent zijn vrouw ooit heeft genaaid.’

      Marge gaf geen antwoord.

      Oliver liet zijn stem dalen. ‘Ik weet niet veel van vrouwen af, maar ik weet wel dat je een vrouw nooit naar haar verleden moet vragen. Als je haar dwingt je iets te vertellen, en ze dat doet, word je stapelgek. En wat schiet je ermee op?’

      Marge knikte.

      Oliver draaide zijn duimen. ‘Toch moeten we te weten zien te komen of Bram iets heeft losgelaten.’

      ‘Ik denk niet dat Pete haar wil uithoren.’

      ‘Natuurlijk wel, maar hem interesseren alleen de privé-aspecten. En daar heeft hij alleen zichzelf mee.’ Oliver leunde naar voren. ‘Stel dat Bram iets met haar heeft gehad en stel dat hij haar nu heeft opgezocht omdat hij hulp nodig heeft. Kun je het je voorstellen, Margie? Bram zit in de puree en de mooie Rina staat meteen klaar met thee en troostende armen. Wanneer het om een vrouw als zij gaat, kan zelfs een priester best een slippertje maken, zich iets laten ontvallen. Deck móét haar uithoren.’

      ‘Maar als Bram Rina iets heeft verteld, heeft hij dat vast in vertrouwen gedaan.’

      ‘En wat dan nog?’ vroeg Oliver. Hij nam een slok bier. ‘Als hij zijn mond voorbijpraat, schendt hij zijn priestereed. Maar zij is nergens aan gebonden. Als zij uit de school klapt, vindt iedereen dat heel normaal. Daar is ze vrouw voor.’

      Ze hadden de ruzie blijkbaar bijgelegd, want toen Rina hen aan tafel riep, deden Pete en zij weer verliefd tegen elkaar. Heel aardig, vond Marge, maar misselijkmakend. Glimlachjes en tikjes op de billen wanneer ze dachten dat de anderen niet keken. Marge wenste bijna dat ze nog ruzie hadden.

      Zoals verwacht was het eten heerlijk. Eerst gebonden erwtensoep met in blokjes gesneden wortel en merg. Daarna sla met mandarijntjes, geschaafde amandelen en jonge uitjes. Het hoofdgerecht bestond uit ribstuk met een pilaftulband en courgettepuree.

      Alles kwam in ruime hoeveelheden. Marge schepte twee keer op, Decker en Oliver drie. Rina’s zoons verslonden alles wat er op hun bord kwam. Leuke jongens, vond Marge. Beleefd en attent, al kon je merken dat ze zich het liefst zo gauw mogelijk uit de voeten wilden maken. Zodra ze de tafel hadden afgeruimd, vroegen ze dan ook of ze naar hun kamer mochten gaan. Ze hadden dingen te doen, zeiden ze. Rina schonk koffie in. Oliver keek weifelend toen ze hem een kopje voorhield. ‘Kun je doodgaan aan overeten?’ vroeg hij.

      Rina zei: ‘Ik heb eens gelezen over een ridder die aan een gebarsten blaas was gestorven.’

      ‘Gezellig,’ zei Decker.

      ‘Ik denk dat ik maar voor de koffie bedank,’ zei Oliver.

      ‘Doe niet zo mal.’ Rina zette het kopje voor hem neer. ‘Van een kopje cafeïnevrije koffie is nog nooit iemand doodgegaan.’

      ‘En die ridder dan?’

      Rina zei: ‘Als ik me niet vergis, zat die aan een koninklijk banket, waar liters wijn achterover werden geslagen. In die dagen schijnt het verboden geweest te zijn van tafel op te staan voordat alle festiviteiten afgelopen waren.’

      Oliver zei: ‘Jammer dat het spoor toen nog niet was uitgevonden. Dan had hij kunnen zeggen dat hij de laatste trein naar huis nog moest halen.’

      ‘Ik heb nog iets voor toe,’ zei Rina.

      ‘Heb medelijden,’ smeekte Oliver. ‘Ik kan echt niet meer.’

      ‘Iedereen heeft iets zoets nodig in zijn of haar leven,’ zei Rina bij de keukendeur. ‘Ik ben zo terug.’

      Toen ze weg was, zei Marge: ‘Wat doet ze opgewekt.’

      ‘Ze doet klierig.’ Decker glimlachte. ‘Maar alles bij elkaar genomen is het een beste meid.’

      ‘Vind ik ook,’ zei Oliver.

      ‘Pas op,’ waarschuwde Decker.

      Oliver glimlachte geforceerd. ‘Nu jullie het hebben bijgelegd, kun je haar zeker wel vragen...’

      ‘Nee.’

      ‘Maar stel dat ze iets weet?’

      ‘Ze weet niets.’

      ‘Dus je hebt het haar wél gevraagd.’

      ‘Nee,’ antwoordde Decker. ‘Maar ze weet niets. Anders had ze het me wel verteld.’

      ‘Deck, hoe moet zij nou weten wat relevant is en wat niet?’

      Marge zei: ‘Daar zit iets in, Pete.’

      Oliver zei: ‘Dan doe ik het zelf wel...’

      ‘Nee, dat doe je niet.’

      ‘Ik wil haar alleen maar vragen...’

      ‘Wat wil je me vragen?’ vroeg Rina, die binnenkwam met een lagentaart.

      ‘Niets,’ zei Decker.

      ‘Waar jij en Bram over gepraat hebben,’ zei Oliver.

      Decker liep rood aan van woede, maar zei niets. Rina zette de taart op tafel. Tegen Oliver zei ze: ‘Ik wilde het hem best vertellen, maar hij had geen belangstelling.’

      ‘Zo is het wel genoeg, Rina!’

      ‘Ze heeft het niet tegen jou,’ zei Oliver. ‘Ze heeft het tegen mij.’

      ‘Je bent een gast in mijn huis, Scott!’

      Rina zei: ‘Laten we de avond nu niet bederven. Er is vast een heel goede reden waarom Peter hier niet over wil praten.’ Ze drukte een kus op het kruintje van Peters hoofd. ‘Wil je een stukje taart, schat?’

      Decker keek haar woedend aan en liet zijn blik toen over de gezichten van zijn collega’s glijden. Toen zei hij nors: ‘Ik geef het op. Vertel maar waar je met Bram over gepraat hebt.’

      ‘Helaas valt er niet veel te vertellen.’ Ze sneed een punt taart voor Peter. ‘We hebben het over persoonlijke dingen gehad. Over mijn eerste man en over hoe Bram tegenover zijn broers en zusters stond.’

      Oliver vroeg: ‘Heeft hij niets gezegd over het feit dat hij van moord wordt verdacht?’

      ‘Hij heeft niemand vermoord,’ zei Rina. ‘Daar is hij niet toe in staat.’

      ‘Ja, ik weet het. De man is een heilige,’ zei Decker. ‘Vandaar de bebloede kleren in zijn safe.’

      Marge keek naar Decker en legde haar vinger op haar lippen.

      Decker gromde: ‘Ze weet het van de safe, Marge. Ik zei toch dat ze voor luistervink heeft gespeeld? Ze heeft ons telefoongesprek afgeluisterd.’

      Marge zette grote ogen op. ‘Jemig, Rina, echt waar?’

      ‘Dat kun je van mij nog wel verwachten,’ zei Oliver, ‘maar van jóu?’

      ‘Ik heb er geen spijt van. Het leven van mijn vriend stond op het spel en de rest kon me niets schelen.’

      ‘Kun je niet eens net doen alsóf je er spijt van hebt, al was het maar voor mij?’ beet Decker haar toe.

      ‘Peter, ik...’

      ‘Ik lust wel een stukje taart,’ kwam Oliver tussenbeide.

      Rina sneed een punt voor hem af.

      ‘Da’s te veel,’ zei Oliver.

      ‘Laat maar staan wat je niet op kunt.’

      ‘Dat is nu juist het probleem. Als ik het eenmaal voor me heb, eet ik het op ook.’

      ‘Je leeft maar ééns, Scott.’

      ‘Da’s ook weer waar. Geef maar dan.’

      Rina zei: ‘Jij, Marge?’

      ‘Doe mij maar een punt, maar half zo groot als die van Scott.’

      Rina sneed een punt taart voor Marge en schonk nog een rondje koffie. ‘Bram is onschuldig, maar het is duidelijk dat hij iemand in bescherming neemt.’

      ‘Heeft hij dat gezegd?’ vroeg Oliver.

      ‘Nee,’ moest Rina toegeven. ‘Bram is priester. Hij zal nooit iets doorvertellen wat hem in vertrouwen was verteld. Maar ik ben er wel achter gekomen waarom hij een safe heeft.’

      ‘Waarom dan?’ vroeg Oliver, die zijn notitieboekje al te voorschijn had gehaald.

      ‘Hij is een paar jaar geleden in de sacristie beroofd. Sindsdien bewaart hij door de week al het geld en de waardevolle spullen van de kerk in zijn safe.’

      ‘Welke waardevolle spullen?’ vroeg Marge.

      ‘De gouden schaal die bij de mis wordt gebruikt,’ antwoordde Rina. ‘Zilveren kandelaars en kelken... dat soort dingen.’

      Oliver glimlachte. ‘Ja, hij zal niet de pornobladen bedoeld hebben.’

      ‘Die zijn niet van hem,’ verklaarde Rina.

      Decker zei: ‘Heeft hij dat gezegd?’

      Rina schudde ontkennend haar hoofd.

      Decker nam een hap van zijn taart en bekeek haar taxerend. ‘Er is iets wat je me niet vertelt, schat.’

      Rina zuchtte. ‘Hij zei dat de bladen van hem waren. Maar dat liegt hij. Hij neemt iemand in bescherming, Peter. Dat weet jij net zo goed als ik.’

      ‘Ik weet niets,’ zei Decker.

      ‘Ik weet dat ik dit al een keer heb gezegd,’ Marge slikte een hap van de cake door. ‘Maar waarom zou Bram dergelijke bladen met zijn naam op de envelop hebben laten liggen op een plek waar een dubbele moord is gepleegd? Dat slaat nergens op.’

      ‘Geen idee,’ zei Decker. ‘Ik weet alleen dat Luke heeft gezegd dat Brams naam op de enveloppen stond.’

      ‘Weet je wat ik denk?’ zei Scott. ‘Dat Lukes naam op die enveloppen stond.’

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Decker. ‘Bram heeft zelf tegen Rina gezegd dat de bladen van hem zijn.’

      ‘Maar volgens mij liegt hij dat,’ zei Rina.

      Decker zei: ‘Ja, ja, dat heb je al gezegd. Kunnen we nu ergens anders over praten?’

      Marge dacht even na en zei toen: ‘Laten we er even van uitgaan dat Brams naam inderdaad op de enveloppen stond...’

      ‘Marge,’ zei Decker, ‘hou er nou over op.’

      Rina zei fel: ‘Peter, dit is erg belangrijk voor me. Snap je dat nu werkelijk niet?’

      Decker liet zijn tong langs de binnenkant van zijn wang glijden. ‘Wat is er zo belangrijk voor je, Rina? Wil je een bewijs dat Bram onschuldig is of wil je de waarheid?’

      Rina antwoordde: ‘Als jij kunt bewijzen dat hij schuldig is, zal ik dat accepteren.’

      ‘Het is niet mijn taak te bewijzen of iemand al dan niet schuldig is, Rina. Het is mijn taak bewijsmateriaal te verzamelen. En op dit moment is het bewijsmateriaal dat we uit de safe van je vriend hebben gehaald, erg bezwarend.’

      ‘Hij neemt iemand in bescherming.’

      ‘En jij vervalt in herhalingen.’

      ‘Peter, weet je wel zeker dat Brams naam op de enveloppen stond? Heb je die gezien?’

      ‘Nee.’

      We gaan dus zonder meer af op wat Luke heeft gezegd,’ zei Oliver. ‘Da’s niet goed.’

      ‘Maar Bram heeft toegegeven dat de bladen van hem zijn,’ zei Marge.

      ‘Dat liegt hij,’ verklaarde Rina onomwonden.

      ‘Rina...’

      ‘Luke zegt dat hij Brams naam op de enveloppen heeft zien staan,’ zei Rina. ‘Nou en? Dat bewijst niets. Iemand anders kan best Brams naam op een stelletje enveloppen getikt hebben, die om de bladen hebben gedaan en ze op de lijken hebben gelegd.’

      Marge zei zachtjes: ‘Rina, als dat zo was, waarom heeft Bram dan gezegd dat ze van hem waren?’

      Decker zei: ‘Lieveling, het maakt weinig uit of die bladen van Bram zijn of niet. Het gaat ons om de kleren. Door die kleren weten we dat hij op de plaats van de moord is geweest.’

      ‘Hij of Luke,’ zei Marge.

      Rina zuchtte: ‘Het idee dat Bram een abonnement op dergelijke bladen zou hebben...’

      ‘Vooral dat soort,’ voegde Oliver eraan toe.

      ‘Homobladen, bedoel je?’ vroeg Rina.

      ‘Nee, dat kan me niet schelen,’ zei Oliver. ‘Ik bedoel het sadomasochisme en de bodypiercing.’

      ‘Wat?’ riep Rina uit.

      ‘Dank je, Scott,’ zei Decker.

      Oliver kreeg een kleur. ‘Ik dacht dat ze het wist...’

      ‘Nee dus.’

      ‘Bodypiercing?’

      Oliver zei: ‘Naalden door alles wat je maar kunt bedenken.’ Hij legde zijn handen op zijn kruis. ‘Au!’

      Rina hief beide handen op. ‘Nu weet ik zeker dat ze niet van Bram zijn.’

      Decker zei: ‘Er zijn zoveel mensen die geheimen hebben, Rina.’

      ‘Bram niet!’ Ze schudde fel haar hoofd. ‘En zeker dit niet. Hij zou zich nooit inlaten met zoiets... zoiets...’

      ‘Pervers?’ vroeg Oliver met fonkelende ogen.

      Decker zei: ‘Rina, waarom trekje je die bladen zo aan? Die zijn echt niet zo belangrijk.’

      ‘Omdat ik Bram ken. Hij zou nooit iets kopen dat het pijnigen van mensen verheerlijkt, of het nu om homo’s of hetero’s gaat. Ik weet zeker dat hij iemand in bescherming neemt. Of dat iemand probeert hem voor de moorden te laten opdraaien.’

      ‘Je maakt van deze discussie een pleidooi voor zijn onschuld.’

      ‘Ik probeer logica te ontdekken in onlogische dingen!’

      Er viel een stilte. Rina schonk nog een rondje koffie. ‘Goed, goed, ik ben bevooroordeeld. Dat geeft toch niets?’

      ‘Nee,’ zei Decker. ‘Maar omdat je bevooroordeeld bent, kun je ons niet helpen. Staat er niet in de joodse wet dat rechters niet bevooroordeeld mogen zijn?’

      ‘Ik ben niet zijn rechter, maar zijn advocaat.’ Ze ging zitten. ‘Hij is een vriend van me. Vrienden komen voor elkaar op.’ Decker vroeg: ‘Kunnen we het ergens anders over hebben?’

      Rina zweeg. Maar even later begon ze weer. ‘Luke heeft je dus zelf verteld dat hij Brams naam op de enveloppen van die bladen heeft zien staan?’

      Decker keek haar aan. ‘Ja, schat.’

      ‘Zei hij dat hij Brams naam had gezien?’

      ‘Ja, schat. Luke zei dat Brams naam op de enveloppen van die bladen stond.’

      Rina zei: ‘Luke heeft dus gezegd: “De bladen zaten in enveloppen en op die enveloppen stond BRAM SPARKS.” ‘

      ‘Schei toch uit, Rina,’ zei Decker. ‘Hij zei dat hij de naam van zijn broer op de enveloppen had zien staan.’

      ‘Luke zei dus dat de naam van zijn broer erop stond?’

      Marge zei: ‘Waar wil je naartoe, Rina?’

      ‘Luke heeft niet gezegd dat er BRAM SPARKS op stond.’

      ‘Je vervalt weer in herhalingen, Rina.’

      ‘Ja, en ik ben nog niet klaar.’

      ‘Ga door,’ zei Marge.

      Rina zei: ‘Heeft Luke je niet verteld dat hij diep in zijn hart wel eens bang is geweest dat Bram homofiel was?’

      Decker knikte.

      ‘Stel dat er op de enveloppen alleen maar SPARKS stond en dat Luke er automatisch van uit is gegaan dat ze van Bram waren, maar dat ze in werkelijkheid van een van zijn andere broers zijn?’

      Decker zei: ‘Vind je dat niet een beetje vergezocht?’

      ‘Bram zou ieder van zijn broers beschermen.’

      ‘Rina...’

      Rina zette opeens grote ogen op. ‘Stel dat er op de adresband “A. Sparks” stond. Of misschien “A. M. Sparks”. Je weet dat er meer dan één A.M. Sparks in de familie zit.’

      Decker wist meteen dat ze de spijker op de kop had geslagen. ‘Wat is Brams tweede naam?’

      ‘Matthew.’

      ‘O mijn God!’ Marge sloeg met haar vlakke hand tegen haar voorhoofd. ‘De vader!’

      ‘Azor Moses!’ zei Oliver. ‘Zouden die bladen van hem zijn geweest?’ Decker verborg zijn hoofd tussen zijn handen.

      De vader.

      Daarom had een fundamentalist als Azor Sparks Decameron zelfs niet ontslagen toen die was veroordeeld wegens het oppikken van schandknapen. Hij had het Decameron vergeven omdat hijzelf met soortgelijke duivels had geworsteld. Azor Sparks had een geheim leven geleid, of daarvan gedroomd.

      Had Bram dat geweten? Waarschijnlijk wel. Azor had Bram altijd in vertrouwen genomen. Het kon best zijn dat hij zijn heimelijke begeerten aan zijn zoon had opgebiecht. Vooral na die noodlottige zondagse maaltijd, toen Bram had geweigerd ontuchtige gedachten op één lijn te stellen met ontuchtige daden.

      Waarmee hij zonder het te weten Sparks’ fantasieën had gelegitimeerd.

      Misschien was Sparks toen een stapje verder gegaan en begonnen met dergelijke fantasiebladen. Bram had hem immers van zijn schuldgevoelens ontlast?

      Na de rouwdienst had Bram aan Decker verteld dat zijn vader onderscheid had gemaakt tussen de homoseksueel en de homoseksuele daad. Decker dacht terug aan dat korte gesprek in de keuken van Dolly Sparks. Ze hadden het gehad over Decamerons arrestatie en over Azors trouw aan zijn collega, ondanks het gemor onder zijn geloofsgenoten. En over de religieuze manier waarop je homoseksualiteit kon beoordelen.

      Het celibaat of sublimatie in een heteroseksueel huwelijk.

      Het vijfde gebod ging over het eren van je vader en je moeder. Door het gebod in een wat wijdere context te beschouwen - namelijk wat het eren van je vader en je moeder inhoudt voor een geestelijke - was Decker in staat de puzzelstukjes in elkaar te passen. Abram Matthew Sparks, de priester die God boven de Amerikaanse wet stelde, had gezegd dat de pornobladen van hem waren om de naam van zijn vader in ere te houden. En, wat net zo belangrijk was, om zijn moeder postume vernedering te besparen.

      Marge zei: ‘Toen Decameron Luke die ochtend vroeg heeft gebeld, zei hij dat het om iets persoonlijks ging, waar hij niet via de telefoon over wilde praten.’

      ‘Precies,’ zei Decker zachtjes.

      ‘Misschien was dit het. Dat het binnenkort wel eens bekend zou kunnen worden dat zijn vader homoseksueel was.’

      ‘Maar waarom heeft hij juist Luke daarover gebeld?’ vroeg Oliver.

      ‘Marge zei: ‘Misschien wilde hij de rest van de familie de vernedering besparen en/of voorkomen dat ze belachelijk gemaakt zouden worden.’

      ‘Maar waarom Luke?’ hield Oliver vol. ‘Waarom niet Bram?’

      Rina zei: ‘Misschien vond hij dat Luke, als ex-junkie, menselijke zwakheden beter kon begrijpen.’

      ‘Het kan ook iets veel prozaïschers zijn geweest,’ zei Decker. ‘Namelijk dat Bram die ochtend geen tijd had. Hij had het druk. Hij moest eerst de mis doen en daarna naar zijn moeder. Decameron wist dat Dolly Sparks hem niet kon uitstaan, dus heeft hij besloten Bram niet bij haar thuis te bellen.’

      ‘En misschien,’ zei Marge, ‘was dit de reden waarom Dolly Sparks Decameron niet kon uitstaan. Misschien had ze ontdekt dat haar man en Decameron een verhouding hadden.’

      ‘Nee, dat lijkt me niet,’ zei Oliver.

      Waarom niet?’

      Oliver zei: ‘Ik denk niet dat Decameron Luke speciaal heeft opgebeld om hem te vertellen dat hij een verhouding met zijn vader had gehad.’

      ‘Misschien wilde hij hem chanteren,’ opperde Marge.

      ‘Nee, Reggie was een goeie vent,’ zei Oliver.

      ‘Dat zeg je aldoor,’ zei Marge, ‘maar daarom hoeft dat nog niet zo te zijn.’

      Rina zei: ‘Iets anders. Hoe komt het dat de bladen van dokter Sparks bij dokter Decameron thuis lagen?’

      ‘Misschien heeft Decameron na Azors dood diens kantoor opgeruimd,’ zei Oliver met een schouderophalen, ‘en de bladen toen gevonden.’

      ‘Jezus!’ Decker kon zichzelf wel voor de kop slaan. ‘De Fisher/Tyne-gegevens waar jullie om gevraagd hadden! Decameron heeft me op de receptie zelf verteld dat hij Azors dossiers zou doornemen om de laatste gegevens te zoeken. Misschien heeft hij die bladen toen gevonden.’ Marge zei: ‘En mee naar huis genomen met de bedoeling ze aan Luke te geven... om er zelf zo snel mogelijk van af te zijn.’

      ‘Bladen met A.M. Sparks op de envelop,’ zei Rina triomfantelijk. ‘Aangezien hij ze in een dossierkast van zijn baas had gevonden, wist Decameron dat A.M. voor Azor Moses stond. Maar dat wist Luke niet. Die nam meteen aan dat ze van zijn ongetrouwde broer Bram, de priester, waren. Ik ben dus zo dom nog niet.’

      ‘Nee, lieverd, dat ben je zeker niet.’

      Rina glimlachte. ‘En jij bent erg sportief.’

      ‘Dat lijkt maar zo,’ zei Decker. ‘Ik heb reuze de smoor in. Dan is het heel goed mogelijk dat Decameron die sleutel van Brams flat ook in een kast op Azors kantoor heeft gevonden. Misschien dacht hij dat zijn baas er een flat op na hield waar hij zijn fantasieën kon uitleven.’

      ‘Maar waarom had Azor een sleutel van Brams flat?’ vroeg Marge. ‘Om dezelfde reden dat ik een sleutel van de flat van mijn dochter in New York heb. Voor noodgevallen.’

      Marge zei: ‘Ik snap alleen nog steeds niet waarom Bram de pornobladen van zijn dode vader in zijn eigen safe heeft gelegd.’

      Decker fronste. ‘Omdat hij op het punt stond bij een zieke jongen op bezoek te gaan en niet zo gauw wist wat hij ermee aan moest. Omdat je dergelijke tijdschriften niet zomaar in de container van je flat kunt gooien. Je bewaart ze tot je een goede manier hebt bedacht om ervan af te komen.’

      ‘Weet je wat ik niet begrijp?’ zei Oliver. ‘Waarom dokter Azor Moses Sparks, die strenge fundamentalist, die pilaar van de christelijke gemeenschap, onder zijn eigen naam een abonnement op een dergelijk blad heeft genomen.’

      ‘Uit hoogmoed,’ zei Decker.

      ‘Of,’ zei Rina, ‘omdat hij betrapt wilde worden. Misschien had hij besloten er openlijk voor uit te komen dat hij homoseksueel was.’

      Ze keken haar allemaal aan. Oliver zei: ‘Ze is waarachtig niet dom, Pete...’

      ‘Dat weet ik Scott.’ Decker ging rechtop zitten. ‘En als Azor Sparks er opeens voor was uitgekomen dat hij homofiel was, wie zou daar het meeste onder geleden hebben?’

      ‘Zijn vrouw, natuurlijk,’ zei Rina.

      ‘Zijn vrouw,’ echode Decker. ‘Stel dat ze erachter was gekomen dat haar man homofiel was. Stel dat ze hem daarmee geconfronteerd heeft. Het kan zijn dat hij het ontkend heeft. Maar het kan net zo goed zijn dat hij het heeft toegegeven en zelfs heeft gezegd dat hij van plan was haar te verlaten. Denk daar even over na, jongens.’

      ‘Een vrouw die veertig jaar van haar leven aan een man heeft gegeven, hem zes kinderen heeft geschonken, haar hele leven aan het zijne heeft aangepast, haar eigen identiteit heeft laten ontwikkelen op basis van het feit dat ze zijn echtgenote was. Zijn feesten waren haar feesten. Zijn diners waren haar diners. Door hem had ze een taak, als vrouw, als moeder, als leidinggevende figuur in de Kerk, als gastvrouwe op feesten en partijen. Ze dacht dat hij in geest en lichaam bij haar hoorde, dat hun huwelijk door God was bezegeld.’

      ‘Ze zou woedend zijn geweest,’ zei Oliver.

      ‘Laaiend,’ zei Decker. ‘Stel dat hij had besloten bij haar weg te gaan, om zijn gevoelens te analyseren, zich met zijn beheptheden te verenigen en het op een akkoordje te gooien met God. Misschien was hij zelfs nog een stap verder gegaan en had hij al iemand achter de hand...’

      ‘Decameron,’ zei Marge.

      Oliver zei: ‘Nee, die niet.’

      ‘Dat maakt verder niets uit,’ zei Rina. ‘Laat dat nou maar zitten, Pete, want daar komen we toch nooit achter.’

      Daar keek Oliver van op. ‘De dame laat niet met zich sollen.’

      ‘Vertel mij wat,’ zei Decker. ‘We gaan er dus van uit dat Sparks van plan was zijn vrouw in de steek te laten om een leven te gaan leiden dat in haar ogen ontuchtig en zondig was. Daarmee zette hij haar voor gek en stak hij de draak met haar fundamentalistische religie en haar God. En het allerbelangrijkste: zonder Azor had Dolores geen rol meer in het leven. Als dat zo was, als ze haar hele leven rond een zondaar had gesponnen, wat denken jullie dat ze dan zou hebben gedaan?’

      Het werd stil in de kamer.

      Marge verbrak de stilte. ‘Dat is een grote stap, Pete.’

      ‘Maar een logische,’ zei Oliver. ‘Ze maakt hem koud. En misschien Decameron ook, omdat ze vermoedde dat die een verhouding met haar man had.’

      ‘En ze legt de pornobladen op de lijken,’ zei Rina. ‘Zoals je al zei, Peter. Als visitekaartje.’

      ‘Dat zei ik,’ zei Marge.

      ‘O, sorry,’ zei Rina. ‘Hoe dan ook, iemand was ontzettend kwaad en wilde de hele wereld laten weten wie Azor Sparks in werkelijkheid was geweest. Ik kan me heel goed voorstellen dat die iemand een verstoten, wankelmoedige echtgenote is geweest.’

      ‘Waarom wankelmoedig?’ vroeg Decker. ‘Heeft Bram daar iets over gezegd?’

      Rina sloeg haar ogen neer. ‘Alleen dat ze een beetje nerveus was in de tijd dat de drieling in de puberteit zat. Ze mocht toen geen professionele hulp inroepen, omdat haar man zich daarvoor gegeneerd zou hebben. Dus nam ze peppillen. Haar man schreef de recepten, maar Bram moest haar de pillen geven. Ze is er een tijd aan verslaafd geweest.’

      Decker deed zijn best zijn stem rustig te houden. ‘Jammer dat je me dat niet eerder hebt verteld...’

      ‘Peter, je wilt me toch niet vertellen dat ik Dolly had moeten verdenken van de moord op haar man omdat ze in het verleden verslaafd is geweest aan peppillen?’

      ‘Ik bedoel alleen...’

      ‘Bovendien kreeg je het iedere keer dat ik Brams naam noemde, verschrikkelijk op je heupen.’

      ‘Nu moet je niet overdrijven.’

      ‘Is dit echt belangrijk?’ vroeg Marge.

      ‘Nee,’ zei Rina. ‘Waar het om gaat, is dat Dolores Sparks de pest had aan Decameron. Ze had waarschijnlijk het gevoel dat hij haar man van haar had gestolen. Op een directe manier - als die twee inderdaad een verhouding hadden - of op een indirecte - omdat ze vond dat Decameron een slechte invloed op Azor had.’

      Marge glunderde. ‘En zoals ik altijd al heb gezegd, had Kenneth Leonard daar niets mee te maken. Die was naar Decameron gegaan om de fraude op te biechten en heeft toen toevallig een kogel in zijn kop gekregen.’

      Oliver zei: ‘Ik blijf erbij dat Fisher/Tyne er net zo goed achter kan hebben gezeten.’

      ‘Dat kan,’ zei Decker. ‘Ik streep nog niemand van de lijst... ook Bram niet.’

      Rina sloeg haar armen over elkaar. ‘Bram zou nooit iemand kwetsen. Ik denk dat hij wist hoe de vork in de steel zat en probeerde de goede naam van zijn vader te beschermen.’

      Marge zei: ‘Het lijkt me eerder dat hij probeert ons ervan te weerhouden zijn moeder van moord te beschuldigen.’

      Oliver zei: ‘Ze kan het niet in haar eentje gedaan hebben.’

      ‘Dan heeft iemand haar geholpen,’ zei Marge.

      ‘Maar wie?’

      ‘Iemand die tegenwoordig veel tijd bij haar doorbrengt.’ Decker stond op. ‘We moeten maar eens een praatje gaan maken met de weduwe Sparks.’
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      ‘ZE KAN NIEMAND TE WOORD STAAN.’ Michael was weinig meegaand. ‘En wilt u in het vervolg even bellen wanneer u ons komt lastigvallen?’

      ‘Neem me niet kwalijk, maar het is dringend.’ Decker stapte langs hem heen naar binnen. Marge en Oliver volgden hem op de voet. Michael wist niet hoe hij het had. Hij bleef even met de deurknop in zijn hand staan en duwde toen de deur dicht. ‘U kunt hier niet zomaar binnenvallen.’

      ‘Nee?’ zei Decker. ‘Schop me er dan maar uit. Dan weten we meteen dat je iets te verbergen hebt.’

      Michaels mond zakte open. ‘Ik heb niets te...’

      ‘Waar is je moeder? Boven?’

      ‘U valt ons voortdurend lastig, u arresteert mijn broers, u maakt belachelijke aantijgingen, u...’

      ‘Bewaar dat maar voor de rechter,’ zei Oliver.

      ‘Sorry voor de overlast,’ zei Marge.

      ‘Dit gaat te ver!’ Michael verhief zijn stem. ‘Ik ga mijn advocaat bellen.’

      ‘Waterson, bedoel je?’ vroeg Oliver. ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was.’

      Decker liep de trap op, met Michael op zijn hielen. ‘Rechercheur Oliver heeft gelijk, beste kerel. Dat kun je beter niet doen.’

      ‘Waarom niet?’ vroeg Michael.

      ‘Vraag dat maar aan je broer Bram. Die weet dat vast.’

      Decker deed de deur van de slaapkamer open en keek recht in een paar felle groene ogen. Bram zat op zijn knieën bij de stoel van zijn moeder, zijn handen rond de hare geklemd, een voorwerp van dofglanzend metaal tussen hun ineengestrengelde vingers.

      Een halfautomatische Beretta.

      Decker bleef op de drempel staan. Met een teken bracht hij de anderen achter zich tot stilstand. Maar Michael had het niet in de gaten en stormde langs Decker naar binnen.

      ‘Ik wilde hem niet binnenlaten, Bram. Hij...’

      Michael zweeg abrupt toen hij het pistool zag. Zijn ogen vlogen heen en weer. Zachtjes vroeg hij: ‘Wat krijgen we nu, Bram?’

      Het werd stil in de slaapkamer. Het was een grote kamer, uitgevoerd in beige en wit, spookachtig verlicht door de twee leeslampen aan weerskanten van het grote tweepersoonsbed. In een hoek stond een met paperassen bezaaid bureau. De ecrukleurige, versleten gordijnen waar de rafels aan hingen, zaten dicht.

      Dolly Sparks, gekleed in een wijde jurk, keek naar haar jongste zoon en boog toen haar hoofd. Ze zat in een roomkleurige fauteuil, wat ineengedoken, haar haren in de war. Bram was zoals altijd in het zwart gekleed. Hij sprak zachtjes en beheerst. Zijn woorden waren tot Decker gericht.

      ‘Ze heeft zelfmoordneigingen. Wilt u alstublieft weggaan?’

      Decker fluisterde tegen Marge dat ze om versterking moest bellen. Oliver kwam naast Decker staan en liet de deur wijdopen.

      Bram zei: ‘Inspecteur... alstublieft. Aan een tragedie heeft niemand iets.’

      Het gezicht van de priester was nat van het zweet. Decker zei: ‘Ik mag u tweeën niet alleen laten, eerwaarde. Niet zolang ze een wapen heeft.’

      Bram zei: ‘Hebt u een arrestatiebevel?’

      ‘Nee.’

      ‘Gaat u dan alstublieft weg.’

      ‘Dat kan ik onder deze omstandigheden niet doen. Dan zou ik mijn plicht verzaken.’

      ‘U bent getuige van een vertrouwelijk gesprek. Dat mag u niet tegen haar gebruiken. Ze wil een advocaat.’

      Michael zei: ‘Zal ik meneer Waterson bellen, Bram?’

      ‘Nee, doe dat maar niet,’ antwoordde Bram, en tegen Decker: ‘Hoort u wat ik zeg? Ze wil een advocaat. Een echte advocaat.’

      ‘Ik begrijp het.’ Decker zweeg even. ‘Ze heeft u dus alles verteld. Of had u het zelf al begrepen nadat Decameron was vermoord?’

      ‘Maakt dat iets uit?’

      Tranen biggelden over Dolly’s wangen. Haar vingers zaten strak om het pistool geklemd. ‘Komen ze me halen? Willen ze me meenemen?’

      ‘Alstublieft, inspecteur,’ smeekte Bram. ‘Als u niet weg wilt gaan, maakt u het dan in ieder geval niet nog erger dan het al is.’ Hij hield zijn moeders handen vast en probeerde de loop van het pistool weg te houden van haar buik. ‘Laat het nu maar aan mij over, mam. Ik zal voor je zorgen. Je kunt altijd op me rekenen. Dat weet je toch?’

      ‘Het is te laat,’ snikte ze.

      ‘Nee, het is nooit te laat. Je moet op God vertrouwen, mam. Dat heb je me zelf geleerd.’

      ‘Ja?’

      ‘Ja. Je hebt me alles geleerd. Je hebt me geleerd dat onze Redder voor onze zonden is gestorven, opdat we aan Hem zullen denken wanneer we in nood verkeren en nooit zullen vergeten dat Hij van ons houdt. Hij houdt van ons allemaal, mam, van de zondaars net zo goed als van de heiligen. Hij houdt ook van jou.’

      Dolly zat er stilletjes bij. Decker liet zijn hand ongemerkt naar zijn dienstholster glijden. Hij trok het riempje los en klemde zijn vingers om de kolf van het pistool.

      Bram zei: ‘De bijbel leert ons dat we van onze ouders moeten houden, zowel van onze aardse ouders als van onze Vader in de hemel. Ik hou heel veel van je, mam. We zullen ons hier samen doorheen slaan. Maar eerst moet je me dat pistool geven...’

      ‘De politie weet het...’

      ‘Ssst...’

      ‘Ze weten het, Abram. Ze weten het!’ Haar betraande ogen richtten zich op Deckers gezicht. ‘Mijn laatste uur heeft geslagen!’

      Bram zei: ‘Dat is niet waar.’

      ‘Het is mijn eigen schuld...’

      ‘Het is niemands schuld, mam.’

      ‘Ik ben geen goede echtgenote geweest. Ik was niet goed genoeg.’

      ‘Je was een perfecte echtgenote,’ zei hij sussend. ‘Een perfecte echtgenote en een perfecte moeder. We houden allemaal heel erg veel van je. Jouw pijn is mijn pijn. Laat me je alsjeblieft helpen.’

      ‘Waarom heeft hij ons dit aangedaan? Waarom heeft hij mij dit aangedaan?’

      ‘Dat weet ik niet, mam...’

      ‘Na al die jaren van toewijding. Ik ben hem nooit ontrouw geweest... zelfs niet in mijn hart. Het enige wat ik ooit heb gewild, was een goede vrouw voor hem zijn.’

      ‘Je was een perfecte vrouw voor hem.’

      ‘Waarom is hij dan zo geworden?’

      Oliver, die even was verdwenen, kwam weer achter Decker staan en fluisterde in zijn oor: ‘De versterking is onderweg.’

      ‘Mamma?’ zei Michael.

      Dolly hief haar ogen op naar haar jongste zoon.

      ‘Ik hou ook van je, mam.’

      Dolly gaf geen antwoord.

      Michael zei: ‘Mam, geef dat pistool nu maar aan Bram. We zullen voor je zorgen. Alsjeblieft, mam.’

      Dolly keek weer naar Bram. ‘Waarom wilde hij zulke walgelijke dingen, Abram?’

      Michaels ogen stonden vragend, maar in die van Bram lag niets dan begrip. ‘Ik weet niet waarom God sommige mensen zo maakt. Het is niet aan ons dat te doorgronden.’

      ‘Maar waarom heb je hem je zegen gegeven, Abram?’ barstte Dolly woedend uit. ‘Hoe heb juist jij hem toestemming kunnen geven om zo vreselijk te zondigen?’

      ‘Ik heb hem mijn zegen niet gegeven, mam.’

      ‘Je hebt hem permissie gegeven, door te zeggen dat het gezond was om erover te fantaseren. Je hebt gezegd dat dat niet erg was...’

      ‘Nee, mam, dat heb ik nooit gezegd.’

      ‘Dat zei hij anders wel.’

      ‘Ik heb hem geen permissie gegeven te zondigen, mam,’ zei Bram zachtjes. ‘Ik heb hem nooit mijn zegen gegeven. Ik heb alleen gezegd...’ Hij schraapte zijn keel. ‘...dat ik altijd van hem zou houden, ongeacht welke weg hij vond dat hij moest inslaan.’

      ‘Door het te accepteren heb je hem aangemoedigd!’ zei ze heftig. ‘Je hebt hem aangemoedigd te zondigen en hem daarmee tot de hel veroordeeld! En mij ook!’

      ‘Dat weet ik nu,’ zei Bram rustig. ‘Ik weet nu dat ik er verkeerd aan heb gedaan. Ik weet nu dat het allemaal mijn schuld is...’

      ‘O, mijn lieveling!’ riep ze klagend en greep zijn handen. Het pistool rustte nu onder hun vingers. ‘Mijn fantastische, reine, dierbare zoon. Hij is zo wreed tegen je geweest.’

      ‘Geef me het pistool, mam. Laat het nu maar gewoon los...’

      ‘Als hij je niet had weggestuurd, zou dit nooit zijn gebeurd. Dan zou je dominee zijn geworden, een echte dienaar van God, in plaats van pastoor. Je zou het ware geloof nooit afgestoten hebben om beelden te gaan aanbidden. Je zou bij me gebleven zijn om me te beschermen tegen zijn onzedelijke gedrag. Je zou me beschermd hebben, net als vroeger. O Abram, ik had veel eerder moeten inzien wat voor man hij in werkelijkheid was. Hij heeft je weggestuurd, net zoals de joden het kindje Jezus hebben weggestuurd...’

      ‘Mam, ik ben weggegaan omdat ik dat wilde...’

      ‘Nee!’ Dolly schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is niet waar. Hij heeft je weggestuurd! Je verdreven met zijn wrede woorden en strenge regels. Terwijl hij al die tijd de grootste zonde in zijn zwarte hart meedroeg.’ Ze riep uit: ‘Laat degene die zonder zonde is, de eerste steen werpen!’

      ‘Geef me het pistool, mam.’

      ‘Mannen zijn beesten,’ zei ze hartstochtelijk. ‘Ze komen bij je met lieve woordjes en zoete beloften, lokken je in hun wrede val van wellust, buiten je uit tot je oud en moe bent...’

      ‘Mam...’

      ‘Hij was slecht, Abram. Hoe heb je hem je zegen kunnen geven?’ Decker begon centimeter voor centimeter de afstand tussen hen te verkleinen.

      ‘Ik heb me vergist. Toe nou, mam, geef me dat pistool nou,’ zei Bram op vleierige toon.

      ‘Mam, geef Bram het pistool,’ smeekte Michael en deed een stap de kamer in. Oliver greep hem bij zijn arm en trok hem terug naar de deur. Decker schuifelde weer iets naar voren, zijn hand nog steeds om de kolf van het pistool in zijn schouderholster geklemd.

      Dolly maakte haar linkerhand vrij en streelde Brams gezicht. Ze kamde met haar vingers door Brams lange haar. De leeuwenmoeder die haar jong verzorgt.

      ‘Wat ben je toch mooi. Zo rein en puur met het gezicht en het lichaam van een engel.’ Haar glimlach veranderde in een minachtende grijns. ‘Het tegenovergestelde van Lucas, die zijn talenten voor de zwijnen heeft geworpen, zijn leven heeft vergooid aan hoeren en drugs. Twee gezichten, dezelfde gezichten en toch zo anders. Jacob en Esau. Jij, met je toewijding om God te dienen, ook al doe je dat op de verkeerde manier.’

      Tranen stroomden over Dolly’s wangen. ‘Hoe heb je dat kunnen doen, Bram, hem je zegen geven? Hoe heb je me dat aan kunnen doen?’

      ‘Het was verkeerd van me.’

      ‘Vooral omdat je wist wat er in zijn hart verborgen lag. Je wist wat een smerige, perverse begeerten hij koesterde. Waarom? Waarom? Hoe heb je dat kunnen goedvinden?’

      ‘Ik heb niet gezegd dat ik het goedvond, mam. Maar vergeven is iets heel anders. Onze Heer vergeeft ons zelfs onze zwaarste zonden. Dan moeten we dat elkaar toch ook leren?’ Hij sprak op fluistertoon. ‘Geef me het pistool, mam. Ik zal wel voor je zorgen.’

      ‘William zei dat hij voor me zou zorgen,’ zei Dolly nijdig. ‘En kijk eens wat hij heeft gedaan, die stommeling. Kijk eens wat er van is gekomen? Mannen zijn beesten!’

      ‘Denk nu maar niet aan hem, mam.’

      William wist ervan... van wat je vader wilde. Je vader heeft hem dat op een dag zomaar verteld... hij kwam er notabene trots voor uit. En toen heeft William het aan mij verteld en het zaad van het kwaad in mijn hart geplant...’

      ‘Dat weet ik, mam. Het was zijn schuld. Geef me het pistool.’

      Tegen Decker zei ze: ‘Hij is een monster. U moet hém arresteren. Niet ons, maar hem!’

      Decker knikte. William Waterson, de man die hier de deur plat had gelopen, die zich had voorgedaan als vriend van de familie en die met vette cheques van Dolly’s rekening op zak mysterieuze bezoekjes aan een motorclub had gebracht. Dat alles was via een telefoontje naar Farrell en zijn computer snel aan het licht gekomen. Dat, en nog meer interessante dingen.

      In hoeverre was Waterson bij de zaak betrokken? Had hij het plan bedacht?

      Decker bekeek Dolly aandachtig. Haar ogen gingen heen en weer zonder zich ergens op te kunnen vestigen, haar mond hing een beetje open en er zat speeksel in de mondhoeken. Af en toe schoot er een schokje door haar lichaam. Ze maakte een onnatuurlijke indruk. Alsof ze zwaar aan de drugs was. Te ver heen om in haar eentje een moord te beramen.

      Ze moest hulp gehad hebben. Vroeger was ze een tijdlang verslaafd geweest. Misschien had Waterson dat geweten. Misschien had hij haar aan het lijntje gehouden, haar pillen gevoerd, omdat hij er veel belang bij had over Dolly’s chequeboek te kunnen beschikken.

      De vrouw huilde nu. ‘Mijn leven is vervloekt. En het enige wat ik ooit heb gewild, was een goede vrouw zijn.’

      Ze kneep met beide handen in die van Bram. Het harde pistool drukte in haar vlezige palmen. Decker deed een stap naar voren.

      ‘William heeft het kwaad in mijn ziel geplant, Abram,’ vervolgde ze. ‘Hij heeft de woede in mijn hart aangewend voor zijn eigen verachtelijke doeleinden. Hij heeft me verleid tot het kwaad... net zoals Eva Adam heeft verleid. Hij sprak over de goedheid van God en over eeuwigdurende liefde. William is een slecht mens, Abram, ik zweer dat ik nooit heb gewild dat er doden zouden vallen...’

      ‘Mam,’ zei Bram zachtjes, ‘als je van me houdt... als je wilt dat ik je help, geef me dan alsjeblieft dat pistool.’

      ‘Laat je me niet in de steek, Abram?’

      ‘Nooit.’

      ‘Ga niet terug naar Rome.’

      ‘Dat ben ik helemaal niet van plan,’ zei Bram sussend. ‘Ik blijf hier, bij jou. Ik zal wel zorgen dat alles in orde komt. Maar eerst moet je me het pistool geven.’

      Decker kwam onmerkbaar dichterbij, keek even over zijn schouder. Oliver stak zijn duimen omhoog. De versterking was gearriveerd. Dolly vroeg: ‘Ga je echt niet terug naar Rome? Blijf je echt bij me?’ Bram antwoordde: ‘Zolang als je me nodig hebt.’

      ‘Voor altijd?’

      ‘Ja, voor altijd,’ fluisterde Bram. ‘Laat het pistool los, mam. Maak je hand maar gewoon open...’

      Decker zag hoe de slanke vingers van de priester onder die van zijn moeder kropen en ze losmaakten van het pistool.

      ‘Goed zo,’ mompelde Bram bemoedigend. ‘Laat maar los.’

      Hij slaagde erin zijn vingers rond het wapen te sluiten en het voorzichtig uit haar greep te trekken. Zodra hij het pistool van haar los had, legde hij het op de grond en duwde het voorzichtig in Deckers richting. Decker knielde, pakte het pistool op en haalde het magazijn eruit. Nu pas merkte hij dat het zweet in zijn handen stond en dat zijn gezicht en lichaam nat waren van transpiratie.

      Bram bleef zijn moeders handen vasthouden. Hij stond op en trok haar omhoog uit de stoel.

      ‘Ik hou van je, zoon,’ zei ze met een snik.

      ‘Ik hou ook van jou.’

      ‘Zul je me nooit verlaten?’

      ‘Nooit.’

      ‘Zul je altijd bij me blijven?’

      ‘Ja, mam, ik zal altijd bij je blijven.’

      ‘Maar hoe moet het dan wanneer ze je roepen, Abram? Wanneer die beeldenaanbidders willen dat je naar Rome gaat?’

      ‘Dan ga ik niet, mam. Ik laat je niet alleen.’

      Het bleef even stil.

      Bram trok zijn moeder zachtjes met zich mee. ‘We moeten nu naar de politie gaan, mam. We zullen een heel goede advocaat voor je zoeken. Dan kun je met hem over meneer Waterson praten... over wat hij tegen je heeft gezegd en wat hij heeft gedaan.’

      Dolly bleef staan. ‘Hij is een slecht mens, een heel slecht mens.’

      ‘Ja. En dat zullen we ook aan de politie vertellen.’ Bram keek naar Decker. Decker knikte. De priester sprak verder. ‘Zodra je advocaat er is, kun je hem alles over meneer Waterson vertellen. De inspecteur wil graag weten wat je allemaal over hem te zeggen hebt. Nietwaar, inspecteur?’

      ‘Ja,’ antwoordde Decker.

      Bram zei: ‘En ik zal erbij zijn wanneer je met de inspecteur praat. Ik zal bij je zijn, en je advocaat ook... nietwaar, inspecteur?’

      ‘Ja,’ zei Decker weer.

      ‘Hou je van me?’ vroeg Dolly aan haar zoon.

      ‘Ja, mam, ik hou heel veel van je.’

      ‘Sla je armen om me heen, Abram. Hou me stevig vast.’

      De priester sloeg zijn armen om zijn moeder heen.

      ‘Hou me goed vast, lieve zoon.’

      Bram drukte zijn moeder tegen zich aan.

      ‘Ik hou van je, Abram,’ zei Dolly. ‘Ik wil bij je zijn. Ik wil voor eeuwig bij je zijn.’

      De manier waarop ze het zei, bezorgde Decker kippenvel. Al zijn zintuigen stonden opeens op scherp. Toen hij haar hand tussen de plooien van haar jurk zag verdwijnen, sprong hij naar voren.

      Maar hij was nét te laat.

      Vuur explodeerde in Dolly’s hand. Bram gleed uit haar greep en viel neer. Decker sprong op Dolly af en gooide haar op de grond. Het pistool zeilde over de vloer en ging weer af toen het met een klap tegen de muur vloog.

      ‘Nee!’ schreeuwde Decker en snelde naar Bram. ‘Nee, nee, nee!’

      Oliver drukte Dolly tegen de grond. ‘Ik heb haar klem, Pete.’

      ‘O, mijn baby!’ kreunde ze. ‘Ik wilde ook dood!’

      ‘Neem haar mee!’

      ‘O, mijn God!’ schreeuwde Michael. ‘O, mijn God, o mijn God!’ Agenten kwamen de kamer in gestoven.

      ‘Laat een ambulance komen!’ riep Decker. Hij draaide Bram op zijn rug en scheurde zijn overhemd open. Uit de ronde, twee centimeter brede kogelwonden in Brams buik en borst spoot het bloed in Deckers gezicht. Hij drukte met zijn ene hand hard op de borst van de priester, terwijl hij met zijn andere hand zijn sleutels uit zijn broekzak haalde.

      Aan de sleutelring hing een Zwitsers legermes. Hij klapte het open en sneed in Abrams vlees. Toen stak hij zijn vingers in het gat, in de ingewanden, koortsachtig zoekend naar de doorboorde slagaders. Hij schreeuwde: ‘Hebben jullie het ziekenhuis gebeld?’

      ‘Ja,’ antwoordde Marge.

      Decker schreeuwde: ‘Michael, kom hier!’

      De student in de medicijnen kwam weer bij zijn positieven.

      ‘Hort hier druk op,’ zei Decker en duwde Michaels hand in de snee. Bram fluisterde: ‘Je vader was een goed mens, Michael. Laat niemand zeggen dat dat niet zo...’ Hij kronkelde van de pijn. ‘O God, wees me genadig!’

      Dolly, die door Oliver in bedwang werd gehouden, jammerde aan één stuk door: ‘Ik wil dood. Ik moest ook dood. Laat me alsjeblieft doodgaan!’

      ‘Haal haar hier weg!’ blafte Decker.

      Weer probeerde Bram te praten. ‘Een... gekweld man... maar hij is mamma tot het eind trouw gebleven... Hij heeft gezworen...’ Zijn lichaam schokte van de pijn. ‘O, lieve Jezus!’

      ‘Hou vol, Abram,’ fluisterde Decker. ‘Je redt het wel...’

      ‘Een goed mens, Michael... en mamma is een goede...’ Hij schreeuwde het uit toen de pijn door zijn lichaam vlamde.

      ‘Sssst,’ suste Decker. Het bloed spoot nog steeds uit de wonden. Decker probeerde uit alle macht het bloed te stelpen. ‘Blijf druk uitoefenen,’ zei hij tegen Michael en riep toen: ‘Ik heb meer handen nodig. Marge, kom hier!’

      Marge bleef besluiteloos staan en keek naar haar ongehandschoende handen.

      ‘Dunn, kom hier!’ beval Decker.

      Ze snelde naar hem toe. Decker greep haar hand. ‘Hou hier druk op.’ Bram keek naar Marge. ‘Mijn bloed is schoon. Ik heb geen...’ Zijn lichaam schokte spastisch.

      ‘Zet je knieën op zijn benen, Michael.’

      ‘Het doet pijn, Peter.’

      ‘Sssst,’ suste Decker. ‘Het komt wel goed...’

      ‘Nee...’ Weer schokte hij. Zweet gutste van zijn gezicht, bloed drupte uit zijn mondhoek. ‘Rina wist dat ze me kon geloven.’

      Deckers vingers vonden nóg een doorboorde ader. Hij kneep het glibberige, natte koord zo goed mogelijk dicht. ‘Ik weet het. Ze heeft een rotsvast vertrouwen in je. Praat maar niet, Abram.’

      Brams stem was nauwelijks hoorbaar. ‘Zeg haar...’ Hij begon hevig te beven.

      ‘Sssst.’

      ‘Ken je... de Psalmen, Peter?’

      ‘Niet uit mijn hoofd, Abram. Het spijt me.’

      ‘Rina kent de Psalmen... Tehillim.’ Hij begon rauw te hoesten. Er kwamen proppen bloed en slijm mee naar boven. ‘Zeg haar...’

      ‘Ik zal het tegen haar zeggen, Abram.’ Decker veegde zachtjes zijn mond schoon. ‘Ik zal tegen haar zeggen dat ze Tehillim voor je moet bidden.’

      De priester knikte. ‘Ik heb het koud...’

      Michaels gezicht was nat van tranen en bloed. Hij stootte uit: ‘Hij raakt in een shocktoestand.’

      Decker schreeuwde: ‘Breng een deken! Hou zijn benen omhoog!’ Hij hield zijn handen nog steeds diep in Brams borst. Alles was overdekt met lichaamssappen die uit de wonden drupten en sijpelden. Voorlopig spoot er gelukkig geen slagaderlijk bloed meer naar buiten.

      Het gezicht van de priester had een grauwe tint gekregen, zijn armen en benen schokten zachtjes.

      Decker fluisterde: ‘Hou vol, Bram. Je moet het volhouden, jongen. Voor mij, voor Rina, voor iedereen hier. We hebben je nodig, jongen. Hou vol, hou vol.’

      Marges handen begonnen te trillen. Bewust dwong ze zichzelf ze stil te houden. Tranen welden op in haar ogen.

      Woorden vormden zich op de blauwige lippen van de priester.

      

      Onze Vader die in de hemel zijt,

      Uw naam worde geheiligd,

      Uw rijk kome,

      Uw wil geschiede op aarde zoals in de hemel.

      

      ‘De ambulance is er,’ riep Oliver.

      ‘Godzijdank!’ fluisterde Marge.

      ‘Verroer je niet! Blijf zo zitten tot ze hier zijn!’ zei Decker waarschuwend tegen Marge en Michael. Een groep artsen en verplegers kwam binnenhollen en nam de precaire positie van de agenten over. Marge liep meteen weg. Maar Decker en Michael bleven naast de priester geknield zitten. Michael pakte zijn ene hand. Decker de andere.

      Brams gezicht was ziekelijk bleek geworden, zijn huid voelde koud en klam aan. Hij slaagde erin in de hand van zijn broer te knijpen. ‘Maak het af...’

      Michaels stem trilde en hij was verblind door tranen. Paniek was in zijn stem te horen. ‘Wat?’

      Bram kreeg een zuurstofmasker voor en een van de verplegers zocht op zijn arm naar een ader. Brams ademhaling bleef schokkerig en oppervlakkig.

      Hij fluisterde: ‘Geef ons heden...’

      ‘O, het Onze Vader...’ zei Michael. ‘Eh, geef ons heden ons dagelijks brood... eh... eh...’

      Decker zei zachtjes: ‘En vergeef ons onze zonden...’

      Michael schraapte zijn keel. ‘En vergeef ons onze zonden, zoals wij anderen hun zonden vergeven...’ Hij zweeg even toen een infuuszakje aan de naald in Brams platte ader werd aangesloten en er een instrument tegen zijn ingeklapte longen werd geduwd.

      Decker zei: ‘En leidt ons niet...’

      ‘En leidt ons niet in bekoring,’ stootte Michael uit, ‘maar verlos ons van het kwade. Amen.’

      Bram knikte en fluisterde tussen zijn schokkerige ademhalingen door: ‘Deus, qui inter apostolicos sacerdotes famulum tuum Abram Matthew Sparks et Sacerdotali fecisti dignitate vigere: Praesta, quaesumus; ut eorum quoque perpetuo aggregetur consortio. Per Dominum nostrum. Te amo Jesu Cristo.’

      De priester deed zijn ogen dicht en bleef roerloos liggen. Michael keek met bange ogen naar Decker.

      ‘Zijn borst beweegt,’ zei Decker.

      Michael beet op zijn lip en bleef in de slappe hand van zijn broer knijpen.

      Een verpleger zei: ‘U moet nu opzijgaan, dan kunnen we hem op de brancard leggen.’

      Decker knikte en hielp de wankele Michael overeind. Ze waren allebei bedekt met bloed. ‘Ga je wassen en bel dan je broers en zusters.’

      Tranen stroomden over Michaels gezicht. ‘Ik weet niet of ik...’ Hij stond op zijn benen te zwaaien.

      Decker greep hem bij zijn schouders om hem tot bedaren te brengen. ‘Ik ga met Bram mee in de ambulance. Maar jij moet je broers en zusters bellen, Michael. Er is niemand anders die dat kan doen. Alleen jij. Heb je dat goed begrepen?’

      Michael keek hem wazig aan, verdoofd door de schok.

      ‘Heb je dat goed begrepen?’ herhaalde Decker.

      Michael knikte heftig.

      ‘Laat iedereen naar het...’ Decker keek om naar een van de verplegers. Een mager joch met een grote adamsappel. ‘Waar brengt u hem naartoe?’

      ‘Het New Christian.’

      Decker slikte hard. ‘Laten ze naar het New Christian komen.’

      De verpleger keek naar Decker. ‘Weet u dat u een kogelwond aan uw rechterarm hebt?’

      Decker trok de mouw van zijn jas naar voren en zag de scheur in de stof. Snel trok hij zijn jas uit. Ook de mouw van zijn overhemd bleek gescheurd te zijn. Hij schoof zijn mouw omhoog. Vlak naast zijn biceps zat een ronde, rauwe wond.

      De jonge verpleger zei: ‘Kom maar mee. Ik doe er in de wagen wel iets op.’

      Er sijpelde bloed uit de wond. Opeens deed het hem ontzettend pijn.
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      WE DRAAIEN NU AL EEN UUR IN KRINGETJES ROND,’ ZEI MARTINEZ. ‘U maakt het zichzelf erg moeilijk, meneer Waterson.’ De rechercheur leunde naar voren op de tafel in de verhoorkamer. ‘Dolores Sparks heeft haar zoon neergeschoten. Het had een gecombineerde moord en zelfmoord moeten zijn. De zoon ligt nu al drie uur op de operatietafel en we kunnen alleen maar hopen dat hij het haalt. De moeder wil dood. Ze heeft u zonder meer aangegeven.’

      ‘U krijgt de stoel,’ zei Webster, ‘tenzij u besluit uzelf te helpen.’

      ‘Als u bereid bent uw mond open te doen,’ zei Martinez, ‘als u ons vertelt hoe het is gegaan en wie het vuile werk heeft opgeknapt, is meneer Kent misschien bereid een deal te sluiten.’

      Meneer Kent was John Kent, een vijfenvijftigjarige fundamentalistische christen die al ruim twintig jaar als officier van justitie werkzaam was. Religie met religie bestrijden - een idee van Decker.

      Kent streek zijn das glad en zei: ‘Als u ons alles vertelt, meneer Waterson, kan ik u misschien uit de stoel houden.’

      ‘Hoe vaak moet ik het nog zeggen? Dolores Sparks heeft ze niet allemaal op een rijtje.’ Watersons ogen flitsten door de verhoorkamer. Grote vochtplekken ontsierden de oksels van zijn colbert. Hij streek met zijn hand over zijn dunne, witte haar. ‘Ze slikt al jaren medicijnen. Ze is niet toerekeningsvatbaar. De jury zal geen woord geloven van wat ze zegt.’

      ‘Dan draait u de bak in,’ zei Webster. ‘Zelf weten.’

      Martinez zei: ‘Meneer Waterson, als u uw mond niet open wilt doen...’

      ‘Ik heb niets gedaan,’ hield Waterson vol. ‘Ik heb niemand vermoord.’ Webster zei: ‘Maar u weet wie dat wel heeft gedaan, omdat ú de daders hebt gehuurd.’

      ‘Het enige wat u hebt, is het woord van Dolores tegenover het mijne. Is het mijn schuld dat een imbeciele oude vrouw mijn goedheid heeft aangezien voor waanzin?’

      Kent zei: ‘U maakt geen enkele kans, meneer.’

      ‘Ik wou dat ik een kwartje had gekregen voor iedere keer dat een advocaat dat tegen me zei.’

      ‘Red uzelf, meneer. En wend uw leven dan aan om boete te doen, opdat Jezus uw ziel zal redden.’

      ‘Mijn ziel...’ Waterson keek van hem weg.

      Farrell Gaynor sloeg zijn armen over elkaar. ‘U verdient heel redelijk de kost, meneer Waterson. Kunt u ons uitleggen waarom u dan toch zo aan lagerwal bent geraakt?’

      Waterson keek Gaynor met priemende ogen aan. ‘Daar hoef ik geen antwoord op te geven. Ik hoef op geen van uw vragen antwoord te geven.’

      ‘Uiteindelijk wel. Op welke manier dan ook. Als u iemand wilt bellen...’ Martinez stak hem de hoorn van de telefoon toe. ‘Ga gerust uw gang.’

      Waterson keek naar de telefoon, maar verroerde zich niet.

      Gaynor zei: ‘Als u ons niets wilt vertellen over uw financiële problemen, zal ik het maar doen. Uw vrouw, Ellen, moest behandeld worden wegens nierkanker. De behandeling hielp niet. Uiteindelijk moesten beide nieren weggehaald worden. Ze heeft twee keer een nieuwe nier gekregen, maar die zijn beide afgestoten. Daar gaf u Azor de schuld van, nietwaar?’

      ‘Natuurlijk niet...’

      ‘Op een gegeven moment weigerde uw verzekeringsmaatschappij de kosten nog langer te dekken,’ ging Gaynor door. ‘Er volgden nog vier jaren van dure dialyse die u zelf moest bekostigen. En juist in de periode dat u het zo moeilijk had, stroomde bij Azor het geld binnen...’

      ‘Ik vind u verachtelijk.’

      ‘Bedoelt u niet dat u Azor verachtelijk vond?’

      Schuimbelletjes vormden zich in de hoeken van Watersons mond. ‘Hij was verachtelijk - een zondaar, een perverse zondaar.’

      Webster zei: ‘Mij is geleerd dat Jezus van al Zijn kinderen houdt.’

      ‘Niet van degenen die spotten met Zijn woord. Die in het openbaar vurig bidden en in hun privé-leven het woord van Jezus onteren.’

      Kent zei op sussende toon: ‘Ik weet hoe erg het is, meneer Waterson, om te moeten aanzien hoe zondaars alles krijgen wat hun hartje begeert, terwijl de rechtvaardigen lijden.’

      Het werd stil in de kamer.

      ‘U hebt gedaan wat in uw ogen juist was,’ ging Kent door. ‘In uw ogen en in de ogen van God. Maar de wet denkt daar anders over. En daarom zult u zwaar gestraft worden. Het kan u uw leven kosten, tenzij u er zelf iets aan doet.’

      Tranen rolden over Watersons wangen. ‘Maar ik heb niets gedaan.’

      ‘U hebt wél iets gedaan, meneer Waterson,’ zei Martinez. ‘Dat weten we allemaal allang. U hebt een moordenaar gehuurd...’

      ‘Nee...’ Waterson schudde zijn hoofd. ‘Nee, zo was het niet bedoeld.’

      ‘Maar zo is het wel gegaan.’

      Martinez: ‘Hoeveel hebt u ervoor betaald?’

      Waterson zei niets.

      ‘Ik heb kopieën van uw bankafschriften,’ zei Gaynor. ‘Daar komen bedragen op voor die precies overeenkomen met de bedragen die van Dolly Sparks’ rekening zijn afgeschreven. Vlak voordat Azor is vermoord, is er tienduizend dollar op uw rekening gestort en er meteen afgehaald. En nog eens tienduizend vlak nadat Azor was vermoord. En een derde tienduizend afgelopen vrijdag - de dag nadat dokter Reginald Decameron is vermoord.’

      Waterson veegde de tranen van zijn wangen. ‘Zondaars in de ogen van God. Alletwee.’

      ‘Hoe bent u erachter gekomen dat Azor zo was?’ vroeg Webster. Waterson boog zijn hoofd. ‘Hij had me gebeld. Hij wilde over zijn financiële situatie praten. Dat zei hij tenminste. Ik vond het een beetje vreemd, want zijn zaken leken prima in orde.’ Een lange pauze. ‘Hij zei dat hij het een en ander wilde veranderen. Hij wilde een aparte rekening openen voor Curedon, voor wanneer dat op de markt zou komen. Een rekening die alleen op zijn naam zou staan. Gescheiden bezit in plaats van gemeenschappelijk bezit. Ik heb hem natuurlijk gevraagd waarom hij dat wilde.’ Weer een aarzeling. ‘Toen gooide hij het er zomaar uit. Ik was... met stomheid geslagen... ik walgde ervan.’ Hij keek smekend naar Kent. ‘Wat ik nog het ergste vond, was zijn volkomen gebrek aan gewetenswroeging. Hij zei dat hij besloten had er een poosje tussenuit te gaan om na te denken over wie hij was. Hij maakte plannen om op een bijzonder ontuchtige manier te gaan zondigen en hij sprak erover alsof het om een vakantiereisje ging!’ Watersons ogen spuwden vuur.

      ‘Hij had besloten zijn vrouw te verlaten. Zomaar. Na een huwelijk van veertig jaar ging hij haar zomaar in de steek laten. Hoe kon hij zoiets doen?’

      Webster zei: ‘U was natuurlijk woedend. Vooral omdat uzelf uw vrouw door dik en dun had bijgestaan.’

      ‘Natuurlijk was ik woedend,’ spuwde Waterson. ‘Maar zo was Azor. Een egotist die dacht dat hij God was. Ik wilde niet hebben dat hij Dolly dat zou aandoen. Ik vond dat ik haar in ieder geval moest waarschuwen.’

      ‘Dus hebt u haar verteld dat Azor van plan was op te stappen,’ zei Martinez.

      ‘Ja. Ze had er recht op, dat ik haar dat vertelde.’

      ‘Wat zei ze?’

      ‘Ze wist niet hoe ze het had. Ze was helemaal overstuur.’ Watersons onderlip trilde. ‘Ik kon het niet verdragen haar zo te zien lijden. Hij stond op het punt haar leven te ruïneren, alles waar ze zo hard voor had gewerkt. Begrijpen jullie dat dan niet?’

      ‘We begrijpen het heel goed, meneer Waterson.’ Martinez knikte bemoedigend. ‘Wie is er op het idee gekomen hem te vermoorden?’

      Waterson deed er het zwijgen toe.

      ‘Meneer Waterson, wie is er...’

      ‘Ik heb u wel gehoord.’

      De agenten wachtten tot hij door zou gaan.

      Waterson zei: ‘Dat was helemaal niet de bedoeling.’

      ‘Wat was dan de bedoeling?’ vroeg Webster.

      Waterson liet zijn hoofd tussen zijn handen zakken. ‘Wat maakt het uit? Ik heb tegen haar gezegd dat ze alles aan mij kon overlaten.’ Weer keek hij naar Kent. ‘Lieve God, wat moet er nu worden van mijn zondige ziel?’

      ‘Wilt u nu soms een advocaat, meneer Waterson?’

      Waterson gaf geen antwoord.

      Kent zei: ‘Neemt u toch een advocaat, meneer. Dan kan ik u misschien helpen.’

      Waterson keek Kent aan. ‘Ik ben drieënzestig. Zelfs als u het op levenslang weet te houden, met kans op vervroegde vrijlating na twintig jaar, ben ik drieëntachtig wanneer ik weer vrijkom. Als ik het zo lang volhoud.’ Zijn ogen stonden vol tranen. ‘Ik heb al genoeg geleden, ik ga liever dood.’

      ‘En die onmensen die zonder gewetenswroeging een moord hebben gepleegd?’ De officier van justitie ging naast Waterson zitten. ‘Laat de ware zondaars niet vrijuit gaan. Dat is een misdaad die zelfs Jezus niet kan vergeven.’

      ‘Wat voor leven wacht me in de gevangenis?’

      ‘Een kans om God te dienen, meneer. Een kans om boete te doen. Doe boete hier op aarde, dan zal Jezus u vergeven, u tot zich nemen en u van eeuwige verdoemenis redden.’

      Er viel een stilte. Waterson knikte langzaam. Kent liet een advocaat komen. Binnen een uur was het bekeken.

      

      De advocaat bleek een advocate te zijn, Gilda Rosen, midden dertig, lang en donker, gekleed in een agressief rood mantelpak. Ze liet Waterson op de stippellijn zijn handtekening zetten. In ruil voor zijn getuigenis werd hem daarmee het doodvonnis bespaard.

      Waterson deed toonloos zijn verhaal.

      ‘Ik ken Azor Moses Sparks al heel lang en heb hem altijd beschouwd als een steunpilaar van de maatschappij. Een vooraanstaande figuur in de medische wetenschap, een actief en dominant lid van onze kerk, een toegewijde vader van zes kinderen en een liefhebbende echtgenoot.’

      Hij keek naar het glas water dat voor hem stond, maar dronk er niet van.

      ‘Toen mijn vrouw... ziek werd, heb ik bij Azor om hulp aangeklopt, zowel geestelijke als medische hulp. En daar was hij gul mee. Hij heeft afspraken voor ons geregeld bij de beste specialisten, hun rapporten gelezen, ons verteld wat de mogelijkheden waren, ons verzekerd dat alles in orde zou komen.’

      Hij slaakte een diepe zucht. ‘We geloofden hem zonder meer. Hij was immers een van de beste chirurgen in het land. We geloofden hem op zijn woord.’ Waterson staarde naar het glas water. ‘Zelfs toen de nieren van mijn vrouw het begaven, bleef hij volhouden dat alles in orde zou komen. Dat we ons geen zorgen hoefden te maken.’ Met tranen in zijn ogen keek hij op.

      ‘Hij heeft tegen me gelogen... het zóu helemaal niet in orde komen. Ze hadden de ziekte helemaal niet onder controle.’

      Niemand zei iets.

      Waterson ging door: ‘Ik weet dat hij ook maar een mens was. Maar waarom heeft hij het ons niet gewoon verteld? Waarom heeft hij zich gedragen als God... ons valse hoop gegeven... dag in dag uit tegen ons gelogen? Met Ellen ging het snel bergafwaarts. Ze kon alleen nog gered worden door een transplantatie.’

      Hij veegde langs zijn wangen. ‘Azor had een donor gevonden, maar deed de operatie niet zelf. In plaats daarvan stuurde hij ons naar iemand die er waanzinnig veel geld voor vroeg, waardoor onze verzekeringspremie meteen huizenhoog werd. Toen Ellen voor de tweede keer geopereerd moest worden, heeft de verzekeringsmaatschappij onze polis opgezegd.’

      ‘Kan dat zomaar?’ vroeg Martinez.

      ‘Ja, dat kan.’ Waterson leefde wat op nu hij in Martinez’ stem sympathie had gehoord. ‘Dat kunnen ze zomaar doen en je kunt er niets tegen beginnen. Je betaalt trouw je premie en wanneer ze genoeg hebben binnengehaald, zeggen ze de verzekering op.’

      ‘Wat vreselijk,’ zei Webster meelevend.

      ‘Dat is nog zwakjes uitgedrukt,’ zei Waterson. ‘Ik was de wanhoop nabij. Ik heb Azor gesmeekt de operatie te doen. Als ik die zelf moest betalen, zou ik failliet gaan. Hij weigerde het te doen!’ Waterson gromde van woede. ‘Hij verzon allerlei smoesjes. Zei dat het zijn terrein niet was. Dat hij het niet aandurfde om de vrouw van een goede vriend te opereren.’ De advocaat liet zijn vuist op de tafel neerkomen. ‘Snapt u het nu? Hij deed dat, omdat hij wist dat hij had gefaald!’

      ‘Gefaald?’ vroeg Webster.

      ‘Hij wist allang dat ze ten dode was opgeschreven.’

      ‘Meneer Waterson,’ zei Kent, ‘vroeg of laat gaan we allemaal dood...’

      ‘Hij had ons hoop gegeven, hoop die niets waard was. Hij heeft mijn vrouw en mij bedrogen. En toen hij op het punt stond zijn eigen vrouw te bedriegen, werd het me te veel... Het leed dat deze man om zich heen veroorzaakte...’ Waterson stak zijn wijsvinger in een afkeurend gebaar omhoog. ‘Ik had er genoeg van.’

      Een paar seconden bleef het volkomen stil.

      ‘Ik was diep geschokt toen hij me vertelde dat hij u-weet-wel was. Hij zei dat hij er nooit werk van had gemaakt, maar dat hij nu besloten had weg te gaan om zijn gevoelens te analyseren. Maar daar geloofde ik natuurlijk niks van.’

      ‘Nee?’ vroeg Webster.

      ‘Natuurlijk niet!’ snauwde Waterson. ‘Na wat hij mijn vrouw en mij had aangedaan, geloofde ik niets meer van wat Azor zei. En u weet zelf wie hij in dienst heeft gehouden, nadat die vent openlijk had bewezen wat een perverse mentaliteit hij had. Toen begreep ik pas waarom Azor die walgelijke zondaar de hand boven het hoofd had gehouden.’ Hij zweeg.

      Gilda zei: ‘Gaat u door, meneer Waterson.’

      Waterson leek opeens uitgeblust. ‘Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen haar aan haar lot over te laten.’

      Kent vroeg: ‘Wie?’

      ‘Dolly.’ Waterson keek op, met natte ogen, een rode neus en trillende lippen. ‘Ik heb gezondigd. Ik heb in mijn hart overspel gepleegd.’

      Kent zei: ‘U houdt blijkbaar echt van haar.’

      ‘Ik heb altijd van haar gehouden, van een afstand. Maar uit respect voor Gods wil heb ik mijn gevoelens in toom gehouden. Zelfs toen mijn vrouw was gestorven, heb ik er niets van laten merken, al was dat verschrikkelijk moeilijk, want ik zag haar steeds verder wegkwijnen en lijden aan emotionele verwaarlozing.’

      Hij sloeg zijn ogen neer.

      ‘Toen Azor me zijn walgelijke voornemens had toevertrouwd, wist ik meteen dat ik het aan Dolly moest vertellen. Ze had zo’n frêle aard, ze moest met veel tact worden benaderd. En dat was iets waar Azor geen kaas van had gegeten.’

      ‘U hebt het haar dus verteld,’ zei Martinez.

      Waterson knikte.

      ‘En?’

      ‘Ze was ten einde raad. Ze heeft hem gesmeekt het niet te doen. Maar net zoals God het hart van de farao had versteend, had de duivel Azors hart gehard. Hij hield zich doof, weigerde naar haar smeekbeden te luisteren. Zou het echt onmogelijk voor hem zijn geweest bij haar te blijven... al was het maar voor het oog van de wereld, voor het goede fatsoen? Proberen we dat niet allemaal? Ons fatsoenlijk te gedragen? Hij kon doen wat hij wilde, zolang hij maar... discreet was en bij haar bleef. Ik zweer dat moord nooit onderdeel was van het plan.’

      Webster zei: ‘Wat behelsde het plan precies, meneer Waterson?’

      ‘Ze moesten hem duidelijk maken dat het voor hemzelf het beste was niet bij haar weg te gaan... en zijn mond dicht te houden.’

      ‘Over wie hebt u het?’ vroeg Webster.

      ‘Stanislav Ratelslang Polinski en zijn bende,’ zei Waterson. ‘Hij zal u waarschijnlijk iets heel anders vertellen. Hij zegt vast dat ik zondige dingen heb gezegd, dat ik hem opdracht heb gegeven zondige dingen te doen. Maar dat is niet waar.’

      ‘Wie zitten er in die bende van Polinski?’ vroeg Martinez.

      ‘Daar heb ik nooit naar gevraagd. Ik heb hem alleen opdracht gegeven het karwei voor me op te knappen.’

      Welk karwei bedoelt u precies?’

      ‘Azor ervan overtuigen dat hij beter bij zijn vrouw kon blijven, dat hij harder moest bidden en proberen van de duivels in zijn binnenste af te komen. En ervoor zorgen dat hij zijn mond zou houden. Meer heb ik niet gezegd.’

      Gilda zei: ‘Meneer Waterson, u weet dat de deal al rond is. Wat u ons verder nog kunt vertellen, zal het er niet erger op maken.’

      Webster zei: ‘U kunt ons dus alles vertellen.’

      ‘Dat heb ik al...’

      ‘U kunt zich tegenover ons nog wel achter leugens verbergen,’ kwam Kent tussenbeide, ‘maar u kunt tegen God niet liegen. God weet wat u in uw hart voelde.’

      Martinez zei: Waar kende u Polinski van?’

      Waterson nam een paar grote slokken water. Weer sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht en liet ze toen op de tafel zakken. ‘Azor had me een keer gevraagd hem een paar cheques te brengen.’ Hij zweeg even. ‘Hem en ene Emmanuel Sanchez, bijgenaamd Vetkuif. Cheques voor Volkeren voor Milieuvrijheid, een groepering waar Azor opeens veel mee op had. Ik heb er nooit iets van begrepen, maar ik was zijn advocaat. Als hij me opdracht gaf een cheque af te geven, deed ik dat.’

      ‘Hebt u die cheques persoonlijk aan Polinski overhandigd?’ vroeg Webster.

      ‘Ja, aan Polinski of aan Sanchez.’ Watersons gezicht was rood aangelopen. ‘Ik kreeg van Azor een percentage voor... voor dat soort klusjes.’ De oude advocaat beet op zijn lip. ‘Een tip. Alsof ik een loopjongen was.’

      ‘Het moet meer dan een tip zijn geweest,’ zei Webster. ‘Als u bereid was het te doen.’

      ‘Ja, het was... een gul bedrag.’

      Webster bekeek Waterson met een gezicht waar niets op te lezen stond. Wat een haat had deze man in zich meegedragen en daar had Azor niets van geweten. Geen wonder dat hij had gedacht dat hij Waterson juist een plezier deed. Hij zei: ‘Hebt u het er met Emmanuel Sanchez over gehad dat er met Azor iets moest gebeuren?’

      Waterson schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb alleen naderhand op verzoek van Polinski het geld bij hem afgeleverd.’ Er verschenen zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. ‘Ik wilde Azor niet dood hebben. Het was de bedoeling dat ze hem alleen bang zouden maken. Zo bang dat hij zijn verdorven plannen zou laten schieten. Zo bang dat hij zou terugkeren tot God en Hem om vergiffenis vragen voor zijn zondige gedachten. Zij zijn te ver gegaan. Niet ik. Ze hebben zich niet aan de afspraak gehouden.’

      ‘Maar u hebt ze evengoed betaald,’ zei Martinez.

      ‘Natuurlijk heb ik ze betaald. Toen ik eenmaal wist waartoe ze in staat waren, was ik doodsbang voor ze.’

      ‘Heeft Polinski het louter om het geld gedaan?’ vroeg Martinez.

      ‘Wat dacht u dan?’

      ‘Ik dacht dat hij een vriend van Azor was.’

      Waterson lachte bitter. ‘U hebt het over monsters die tegen de juiste beloning hun eigen moeder de keel zouden doorsnijden. En omdat Azor u-weet-wel was, hadden ze weinig aanmoediging nodig. Die lui dulden geen nichten in hun groep.’

      Webster zei: ‘U hebt Sparks dus gebeld en gevraagd of hij naar het Tracadero kon komen?’

      Waterson knikte.

      ‘Wat voor excuus hebt u gebruikt?’ vroeg Martinez. ‘De veranderingen in zijn financiële situatie?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoe hebt u hem naar de steeg weten te krijgen?’

      ‘Hij zette zijn auto altijd in de steeg. Hij was te krenterig om de wegzetters een fooi te gunnen.’

      Webster zei: ‘U hebt hem daar dus naartoe gelokt. En de motorclub stond klaar om hem te vermoorden...’

      ‘Ik zweer dat het niet de bedoeling was dat ze hem zouden vermoorden.’

      ‘Maar dat hebben ze wel gedaan,’ zei Webster zachtjes.

      Waterson zweeg.

      ‘En Decameron?’ vroeg Martinez. ‘Wat had die te maken met het feit dat Azor van plan was zijn vrouw te verlaten?’

      Waterson maakte zijn boordenknoopje los. ‘Dolly haatte hem.’

      ‘Heeft zij gezegd dat u hem moest laten vermoorden?’ vroeg Martinez.

      Waterson schudde van nee. ‘Ik heb mezelf de taak opgelegd dat zwijn naar behoren te straffen. Omdat het allemaal zijn schuld was. Hij was verdorven, hij was de slang in het paradijs die leugens verspreidde, die mannen als Azor ertoe aanzette te zondigen. Ik vond dat het niet zou uitmaken als er één homo minder op aarde zou rondlopen.’

      ‘Maar ook één geleerde minder,’ zei Webster.

      Martinez voegde eraan toe: ‘Een menselijk wezen met een hart en een ziel.’

      ‘Hij had geen hart en zijn ziel was verdoemd. Hij was een vuil zwijn!’ Waterson zat stram rechtop. ‘Hij verdiende het te sterven.’

      ‘Het was niet aan u om daarover te beslissen,’ zei Kent.

      Waterson antwoordde: ‘Blijkbaar wel. Want zo is het gegaan. Ik heb ertoe besloten. En hup! Hij was dood.’
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      TOEN DECKER OM TWEE UUR ‘S NACHTS OPGEPIEPT WERD, WIST HIJ DAT HIJ HET NIET MEER KON UITSTELLEN. Hij moest het Rina vertellen. Hij belde haar vanuit een telefooncel naast de wachtkamer van het ziekenhuis. Onhandig stopte hij met zijn linkerhand wat kwartjes in de sleuf en drukte het nummer in. Zijn rechterarm zat in een mitella, de kogel nog zichtbaar verzonken in zijn vlees. Een arts had aangeboden hem onder plaatselijke verdoving te verwijderen, maar Decker had willen wachten tot hij wist hoe de operatie op de priester was afgelopen. Maar nu de uren zich voortsleepten en er nog steeds geen nieuws uit de operatiezaal was, vroeg hij zich af of hij er niet beter aan had gedaan zich alvast te laten behandelen. Het was geestdodend en zenuwslopend om een hele familie oud te zien worden waar je bij stond.

      Een ironische speling van het lot: Myron Berger deed de operatie. Decker leunde tegen de muur van de vrijwel uitgestorven lobby, op een respectabele afstand van de leden van de familie. Die zaten op de twee bruine banken en oranje leunstoelen rond een glazen koffietafel waarop kleurrijke medische tijdschriften lagen, sommige met Azor op de cover. In de hoek van de kamer stond een koffieapparaat dat een dikke, walnootkleurige vloeistof produceerde. Af en toe riep een lusteloze stem via het speakersysteem een dokter op.

      Het wachten. Een vagevuur op aarde.

      Ze waren in totaal met z’n achten. De vijf broers en zusters, twee schoonzusters en een zwager, en ze zagen er allemaal uit alsof ze op instorten stonden. Luke lag onderuitgezakt op een van de banken. Zijn bleke gezicht verried het effect van zijn aderlating. Ze hadden bij hem het meeste afgetapt: drie zakjes, bijna anderhalve liter; de andere twee broers hadden ieder twee zakjes gegeven. De twee zusters bleken niet de juiste bloedgroep te hebben. Tot nu toe had Bram twee transfusies gehad.

      Dana zat naast haar man op de armleuning van de bank. Het wit van haar ogen was bloeddoorlopen. Ze hield Luke een plastic bekertje met cola voor en probeerde hem over te halen nog wat te drinken.

      Hij duwde met zijn arm het bekertje opzij. Als ik nog één slok neem, ga ik kotsen.’

      ‘Maar je ziet zo bleek...’

      ‘Vind je het gek? Ik ben doodmisselijk. Laat me met rust.’

      Paul keek met knipperende ogen in het rond. Hij liep heen en weer en keek voor de duizendste keer op zijn horloge. Zijn vrouw, Angela, was blond en mollig. Ze droeg een wijde, gebloemde jurk om haar figuur te verdoezelen, maar de korte mouwen verrieden haar dikke armen. Ze had zich niet opgemaakt en keek erg benauwd.

      Door de angst voor het onbekende kropen de minuten tergend langzaam voorbij.

      Michael keek naar Decker. ‘Zou u niet...’ Het kwam er schor uit. ‘Uw arm... daar moet u iets aan laten doen.’

      Paul wendde zijn glazige blik tot Decker, alsof hij hem voor het eerst zag. En dat was waarschijnlijk ook zo.

      ‘Wat is er dan met uw arm?’

      ‘Mamma...’ Michael kuchte om het kikkertje uit zijn keel te krijgen. ‘Dat heeft mamma gedaan.’

      ‘O God!’ Paul zonk op een stoel neer. ‘Komt er nooit een einde aan deze nachtmerrie?’

      Angela zei met rode ogen: ‘Wil je nog wat water, Paul?’

      ‘Nee, ik wil niets.’ Hij boog zijn hoofd tussen zijn knieën. ‘Ik ben kotsmisselijk.’

      Hij bleef voorovergebogen zitten, zijn armen over zijn hoofd geslagen.

      Angela wrong haar handen. Ze had een paar van haar nagelriemen tot bloedens toe afgekloven. Ze vroeg aan Decker: ‘Moet u niet iets aan uw arm laten doen?’

      ‘Het heeft geen haast.’

      Ze zei: ‘Mamma is niet echt slecht...’

      Ze zweeg, wachtend op bijval. Toen niemand het voor de moeder opnam, zei Decker: ‘Een van u moet wat dingen voor haar regelen... naar de gevangenis gaan, met haar en haar advocaat praten. Ze heeft voorlopig een pro deo-advocaat toegewezen gekregen, maar misschien wilt u zelf iemand huren.’

      Niemand zei iets, niemand bewoog zich.

      Eva’s man, David, tikte met zijn voet op de vloer. Hij was een donker, semitisch type. Slaperige bruine ogen, dik haar, een lang gezicht en een grote neus. Toch een knappe verschijning, omdat zijn gezicht karakter had. Hij droeg een afgedragen spijkerbroek met een linnen overhemd er los overheen. ‘Willen jullie soms dat ik dat doe?’ Niemand gaf antwoord. Hij keek hulpzoekend naar Decker.

      ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Decker.

      Eva had zich tot een bal opgerold en zat tegen de armleuning van de bank aangekropen. Maggie zat naast haar, met haar hoofd op haar zusters schouder, ogen dicht, mond open, zachtjes snurkend.

      ‘Zal ik dan maar. Eva?’

      Eva wierp een vluchtige blik op hem en keek toen weer de andere kant op. In haar ogen lag geen enkele emotie, ze waren dood voor de wereld. ‘Dat moet je zelf weten.’

      Paul hief zijn hoofd op en keek op zijn horloge. ‘Zei je niet dat hij om tien uur is binnengebracht, Michael?’

      ‘Zo ongeveer,’ antwoordde Michael dof.

      ‘Dat is vier uur geleden,’ zei Paul. ‘Zeggen ze niet altijd hoe langer het duurt, hoe beter?’

      Hij vroeg het aan Michael, maar de student in de medicijnen gaf geen antwoord.

      Paul zei: ‘Luistert er iemand?’

      Luke zei: ‘Ik weet het niet, Paul. Misschien is geen nieuws inderdaad goed nieuws.’

      Paul bekeek zijn broer. ‘Je ziet erg bleek, Luke. Je moet meer drinken.’

      ‘Daar ben ik veel te misselijk voor,’ zei Luke. ‘Ik voel me alsof ik op een schip in een storm zit.’

      ‘Ik heb een barstende koppijn,’ zei Paul. ‘Heeft er iemand een aspirientje voor me?’

      Michael antwoordde: ‘Paul, je hebt bloed gegeven. Je mag minstens een week geen aspirine slikken. Daar kun je bloedingen van krijgen.’

      ‘Ik heb wel een Tylenol voor je,’ zei David.

      ‘Tylenol werkt bij mij niet.’

      Michael herhaalde: ‘Geen aspirine, geen ibuprofen - Advil, Motrin, Ecotrin. Heb je de folder die ze je gegeven hebben, niet gelezen?’

      Paul zei: ‘Nee, Michael, ik heb de folder niet gelezen.’

      ‘Gaan jullie nu alsjeblieft niet ruziemaken,’ zei Dana.

      ‘Er maakt niemand ruzie,’ zei Paul vermoeid. ‘Het laatste waar ik behoefte aan heb, is ruzie. Neem me niet kwalijk, Michael.’

      Michael glimlachte flauwtjes en probeerde iets te zeggen, maar slaagde daar niet in. In plaats daarvan begon hij te ijsberen. Even later kwam hij met vochtige ogen naar Decker toe. ‘Ik heb u nog helemaal niet bedankt...’

      ‘Dat hoeft ook niet,’ zei Decker.

      ‘Sommige mensen houden hun hersens bij elkaar.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Anderen staan erbij als volslagen idioten.’

      ‘Michael, ik was verpleger in het leger. Ik heb nergens over nagedacht, maar gewoon automatisch gehandeld.’

      ‘Hebt u een oorlog meegemaakt?’ vroeg Paul.

      Decker knikte.

      ‘Vietnam, zeker.’

      ‘Ja.’

      ‘Een veteraan,’ fluisterde Paul. ‘Dat scheelt. Ik zou ter plekke zijn ingestort.’

      Decker zei: ‘Zelfbehoud doet handelen, Paul.’

      Weer viel er een stilte.

      Toen vroeg Luke aan Decker: ‘Heeft hij met u gepraat, inspecteur?’

      ‘Een beetje.’

      ‘Wat zei hij?’

      Michael antwoordde: ‘Hij heeft gebeden.’

      Luke vroeg: ‘Heeft hij in de ambulance nog iets gezegd?’

      Decker schudde zijn hoofd.

      ‘Was hij bewusteloos?’

      Decker knikte.

      ‘Hij leed dus geen pijn?’

      ‘Nee,’ zei Decker, niet geheel naar waarheid, want hij wist niet of Bram pijn had geleden.

      Tranen drupten over Eva’s wangen. ‘Je kunt beter naar mamma gaan, David. Hoe eerder hoe beter. Ga nu maar.’

      David wiebelde op de ballen van zijn voeten. ‘Weet je het zeker?’

      ‘Ja, ga nu maar.’

      Hij wierp een verbaasde blik op zijn vrouw. Decker gaf hem het adres van het huis van bewaring en de naam van een contactpersoon. David bedankte hem en vertrok. Zodra David weg was, strekte Eva haar arm en legde hem om de schouders van haar zusje.

      Maggie schoot overeind en wreef in haar ogen. ‘O God! Ik ben in slaap gevallen!’

      Eva zei: ‘Wees blij.’

      ‘Nee, nee,’ jammerde Maggie. ‘Dat is afschuwelijk. Hoe kan ik nu slapen terwijl... wat een onmens ben ik!’

      Ze barstte in snikken uit. Eva drukte haar tegen zich aan. ‘Als er iemand een onmens is, ben ik dat.’

      ‘Niemand is een onmens,’ zei Luke.

      Eva flapte eruit: ‘Ik zat altijd tegen hem te katten.’

      ‘Dat deed iedereen,’ zei Paul. ‘Iedereen zat hem altijd te commanderen. Doe dit! Doe dat! Zorg voor mamma! Kom me helpen, ik kan mijn leven niet aan!’ Hij drukte zijn handen tegen zijn gezicht. ‘Ik zou een kluis kunnen vullen met alle dingen waar ik spijt van heb.’

      Dana zei: ‘Misschien komt het allemaal nog goed. Ik bedoel... dat hij... dat we...’ Haar stem stierf weg.

      Maggie fluisterde: ‘Hoe heb ik in godsnaam in slaap kunnen vallen?’

      Luke zei: ‘Trek het je nu maar niet aan, Maggie. Als Bram hier was geweest, zou hij je juist aangeraden hebben een dutje te doen.’

      ‘We zouden het liefst allemaal even indutten, maar dat kunnen we niet,’ zei Paul.

      Luke zei: ‘De reden waarom jij kunt slapen en wij niet, is dat jij een zuiver geweten hebt.’

      ‘Amen,’ zei Paul.

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Maggie.

      ‘Ik bedoel dat ik, net als Paul en Eva, verteerd word door schuldgevoelens en door de gedachte aan dingen die ik anders had moeten doen.’ Luke kreeg tranen in zijn ogen. ‘Ik verwacht echt geen wonderen. Niemand hoeft voor mij het water van de Rode Zee uiteen te laten wijken of op water te lopen of Lazarus van de dood te laten herrijzen. Ik wil alleen nog een keer met hem praten. Is dat nou echt te veel gevraagd?’

      ‘Amen,’ zei Paul weer.

      Dana zei: ‘Je hebt hem geholpen, Lucas...’

      ‘Nee, Dana, hij heeft mij geholpen...’

      ‘Hé zeg, hij is niet...’ Dana vocht tegen haar tranen. ‘Praat toch niet alsof het... voorbij is!’

      Luke staarde langs Decker heen naar de verlaten lobby. Decker draaide zich om.

      Rina.

      Ze had nog steeds de kastanjebruine katoenen jurk aan van het dineetje van gisteravond. Lichtjaren geleden.

      Hij liep naar haar toe en was halverwege de lobby bij haar. Ze keek met trillende lippen naar hem op. Hij had van het ziekenhuis een schoon T-shirt gekregen, maar had zijn eigen, met bloed besmeurde broek nog aan. Hij had verwacht dat ze in tranen zou uitbarsten, maar ze vroeg alleen: ‘Wat is er met je arm?’

      ‘Niets bijzonders.’

      ‘Peter...’

      ‘Een kogelwond.’

      ‘O, mijn God...’

      ‘Rina, ik...’

      ‘Kun je je arm bewegen?’

      Wat? O ja, makkelijk.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Ze moeten de kogel er alleen nog even uit halen.’

      ‘Hebben ze dat dan nog niet gedaan?’

      Decker zuchtte. ‘Ik wilde wachten tot er iets bekend zou zijn.’

      Rina keek zwijgend op naar haar man en vroeg toen: ‘Jullie hebben dus nog niets gehoord?’

      Decker schudde zijn hoofd.

      Rina wrong haar handen en bleef zwijgen.

      ‘Wat heb je de jongens verteld?’ vroeg Decker.

      ‘Dat ik weg moest vanwege een spoedgeval en dat ze goed op moesten letten of ze Hannah soms hoorden huilen, ook al slaapt die meestal de hele nacht door.’

      ‘Wat zeiden ze?’

      ‘Ze waren nogal suffig van de slaap. Ik heb gezegd dat ze weer naar bed moesten gaan en heb hun deur open laten staan.’

      Opeens sloeg Rina haar armen om de nek van haar man.

      ‘O Peter, ik kan dit niet meer verdragen. Ga in een kollel studeren. Ga honden of paarden fokken. Het maakt niet uit, maar hou hier alsjeblieft mee op. Zoek ander werk. Ik wil ‘s nacht normaal kunnen slapen, net als andere mensen.’

      ‘Wat krijgen we nu?’

      ‘Door schade en schande wordt men wijs. Wie zich twee keer bezeert, moet zo verstandig zijn het bijltje erbij neer te gooien.’

      ‘Rina...’

      ‘Ik meen het echt! Ik kan dit niet langer verdragen. Ik kan het echt niet...’ Ze slaakte een diepe zucht en fluisterde: ‘Zou hij het halen?’

      ‘Geen idee.’

      ‘Wat denk je?’

      ‘Ik heb echt geen idee, schat.’ Hij drukte een kus op haar hoofd en keek diep in haar blauwe, wat opgezette ogen. ‘Hij vond het fijn dat jij altijd zo’n rotsvast vertrouwen in hem hebt gehad. Hij vroeg of je Tehillim voor hem wilde bidden.’

      ‘Heeft hij dat echt gevraagd?’

      ‘Ja.’

      ‘O...’ Rina keek met een afwezige blik naar hem op. Haar hand gleed naar haar tas en haalde er een dun Hebreeuws boekje uit. Ze hield het omhoog. ‘Ik had het niet eens hoeven meebrengen.’ Tranen stroomden over haar gezicht. ‘Ik ken bijna alle psalmen uit mijn hoofd.’

      Deckers ogen schoten ook vol. ‘Het spijt me, Rina. Ik heb mijn best gedaan, maar het was niet genoeg. En het ergste is dat ik het heb zien aankomen. Toen ik zag dat Dolores Sparks haar hand onder haar jurk liet glijden, ben ik meteen op haar afgesprongen, maar ik was niet snel genoeg. Het heeft maar één seconde gescheeld.’

      ‘Maar als je één seconde sneller was geweest, had jij nu misschien in zijn plaats op die operatietafel gelegen.’

      Decker zweeg toen de betekenis van die woorden tot hem doordrong. Zonder iets te zeggen deed Rina het boekje open. Ze vroeg zich af of de niet-joden ook Tehillim voor elkaar baden. En zo ja, hoe ze de psalmen dan kozen. Traditiegetrouw lazen de joden de psalmen die overeenkwamen met de letters van de Hebreeuwse naam van de persoon die in nood verkeerde. Bram had geen officiële Hebreeuwse naam, maar Abram Matthew had wel een equivalent: Avram Mattetjahoe, dus nam ze die.

      Ze was nog niet erg ver gekomen, toen Myron Berger de wachtkamer in kwam. Ze kon aan zijn gezicht zien dat ze niet eens had hoeven te beginnen.

      Ze deed het boek dicht en prevelde: ‘Baruch ata adonai elohenoe melech ha’olam dakam ha’emet. Gezegend zijt gij, Ha’shem, onze God, Koning van het heelal, de ware rechter.’ Het was de zegen die de joden uitspraken wanneer ze slecht nieuws te horen kregen.

      Decker deed zijn ogen dicht en weer open, angst in zijn hart. Bergers blauwe operatiepak was doordrenkt met bloed en zijn masker hing als een slabbetje op zijn borst. Zijn blik gleed over de zee van verslagen gezichten terwijl hij naar de juiste woorden zocht.

      ‘Het spijt me...’ De chirurg keek naar de grond. ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan... maar hij was al te ver heen...’

      De stilte was oorverdovend.

      Berger zei: ‘Misschien, als ik jullie vader was geweest... en zijn talenten had gehad... misschien had ik hem dan nog... Het spijt me heel erg.’

      Paul stond op, liep naar Berger en legde zijn hand op diens schouder. Toen deed hij een paar stappen achteruit en begon geluidloos te snikken. Michael stak zijn hand naar hem uit. De twee broers vielen elkaar met ingehouden snikken om de hals. De zusters sloegen hun armen om elkaar heen en huilden hardop.

      Luke bleef in zijn eentje over. Brams tweelingbroer drukte zijn handen tegen zijn gezicht en stootte klanken uit die diep uit zijn binnenste kwamen, donkere kreunen van wanhoop. Zijn vrouw sloeg haar armen om hem heen en wiegde hem. Maar Dana had geen middelen tot haar beschikking om troost te bieden voor zijn bittere verdriet.

      Nu pas zag Decker het leed, het ongeremde verdriet dat hij verwacht had te zullen zien toen hij naar het huis was gegaan om hen van Azors dood op de hoogte te stellen. Van hun ouders hadden ze gehouden als gehoorzame kinderen, maar hun oprechte liefde en ware wanhoop was pas nu, door Brams dood, tot uitdrukking gekomen. Omdat Azor zo’n strenge, onbereikbare figuur in hun leven was geweest, en Dolores zo’n kwetsbare, wankele moeder, hadden ze allemaal liefde en leiding bij Bram gezocht.

      Abram Sparks - de ster van de familie.

      Decker keek Rina aan.

      Ze nam hem stoïcijns bij de hand. ‘Nu moet je iets aan je arm laten doen, Peter.’

      Decker knikte en liet de anderen alleen met hun leed. Niet alleen omdat hij begrip had voor hun behoefte aan privacy, maar vooral ook uit angst, want het viel niet mee om getuige te moeten zijn van zo’n groot leed.
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      WEET JE ZEKER DAT JE DIT WILT DOEN?’ VROEG MARGE.

      Decker bewoog zijn onderarm, wriemelde met zijn vingers en trok een gezicht. ‘Ik wil niet beweren dat ik me honderd procent voel, maar ik kan schrijven, dus vond ik dat ik net zo goed aan het werk kon gaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zit liever hier dan thuis. De afgelopen week was een doffe ellende.’

      ‘Hoe is het met Rina?’

      Decker dacht over de vraag na. ‘Ze... functioneert.’

      ‘Zal ik haar een condoléancekaart sturen of zoiets?’

      ‘Ik denk dat ze een telefoontje wel fijn zal vinden. Ben je gisteren naar Polinski’s hoorzitting geweest?’

      ‘Nee. Tom en Bert zijn gegaan. Scott en ik zijn de hele dag bezig geweest met de bandopnamen van Watersons bekentenis.’

      ‘Alles in orde?’

      ‘Lijkt me wel,’ zei Marge. ‘Ik denk dat hij als een erg geloofwaardige kroongetuige zal overkomen. En ik denk dat het OM de doodstraf zal eisen voor Polinski.’

      ‘Mooi.’

      ‘Als je het mij vraagt, hebben Waterson en Dolores die net zo goed verdiend. Misschien nog meer.’

      ‘Misschien.’

      ‘Ze hebben niet zelf de trekker overgehaald, maar zij zijn degenen die de moord... de moorden, meervoud, hebben geregeld. Vooral Waterson. Die heeft Polinski opgebeld en hem opdracht gegeven Azor in de steeg achter het Tracadero op te wachten.’

      ‘Ja, dat is zo.’

      Wat Dolores betreft...’ Marge schudde haar hoofd. ‘Ik vind haar een koelbloedig kreng. Eerst laat ze haar man en zijn collega in de val lokken en dan schiet ze haar eigen zoon neer. Vergeet niet dat ze twee pistolen had. Eentje extra, voor het geval de eerste het niet zou doen. Als je het mij vraagt, is ze volkomen geschift. De kinderen hebben een beroemde psychiater in dienst genomen. Dat zal hun heel wat kosten...’ Ze zweeg even. ‘Niet dat ze niet geld genoeg hebben. De rechter zal haar wel in een psychiatrische inrichting laten opsluiten. Ze kunnen haar in plaats van elektroschokken beter meteen de elektrische stoel geven.’

      Decker streek met zijn linkerhand over zijn haar. ‘Dat vindt ze zelf misschien ook.’

      ‘Laat me niet lachen. In het begin zijn ze allemaal berouwvol. Maar al gauw is het van “Ik wil niet dood. Red me alsjeblieft!” Ik zou er geen minuut wakker van liggen als ze haar zouden roosteren.’

      Decker knikte.

      ‘Tot as verkolen.’

      ‘Toe maar.’

      Marge keek naar hem. ‘Wat doe je vreemd.’

      ‘Mijn arm doet pijn.’

      Even zwegen ze allebei.

      ‘Ga dan naar huis, neem je gemak ervan,’ zei Marge.

      ‘Nee, ik hou vol. Ik ben een man. Ik mag niet aan zwakte toegeven.’ Marge glimlachte.

      Decker vroeg: ‘Wanneer moet Berger voor de rechter verschijnen?’

      ‘Ze hadden hem oorspronkelijk voor volgende week gepland, maar de FBI ontdekt nog steeds andere interessante dingen. Fisher/Tyne schijnt niet alleen met allerlei data geknoeid te hebben - wat onder de FBI valt, omdat ze in verschillende staten computerprogramma’s hebben geïnfiltreerd - maar ook dubieuze resultaten en negatieve neveneffecten van testmedicijnen te hebben verdoezeld.’

      ‘Hoe doen ze dat?’

      ‘Door neveneffecten af te doen als anomalieën of de gegevens gewoon te negeren. Net te doen alsof ze niet bestaan. Wanneer een arts het waagde iets over die schandelijke praktijken te zeggen, klaagden ze hem meteen aan wegens laster. De betreffende dokter raakte dan verstrikt in langdurige en dure rechtszaken, waarmee Fisher/Tyne andere artsen die van plan waren hun mond open te doen, hoopte af te schrikken.’

      ‘Is dat niet onwettig?’

      ‘Nee, maar omkopen is dat wel en de FBI heeft bijzonder vindingrijke steekpenningen ontdekt, waarmee ze mensen de andere kant lieten opkijken. Shockley zit tot aan zijn nek in die praktijken. Scott kan zijn lol niet op.’

      Ze zweeg even en zei toen: ‘Alleen kunnen we Kenneth Leonard daarmee niet weer tot leven brengen. Arme kerel. Toen hij eindelijk besloten had zijn kaarten op tafel te leggen, is hij vanwege een domme samenloop van omstandigheden vermoord. Een kwestie van beroerde timing.’

      ‘De ironie van het geval is,’ zei Decker, ‘dat ze bij Fisher/Tyne de zaak waarschijnlijk makkelijk stil hadden kunnen houden als Azor niet was vermoord.’ Hij slaakte een zucht. ‘Zijn dood had uiteindelijk niets met Fisher/Tyne te maken.’

      ‘Achter moord zit altijd een persoonlijke reden, dat blijkt maar weer.’

      ‘Meestal.’

      Marge keek hem in de ogen. ‘Je bent toch niet boos op me, Pete?’

      ‘Boos? Op jou?’

      ‘Dat ik zo’n lafaard was.’

      ‘Waar heb je het over?’

      Marge ging tegenover zijn bureau op een stoel zitten. ‘Toen ik je moest helpen met Bram, heb ik geaarzeld. Ik wilde het niet doen.’

      ‘Daar heb ik alle begrip voor. je had geen handschoenen aan.’

      ‘Jij ook niet.’

      Decker haalde zijn schouders op. ‘Toen ik er later over nadacht, heb ik me afgevraagd of het wel eerlijk van me was dat ik jou erbij heb gesleept. Er deden immers geruchten de ronde dat hij homofiel was. Hij had best met aids besmet kunnen zijn.’

      ‘Maar je aarzelde zelf geen seconde.’

      ‘Nee. Of dat nu goed was of niet.’

      ‘Daar heb ik echt bewondering voor.’

      ‘Nergens voor nodig. Zoals ik ook tegen Michael Sparks heb gezegd, ik dacht helemaal niet na, ik heb gewoon gedaan wat me geleerd was.’

      ‘Daar geloof ik niks van.’

      Decker glimlachte. ‘Je schrijft een onverdiende edelmoedigheid aan mijn karakter toe.’

      Marge zei: ‘Hij was niet besmet.’

      ‘Gelukkig maar,’ zei Decker. ‘Ik wil niet zeggen dat er aan Brams dood een zilveren randje zit. Integendeel, de hele zaak is in een gruwelijke, nodeloze tragedie uitgelopen. Maar...’ Hij slikte. ‘Het zetje toch aan het denken. Het leven is kort. Zodra Rina zich weer een beetje mens voelt, neem ik een paar dagen vrij.’

      ‘Een paar dagen? Is dat niet wat te veel van het goede?’

      ‘Ik ben en blijf meneer Doorsnee, Margie. Een saaie Piet van middel bare leeftijd.’

      ‘Zo erg is het nu ook weer niet.’

      ‘Dat weet ik, maar ik moet me aan die rol houden.’ Hij grijnsde. ‘Anders hebben mijn jongens niets om tegen te rebelleren.’

      

      Decker schrok wakker uit een heerlijk zondagmiddagdutje toen Ginger woest begon te blaffen. Hij ging rechtop op de bank zitten en rolde zijn schouders om het stijve gevoel eruit te krijgen. Toen strekte hij zijn armen. Dat deed pijn. Hij kamde vluchtig met zijn vingers door zijn haar en liep, toen er weer werd gebeld, naar de deur om open te doen.

      Het was griezelig om Luke op de stoep te zien staan. In zijn zwarte kleren, een stuk magerder dan voorheen, en met zijn lange haar en de bril die hij tegenwoordig steeds droeg was hij niet van Bram te onderscheiden. Alsof al die ellende alleen maar een nachtmerrie was geweest.

      ‘Heb ik u wakker gemaakt, inspecteur?’

      ‘Eh... nee, ik was al wakker, vanwege de hond.’ Decker glimlachte. ‘Maakt niet uit.’

      ‘Hoe is het met u?’

      ‘Redelijk.’

      ‘Het spijt me dat ik u op zondag stoor.’

      ‘Hoe is het met de rest van de familie?’

      ‘Klote.’

      Decker zei niets.

      ‘Sorry, maar het is niet anders,’ zei Luke. ‘Ik zou kunnen liegen, zeggen dat Abrams dood ons nader tot elkaar heeft gebracht, dat we elkaar nu meer zijn gaan waarderen, maar helaas zijn we precies hetzelfde gebleven. Of slechter geworden. Want degene die ons bij elkaar hield, is er niet meer. En de wereld heeft een waarlijk goed mens verloren.’

      Hij keek naar de grond en hief toen zijn hoofd weer op.

      ‘Er gaat geen dag voorbij... dat ik niet in de spiegel kijk... en net doe alsof ik hem ben. En als ik dan mijn hand uitsteek en dat koude, gladde glas voel, komt de werkelijkheid als een blok op me neer. Maar soms... soms smelten mijn vingers samen met de zijne...’

      Luke wreef achter zijn bril in zijn groene ogen. Hij glimlachte kil. ‘Dat komt waarschijnlijk door de drugs.’

      Decker wachtte even en vroeg toen: Waar kan ik u mee van dienst zijn, meneer Sparks?’

      ‘Eerlijk gezegd wilde ik uw vrouw even spreken. Is ze thuis?’

      Decker aarzelde. ‘Ik zal haar even roepen. Wilt u binnenkomen?’

      ‘Nee, dank u, ik wacht hier wel.’

      Luke beet op zijn duimnagel terwijl hij wachtte. Even later kwam Rina naar de deur met een kleuter van een jaar of drie op haar heup. Zelfs met die sjaal rond haar hoofd was ze een vrouw om in te bijten. Misschien juist door die sjaal. Hij had opeens veel zin hem van haar hoofd te rukken om te zien wat eronder zat.

      ‘Hallo,’ zei Rina.

      ‘Mevrouw Decker...’ Lukes blik gleed van haar weg. ‘Dank u dat u me te woord wilt staan.’

      Rina wachtte. Haar man stond nog naast haar. Luke keek naar hem en zweeg.

      Decker nam de kleuter van Rina over. ‘Kom, Hannah Rosie, wij gaan een ommetje maken in de boomgaard.’

      ‘Denk om je schouder, Peter. Ze kan best lopen.’

      ‘Maak je niet ongerust.’ Tegen Luke zei Decker: ‘Neem ons niet kwalijk.’

      ‘Mag ik sinaasappels plukken, pappa?’ vroeg Hannah.

      ‘Ja, dat mag.’

      ‘Mag ik ermee gooien, pappa?’

      ‘Nee, dat mag niet.’

      ‘Mag ik er...’ De peuter stak haar wijsvingertje in de lucht, ‘...ééntje gooien?’

      ‘Heel misschien. Als ik je niet hoef te dragen.’

      ‘Niet dragen.’

      Luke keek hen na. ‘Leuke meid. Ik heb zelf een tweeling van die leeftijd.’

      ‘Dat weet ik.’

      Luke was een ogenblik uit zijn evenwicht gebracht. ‘Heeft Bram u dat verteld?’

      ‘Ja. En ik heb uw zoontje na de rouwdienst gezien.’

      ‘O... ja, natuurlijk.’ Luke keek van haar weg. ‘Ik heb de spullen van mijn broer opgeruimd... en toen kwam ik dit tegen.’

      Hij stak zijn hand in zijn binnenzak en haalde er een klein pakje en een envelop uit. Hij gaf ze aan Rina. ‘Deze zijn voor u.’

      Rina bekeek de envelop en zag dat de flap was geopend. ‘Iemand heeft de envelop opengemaakt.’

      ‘Ja, Ik,’ zei Luke. ‘Om te zien voor wie hij was.’

      Rina glimlachte fijntjes. ‘O, ja, dat is logisch.’

      Hij deed zijn ogen dicht en weer open. ‘Eerlijk gezegd heb ik niet alleen naar de naam gekeken, mevrouw Decker. Ik heb de hele kaart gelezen. Dat had ik niet mogen doen, maar ik kon het niet helpen.’ Rina haalde de kaart uit de envelop en liet haar ogen over Brams kleine handschrift glijden. De kaart was jaren geleden geschreven, toen hij in Rome was en op het punt stond tot priester gewijd te worden. Blijkbaar had hij uiteindelijk besloten de kaart niet te sturen, maar ze vroeg zich af waarom hij hem had bewaard. Wat de reden daarvoor ook mocht zijn, ze was blij dat hij hem niet had weggegooid. Emotionele woorden die haar ziel vervulden met een bodemloze pijn. Te veel om in bijzijn van een volkomen vreemde te absorberen. Ze zou de kaart nogmaals lezen wanneer ze alleen was en in haar eentje kon huilen.

      ‘Het was een persoonlijk schrijven.’

      ‘Dat weet ik. En ik bied u mijn verontschuldigingen aan. Ik was gewoon... stomverbaasd. Ik heb mijn broer nooit als een emotioneel mens beschouwd en heb nooit geweten dat hij ooit verliefd is geweest.’

      Rina keek hem zonder iets te zeggen aan.

      ‘Eerlijk gezegd heb ik er geen spijt van dat ik de kaart heb gelezen. Want het heeft me goed gedaan... te weten dat Bram heeft geweten wat liefde en hartstocht en al die dingen inhouden.’

      Hij keek haar aan.

      ‘Ik hoop dat het wederkerig was.’

      Rina wreef een traan weg. ‘Ik vind het erg fijn dat u me dit bent komen brengen. Dit betekent heel veel voor me.’

      ‘Meent u dat?’

      ‘U weet niet half hoeveel.’

      Luke staarde haar aan. ‘Dan zullen we het er verder niet over hebben. Ik zal nergens naar vragen.’

      ‘Dank u.’

      Hij aarzelde en zei toen: ‘Weet u dat ik erg jaloers ben geweest op uw man?’

      ‘Op Peter?’

      ‘Nee, op uw eerste man,’ zei Luke. ‘Bram en ik hadden ruzie en spraken nauwelijks met elkaar toen hij bevriend raakte met Isaac. Ik heb altijd het gevoel gehad dat we het eerder hadden kunnen bijleggen als uw man niet op het toneel was verschenen. Want Bram hield van hem als van een broer.’

      ‘Ze waren erg op elkaar gesteld.’

      ‘Hoe dan ook...’ Luke sloeg zijn handen in elkaar. ‘Ik weet zeker dat Bram zou hebben gewild dat ik u dit pakje gaf. Al is het ook wat aan de late kant.’

      ‘Dank u.’

      Luke beet op een nagel. ‘Fikkie is zijn zoon.’

      Rina staarde hem met grote ogen aan en wist niet wat ze moest zeggen.

      ‘Mijn zoon, Peter... is eigenlijk van Bram. Mijn dochter ook. Ik heb op mijn tweeëntwintigste de waterpokken gekregen. Door een eigenaardige allergie ben ik daardoor steriel geworden. Mijn vrouw en ik hebben allerlei methoden uitgeprobeerd en toen dat allemaal niets uithaalde, ben ik naar mijn broer gegaan.’

      Luke wendde zijn blik af. ‘Hij wilde geen kunstmatige inseminatie... het was tegen zijn katholieke geloof om zaad te mengen of zoiets.’ Luke veegde langs zijn ogen. ‘Maar transplantatie van non-vitale organen... of in ons geval, een uitwisseling van die organen... was wel toegestaan. Eerlijk gezegd begreep ik niet veel van zijn redenering. Misschien had hij toestemming gekregen van de paus. Ik heb me nooit erg in Brams gedachtewereld en zijn religie verdiept.’

      Rina wachtte op de rest van het verhaal.

      ‘Hij heeft me een van zijn... u weet wel gegeven.’

      Rina kon haar verbazing niet verbergen.

      Luke zei: ‘Wat hem betrof, kon ik ze allebei krijgen. Hij had er toch niets aan, zei hij. Maar mijn vader wilde dat niet hebben en hield voet bij stuk.’

      ‘Heeft uw vader de operatie dan gedaan?’

      Luke knikte. ‘Ja, dokter Sparks, de Superchirurg. Eerlijk gezegd was hij erop tegen dat Bram het zou doen, maar als mijn broer eenmaal iets in zijn hoofd had...’

      Rina zei niets.

      ‘Pa heeft het op een avond gedaan, in het geheim. Niemand weet ervan. Niemand. Zelfs mijn vrouw niet. Ze denkt nog steeds dat ik aan een breuk ben geopereerd. Hoe dan ook, aangezien mijn vader het mes hanteerde en Bram en ik een eeneiige tweeling zijn, is het gelukt. Oog om oog, tand om tand, enzovoort.’

      Rina bleef zwijgen.

      Luke zei: ‘Ik heb een dag of vier bij Bram gelogeerd. Pa had mooi werk geleverd. We genazen allebei keurig netjes, behielden wonder boven wonder allebei onze baardgroei en bleven met zware stemmen praten. Drie maanden later is mijn vrouw zwanger geworden. Iedereen was dus tevreden. Vooral omdat de hemel mag weten hoe mijn eigen DNA er na tien jaar drugsgebruik uitzag.’

      ‘Dat is een prachtig verhaal.’ Rina keek hem in de ogen. ‘Is het waar?’

      Luke bloosde. ‘Erewoord. Sommige dingen hebben een happy end, mevrouw Decker.’

      ‘Ik vind dit eerder bitterzoet.’

      ‘Ja.’ Er sprongen tranen in Lukes ogen. ‘Maar je neemt genoegen met wat je krijgen kunt. Ik weet niet waarom ik u dit heb verteld. Ik denk dat ik wilde dat nóg iemand zou weten dat hij niet is gestorven zonder iets achter te laten.’

      ‘Dank u.’ Rina schonk hem een triest glimlachje. ‘Ik vind het fijn dat u me dit hebt verteld. Het heeft me erg goed gedaan.’

      ‘Ik moet ú juist bedanken, dat u hebt willen luisteren.’

      ‘Ik loop wel even met u mee naar het hek.’

      ‘Nee, dat hoeft niet.’

      Rina keek hem na. Zodra het geluid van zijn auto was verdwenen, kwamen Peter en Hannah terug uit de boomgaard. Peter had een handvol sinaasappelen bij zich.

      ‘Je dochter kan goed gooien,’ zei hij.

      ‘Heb je haar weer haar gang laten gaan?’

      ‘Laten we het daar maar niet over hebben. Wat wilde Luke?’

      Rina liet haar man het pakje zien, maar niet de kaart. ‘Hij is me dit komen brengen... een verjaardagscadeautje dat hij nooit heeft verstuurd.’

      ‘Wie? Bram?’

      Ze knikte en scheurde het papier van het pakje. Er kwam een doosje uit waarin twee schildpaddenkammetjes zaten. Ze liet ze aan Peter zien. ‘Hij heeft dit heel lang geleden gekocht. Het is goed dat hij kammetjes had gekozen en geen vriendschapsring.’

      ‘Zeg dat wel. Het zijn mooie kammetjes.’

      ‘Ja. Bram vond dat ik mooi haar had.’ Ze glimlachte tegen Hannah en tilde haar op. ‘Kom, schattebout, dan gaan we die sinaasappels uitpersen.’

      ‘Mag ik ze gooien, mamma?’

      ‘Nee, maar je mag helpen ze uit te persen.’ Ze gaf Peter een zoen. ‘Ga nog maar een poosje slapen.’

      ‘Goed idee.’ Decker strekte zich weer uit op de bank, staarde naar het plafond en dacht na over wat Rina had gezegd, over dat Bram had gevonden dat ze mooi haar had.

      Dat vertelde hem veel over de relatie die ze hadden gehad. Die moest heel persoonlijk zijn geweest. Hoe had Bram anders kunnen weten wat een prachtig, dik, lang haar Rina had? Want wanneer er vreemden bij waren, stopte ze het altijd weg onder een sjaal of een hoed. Van het begin af aan had Decker intuïtief geweten dat Rina van Bram had gehouden en dat haar liefde dubbel en dwars was beantwoord. Misschien hadden ze hun gevoelens lichamelijk bevestigd, misschien ook niet. Dat maakte nu niets meer uit. Hij kende het joodse gezegde dat afgunst het vlees van de botten laat rotten - wat de reden was waarom de mens na zijn dood wegrot. Daar wilde hij best in geloven. Afgunst was een kleingeestige, onbelangrijke emotie - een verkwisting van kostbare tijd.

      Decker dacht erover na hoezeer zijn vrouw en Bram op elkaar gesteld waren geweest en analyseerde de gevoelens in zijn hart. Die waren alleen maar positief en gaven hem een heerlijk, warm gevoel.
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